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TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

| - - GLOSARIO

AMCO: Area Metropolitana del Centro Occidente

SITM: Sistema Integrado de Transporte Masivo para el área metropolitana de Pereira y
Dosquebradas

MEGABÚS: Nombre del SITM y de la empresa que lo maneia

IDU: Instituto de Desarrollo Urbano de Santa Fe de Bogotá

DAMA: Dpanirt2me-ntn Adininistrativo del Medio Ambipnte d-e Sant2 Fe d<e gRncot

TMPAR: Tnstitutn MUlnwind dip Parqiues y &Ar1nr¡7n1z n rid Pprpirn

C A RDE R: C orp,o r -ció nAuóoaRe.nldRirla

IM . LInLsLLut Mvíunicljal de tájniaLu y Transbpurteu uu Pre-iria

OMPAD: Oficina Municipal para la Atencion de Desastres de Pereira
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RESUMEN DEL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

OBJETO

El o-1,-f-Aeiv Dde est Pkunde -ej Ar.ina (PA) es porcnar al 6~e Metro---'1|ifn. ,AXAt
y a la Empresa MEGABUS S.A. la orientación clara y precisa para la aplicación de las medidas de

_ _ _ _ _ _ _ ~~A- I A A_ A_AA A-1 D- +_l^Á A-1 A. I D_ lAU i Al _AC # A\<AD T TemIIineIcJo ambIeUIltaldi UUIdJILV la uu a ¡iHuua ¡ V1.7Uvi U'¡u 1 IyvvLu 1 ~1k1 i1spoLrt DIVa sivo A J

en el tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto.

METODOLOGíA GENERAL

El presente estudio se realizó con base en la información existente en el AMCO o sea en el estudio
del Plan de Manejo Ambiental del tramo elaborado por la Firma Fernando Cortés Larreamendy,
r.onsuilta hibliográfir--a y reuniones de trabajo con los nrofesionales del AMCO encargados del
proyecto de MEGABÚS.

Este estudio ha sido elaborado bajo la orientación del Banco Mundial, por lo cual en su elaboración
se erple-aron Ino csmigintpe dcr..epimntocs u nrí pl e!pcDrrno!n ric Proyeonvs de Tnfraspvtr"lntilr

Urbana en Bogotá D.C. del IDU; Guía de Manejo Ambiental del DAMA, y Estudios y Diseños de
la T;oncal Avenida Suba para ejsl --- 1e -- ran1lenio, de1 T'n.

TA.AI A_ AA.. I__AIAA.. _A_ _ A_1 _--_A L-_L.. A- _1 0 A _11 _AyI Uall 'e UUIILU ell UUfUlIliilLU IUU(¿ UfU¿ MC rfI VIlUt UILICI1 UCI Dd13 U IVIUIIUII.

METODOLOGÍA DE ELABORACIÓN -DEL'PMA,

A partir de la evaluación de la línea base ambiental y de la comprensión el proyecto, se realizó la
identificación de los impactos a ntae ne.giv y positivos, los cuales se pIlasron en la
Matriz de Impactos Ambientales. En seguida se realizó la formulación de las medidas de
mitigac,1l1 bu implementación y costos, a Ltavés u uuna serii Ud Ii iroidailas A-Mur.biiuunes que uduii

ser desarrollados por el contratista de las obras, e incluyen el empleo de unos formatos específicos.

Como complemento al PMA se elaboró el Plan de Seguimiento y Monitoreo Ambiental, y el Plan
de Contingencia.
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RESULTADOS
__.mn resultado de In elbhnración de1 nresente PMA pari la conntnirción del tramo Rouind Point de

Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto del proyecto del Sistema Integrado de Transporte Masivo
SiT.M,4 MEGABUS, se puede concluir que es ambientlm_ente un proyecto viable y que no genera
impactos en el medio ambiente que no puedan ser mitigados adecuadamente.

El proyecto consiste básicamente en adecuar las calzadas en el corredor vial para el tránsito de los
a .~~~~~~~~~~~~~~~~ -1 s -1 m _ __ __: :! _ _ __1 _ buses articulados, que implica ampliación de las mismas y la amipluiación uel puente de Tu u1in.

El impacto ambiental más relevante es la afectación de la cobertura arbórea, ya que ei proyecto
contempla la ampliación de ambas calzadas en el corredor vial lo que obliga a la erradicación de
todos los árboles y la desaparición de las zonas verdes laterales, por lo cual el PMA de la firma
diseñadora inicial sugería erradicar también los árboles del separador central y sembrar otras
especies más adecuadas con una nueva distribución, tanto en los andenes como en el separador.

Debido a lo anterior y para minimizar esa afectación, el presente estudio propició un acuerdo entre
el AMCO y el LIvPAR, con el fin de revisar el diseño y adecuarlo para causar el menor impacto a la
cobertura arbórea, por lo cual sólo se erradicarán los árboles aprobados por el IMPAR y se
trasladarán las Palmas a sitios que defina el IMPAR. De esta manera sólo se afectarán los árboles
del separador central y de las zonas laterales, debido a la construcción de las estaciones de parada y
no por la ampliación de las calzadas en el resto del tramo.

Los demás aspectos ambientales no se ven afectados grandemente ya que la zona de influencia
directa del proyecto es de carácter urbano, con gran intervención antrópica sobre el medio.

Por último debe destacarse los impactos positivos que traerá la construcción del MEGABÚS para
los barr.os del sector de la Avenidar 3300 de Agostctn v Anida der! FerPrrirnrr, comn enn mejinra en 1

calidad de vida, valorización de predios, facilidad de transporte y embellecimiento del lugar entre

r_s iÍipoIUanLte riiericionarl que ei Plr i e MVaI,i-ju Am/bienU l 'clabuiauu pui la LFiriiia ierriiariuu C.és

Larreamendy, debe mantenerse en consulta permanente durante la construcción de las obras de este
tramio Uel MEG S, ya 4ue ese uuUi.ein-itu hla sidu ia uase ja.-a la eiabuoiacItióndl u ei te ttLt A 

En cuanto al sitio para depositar los escombros y material sobrante de excavación, se dispone de las
escombreras Perla del Sur y Guadalcanal, que tienen permiso de la Carder y están administradas por
La Secretaría de Infraestructura de Pereira, por lo cual se requiere de un convenio inter.-
administrativo entre MEGABÚS S.A. y la Alcaldía de Pereira, para llevar allá esos materiales. El
material sobrante de excavaciones y que sea tierra amarilla puede ser llevado al relieno dei
Aeropuerto Matecafía, pero también se requiere de un convenio previo. Es importante decir que
siendo Perla del sur y Guadalcanal las únicas escombreras autorizadas en Pereira, si se quiere usar
otros sitios como botaderos, éstos deben contar con la aprobación de la Carder. La búsqueda de
sitios como escombreras y su adecuación, son actividades que deben estar a cargo de los contratistas
de obra y no de la entidad contratante.

También es importante mencionar que las operaciones forestales en el sector urbano, o sea el corte,
traslado y siembra de árboles, son de competencia del IMPAR, quien da el visto bueno para

7
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ejecutarlas. También debe realizarse un convenio entre MEGABUS S.A. y el IMPAR para el
mantenimiento de la vegetación y arborización sembradas, después de terminados los contratos de
obra.

COSTOS

Los costos totales del Plan de manejo Ambiental, Plan de Seguimiento y Monitoreo, y Plan de
Contingencia, se presentan detallados en la tabla siguiente y dan un valor total de $
1,528,784,941.25.

|LAN DE MANEJO AMBIENTAL PARA LA|
CONST.DTIflflTUSTCI lLT DETI TU A ITEGRTV A T' D

T RANSPORTE SITM MEGABÚS TRAMO ROUND POIN
DE' T' DA A XT 30l DE' AGO SITCOI1 - X1TTAnICTTOIr

Costos del Plan de Manejo Ambiental ¡
Pgrarna 1 67,216,200.00

Programa 2 718,750.00
ProgTama 3 L0218-750Q00
rograma 4 p3,843,750.00

o,,011 non no

rograma 6 .00
lrrgíallla 7 1 17,675w^

¡rograma 8 84,645,280.00p 1 - - - - - - - - - -~~1 
Yrograma 9 196,398,023.75
Pograma 10 92,037,500.00
'rograma 11 0,000,000.00
¡Programa 12 lo0
IP`ograma 13 |119,311,687.50

ISUBTOTAL |1,264,989,941.25 ¡
¡Costo de Interventoría Ambiental |234,675,000.00

uosto de Seguimiento y Monitoreo de
anejo Forestal |2,700,000.00

Costo del Plan de Contingencia ¡6,420,000.00 1
¡Costo total del PMA $ |1,528,784,941.25 ¡
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LINEA BASE

DESCRIPCIÓN AMBIENTAL DE LA ZONA DE INFLUENCIA DIRECTA

El tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto del proyecto de
Transporte Masivo MEUGABUS se va a desarrollar en una zona urbana altamente
intervenida por acción del hombre, y que posee actualmente muy pocas características del
medio ambiente natural original. El corredor vial está formado por el tramo que va desde el
Round Point de Cuba, sigue nor la Avenida 30 de Agosto y continua por la avenida del
Ferrocarril hasta llegar al Viaducto César Gaviria Trujillo.

De los componentes ambientales se puede destacar lo siguiente:

Flora
La flora está representada por los árboles existentes en el corredor vial especialmente en el
sector Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agnstn - Pamrue Olava; nqe presenta variedad
de especies en el separador central, zonas verdes y en el Parque Olaya, aunque algunas no
son apropiadas para una avenida, y que haní sido semNbradas a lo largo del corledor vial
durante todo el proceso de desarrollo urbano de la ciudad, por lo cual gran parte de esa
arborización se encuentra ya muy consolidada. Ver figuras 1, 2, 3 4 y 5.

g . _ ... 

, _ ~ ~ ~~~ -,~ -

r, I~jjkm.i\ ., 

Figura 1. Arbnrl7ación de la Avenida 30 de Agosto en el tramo Aeropuerto - Round Point
de Cuba.
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. 1

Figura 2. Guayacanes ubicados en la Avenida 30 de Agosto, sector del Batallón San
Mateo, brindan adecuado sombrío y embellecen el paisaje urbano.
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.~ 7

Figura 3. Arborización en la Avenida 30 de Agosto, vista de la calle 23 hacia la calle 24

_ a _ t ~~~~~~~~~~- L,!-^--M

1,1gura t. Vkuu Za101UdJ1 uii ia Cc iui a 1.)Y conI c.adlE, iu. La.4 u1Iia uu ia J%-jL>u1 fa1,IUIi.
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íl

A -- A I11 & ---tj

Figura 5. Arborizaciónl en la Avenida del Fe ocjill con cai-lera 10

Fauna
En el corredor vial sólo se tiene la nresenci2 d.e 2vifau2na urbhn2

Clomponer.te Socía,

El componente social está formado por las viviendas, edificios institucionales y comercios aledaños a la
Avenida,n 30 dp A gnctn parn,ip n!aya u Avenidia de!1 Fprrnc-arrui

En conclusióún sC puede Aecir quc el mcedio ambiente naud-al en, la- zor.na due ir,flunidre au delpryecto ue

MEGABÚS está actualmente muy intervenido por acción del hombre.

RESUMEN DE IMPACTOS AMBIENTALES CAUSADOS POR EL
DD(^VCOTI

Desde el punto de vista del medio ambiente y considerando los aspectos geosférico, biótico, hidrosférico y
atmosférico, se puede decir que el proyecto no va a afectar grandemente al medio, puesto que como se dijo
corresponde a un medio bastante alterado por acción del hombre y cuyos impactos ya han sido asimilados en
gran medida. No obstante se han considerado todos los posibles impactos sobre estos componentes de manera
que sus efectos puedan ser preveniuus, itILigauus o compensados, coiio se aprecia en la matriz de impactos.

El lir.pacto ni.áb notor-lo es la erradicación de la vegetación emístent.e ero el cortedor vial debido a la a,lip:iaciulnl
de las calzadas y construcción de las estaciones de parada sobre el separador central. El inventario de árboles
existentesy fecA-S se encuentra en el Prograra P5; los Aemás impact Slos pr- Aa oa d
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construcción de pavimentos, andenes, y modificación de redes de servicios públicos. El proyecto, por otra
p_te, ob.:ga a lsa compra par,.nal Ue un predo en la ca., era 13 entre -cJ-..a 1..e L y =

Considleratndo epecíficrampnte Pl hhitfnt pnrn Ia flnra y na faa,nn nn e tipn el -co-rred un háfot sensile

que vaya a ser afectado especialmente.

En cuanto al patrimonio cultural de la ciudad en el corredor del proyecto, no se va a ver

arectado de ninguna manera por ias obras de construcción, nabida cuenta de que como
patrimonio cultural sólo pueden considerarse las antiguas estaciones del ferrocarril
existentes en Nacederos y en el Parque Olaya, que no van a sufrir ninguna intervención a
causa del proyecto.

Los siguientes sitios se consideran imnortantes nor los imnactos ciue nuede causar en e!los la connstrlcisn die!
proyecto, a saber:

- Río Otún: indirectamente, por protección de aguas debido a descargas de sumideros en el
couiAo; vial y ue c.a11paIIIenLUa Ue1 proycto

- Todo el corredor vial: debido a contaminación por ruido, polvo y gases; restricciones o
interrupciones al transito vehicular y peatonal; y afectación a redes de servicios públicos.

Para la evaluación e identificación de impactos ambientales, se confrontó el proyecto con el
medio ambiente actual, con el fin de caracterizar y calificar cualitativamente los impactos
previstos en las tres fases del proyecto, mediante una matriz donde aparece el tipo de medio
ambiente afectado; las actividades del nroyecto, el componente ambiental afectado, los
impactos generados, el efecto de los impactos, y la evaluación y clasificación de los
LIJ-ls. La. J1 ^sirpaCLOSu C cailicaul eu uiilaVM414 cuullLdLvia ue valures.

Los parámetros de identificación de los impactos son los siguientes:

Fase del proyecto: Es el periodo del proyecto en el cual se hace sentir el efecto sobre el medio. Son diseño y
gestión; construcción y operación.

Grupo Ambiental: es uno de los tres grupos o tipos de medio ambiente que se ve afectado
por las actividades del proyecto. Se tiene tres tipos de medio ambiente: natural, humano y
social.

Actividad: Se refierea las actividades de construcción del proyecto, que producen los

impactos.

Componente ambiental: Indica el componente de cada grupo ambiental, que se verá
afectado. Para el medio ambiente natural se tienen los siguientes componentes: geosférico,
hídrico, atmosférico, flora y fauna. Para el medio ambiente humano se tienen los siguientes
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componentes: ruido, vibración, calidad del aire, calidad del agua y brillo solar. Para el
medio ambiente social se tiene los siguientes componentes: Vida comunitaria, patrimonio
cultural, paisaje y recreación.

Efectos: Consecuencias que se producen por la generación de ios impactos.

Carácter: Indica si el efecto del impacto es positivo o negativo.

Área de influencia: Es la ubicación espacial del efecto causado por el impacto. Puede ser
pun.uü al sil los efciltos acúÚa-11 aólo en el. sitiou de-Il i`J1pFc"` lo.cU s i; ocuaen denuv udel area uu

influencia directa del proyecto; zonal dentro del área de influencia indirecta y regional si
superan el área de influencia indirecta.

Cobertura: Se refiere directamente a la extensión del área afectada, que es susceptible de
ser medida e indirectamente a la magnitud del impacto. Se califica como ninguna; haia,
mediana o alta.

Importancia: Indica la valoración que tiene el impacto positivo (+) sobre el medio. Se
califica como ninguna, baja, media o alta.

Severidad: Indica la valoración que tiene el impacto negativo (-) sobre el medio, o sea su
gravedad. Se califica como ninguna. baja, media o alta.

Duración: E;s el tiem.po en que los im..pactos harn sentir sus efectos sobre el mlXedio. Se
califican como temporales o permanentes. Temporales son aquellos no duraderos y que son
reversibles o recuperables. Permanentes son aquellos irreversibles, en que el medio no se
recupera en el tiempo de vida de una persona.

La clasificación de los impactos se establece en prevenible, mitigable y comnensable. que
se definen así:

Prevenible : Se refiere a un impacto que se puede producir durante la ejecución del
proyecto, pero que mediante la implementación de obras o acciones se evita que se genere.

Mitigable: Se refiere a los impactos que son inevitables, pero cuyos efectos negativos
pueden ser disminuidos si se toman ciertas medidas de manejo.

Compensable: Son aquellos impactos que no se Dueden evitar ni mitigar v nor lo tanto se deben cornpensar
los elementos ó personas afectados, mediante acciones de reparación a realizarse en otros sitios.

A continuación se presenta la matriz de impactos ambientales y las gráficas
correspondientes In iliuicac'ión dipl onrr,-Anr viual a la .nti:an de ls i
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ambientales previstos; a las convenciones de impacto ambiental y a la localización de las
obras ambientales de mitigación.
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MATRIZ DE IMPACTOS (TABLA E1XCEILL)



SISTEMA DE TRANSPORTE INTEGiRADO METROPOLITANO - MEGABIÚS
TRAMO: ROUND POIÑT DE,CUBA'- AVENIDiA 30i DE AGOSTO- VIADuICTO

IDENTIFICACIÓN, EVALUACIÓN Y CLASIFICACIÓN DE IMPACTOS AMBIENTALES

GRUPK ACT1 [UDAD C OMPONEMTE IMPAC os AR_E DE IEPORTr NCIA (- CLASUIJCACtON
AMBIENTAL DEL PRO<>ECTO AMdBIWAL GEEERADOS . -ECTOS CARACTER INFLUENCIA COsEITr1URA . e DURA.-óN DEL

AFECTADO .___=___ _=.SEvER_ _ _ IMPACTO

3eneración de e~ectativas
Medio Ambiente Soclel Difusión del proyecto Vica Comunitaria ce empleo en los estratos Incertidumbre social Negaltivo Local Alta Alta Temporal Prevenible

populares

FASE DE CONST_RU _ _ ___ =_ =_ ==_ ___ .___=

Generación de aiguas Contaminación del río

Hidrosférico residuales domnésticas, Olún, por descargas Negativo Zonal Ba;a Media Temporal Mitigablegrasas, iaceites e inaipropiadas a ta red de
Ntrlinstialación y operación hidrocaflturos akcantarilLado.Medio Ambienle Natural de campamento ______ 

__a_______.._

Geneació degiass y ContaminEación
_ Atmosféico inateración de glases o atosférica. Malos Negativo Puntual Ba;a Baja Temporal MitigableAtmosfrico mteria pafliulado olores

Medio Ambiente3 Humano instalación y operación Ruidco Generación de ruido Molestias a la comunidad Negativo Puntual Baia Baja Temporal Mitigablede campamnento ~

Medio Amblente Social destamamento Vi.la Comunitaria Alteraciyn de la movilidad Molestias a la comunidad Negativo Puntual Baja Baja Temporal Mitigablede campamnentopetnlyvhciaJ

Vidia Comunitaria ebstáculos a la iovilidac de Molestias a la comunidad. Negativo Local . Alta Afta Temporal Mitigablepeatones y vehículos Coingestióni de tránisito
Medio Ambiente Social Señatlización temporal y _ __ - . -_ - - _MedioAmbinte Scial desvíos de tiránsito

Paisaje o hteración del paisaje Pérdida de calidad visual. Negativo Local Alta Baja Temporal MitigableMolestias a la comuinidad

Modificación de la
Geosférico Generación de escombros morfología en el sitio de Negativo Local Media Baja Permanente Mitigable

disposición final

Demrolición cíe Gseneración y aporte de Ccintaminaclón del río Neaio ZnlAaAta Tm rl Miibepavimentos, retiro y llidrosféi,ico sólidos suspendidos a la red Otún Negativo zonal Aila Afa Temporal Mitl3able
Medio Ambiente Natural dispDsición final de de alcantarillado

escombros y de _ - _ - - _
material de excavación

Atmosférico enerackn de gases y cntaminaclón Negativo Local At,.a Alta Temporal Mitigablernateial articlado atrnosférica



GRUPO 'ACTIVIDAD COMPONEITE "IPACTO39 AREA DE IMPORTANCIA( .) CLASWICACOIN

UAe BIENTAI.v . CIEL PROVECTO AMBIENTAL 1ENERADOS C EFECTS * CcE .. INFLUI:NCIA COhERT1A--~ O! E Ñ ----- Ió -J--_ _ _ FECTADO__ __ __ __ _ __ _ _ __ _ _ SEVERIDADf - -MPACT____

Demolición dei
pavimentos, retiro y Molestias a la comunidad

Medio Ambiente Hlumano disposición final de Ruido Generación de ruido a lo largo del corredor Negapivo Local Aita Afta Temporal Mitigable
escomibros y dle etlev ó dle ruS idole
material de excavación habituals de ruido

_ _ ~~~~~Demolición de ___ _ ___.__Demolición dei ~~~~~~~~~~~Molestias a la comunidad
pavimentos, retiro y Contaminación por gases y residente a lo largo del Nlp

iM1edio Ambiente Hlumano disposición final de Calidad del Aire material particuladio corredor viaal y/o Negatvo Local Aia Afta Temporal Mitigable

materlal de excavación afectacionErs a la salud

Aurnento de Ingresos y
Demolición de, Generación de emnpleo reducción de desenpleo Positivo Zonal Aila Meclia Temporalpavimentos, retiro y en familias de estraitos

Medio Ambiente Social disposición final de Vidae Comunitarla _ _ _ _ populares
escomibros y de Cbtucópetnly Aliteración die las
materal d excavacn bstruccin peatonal actvdade comunitarias. Negativo Local Anla Alta Permanente Mitilgable

_______________ _ ____ - _ v_hi _lar Congestión de tránsito. _

Medio Ambiente, Social Erradicación de árboies Paisaje Alteración del paisaje Molestias adla comunidad Negativo Local Baija Baja Permanente Compensable,

Péirdida de especies
Medio Amblente Natural Erradicación cie árboles Flora Tamo del rbo ads en clertos fo mestales d Negativo Local Baija Media Permanente Compensable

importancia para el sector

linstalación y/o Generación y apcrte de
Mvedio Arnblente Natural reubicación de redes de HidrosfSrico sólidos siuspendicios a la rted Contaminación del rfo Negativo Zonal BaEa Media Temporal Mitigable

seirvicios públicos de alcantaritlado y por tanto el Otúin
río Otún

Ruido Generación de ruido Molestias e la comenidad Negativo Punlual Baja Alta Temporal Mitigable
Instalación y/o a JO largo del corredor

Miedio Annblente ¡Humano reubicación de redes dJe _ _ _ _ _ _ _-

seirviclos públicos Generación de ernisiones Molestias E la comunidad
Calidad del aire atmosféricas a bo largo del corredor Negativo Puntual Baja Alta Temporal Mitigable

instalación y/o Suspensidn de seirvicios
Medio Ambientel Social reubicación di) redes die Vida, Comunitaria pipblicos. Obstáculos a la Molestias a la comunidad Negativo Local Alta Alta Temporal Mitigable

seirvicios públicos mrovilización de peatones y a k> largo del corredor
usuarios

Hldrosfárico Aporte dei sólidos el río Olún Aumnento de sólidos en Negativo Zonal Alta Media Permanente Mitigable
Excavaciones para ~~~~~~~~susipensiórn

Medio Amrbiente Natural Exavacienons p,araen
pavimnentos yr andeneis - - _ -_ _ _ _ . -_- _ ._

Atmosférico eneración de gaises y Co ntaminación Negativo Local Afta Media Temporal Mitigablemraterial particuiado atmiosféricai. Ngtv o ei eprl m



-,, -GRUP<e ACIIDAD COMr PONIENTE IMPACMOS - - : . Or#rNCIAt-. C ASI~
[MAMBiNAL L PROVECTO AMBIENT -* GENERADOS EFECTOS C,. ACTER INFLIENCIA COBERURA <1 ¡ -URACOóN . E¡.

1. FÁ E r3YCE DE - . . A D == _ = __ . ==.._.AFECTAO S . EVERID . SE 1ACTO

Ruido Generacion de njido Molestias a la comunidad Negativo Lccal Alta Alta Temporal Mitigable

Medio Ambiente Humano Excavaciones pa¡a _ _ __ ______pa,Imentos y andenes

Calidad del aire Generación de emisiones Molestias a la comunidad egtho Local Alta Alta Temporal Mitigableatmosféricas yafectaciones a _ salud 

Generación de empleo Aumento dle Ingresos... Positivo Zonal Ata Media Temporal _

Medio Ambierte SociEI pxcavaino ynes paria Vida Comunitarla Obstáculos e la moviliza:ión Molestias a la counidad. Negtvo Loca Ata Ata Temporal Migabe
pav_rrientos y andenes de peatones y vehículos Congestión de trán_sito N L _

Generación y aporte de

Hidrosférico sólidos suspendidos a la red Contaminación del río Negltivo Zonal Ata Media Temporal Mitigablede alcantarillado y por tainto al Otún
Construcción de río Otún

estructuras de concieto, _ . ___ ..
Medio Ambleníte Natural pavimentoe, andenes,

obras de drenaje y
estaciones Atmosférico Generación de gases y Contaminación Negativo Local Ata Media Temporal Mitigable

Amsrio material particulaido atmosférica.

Construcción de Ruido Generación de ruldo Molestias a la comrunidad Negativo Puntual Ata Afla Temporal Mitigable
estructuras de concreto,

Medio Ambiente Humano pavimentos, andenes, _ - _ _ - . _.
cobras de drenaje y' Generaciión de emislone.s Molestias a la comriunidad Neavo PnulAaAía Tm rl Migbe

_ estaciones Calídad del aire Genatmosféidcas y afectaciones a la salud NegaUvo Purtual Ala Afta Terporal Mitigable

Construcción de

estructuras de concr,eto, Obstácujlos a la movilización Molestias a la comriunidad. NeaiooclAt ta Tm rl MtgbeMedio Amblerite Social pavimentos, andenes. Vida Comumintaria depeatn yusuaegvo Local Ata Ata Te oral Migable
obras de drenaje y

estaciones

Flobr Aumento de cobe3rtura Mejoramiento de zonas Positivo Local Media Alta Permanentevegetal. ve,rdes
Medio Ambiente Natural Siembra cle árboles -. _ _ -. .

Paisaje Embellecimiento del paisaje Miejora en la cadEd Positivo Local Media A1a Permanentevisual

3- FASE DE OPERACION ______._____ . .__ _
Disminución general en la Bienestar Ipara la

Cialidad del Aire contaminación por gases, y lacóPosivo Locan Ata Aa Permanente
material particulaldo ___________Medio Ambients Humano Circulación vehicuiar - - - p ar - .ic ul.

Ruido Disminución del iivel de ruido Bienestar para la Positivo Local Alta Afta Permanente
en el corredor viali población

Mejorarilento del flujo Aumento ce caridad de
Medio Amblerte Socieal Circulación vehicuar Vica Comunitaria vehicular. Dismirnución de vida y disnninución de Positivo Regional Alta Alta Permanente

congestión vehicular tiempos do viaje



G RUPO ACTTiVIDAD COMPONENTE IMPACTOS ÁREA DE9 IPORANCIA ¡i CLASIAIóN
AMemNTAL'~~~ OIL PRoYrEcTo ' -AM1BENrTAL GENEÉRADOS ' .UFCTOSJ1 CARÁCTEí AFLUIJENCIA---r COGERI:UFIÁ' . O IJACÓN)DL

IFA5EI¡~OYO5SFi5d ' ' ___________ ___A_E ______SEVERIOADJ ____ IMACTO

e,joramienlo de las
Valorización de predios. condiciones Positivo Local Aita Alta PermEnente

_ socioeco nomicas -

Medio Ambiente Social estaNones Vida Comunitaria ConcentraCón de Peatones congestidón de pasajeros. Negativo Puntual Baja Balja Permanente Milig

Facilidad de acceso al

Presencia de autoridades tiansporte púbiicc y POEitiVO Local Aita Ata Permanentedisminución de Pstv oa faAa PrEnne--
______________ ______________ _ ____________ I _________ _ hiseguridad ciudadana
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SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
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CONVENCIONES DE IMPACTO AMBIENTAL

¡ | -lg t i Alteración del Paisaje

2 Uv Contaminacion por Material Particuiado y Gases 00,
mía = SOx, NOx, CxHy

¡ 3 ti£ I Contaminación por Ruido¡

4 Afectación a los Servicios Públicos

5 1 t Generación de Escomb ros.

6 T Reasentamiento Involuntario

7 | ¡| Afectación al Patrimonio Arqueológico ¡

_ _ 1 8 1 N ¡ A~~~~~~~%Ilteracióunu de l a E stco^ 1r -e Lifa -y de v Ca1u ces ^ N LU aturaes

9 IZt Contaminación por Combustibles, Grasas, Aceites,
Hirirñrrhi iros y Sus,tancia PpIinrns

¡ 1 ~~~~ 11 Co^ntmminnr¡An n,',r SIAiri4re Ti tr imr4nrl vi Cnrrin 70 Gotaincópo S!dsTubedad ti-ra 
10 1 | ~~~~~~~Orgánica

141 Aumento de E rosió n y Socavación

I 11
12 ||Inestabilidad de Suelos (cortey9terraplén)

14 |4Sz ~~~~Disminución de Hábitat para la Avifan 
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SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

1.0 INTRODUCCIÓN

El objetivo de este Plan de Manejo Ambiental (PMA) es proporcionar al Área
Metropolitana AMCO y a la Empresa MEGABÚS S.A. la orientación clara y precisa para
la aplicación de 12s medidas de manejo ambiental durante 1 etap2 de constnucci6tn del
Proyecto del Transporte Masivo MEGABÚS en el tramo Round Point Cuba - Avenida 30
A4 A X T. - . -
ue Agosto - IadUULco.

Este Plan de Manejo se debe considerar como un manual de manejo ambiental de uso
obligatorio por parte de los contratistas de las obras civiles durante la construcción del
proyecto.

El CONTRATISTA de las obras está obligado a cumplir con la normatividad ambiental y
nlos proceudifflUCIntuos técC11cos y aniiieuiiidaieu u Ut uaii uu iviaiiuju, e;n ci cUal sC

determinan las medidas que deben implementarse para prevenir, mitigar, corregir o
compensar los impactos inevitables que se generen por la construcción del proyecto, tanto
en el medio físico, como en los medios social, económico y cultural.

2.0 ACTIVIDADES GENERALES

2.1 Actividades básicas

A continuación se hace una descripción de las actividades básicas generales que debe
desarrollar El CONTRATISTA para la ejecución del PMA.

* Estudio del Plan de Manejo ambiental por parte del CONTRATISTA y su grupo de
trabajo. Información a la Gerencia de MIEGABÚS de ios encargados directos dei manejo
ambiental del proyecto. Presentación del cronograma de actividades de implementación y
desarrollo del PMA.

* Elaboración del Plan de Contingencia Vial. Esta actividad consiste en la asignación
de las ruitas que se utilizarán tanto para el desví.o del tráfico normal com.o para el transporte
de materiales del proyecto, y para la evacuación de escombros, los cuales deben disponerse
en las escollubreras de Perla del Sur o Guaudacanal. Este rian ue Contingencia Vial uebera
ser aprobado por el Instituto Municipal de Tránsito y Transportes de Pereira (IMTT).

- Señalización Temporal: Esta actividad consiste en la presentación al AMCO y al
Instituto de Tránsito, del diseño y ubicación de los elementos y dispositivos de señalización
v demarcación temnoral reqnueridos nara dar segulridad vehicuilar v ne.atonal en las áreas
afectadas por el proyecto, y también seguridad y acceso fácil al proyecto, sin interrumpir el
flujo peaton-al y/ eiua-.Lssñlsdetást eánlseiia en l ¿ u diíuu ~úLUIOiyiu YCU1L%UJa. J.L~aZ bUiaUU UC LIiaiIiLU bUIali laN CAAglUaS Cli ri IVlIld UU

Señalización de INVÍAS y deben indicarse en el Plan de contingencia Vial.
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Gestión y coordinación. Consiste en reunión del CONTRATISTA con el AMCO y
con el Instituto Municipal de Tránsito, con el fin de exponer el pian de contingencia vial
previsto y obtener la aprobación del mismo antes de implementarlo. Igualmente se deberá
coordinar con las diferentes Empresas de Servicios Públicos la autorización para realizar
cualauier tino de trabajo en las redes existentes, y Dresentar el cronograma de obras
proyectadas.

Adecuación de sitio para almacén y campamento. Consiste en la instalación de una
casa vecina al sitio de trabajo o en su defecto de la construcción de un campamento
provisional, que sirva de oficina y de almacén para los materiales de la obra. En este sitio
el contratista manejará la parte administrativa de la obra y dispondrá además
exclusivamente de una Oficina de Atención a la Comunidad (OAC). para atender quejas y
reclamos y trasladarlos al responsable de solucionarlos. Se enfatiza que en el sitio del
cMar,nernto no se perminte de retz rOfliOneJ de qninoria

Contratación de mano de obra y compra de materiales. El personal calificado para
la ejecución de las diferentes actividades de la obra debe ser en lo posible de Pereira.
Igualmente debe contratarse con proveedores locales el suministro de material de
construcción, exceptuando los que por la calidad exigida no sea posible adquirirlos en la
región. Los proveedores de los diferentes materiales de construcción tales como grava,
are fírm..ad m.atpr.a1 dep !!eno connrertn asfáticn conncrptn hidrico1-r, y, laAr.llnc udehbn

cumplir con los requisitos ambientales de producción que tenga establecidos la Carder o la
autoriudau ibiental coLMipetenie.

- Asignación de un encargado de los aspectos ambientales del proyecto. Debe ser un
ingeniero ambiental, administrador ambiental o ingeniero civil con experiencia en manejo
ambiental de proyectos. A cargo del contratista.

- Asignación del profesional encargado del programa de salud ocupacional, higiene y
---. A-A a TJ 0 1 no A -1-. A. o o.A o..sc%,urluau 111uu5alaO. Ljuuu SU un pUl1iUIIaiu ue esa rar-a con expe ciia en trauajV

viales. A cargo del contratista.

- Asignación del profesional del área social de la parte ambiental. Debe ser un
profesional de las ciencias sociales como Sociología o Trabajo Social, que además atenderá
la OAC. A cargo del contratista.

- R.j...ecibi, uu la in¡i. rvIentLoIla 1r1lllnUtal el inveInLanoU Udtallauu ude epi ;stLe a

remover o trasladar, con su ubicación exacta, el cual deberá contar con la aprobación previa
del IMPAR. El contratista deberá llenar el formulario correspondiente que será aprobado
por el interventor.
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2.2 Actividades y obras contempladas en el PMA

A continuación se presenta el listado de las obras consideradas en el presente PMA:

- Señalización temporal: Consiste en la implantación de la señalización aprobada
dentro del npln de c'ontincyenri2 via!

* Roceríall¿, descaoUbItU y ICiIlvÇlUIIó ConlsibtLe C11 Cl UdbiesmILte y limipeZa Udl terreno
donde se va a construir la obra. Se deberá remover el rastrojo, maleza, pastos, troncos,
raíces y basuras, de modo que el terreno quede limpio y su superficie resulte apta para
iniciar los trabajos. Esta actividad incluye la disposición final del material de desecho en el
botadero de Perla del Sur o Guadalcanal.

- Erradicación de árboles: consiste en la tala de árboles que por su estado fitosanitario
o por su ubicación son obstáculos para ei poyuecLU. EstUs ábuules se udUen coUf.i coni ei
permiso escrito de la Carder o el IMPAR. Esta operación debe contar con el apoyo de un
ingeniero o técnico forestal. Puede realizarse el traslado de árboles, previa concertación
con el Instituto de Parques IMPAR sobre el sitio al cual llevarlos. Esta actividad incluye el
descope, tala, trozado, recogida, apilado, cargue, transporte y disposición en el botadero.

Demolición: Consiste en derribar o demoler las estructuras existentes como
anAaXac HA .r.,¶on- A- rarlrF Aa r-nAr A AA_ A R f A-_J ¿C.1-,-Á A-1 jJUVIII.pa rimlluja, l LI. %i V alI,iU VIVD..,ilUGo '.L?i FUI '-3LOC UYIIUU Uu4 asa Uel

proyecto. Los escombros deben llevarse al botadero.

Excavación: Consiste en la remoción del suelo para la construcción de las zonas
duras o verdes del proyecto y modificación de redes de servicios públicos. Los sobrantes
de excavaciones aue sean tierra amarilla pueden llevarse al relleno del Aeropuerto.

* narrn ,y tronpOnrfU Ae Y atrmllals C i en, el n lyian sornn.n de..a iia n-.n+nlalsc

de construcción hacia la obra o desde ella.

Acarreo y disposición final de escombros: Como se ha dicho los escombros deben
llevarse al botadero de Perla del Sur o al de Guadalcanal, que están a cargo de la Secretaría
de Infraestructura de Pereira y son los únicos autorizados por la Carder. La tierra amarilla
sobrante de excavaciones puede llevarse al relleno del Aeropuerto. Si se quiere utilizar
otro. nimtio .Cm. h.t2dero- cCtn. .Ce.h .n c.ér qnrhor1 l nor I C<rt1pr nphp rP rv.1i7 c 1I

limpieza permanente del área donde se desarrollan las obras y la recolección de basuras,
para lo cual debe ísponerise e; personami recolector y las caUecas necesarias.

Instalación, suspensión o modificación de redes de servicios públicos: Debe hacerse
de acuerdo con las empresas de servicios públicos respectivas, a saber: Aguas y Aguas de
Pereira, Empresa de Energía de Pereira, Telefónica de Pereira, Colombia
Telecom.unir.ionen (Telecom), Gas del Risaralda, Cable Unión de Occidente y FEPM
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Televisión. Cualquier modificación a los planos aprobados deberá ser consultada
previamente con la empresa respectiva.

* Conformación de sub-base y base granular: La colocación y compactación de
MatPerinlPs de subbase y base granular para pavimentos debe cum.plir con las
especificaciones técnicas de INVíAS, o las especificaciones particulares para el proyecto.

- Construcción de Pavimentos: Los pavimentos flexibles y rígidos son un gran
componente del proyecto, ya que sobre éstos circularán los vehículos del MEGABÚS.
Pavimento en adoquines o en tabletas se construirá en los andenes.

* Conforr.ación de llenos: Consiste en la conform.ación y corpatación de~ ,rlter,a1

de lleno para nivelar el terreno cuando sea el caso, de acuerdo con el diseño realizado y las
especificaciones técnicas correspondientes.

Construcción de obras de drenaje: Consiste en la construcción de obras como cajas
de inspección, sumideros, tendido de redes sanitarias y pluviales, descoles, bordillos, etc,
para el manejo de aguas lluvias y de aguas servidas.

Construcción de obras de concreto: son los puentes vehiculares, pavimentos,
andenes, sardineles y parte del mobiliario público.

Construcción de obras arquitectónicas: son en esencia las estaciones de parada del
Sistema MEGABÚS y las estaciones Terminales.

A.moblarniento urbarno: rnmiNrende la ubicaeiAn de elermentos tales como ban

bolardos, canecas, pedestal para teléfonos públicos, protectores de árboles, y luminarias
según especiiicaciones técnicas del proyecto.

Revegetalización, empradización y arborización: Se hará de acuerdo al plan de
enriquecimiento forestal, sembrando árboles, plantas ornamentales y colocando prado en
las zonas verdes. Esta actividad incluye además la recuperación de cualquier zona verde
afectarda por la reonstrleiióín dep las oras.r

Señalización definitiva y demarcación: se deben colocar las señales de tránsito
preventivas, reglamentarias e informativas que contempla el Manual de Señalización de
INVIAS. Igualmente debe colocarse la demarcación de piso establecida en los planos del
proyecto.
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PROGRAMA DE IMPLEMENTACIÓN DEL
PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

Antes de adelantar la ejecución de las obras, el contratista además de las actividades
descritas en el artírulo 2.1, también debe desarrollar el presente Prnornmni de
Implementación del PMA y recibir aprobación de este proceso por parte de la interventoría.

Este programa deberá contener los siguientes aspectos y alcances:

Componentes del Sistema de gestión ambiental. El contratista deberá presentar:

- !F Formato P-1 de requerimientos ambientales preliminares debidamente
diligenciado.

- Hojas de Vida del personal ambiental exigido en los pliegos de condiciones.
Ejemplo: especialista ambiental, residente ambiental (ingeniero ambiental,
administrador ambiental o ingeniero civil) con experiencia específica en proyectos
ambientales; un residente social y un residente de seguridad industrial.

- Cronograma detallado de las actividades que desarrollarán en la construcción del
ytsJy9LU lVv~ IIO1u.111LJ IIIUIÇIIL<UD y vU MIUÇçUIIILLIILUv UÇ SUIIL1UI.

- Cronograma el pian de actividades del contratista para mitigar los impactos
ambientales, de acuerdo al presente PMA.

- Coia del acta de inducción ambiental al personal que laborará en la constnhcción
del proyecto, incluidos los conductores de todos los vehículos.

- Cronograrna de actividades a desarrollar dentro del Plan de Gestión Social. Llenar
el F-ur-aw ri -2.

- Cronograma de las actividades a desarrollar dentro del Plan de Manejo Forestal y
Paisajístico, incluyendo el inventario detallado de especies forestales a remover o
trasladar, con su ubicación exacta según el diseño existente; el manejo de la
vege.tacióan afectada duralirnte el nroreson connstrtivn v lsc nhras e reergpetalzi7aicon

Comnponentes de las actividades de construcción y auecuación. E,i contratista debe
presentar:

- Plan de Contingencia Vial aprobado por la autoridad de tránsito, con todos los
planos respectivos de señalización y desvíos, en escala 1:500, y plano general en
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escala 1:100000 con ubicación de pasacalles. Anexar el acta de la reunión en la que
se aprobó el mencionado plan.

- Listado de los proveedores de materiales con la certificación de la autoridad
alimbientad sobre su cum,plirl,ff ento de- l-a 1norr,atividad carllieLtcu en1 au proceso

productivo.

- Plano con las rutas destinadas al transporte de materiales de construcción y de
escombros.

- Plano de la ubicación del campamento con sus diferentes zonas, la señalización a
coiloca y las acornetiiada uu dVi v1icui pUb1 icos Ni es ei Laso. Plaroi 1: 5w.

- Plano del corredor vial en escala 1:500.

- Actas de vecindad sobre el estado de las vías antes de ejecutar las obras y el estado
du- las, viviendc o nocales a lo I rQo de! cnrredlor v¡1 Inr.liiví l2 fotoorqfíiC de Inc

viviendas y locales; del sitio de campamento y del estado de las vías utilizadas para
ein,so de ir"ati,Iales y evac.,uacióU1 Ud VsUoUIUbros.

- Carta de los propietarios de predios en que se indique la terninación de la
negociación de los nismos y en que se dé vía libre a la demolición parcial o total, si
se presenta el caso.

Listado de las volquetas que se utilizarán, con registro del la placa y conductor.

- Cronograma de actividades de la obra, incluyendo las fechas de intervención de
cada uno de los tramos.

- Relación del equipo y maquinaria a utilizar y los certificados vigentes de control de
emisión de gases y vruido.

SeIIalizauiuii LviiIpuiai uulocaud eii ei Curireur viai y en la zuna ue aiectación de
acuerdo con el Plan de Contingencia Vial.

- Autorización de la Carder para el uso de otros sitios como botaderos o escombreras,
diferente al de Perla del Sur o Guadalcanal.

- Presentar al profesional encargado de la salud ocupacional y seguridad en el trabajo.
Relacionar todos los documentos dei personai de ia obra, así como sus ariliaciones a
ESP, ARP y pensiones, y realizar los exámenes médicos de ingreso del personal.

- Abrir la Bitácora Ambiental del provecto en comDañía del interventor ambiental.
La ejecución de todas las actividades del PMA del proyecto serán supervisadas por
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la Interventoría Ambiental durante todo el tiempo que dure la construcción de la
obra.

1 !STADOf nF PROnRAMAS FlE PLAN FE MANEJO AMRIENTAL

PROGRAMA1.
AJ^IAeI=^n=nciRes^l Irinl~e ersnoveealrnc

PROGRAMA 2.
MANEJO DE ESTRUCTURAS DE CONCRETO, PAVIMENTOS,
ANDENES Y DRENAJES

PROGRAMA3.
RRiAmm-if nl= DaeInlIf in i íhi innñQ 1-ñMR1IIQTIRI g:rue.JO.. .- -UU "! wgwU!- -, OM.w. -- -
ACEITES Y SUSTANCIAS QUÍMICAS

PROGRAMA4.
MANEJO DE AGUAS SUPERFICIALES

PROGRAMA5.
FRR,afnirarlil4 ni: ARORI F< y

MANEJO DE LA VEGETACIÓN

PROGRAMA6.
MANEJO DE MAQUINARIA Y EQUIPO

PROGRAMA7.
MANF.iO flF GAMPAMFNTO Y AL MACEN

CONTROL DE EMISIONES ATMOSFÉRICAS Y DE RUIDO

PROGRAMA9.
SEÑALIZACION

PROGRAMA10.

PROGRAMA 11.
SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

PROGRAMA12.
INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE REDES DE SERVICIOS PÚBLICOS
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PROGRAMA í3.
MANEJO DE INSTALACIÓN DE PARADEROS
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rOu RAMA P- 1.

MANEJO DE DEMOLICIONES, ESCOMBROS Y EXCAVACIONES

DESCRIPCION
Este programa consiste en el conjunto de medidas tendientes a manejar adecuadamente los escombros,
material reutilizable, material reciclable, basuras y material proveniente de las excavaciones y demoliciones,
que se generen por la construcción de las obras del Transporte Masivo MEGABúS.

IMPAr-TOS A MITIG.AR

T o s pr.ncopales im r.t o - ts a m..g,r- s

- Gepneración de~ emis~iones aitmnqférica

- Generación de ruido
- Generación y aporte de sólidos a redes de alcantarillado y por tanto al río Otún.
- Molestias a los peatones y usuarios del corredor vial Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto -

Avenida Ferrocarril - Viaducto y sectores aledaños, por la obstrucción parcial a la movilización.
- Pérdida de la arborización
- Alteración del paisaje

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN
1. Una vez generados los escombros, éstos deben ser retirados inmediatamente del frente de obra y
transportados al botadero de Perla del Sur, Guadalcanal u otro sitio debidamente autorizado que quiera
emplear el contratista. No se permitirá permanencia de escombros o materiales sobrantes de excavación por
más de 1 día.

2. No se permitirá el reciclado de materiales de demolición en la obra. Esta actividad deberá realizarse
fuera del sitio del proyecto, exceptuando la selección y separación de materiales, pero ambos tipos de
materiales se deben retirar inmediatamente de frente de obra. Mientras se retiran los materiales de
demolición, incluyendo árboles cortados, no pueden interferir con el tráfico peatonal y/o vehicular.

3. En ios casos en que el volumen de escombros no supere ios 3 m3, éstos se podrán almacenar
temporalmente en contenedores móviles para su posterior traslado al botadero o en un patio temporal,
uebiudannente protegidos conira la dispersion por ej viento y alrastre por e; agua, comio se explica ení el punto
11.

4. Se prohíbe la utilización de zonas verdes para la disposición temporal de materiales sobrantes
producto de las acrtividades c-onsnrrctivs die! proyecto, a xrnc-íiAn de1 caon en ni¡que diicha znn e des.tinada
a zona dura de acuerdo con el diseño.

5. Los vehículos destinados al transporte de escombros no deben llenarse por encima de su capacidad,
sino a ras con el borde superior más bajo del platón; la carga debe ir completamente cubierta con una lona y el
vehículo debe movilizarse siguiendo la ruta especificada en el Programa de Implementación del PMA. Las
volquetas deben contar con identificación en las puertas laterales que acredite el contrato al que pertenecen,
empresa contratante, y número telefónico (le atención de quejas y reclamos (oficina OAC). El aviso debe ser
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40 cm x 50 cm, de plástico magnetizado de manera que se pueda quitar fácilmente de la puerta. Si la volqueta
se desvincula de la obra se debe devolver el aviso al constructor. Las voiquetas sóio podrán transitar durante
los horarios que haya establecido el AMCO.

6. No se permite el uso de volquetas que hayan modificado el diseño original de los contenedores o
pilaiones ("volco") paa aumentar su capaciudaud lue carga en relaci0n con la capacidAaA Ae carga del chasls

7. El ,.,-~contratista dbáantiz,.< ar rmedarite un sistermra delavdn la limpieao de lasl!!atas de todos los

vehículos que salgan de la obra, para evitar que dispersen barro en las calles. Esto se puede implementar
adecuan.do un sitio es-pc-firco donde e!1 palguoa de l,avadon rc-igai a u11n d1(esarenadnr de. tino montr2d e-n pel

Programa P-7 y de ahí a la red de alcantarillado. Si esto no es fácil de implementar debe de todas maneras
reali7ar una limnieza manual de las llantas de todos los vehículos antes de salir de la obra, cuando así se
requiera y cumplir además con el numeral 9.

8- Se deberán limpiar al menos dos veces por día las vías de acceso [al sitio de trabajo] de los vehículos
de carga para evitar aporte de material particulado y sólidos a las redes de alcantarillado, y de material
particulado a la atmósfera. Para las labores de limpieza se deberá contar con una brigada dedicada a esa
labor, identificable claramente. Esta brigada, además realizará el mantenimiento de la señalización temporal
y del cerramiento de la obra.

9. Cada vez que se requiera se recogerán los desperdicios o basuras presentes en el sitio de la obra, y la
limpieza general se realizará diariamente al finalizar la jornada. Estos materiales se colocarán en canecas y se
dispondrán (si es necesario) temporalmente en sitios previstos para tal efecto (1 caneca cada 200 m ) hasta ser
recogidos por la empresa de aseo. El material que sea susceptible de recuperar se clasificará y se depositará
en canecas para material de reciciaje.

10. Los r..ateriale de construcción com.o arena, g,ava o af".nado, no pueAcn interleriU con el tráfico
peatonal y/o vehicular; y además deben ser protegidos contra arrastre por la acción del agua y del viento. La
protección debe hacerse con eleamentos tales como plástfico y!o lonas imperm.ealbles. Ver figura 1.

11. Si se requier de la uicación de nptino tip almacenrnmientn temporal para el material reutili7nhlp dle

excavaciones, se requiere que el sitio elegido esté provisto de cunetas perimetrales y un sedimentador para la
interceptación de materiales arrastrados por acción del agua. Los sedimentos denositados se deben llevar al
botadero.

12: El registro de los materiales de excavación y escombros que van a la escombrera lo hará el interventor, a
través de las boletas de control de la escombrera y firmas del transportador. El contratista deberá entregar
mensualmente una certificación de la escombrera, del volumen de materiales recibido.

13. Los trabajos de excavación se adelantarán únicamente en jornada diurna. En caso de trabajo nocturno
se requiere permiso otorgado por la Alcaldía, el cual debe permanecer visible en obra.

14. Las actividades relacionadas con las excavaciones, requieren ser adelantadas con las respectivas
medidas de señalización descritas en el Programa 9.

15. Una vez finalizadas las obras se deberá recuperar y restaurar el espacio público afectado y el área de
los patios de almacenamiento (si los hubiere), de acuerdo con el uso que tenían, garantizando la
reconformación totai de la infraestructura y la eliminación absoluta de los materiales y elementos
provenientes de las actividades constructivas.

16. El contratista será inspeccionado semanalmente por la interventoría sobre el impacto visual que la
olUra está generando al e41ULUoLU.
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17. Durante los movimientos de tierra los árboles que puedan ser afectados deberán protegerse en
fr rmin.3:vid-ual. o er. g,ripo, con una malla de08 Adenia:t^ s ootd o otsd uda¡u¡m amuvuu¡u u ' pu UUUU1Il uA u~ 0.01 aI UV, UALU LI, 5UPUI L~UU¡Uí JU~I XNM U1 gUUUUath

basas, enterradas 40 cm. Ver figura 2 anexa.

Otras mediica npara manjio de- clemoIi'ionen

Se debe informar con una semana de anticiDación a los residentes la fecha de intervención frente de su nredio.

Se deben romper tramos de máximolOO metros consecutivamente de andén, para que el bloqueo a viviendas.
y peatones sea el mínimo posible. El contratista debe entregar a la interventoría ambiental la programación de
intervención de andenes.

En la demarcación de los frentes de obra, en especial la demolición y construcción de andenes se debe dar
cumplimiento al plan de manejo de tráfico.

Se deben realizar al menos dos humectaciones al dia de los materiales de demolición acopiados con el
propósito de minimizar la emisión de material particulado. Se deben llevar registros de consumos de agua y
sinos donde se utilizó.

L_as zLUoas ilnLIe VenIIdas UdUeIel ser a a .UId ronalla de 2. Iu II UV, alu,a, u al nlunoUs con¡ cintLa ue seguriuau
cuando eso no sea posible. Ver figuras 3 y 4 anexas.

La aproximación a la zona donde se realiza la recolección de escombros debe ser señalizada con conos y
barricadas 50 meetros antes No dehe onrupar mas de un c.2rril y debe est tr apoyada con un paletero.

No se permitirá realizar demoliciones en horario nocturno. Las demoliciones deben en programarse horarios
continuos para que se inicien y terminen dentro del mismo día

Los materiales resultantes de las demoliciones que se hagan dentro del proyecto se deben recoger
inmediatamente después termine la actividad y colocarlos apilados para que sean transportados a la
escombrera.

Los operarios que realizan demoliciones deben estar dotados de un equipo completo de acuerdo a las normas
de seguridad industrial con el propósito de prevenir accidentes y afectaciones por exposiciones largas a ruidos
intensos.

La locWalización y replanld o lUe !os sitios lUe excavaciónlu, debe ilIuir la l¡lL.eF,alizci.I enl el terreno e losIU

de todas las tuberías enterradas sobre las que pueda existir riesgo de afectación y que hayan sido identificadas
en la fase de diseños, así comno de las que se hayar podido establecer como resultado de la interacción con las
diferentes empresas de servicios públicos propietarias de las redes existentes.

Todo el material orgánico producto de descanotes; dé ser nosible; debe ser incluido dentro de un nrograma de
reutilización de materiales que elaborará el contratista antes del inicio de las obras.

En el caso de las cimentaciones profundas con pilotes pre-excavados, se prohíbe el uso de lodos bentoníticos
para la realización de esta labor. El cont-atista deberá informar a la interventoría con por lo menos quince
(15) días de anticipación sobre la iniciación de estas actividades y presentar un diseño de manejo ambiental
detallado y especifico para cada sitio en particular. Cumplir con el numeral 10 del Programa P-3.
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El almacenamiento temporal de materiales de excavación reutilizables debe hacerse en áreas provistas de
canales perimetrales con sus respectivas estructuras para el control de sedimentos.

Los trabajos de excavación se adelantarán únicamente durante la jornada diurna. En caso de trabajo nocturno
se requiere el respectivo permiso otorgado por la Alcaidía, el cual debe permanecer en obra.

El arrastre de material sedimentable se evitará cubriendo las áreas expuestas con plásticos o lonas. Ver figura
1 anexa.

Para reducir el ruido a niveles permisibles, la maquinaria contará con sistemas de silenciador que atenúen el
ruido al romper el pavimento y transportarlo. Los martillos neumáticos para demolición de estructuras
deberán poseer tecnología de operación silenciosa.

CUANTIFICACIÓN DE ESCOMBROS Y SOBRANTES
El estimativo de materiales a llevar al botadero, producto de demoliciones y sobrantes de excavaciones es:

Demolición de pavimentos, andenes y sardineles: 21000 m3

Material proveniente de excavaciones: 20000 m3

Material vegetal: 11 m3

SITIOS DONDE SE REALIZARÁ LA DISPOSICIÓN FINAL
DE ESCOMBROS

La disposición final de escombros debe realizarse en las escombreras de Perla del Sur o Guadalcanal, lugares
autorizados por la CARDER.

La tierra amarilla sobrante de excavaciones puede llevarse al relleno del aeropuerto.

En el caso que el contrat-sta Ade construcción ternga que in.arejar^ la d-isposicióni úe los escon-ibros, deberá

realizar varias actividades, algunas de las cuales, se mencionan a continuación:

Disposición general de infraestructura para escombrera: realización de obras para definir la distribución
tinira rdp uinn errna e rsrn r nmr cm mupctr-a pn la Pigua,. 1 .
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FIGURA 1.3
Disposición d -efra en escom.breraDISIapua.tIuf W. al a * o.5fLt~ 
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ManeJo de l'a es r u a áa a adas en la figiJra a.te..or, el paso siguiente es definri unA -
programa de relleno del terreno en celdas o sectores establecidos para una eficiente operación. Es conveniente
mencionar que los escornmbros no deben ser arrastrdins en tramno mayores de 35 ,m, deben ser esparcidos en
capas de 0.6 m para posteriormente ser sometidos a un proceso de compactación por medio de compactadora
(3 nasadas) o buldozer (S nasadas con un peso no menor de 10 toneladas). La nendiente en todo caso no debe
exceder el 30%.

Métodos de disposición de escombros: para realizar esta labor existen varios métodos, algunos de los cuales
se incluyen en la siguiente tabla:

Etapas para la adecuación del relleno de la escombrera: Después del descargue del material del carro
transportador, el buldozer dispondrá el material en el área de acuerdo con el método escogido. En la medida
en que se vayan obteniendo los perfiles finales, estas áreas serán revegetalizadas con el uso de suelo orgánico
(obtenido de iabores de descapote en zonas de excavación generados en la misma obra).
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[fMÉTODOS DE 1 1 I
¡DISPOSICIÓN DESCRIPCIÓN ¡

COMBROS
be realiza en terrenos pianos conformando nuevas
elevaciones topográficas. Para este caso se debe 1
diseña.- la l.,Jl e naiInd e lzesco;n brera bsd 111 .. .. C

Por. área ello en sus parámetros geomecánicos. Los taludes =
nra-os A.eb per-níir la operaciAn cp--ra de

maquinaria sobre ellos (ángulo de reposo del

¡La idea es acomodar el relleno contra taludes¡
|Rampa |buscando su estabilización y recuperación. Se debe l _ 4 

apoyar cada nueva etapa en una contención existente.

Básicamente es rellenar depresiones profundas, 
Caño, foso °l , sA ------ 'I-

,ra,lzandou uícha a ULde ab h, ac:a ¡a,_

cantera manejando berma y taludes que sean estables.

CRONOGRAMA DE ACTiVIDADES

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS 1
TRAMO: ¡

ROUND POINT DE CUBA -AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO¡
MESES

1 1 21 31 41 51 61 TI8

Manejo de escombros y materiía de excavaciones _ 1 1 1 1
Transoorte de escombros y materia de excvaciones

Manejo de residuos sólidos domésticos e industriales

¡Disposición de escombros y material de excavación

COSTOS
Los costos de la empradización y la siembra de especies forestales serán estimados en el
K-rlutlallla. ur; l--lul--b3a4luil.
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j1.0 COSTOS DE PERSONAL |

EM | CRdCIÓN | UNIDAD | CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
1.1 .l u;uaariia de obreros para manejo de Mes es ¡ ibtsu,1 1 U.UU :4,e4U,WU.UU

escombros y sobrantes de excavación: 4¡ es ntpA 9 hnr,a,c/ía
11.2 ICuadrilla de limpleza 4 AY 2 hora/día j mes | 8 $580,110.00 $4,640,88000
1.3 Celador del Buidozer (incl. Prestaciones) J mes j 8 $580,000.00 $4,640,00000

|Subtotalpersonal " $13,921,760.00 |

2.O COS/IOS DE imiACiUIiNARIA, HERRAMli:N,I AS Y EQUIJ:iOS

ITEM DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD | CANTIDAD [ VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL 1
2.1 1 PI4ltirn nAnrn rAlihr A r2 6000 5472.00 1 2 R'2.0D0.00
2.2 Herramienta menor mes 8 $29,000.00 $23200000

Elementos de protección personal para 8
trabajadores: guantes de carnaza, overol,
casco, protector de oidos, masacarilla

2.3 desechable y botas con puntera reforzada, mes 8 $212,000.00 $1,696,000.00
2.4 Transporte de esconmbros 10km 1 m3-km 210000 $750.00 1 $157,500,000.00 ¡

| Transporte de sobrantes de excavación y |
2.5 material vegetal, 10 km m3-km 200000 $750.00 $150,000,000.00

2.6 Alquiler de Buidozer D-5 incluye operador mes 8 $7,000,000.00 _ $56,000,000.00

cuatro horasíia¡
2.7 Tranporte de personal y limpieza de calles | _ 1 _ _

1 linc.hluyeonduclt"or Mndoinr I mnes I e T $900 1 n727 nn nn 1
12.8 |ie o de vías de acceso a la escombrera operación | 80 |_$71,000.00 |_ $5,680.000_00 |

¡con carrotanque de1 500 It -8 meses _ 1 _ _ _

2 veces/semana minirm F 1 I

2.9 Canecas de 55 gal. Debidamente pintadas un | 70 r $35,000.00 | $2,450,000.00

¡2.10 ¡Alquiler de contenedor para basuras: 6 un mes 48 $300,000.00 $14,400,000.00

J2.11 ¡Recoección de basuras por ESP 1 mes 1 8 $50,000.00 $400,000.00

|Subtotal costos de maquinaria, herramientas y equipos $398f3900000

[TOTAL C OS RES CTOS 1 () J $412,311,760.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

IITEM |DESCRIPCIÓN | UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL 1
trro¡eccion en maiía paoisonMora para aW esrM,
inÑ,luye scprtnes de guadua h = 0.80 m Si

3.1 ¡especificación | 1200 | $2,771.00 - $3,325,200.00

1- 1 CCerramiento en malla polisombra incluye ¡ ¡

., ¡soportes h = 2.10 m Si especificción m $1 0 1
1 Subtotal costos de obras ambientales | 41.461.200.00

¡COSTOS DIRECTOS 5 1 t453,772.960.00 1

|AUI 25% |$113,443240.00 ]

¡COSTOS TOTAL 11) ¡ 3)_ $567,216,200.00
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RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN
El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO
El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABúS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.

E SPIDE C1 =1 FC A C lON ESIe -!2 P A RT-IrCU1 1 o LAR E S

iviaua Poisotniura para cierre: compuesta por postes en guadua cepa de 2.60 m de longitud total, altura libre
2.10 m y enterrados 0.50 m, espaciados cada 3.0 m. La malla plástica color verde, se asegura contra los
postes mediante unas varetas de madera ordinara y con puntillas con cabeza de 1.5 pulgadas mínimo.

Malla de protección para árboles: coimpuesta por postes en guadua basa de 1.20 m de longitud total, altura
libre 0.80 m y enterrados 0.40 m. La malla plástica color verde, se asegura contra los postes mediante unas
varetas de m2adera ordinarin y ron nipntil!a con rabeza de 1.5 pulgaldas m I iimo. ruan-lo encier.an un árl.. ,
se colocan cuatro postes, con espaciamiento de un metro.
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OBkAS EN LA ADECUACi1ÓN DIEV LA TIRNUAL fNQS DJr

TRASMILENIO EN BOGOTA

~~ -- ~L~>L. /hI-

-. t .

a A. '_UUIIAIgu IIra U U2 Pro taeaci an a loas árVbol Ucon J cerod rul mU Valia LU. Cúiea u3 a JU Ca1a. 1Y JJU,Utl.

~ .- .

Fira2 Pr+ecó lo 1's .árbo, co crco de mallo -.o- 2fl 3 Ca!!e 12 Bogotá.
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"a_

Figura 3. Aislamiento de las zonas de trabajo con malla polisombra. Carrera 30 Calle 26 Bogotá.

Figura 4. Detalle de malla polisombra. Altura 2.20 m y separación de postes 3.0 m.
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PROGRAMA P - 2
MANEJO DE ESTRUCTURAS DE CONCRETO,

PAVIMENTOS,
ANDENESPd~ Y DRENAJES

DESCRIPCIÓN

Este programoct n .st en e! or,fn Ade mA . f.n.Aíntoc a mifaor los impact.os ambientles
ocasionados por la utilización de agregados, materiales de construcción, obras de concreto,
construccriAn de npavimentoac mndelne Y nhrasB de drenaiP dmirqnte el dkpsarrolla de las nhr:a-

- IAlan A^~I'^e A RA1riTIfAn

Los principales impactos a manejar son:

- ueneración de eimsiíones atu¡uosféricas

- Generación de ruido
- Generaci0n y aportle Ade s61ido fa: alsree e la-l

- Molestias a los peatones y conductores del corredor vial Round Point de Cuba - Avenida 30 de
Agosto - Avenida Ferrocarnril hasta el Viaducto, y sectores aledaños, por obstrucción a la nmovilidad
y ocupación total o parcial del espacio público

- IMEDIDAS GENERALES DE-MITIGACIÓN POR USO DE
,- ,4'MATHIALiES-

Los materiales de construcción provenientes de canteras o de río, tales como grava, arena, piedra, afirmado o
recebo, y los elementos o materiales procesados, como ladrillo, bloques para muros, concretos hidráulico,
adoquines, etc, deben corresponder a los relacionados en el programa de implementación del PMA.

En el caso que se requiera cambio o utilización de otro proveedor de materiales, el contratista informara a la
interventoría ambiental con anticipación y presentará el nuevo plano de ruta de suministros. Igualmente
deberá certificar el cumplimiento de las normas ambientales por parte dei nuevo proveedor.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN POR OBRAS DE
CONCRETO Y ASFALTICAS

1. Cuando se requiera elaborar la mezcla de concreto en el sitio de la obra, se debe realizar sobre una
Iámina metálica de tal forma que el sitio no se ensucie- Se nrohíbe realizar la mezcla directamente sobre el
suelo o sobre zonas duras existentes.

2. En caso de derrame de mezcla de concreto, ésta se deberá recoger y evacuar de manera inmediata, y
el sitio donde se presentó el derrame se deberá lavar de tal forma que no quede marca del vertimiento
presentado.
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3. No se aceptará la utilización de formaletas de madera para la fundición de obras de concreto. Se
exceptúan los casos en los cuales se requiera elaborar formas especiales. Se solicita utilizar formaletas
metálicas.

4. Cuando se utilice asfalto líquido como sello para las juntas de pavimentos rígidos, el calentamiento
del asfalto debe hacerse en una parrilla portátil. Se prohibe usar madera, carbón, aceite usado o crudo Castilla
como combustible. Se debe usar preferiblemente gas y el recipiente no debe tener contacto directo con el
suelo.

5. Se prohibe el lavado mezcladoras ení el frentdede obura sÍ oU se cue. co las esu ucturas y sisteml,a de
tratamiento necesario (tanque desarenador) para realizar ésta labor.

6. Se prohíbe botar al lado del corredor vial en zonas verde o duras, mezcla de concreto asfáltico
sobrant de pavTmentación.T Losobran e mo -rn como ecombros

IVI|U¡L>M~u= vHii uALAÓING UEPErIMLP. rlJn UODJ E= G invm,
ARENA Y PRODUCTOS ELABORADOS CON ARCILLA O

CEMENTO.

1. Para la ubicación diaria de materiales en el frente de obra se debe cumplir con las disposiciones del
program.a de señalización.

2. Se deben manejar en el frente de obra los I materiales de constr1cción necesarios para la jornada
laboral (1 día). El resto de materiales deben permanecer en los patios de almacenamiento.

3. Cuando el material producto de las excavaciones vaya a ser reutilizado, se debe disponer un sitio
dentro del frente de obra para el almacenamiento temporal, siempre y cuando se cumplan las disposiciones de
los programas 1 y 9.

4. Los vehículos de transporte de materiales deben cumplir con lo establecido en el Programa 1.

5. Todo material de construcción depositado a cielo abierto en los frentes de obra, debe cumplir con las
disposiciones del numeral 12 del Programa 1.

6. En el caso en que los materiales sean suministrados por las empresas de servicios públicos, el
contratista deberá coordinar con dichas empresas la ubicación de estos materiales en el frente de obra, de tal
modo que no genere obstrucción vehicular o peatonal.

7. Los contenedores de materiales deben estar ubicados en un sitio estratégico de tal forma que
sean de fácil acceso y al mismo tiempo no interfieran con el tráfico venicuiar y peatonal

8: Se debe minirizar el aporne de mateniales tanto de arrastre como de suspensión a las
corrientes de agua, con la colocación de cuartones de madera al borde de los montículos de
tierra o escombros mientras se evacuan, para evitar arrastre por la lluvia.

9. Cuando por las condiciones específicas del sitio de la obra no se cuente con un sitio adecuado para el
depósito temporal de materiales, de modo excepcional se permitirá el depósito en zonas verdes o espacio
público, siempre y cuando los sitios estén previamente identificados y su ocupación no sea total. Deben
contar con la autorización de la interventoría y estar señalizados y aislados debidamente. El contratista debe
comprometerse a restaurar la zona verde intervenida y dejarla en condiciones superiores a las encontradas
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inicialmente; igualmente con zonas duras ocupadas. El contrátista deberá llenar el Formato P-3, que deberá
ser visado por el interventor.

CURNOGHAMA |

1* ACTIVIDAD | CONSTRUCCIÓN MEGABÚS 1
TRAMO:

ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTOC
MESES 1

i tl 21 31 41 si 61 71 al

anairn _n el frante dea obr

¡Transporte de materlales de construcción

{ - . Ç^;> I~~~kvo V;o ULrL rlnu ripkivip, 

1.0 COSTOS DE PERSONAL
3 TEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO] VALORTOTAL

¡Subtotalpersonal I $000 I

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, EQUIPOS Y MATERIALES
II EM UDESC-IPCIÓN UNIDAD CAN TIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

1Plataforrma metálica para mezclar ccto. 0
!2.1 Lámina cold rollad cal. 16 (2-0 x 3-o ml un 25 $62,000. $t550,000.00

12.2 1 Plástico grueso 1 m2 1 500 1 $1250.00 1 $625,0000

LJi_____ 1 ___1 ,__ 1 1 I__
Gnb ¿SToS D!REGTOS u1- ,o $2,175,000.00

IrCnOSTnq fliníflTfl (1)<+ 2) e-~> i 7r nnflf fll 

AUI 25% $543,750.00

|COSTO TOTAL $2,718,750.00

RESPONSABLE DE LA EJECUCION

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.
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i , RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO - .

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABUS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.
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PROGRAMA P - 3 MANEJO DE RESIDUOS LíQUIDOS,
COMBUSTIBLES,

ACEiTES Y SUSTANCIAS UUÍMICAS

ste progiraia consiLste en la ffiriuulación de i-ieUdias de mianejo anibiental dirigidas a manejar en forma
adecuada los combustibles, aceites y sustancias químicas que tengan que usarse en la construcción de las
obras, así como los residuos líquidos que se produzcan.

mm % __¡ A M;T ai^ a -

* Contaminación de las redes de alcantarillado.
* Generación de olores molestos y/o perjudiciales.
* ;Contamnnación de suelos

Accidentes de trabajo y/o enfermedad profesional

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN POR MANEJO DE
C-nOMBUSTIRI FE, ACEITES-Y LODOS - -n

1. Se prohíe el. Iavado, reparación AIy n,nanf.eni.u tiet, vuhícul y ¡iíaquiua-ia e n e l L LIento y en
el área de la obra o sobre zonas verdes. Esta actividad deberá realizarse en lugares o talleres dedicados a ese
fin-

2. El abastecimiento de combustible para la maquinaria pesada de la obra se deberá realizar en una
estación de servicio y no en la obra, para evitar derrames de combustible. En caso de realizarse en la obra
deberá ser con un carrotanque que cumpla con el Decreto 1521 de 1998 del Ministerio de Minas Y Energía o
aquel que lo sustituya o modifique. En este caso deberá existir manual de procedimientos de seguridad de
operación y un plan de contingencia.

3. De requerirse mantenimiento de la maquinaria pesada (engrases y chequeo de niveles de aceites y
líquidos), se deberá colocar polietileno que cubra la totalidad del área donde se realizará esta actividad, de
forma tal que se evite contaminación del suelo por derrames accidentales. De realizarse mantenimiento se
debe reportar ei día y el sitio donde tuvo iugar y las razones que io exigieron.

4 uando se preseiL[en derramies accidentales de combustibles sobre ei suelo, éste debe removerse
inmediatamente y avisar a la interventoría. Si el volumen derramado es superior a 5 galones, debe retirarse el
suelo y llevarse al botadero, donde se deposiA-r en un lugar especial pa-a darle adecuado tratamiento antes
de reutilizarlo o para depositarlo allí definitivamente. La zona afectada debe ser restaurada de forma
inmediata. Las cantidades remranentes pueden ser rprgas-irv con materia!e ab 0sorbentes sintltMios

reutilizables, trapos, aserrín, arena, etc y la limpieza final puede hacerse con agua y detergente. Los
absorbentes sintéticos son reutilizables. La disnosición de los trannp- aserrín, iren2 etc, rnntaminados, debe
hacerse en el botadero.

5. Se prohíbe el almacenamiento temporal de combustibles en los frentes de obra. En el campamento
se permite máximo 10 gal de gasolina o ACPM.
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6. Se prohíbe el vertimiento de aceites usados y de cualquier combustible a la red de alcantarillado, o
verterios directamente sobre el suelo. Los aceites usados deben entregarse a una empresa especializada en
recibir residuos peligrosos, que cuente con licencia ambiental.

7. Debe tenerse el permiso de Aguas y Aguas de Pereira para conectar a la red de alcantarillado la red
deaguas negrlaS Aom.sticaS Adell cam,pami.ento, si lste -- ---s.ruy ?-- u o+e

S. Se prohibe el oso de aceit- -- dos co.0 combustible de antorchas o m.ec.heros. La
señalización nocturna obedecerá las normas del programa 9.

9. Los residuos industriales deben estar separados de los residuos sólidos domésticos.

10. Se prohíbe la disposición o abandono de los residuos industriales sobre el suelo, cuerpos de agua,
vegetación, u otros lugares del entorno.

11. Por ningún motivo se debe permitir la quema o incineración de residuos sólidos industriales en
inmediaciones de la nhra ni leino de- e!!a

12. Los vehículos utilizados (propios o contratados) realizarán su cambio de aceite únicamente en
centros de servicio autorizados.

13. Los tarros o recipientes de aceite desocupados deben empacarse en bolsas plásticas y depositarse en
canecas selladas.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACION POR USO'DE -- - |
| - , ' ' ,SUSTANCIAS QUÍMICAS -' -'-

La utilización de sustancias químicas en la obra, especialmente en producción de concretos in situ, implica la
aDlicación de nracticas adecuadas- a saber:

1- Previo a la iniciación de labores se debe hacer un inventario estricto de las sustancias y nroductos químicos
a utilizar, haciendo una clasificación de los mismos en función del tipo y grado de riesgos físicos y para la
salud, que tiene su uso.

2- Todos los oroductos auímicos deberán llevar una marca que permita su identificarió5n; los productos
químicos peligrosos deberán tener una etiqueta fácilmente comprensible para los trabajadores, que facilite
información esencial sobre su clasificación, los peligros que entraña y las precauciones de seguridad que
deban observarse. Debe cumplirse con el manual de seguridad industrial.

3- Será obligatorio que en la obra se tenga las fichas técnicas de seguridad de los productos químicos y que
dentro dAe A:-A:i de inducci use dn a uoocer jefes d cuaduilla ecargados de aplicarlos. E[stas

fichas deben contener información esencial detallada sobre su identificación, su proveedor, su clasificación,
sui , la I d p y losi pc ,mntosAA--- de A.i AD e tales fc`-i-as se constituirá

un registro que deberá ser accesible a todos los trabajadores o a los interesados.

4- Los encargados de manipular los productos químicos deberán cuidar que cuando éstos se transfieran a otros
recipientes, se conserve su identificación y todas las precauciones de seguridad que se deben tomar.

5- El contratista deberá evaluar como parte del programa de riesgos, los riesgos inherentes a la utilización de
productos químicos en el trabajo, y asegurar la protección de los trabajadores contra los mismos nor los
medios apropiados. Esto se logrará mediante una estrategia de capacitación e información.
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6- Se prohíbe el almacenamiento de productos tóxicos volátiles en tanques o contenedores sin tapa de
seguridad, en contacto directo con la atmósfera.

7- Para la selección del equipo adecuado de manejo de sustancias peligrosas, ver en el Programa P-1 1, Equipo
de Protección Personal.

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS
TRAMO:

ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO
MESES

1 1 21 31 4¡ 51 6 71 8

IManelo de aguas residuales domésticas e industrales 1 1
Condiciones de suministro, almacenamiento, manejo y _

¡abastecimento de aceites, combustbles y sustancias r i - - ¡
peliarosas I
Manejo y disposición final

COSTOS DEL-PROGRAMA -

1.0 COSTOS DE PERSONAL
¡rpAj IT ¡ flCADIPc/|I AA1lrAnAn I IIAO UNIT JAIA RIO I¡Al t TtiTAI 1l

_Subtotalpersonal es 20 SO.O

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS

IrEM IDESCRIPCIÓN I UNIDAD I CANTIDAD I VAI nR I NITNrrARI VAI~R TnTAí I
Alquiler cabinas sanitarias 30 cl 200

2.1 inCluye mantenimiento mes 240 $200,000.00 $4Ei,000,000.00

12.2 IMotobomba (caso de emergencia) Alquiler/día 5 $35,000.00 $175,00000 

Subtotal costos de maquinaria, equipos y herramientas $48,175,000.00

¡COSTOS DIRECTOS J$48,1175,000.00|

¡AUI 25% J$12,043,750.00

¡COSTO TOTAL 1 $60,218,750.00

- RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El reponnnshalP dep la P.ipr<uiwin de. e,tep nrnrimai armbientil es e, rnntrstiqtq de. l-, nhra.
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1 RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la emDresa MEGABÚS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.
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PROGRAMA P - 4

MANEJO DE AGUAS SUPERFICIALES

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implantación de medidas de control y de manejo de aguas superficiales y/o redes
de alcantarillado que puedan verse afectadas por la construcción de las obras.

IMPACTOS A MITIGAR

Aporte de sólidos y/o líquidos a la red de alcantarillado.

-MEDIDAS GENERALES-DE MITIGACION

1. El contratista de la obra deberá tomar las medidas descritas en el Programa 2 para garantizar que el
cemento, tierra, basuras o escombros no vayan a caer a la red de alcantarillado.

2. Antes de dar inicio a las labores constructivas se deberá realizar entre la interventoría y el contratista
un diagnóstico del estado de los sumideros presentes en el área de trabajo para ubicar los obstruidos, y de
enconirarse obstrucciones se debe oficiar a la empresa de Acueducto y Alcantarillado de Pereira para solicitar
la limpieza correspondiente.

3. Cuando se requiera realizar cortes a ladrillos, tabletas, adoquines, etc, y se utilicen
equipos con discos uiamantados, se deberá utilizar agua para evitar la generación de polvo
y adecuar un sedimentador para recibir el vertimiento resultante. Al sedimento resultante
se le dará el mismo tratamiento dado a los escombros y el residuo líquido puede ser
dispuesto directamente sobre la red de alcantarillado. El esquema de sedimentador se
presenta en programa del campamento.

4. Con base en el inventario de sumideros, se deben proteger éstos con geotextil (en su interior), ya que
se pueden ver afectados por aporte de sólidos y sedimentos. Estos geotextiles deberán limpiarse o
remplazarse cada vez que sea necesario. Ver figura 1.

5. Realizar como mínimo una limpieza mensual de los sumideros ubicados en el área de la obra.

6. Se prohíbe todo vertimiento de residuos líquidos directamente a las calles, sumideros o pozos de
inspección.

7. Las zanjas temporales para manejo de las aguas lluvias del proyecto durante la construcción, cuando
se hiciueren, ebuerán tenier diques de esterilla de guadua para retener sedimentos, y descargarán a un
sedimentador antes de verterse a la red de alcantarillado. Los sedimentos deberán retirarse y llevarse al

8. Se debe evitar cualquier tipon dp nnpracinnpo no obligatorias sobreel caucedel ro, q cten las
condiciones existentes antes de iniciar las obras. Se exceptúan obviamente las actividades de recuperación
ambiental del cauce.
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9. Los sitios de almacenamiento temporal de materiales deben estar lo más alejados posible de los
su1ideros y cercados con riialla sintética o iáininas de zinc, para e-viar díspersión a causa de! viento.

COSTOS DEL PROGRAMA

11.0 COSTOS DE PERSONAL |

ITEM ¡ DESCRIPCION UNIDAD [ CANTIDAD 7 VALOR UNITARIO r VALOR TOTAL

¡Subtotalpersonal __ 1 SO.OO

2.0 COSTOS DE MAOUINA."IAIA HERRAM,IENTAS Y EQUI!9S

ITEm IDESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD | VALORUNIrARIO | VALOR TOTALU A

2.2 ¡Alquiler motobomba (caso de emergencia) 1 día 5 | $35.000.00 1 $175,000,00

Subtotal Costos de maquinarsa herramientas y equpOos $175,00000 

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS (1)+(Z) $175,000.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

1PTEAI IDESC;¡¡PC¡ÓN I UNiDAD j CANtIDADI VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
13.4 Sedimentadores pequeños 1.5 x 1.0 S/diseilfl un 10 $200,000.00 $2,000,000.00

Zanjas temporales de desagúe, incluye
13.5 P esterilla de aluadua nara cnntrnl de emr<si_n rml to0 $300.00 _ _ - 1

Geotextil para protección de sumideros NT- ¡
13.6 1600 paapoecómesn2 600 $1,450.00 $E170,000

i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

1 Subtotal costos de obras ambientales I gonn,nnnnn I

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS $3,075,000.00

JAUI 25% $768,750.00

I COSTO TOTAL ' " "a' I $3,843,750.O0 0
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CRONOGRAMA j

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚSJ¡
TA

ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO -VIADUCTO
MESES ¡ 1 2 3 4 5 6 7 E

¡Manejo y control de aguas superficiales I

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

',-RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la interventoría
amQi.ental Aelega Aa.

F . . ., 1 = ~ -r- - . _ -7

-- -

Figura i. Protección de sumidero en las uoras de auecuación de la Troncal NQS de Transmilenio en BogoLá.
Obsérvese el deterioro de la malla. Debe usarse geotextil en la tapa y en el interior.
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PROGRAMA P- 5 ERRADICACIÓN DE ÁRBOLES Y
MANEJO DE LA VEGETACIÓN

DESCRIPCIÓN -

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para mitigar los impactos por
erradicación de árboles directamente involucrados en el proyecto. Se incluye aquí la empradización, el
traslado y la siembra de árboles.

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS:

Los impactos que se pueden aenerar nor estas activid-ades sonn

* Ruido nor oneración de maquinaria y equipo
* Emnisiones de gases y partículas
* Alteración del fluio vehicular y peatonal
* Conflictos sociales
* Alteración paisajística
- Aporte de sólidos a corrientes de agua o a la red de alcantarillado
- Accidentes de trabajo

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

I - Antes de realizar la erradicación de árboles, el contratista deberá llenar el inventario forestal en el Formato
P-4, de los árboles que van a ser erradicados o trasladados. El listado de árboles a erradicar y a trasladar
deberá tener previamente la aprobación de corte y la asignación del sitio donde se trasladarán, por parte del
IMvPAR.

El contratista debe hacer la marcación en forma consecutiva de todos los árboles a erradicar, con pintura de
aceite o láminas de aluminio sobre el fuste. Ésto tratándose de individuos aislados, pero si es de un grupo,
simplem.lente se hace la separación con cin-ltae demarcación. L -s -s ---a._s---1uA y traslaAo

deben estar siempre acompañadas de un ingeniero forestal a medio tiempo y de un técnico forestal de tiempo
completo.

Es muy imlrtintp que lI marcacirn dA tod- o losc rb oles a erradic-ar cse aproanh a por un

delegado del IMPAR. Los árboles y palmas a trasladar deberán tener una marcación
distinta. No obstante, las operaciones forestales debe estar acompañadas de un funcionario
del IMPAR.

2 - Al concluir las obras todas las áreas intervenidas deben ser restauradas ecológica y morfológicamente de
tal manera que su condición sea igual o mejor a la existente antes de ejecutar las obras. Debe implementarse
en su totalidad el diseño paisajístico tal como se aprobó y cualquier cambio en los mismos deberá presentarse
por escrito para aprobación de la interventoría.

3-Las zoa `vres `it,ervenidas, deben ser restaur`das llne`ante la plantaci`n de epce aia í

empradización con césped. Para el caso del empradizado, la zona tratada se cubrirá con una capa de tierra
orgánica cuyo espesor, despuésA de la conformación y cornmnnr.p ción, no deberá ser infer.or a '20 cm. Teber

realizarse mantenimiento después de sembradas. La selección de especies para siembra se hará de acuerdo
con el IMPAR. En el caso de siembras por compensación y por fueras del área urbana, la selección se hará de
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acuerdo con la CARDER. Todas las operaciones de siembra deben estar siempre acompañadas de un
ingeniero forestal a medio tiempo y de un técnico forestal de tiempo completo.

Las especies forestales y ornamentales dentro del corredor del MEGABÚS pueden ser intervenidas
siempre y cuando esa intervención sea aprobada por el IMPAR, ya que la arborización de la Avenida
30 de Agosto es la más importante de Pereira.

4 - Se propone una compensación por árbol cortado de 1 a 3, es decir se sembrará otro árbol en el sitio
de corte y dos más en otro sitio especificado por el IMPAR, preferiblemente cerca al corredor vial.

OPERACIONES FORESTALES

De acuerdo a la concertación con el IMPAR, la arborización existente en este tramo de
MEGABÚS, se va a ver afectada en el separador central y las zonas verdes laterales, debido
a la ubicación de las estaciones de parada sobre el separador y ampliación de calzadas en
esos mismos sitios. En el resto del tramo la ampliación de las calzadas se hará en el
separador y en la zona verd.e de r.aera que no se afectará la arbnri7ación.

En resumen,
Se van a erradicar:
17 árboles por mejoramiento urbanístico
4 árboles por ampliación de calzadas
51 árboles por ubicación de estaciones
1 Dalrna por -ubhlAicaió --- eci-óAn
AA<. LIA . JSJI" m MLfI"l,m*..,' -- ~ t'OLtVM4.fl

Total: 73 individuos

Se van a trasplantar:
2 árboles por ampliación de calzadas
6 árboles por ubicación de estaciones
37 Palmas por ubicación de estaciones
Total1: Al- individuos1 ~ .QrL ~1 u YItL VI~Ja

Para un total de 1 1 8 individuos afectados.

En las tablas siguientes se presentan en detalle los individuos a erradicar o trasladar debido
a la ampliación de las calzadas y a la ubicación de estaciones de parada, con su
correspondiente ubicación en el plano de localización.

El inventario completo de la arborización existente se presenta anexo a este Programa.
Según el inventario, se tienen 187 individuos en la zona verde de la calzada norte, 42i
individuos en el separador central y 195 individuos en la zona verde de la calzada Sur, para
un total de 803 individuos en el tramo Round Point de Cuba - Av. 30 de Agosto -
Viaducto.

Resumen: Erradicación o tala de especies forestales
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OBijETlvO -Erradicacion cde especies forestaies aiectadas por el proyecto o'i por mnejoramiento urbanístico.
1l VulrAt 1 uj - reraiaa de coDerturas arDoreas.
LOCALIZACIÓN Zonas verdes laterales y separador central en Av. de 30 de

aAgosto y veni c a de errocarimi.
DISEÑO Y ESPECIFICACIONES Erradicación con hacha, machete o motosierra de acuerdo a

recomendaciones técnicas.
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= =_____ ',ITM MEGABUS TRAMO ROUND POINT DE ClUBA - A V. 30 DE AGOSTO -VIAUCTO 
OPERACIONES FORESTALES _ _

_ERRAIDICACIÓN1POR U-BICACIÓN DE ]ESTACIONES _______ __E____H
_ _ _ _ _ ANDEN7IZQUI ERDO SEPARADOR CENTRAI = ANDEN DEECHO

SECTOR ESTACIÓN -- OM-B- . -No. No. NOMBBRE COMÚN OPERACIÓN No.. NMBRE OPERAC6IN

14 Caucho BEnjamín Erradicar 29 Ligustro Erradicar 1I4 Acacia Erradicar
15 Acacia Erradicar 30 Ligustro _ Erradicar 1I5 Camia _ Erradicar

Nacederos 16 Acacia Erradicar 31 Ligustro = Erradicar 165 Camia Erradicar
__ _. _ _ 32 Ligustro __ _Erradicar _ _ -_

PUENTIE

PEATONAL _ 30 Acacia Erradicar 69 Ligustro nErradicar 3.5 Palma zancona Erradicar
AE,ROPUERTO - _31 Guayacán Erradicar _ _ __ _ 36 Acacia Trasplantar
PUENTE TURíN Batallón _32 Ea = = - -rradicar = = = = _ === __ = = = -=_ =

32 Guaacá E_aia ____ ___._ ______ ____ _ _
45 Acacia Erradicar 94 Ligustro Erradicar 57 Acacia Erradicar

Puente calle 50 _=__ __. = ______ _ =_______ 95 Ligustro _ Elrradicar 53 Guaytacán - Erradicar

8 Guayacán Erradicar 7 Palma Blotella _ Tr asplantar 1ID Acacia Trasplantar
__ __ _ _ ______ 8 Palma Blotella Trasplantar 11 Gualyacán Erradicar

,calle 45 ---_ ___- 9 Palma Elotella Trasplantar ____ _ _ _
.________4'i________ O1 Palma Blotella Trasplantar ____ _

PUENTrE TURIN - __ ___ _ _ 1 Palma Blotella Tr asplantar ____
CALLE41 .27 Camia Erradicar 40 Palma Botella _ Tlasplantar 33 Acacia Erradicar

28 Guayacán Erradicar 41 Palma Blotella _ Trasplantar ____ _
Calle 41 __ _ _ 42 Palma lotella _ Tr asplantar__ __ __ _

__ ___ _ _ 43 Palma Elotella Trasplantar ___

44 Palma Elotella Trasplantar

_20 Fresno Erradicar 33 Palma Blotella Trasplantar 5 Camia Erradicar
221 Fresno Erradicar 34 Palma lotella Tr-asplantar ti Acacia Erradicar
_22 Fresno _ Erradicar 35 Palma Blotella Tr asplantar il Acacia Erradicar

Calle 37 Niza __ _ _ 36 Palma Blotella Tr asplantar 18 Acacia Erradicar
CALL]E 41 _ __ _ 37 Palma Blotella Tiasplantar _ _

SEMÁFORO - 38 Palma Blotella Trasplantar
CALL]E 26 ______ __ ___ _ _ 
TúNELES - _37 Caucho Benjamín Erradicar 62 Palma Blotella Trasplantar __ =-

Calle 35 Las 36 Pa!lma de Corozo Erradicación simple * 63 Palma Blotella Trasplantar
Garzas __ __ _ 64 Palma Botella Trasplantar ___ _ _ _

______ 65 Palma Blotella Tirasplantar __ __ _
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_ =______ = _____=_ SITM MEIBUS TRALMO ROUNI) POINT DE CUBA - AV. 30 DE AGCISTO - VIADiUCTO =
OPERACIONES FORESIALES

_ -- ERRADICACIC)N POR UBICACION DE ESTACIONES
_ _ _ - - ANDÉ~N IZQUIERDO _ __ SEPARADOR CENrRAL - - ANDEN DERECHo

SECFOR ESTACIÓN No. NOMBRE COMÚN OPERACIÓN No. NOMBRE COMÚN OPERACIÓN No. NOMBRE OPERACIÓN
5 l in _ ra _ 3 m taa COMÚN

58 Palma !Ribolina -- Trasplantar 103 Palima Botella Trasplantar 383 Camia Erradicar
59 Palma PRibolina Trasplantar 104 Pailma Botella Trasplantar 39) Acacia Erradicair

Calle 30 Los 60 Acacia Erraidicar _ 105 Palma Botella Trasplantair 40 Acacia Erradicar
Puntos 61 Acacia Erracdicar _ 106 Palma Botella Trasplant2tr 41 Camia Erradicar

62 Acacia Erradicar _ 107 Palma Botella Trasplantar 42 Acacia Erradicar
63 Acacia - Erradicar 108 Palma Botella Trasplantar 4:3 Camia Erradica r

CALI-E 41 - - - - - - -- - -SEMÁFORO -4 ___ _ 144 Palma Botella Trasplanttr 53 Acacia Trasplantar

CALL.E 26 145 Palma Botella Trasplanttr _=
TÚNEILES - _ _ _ _46 Palma Botella Trasplantar ___.

_ - - - 1.47 Palma Botella Trasplantar
(alle 27 San = -=_= 148 Palma Botella Trasplantar __i=r=

Jerónimo ___ 149 Palma Botella Trasplantar _____.
_ _ _ 150 Palma Botella Trasplantar 

151 Palma Botella Tr:asplantar
_152 Palrma Botella Trasplantar

13 Casco de vaca Trasplantar _ 36 Casco de vaca Erradicat _
Cra. 1 1 Parque ~ ~ ~ ~ - 37 Ciasco de vaca Erradicar ___

Cra. ePrquen …38 Casco de vaca Trasplantar
Valeriano d 39 Casco de vaca Erradicar

AVENIDA Marulanda … 40 Casco de vaca Erradicar
FEIRROCARRIL, - _ - _ __ _ _ _ _ 

VIADUCTO 60 Casco de vaca Erradicar __=__
_…… __t561 Casco de vaca Erradicar _

Cras. 7a y 8a 62 Casco de vaca Trasplantar
_ _ _ _63 Casco de vaca Erradicar _

_ - -_ _ _ _ _64 Casco de vaca Erradicar _ _

Andeén derozho corTesponde a la calzada Cuba - Pereira o calzada Sur
Andl n izquiierdo corresponde a la calzada Pereira - Cuba o calzada Norte

La erradicacióni simple significa el corte de uno de los tres tallos de la palrna, dejando la raíz.
El núrnero de cada individuo corresponde a la ubicación en el plano de localización
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SITM MEGABÚS TRAMO ROUND POINT DE
CTUBA AV. l30 DE' AGOS!fVTO - VI AI TT'T 1

OPERACIONES FORESTALES POR UBICACIÓN
nr r. A l A WTI ,r

CONSOLIDADO

ÁRBOLES A ERRADICAR

Andén Izquierdo 19

|Separador Central 1 15

¡Andén Derecho 1 17 ¡
- -Total - -- -I

PAIMAÑ A F.RRADWAR 1

¡Andén Derecho 1

. A.AÁDrt.lF h A TDAWCI AMTAD 1

|Andén Izquierdo | 1 1
¡Separador Central | 2

¡Andén Derecho 13
ToóW 1

PALMAS A T RASPLAN T AR

¡Andén Izuuierdo 2

Separador Central 1 35 1
Andén Derecho

-;. Toll T 1 3 . |
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SITM MEGABUS TRAMO ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 DE AGOSTO - VIADUCTO
SM "EACIONE«S# F 7ST]J ALS *POR AMPLIACION DE CALZADAS

ANDÉN IZQUIERDO 1 ANDÉN DERECHO
Ñ SECTOR Nn NOMBRE COMUN 1 OPERACIÓN 1 No. 1 NOMBRE COMÚN 1 OPERACIÓN

-Camia Erradicar
CALLe 26 - 2 Camia Erradicar

PARQUE 3 Acacia ¡ Erradicar I Acacia Trasplantar

13AYA 4 Guayacán Erradicar
5 LIAIO l l Acacia 1 Trasplantar | _ _.

IU1 BOULEfSA IA ¡RII_rLPIN l ,r1 . ¡ ¿

TOTAL ÁRBOLES A ERRADICAR: | 4

SITM MEGABUS TRAMO ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 DE AGOSTO -

VIADUCTO
ERRADICACION POR MEJORAMIENTO URBANISTICO

SECTOR 1 ANDEN IZQUIERDO 1 ANDEN DERECHO
L I ~~~~No. NOMBRE COMUN | No. T NOMBRE COMúN|

__Ou«i O , 1 11
DE CUBA-1 |DECUB-| 1 Caucho Reniamín

PUENTE -----

AEROPUERTO

1 ¡Caucho Benjamín ' 1 ¡Caucho Benjamín

2 ¡Caucho Benjamín 2 Caucho Beniamín

7 =Caucho Benjamín | 3 Caucho Benja

P8EN 1 Ijaucno benjamín I 4 Uaucno benjamin ¡
PUENTE 9 Caucho Benjamín 5 ¡Caucho Benjamín

A E7DnID MlT`n-i 

ATURoPNO 1 10 ¡Caucho Bejamín | 6 ¡Caucho Benjamín ¡
TURIN 1 11 |Caucho Benjamfn 1 |_____ 1|_________ 

12 |Caucho Benjamín |
13 ¡Caucho Beniamín r r_. 1

l l ~~~~14 ¡Caucho Benjamín

TOTAL DE ¡ 10 1 7
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1- ERRADICACIÓN DE ESPECIES FORESTALES

Para minimizar los impactos en la erradicación es necesaria una adecuada técnica de corte
para dirigir la caída de los árboles, evitar accidentes, reducir el esfuerzo en el trabajo,
mp¡inr,r é1 ránír-mipntt inAiv,&iAlll rl.P traih -',Ar%r x, Aicminiiir 1<ce AuA" Inc -l -

-. _.. *tA,takAfSflItSJ ,,Asv Y AtStCtJ VttJtf- J t JAs SVO ' tJO tU *« J11111~~lt L ula

alrededor del área.

Por lo anterior se deben tener las siguientes recomendaciones:

- Equipos para el corte

Los equipos utilizados en esta etapa del aprovechamiento son: el equipo de seguridad
pernuial y ias iiC ie s para ei coLe.

- Euquiposuc deru sg-urad persona:IU

La persona encargada del corte debe utiliz-ar equipos especiales de protección. Si utiliza la motosierra, el
equipo mínimo de protección debe estar conformado por:

* Casco con protector de oídos y de los ojos;
* Guantes de nrntecciAn can farro npra evitar rartec-

* Pantalones con protectores en la rodilla; y,
* Zanatos de segííriidad ron suela gmuesa en alto relieve, talón y punta de acero

ca CO

Prot S0- PrOt .0o 0, 

d. ..d.. do 0

, - ~~~~~~~~~~UNIVERSAL .4

44A

pro¡oleto **p*cl-I SIERRA MANUAL

li MOTOSI~~~~~~~~~ERRA
*odilMa. p,O*CiX

Equipo y herramienta de corte

- Herramienta para el corte

En las zonas urbanas donde el aprovechamiento se limita a pequeños bosques, o a árboles individuales del
ornato urbano, es recomendable la utilización del hacha o de sierras manuales, tanto por motivos econónicos
como por razones ambientales y de seguridad. Sin embargo un conjunto completo de herramientas para talar
árboles estLá forimado por:

* Motosierras, sierras manuales, sierras de arco u hachas;
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* Apoyos para asegurar la dirección de la caída del árbol;
* Cuñas para facilitar el corte de árboles de diámetro grande y dirigir la caída;
* Palancas especiales para tumbar árboles grandes en condiciones adversas; y,
* Machetes y rastrillos para efectuar limpiezas en el área de trabajo.
* Grúa para arrancar los tocones (raíces)
* Volqueta para retirar las ramas y troncos.

- Trabajo de Pre - Corte

Antes de cortar un árbol, se debe efectuar dos actividades preliminares:

* Liberación del área de trabajo;
* Definir la dirección de la caída del árbol;
* Control del tráfico.
* Descope

- Liberación del área de trabajo

El área alrededor de la base del árbol debe ser limpiada, retirando las ramas y otros obstáculos que dificulten
las operaciones de corte como el sistema eléctrico, telefónico y sistema de gas.

-Dirección de caíd.a de:. fárbo:

Para definir la dirección de caída de! árbol, hay que consider-r los siguientes ele..entos:

* .a dirección natulra de caída, definida por la forma del tronco y la distribución Ae! peso en la copa;
* La presencia de otros árboles interesantes que pudiera daiiar el que hacemos caer en lo posible, evitar

daños a la vegetaciéín e infraestnirtura circundante al ábo!

* El declive del terreno dirigir la caída del árbol en la dirección de la curva de nivel del terreno, y no de
forma nerpendicui,lr a ésta

- Control del tráfico peatonal y vehicular

Es muy importante evitar la presencia de personas en el sitio de corte' para evitar accidentes, por lo cual deben
mantenerse alejadas; igualmente no se permitirá la presencia de vehículos que no son de la obra.

- Descope

Es el corte de las ramas a partir de la copa del árbol hasta la base del fuste.

- Los trabajos del corte:

- La técnica de corte con hacha. El hacha es una herramienta muy importante para el trabajo forestal y ha
sido ampliamente utilizada para realizar el corte de los árboles. Por lo tanto para la erradicación de los
elementos arbóreos del proyecto será. No debe ser usada en la tala del eucalipto o de otras especies que
rebrotan, por los daños que causan -al tocón remanente.

Para tumbar un árbol utilizando el hacha, se comienza con un corte en el lado del tronco hacia el cual el árbol
caerá (40%o del diámetro del árbol): Este coiLe debe terner un ángulo Mmnimo de abertura inferior a 40°. Es
recomendable que los árboles sean tumbados en la dirección de su caída natural.
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El corte con sierra manual (de arco o de dos personas) puede ser realizado en tres diferentes modalidades:
Cuando el árbol es pequeño es necesario solamente un corte inclinado hacia el lado de caída. En árboles con
diámetros entre 20cm y 30 cm se puede practicar dos cortes sobrepuestos, de hasta % o 1/3 del diámetro,
dejando una faja de fractura de 2 cm. La utilización de sierra manual para dos personas reduce el esfuerzo
individual en el corte en relación con la sierra de arco. El largo de la sierra de dos personas depende del
diámetro del árbol que será cortado.

- E corne con motosierra. Para tumbar un árbol con motosierra, se uiicia con un CorLe en el iado de calda
con una apertura de 45° (de más o menos 1/5 del diámetro del árbol). El corte final se realiza en el lado
opuesto ldel trorco.

El motoaserrador debe, preocup-arse de observasr el área alrededor del árbol y con un futerte grito, nlprtnr tipl
peligro antes de realizar el corte final. Esta preocupación es fundamental cuando se trabaja en sitios próximos
a áreas nobladas o. esnecialmente- cuando se trabaja en grupos.

Programas complementarios:

Durante el desarrollo de esta actividad se debe cumplir con los programas 9 y 1 de este PMA. La
madera obtenida se puede destinar a donde lo indique la autoridad ambiental.

2 - BLOQUEO Y TRANSPLANTE DE ÁRBOLES Y PALMAS

Esfa activihad -seN -reaa sólo para la- 1-amDlbo y tiene dos fases:

FASE DE PREPARACIÓN:

1. Poda

En esta fase se realiza una poda técnica de las ramas con el fin de garantizar la maniobrabilidad del individuo,
disminuir los requerimientos de agua durante el traslado, disminuir la evapotranspiración y garantizar o
mejorar la fisonomía de la palma. No se debe podar las palmas, simplemente se amarran con cuidado sus
hojas.

2). Blioqueo y A hoyado

Se realizara una excavación para hacer el bloque en forma de cono invertido, el tamaño del bloque depende de
la altu.-a lel in.ividuo a ruasladar, per- en ningún caso el radio -n-ayor dA- bloque será inferior a tues veces el

diámetro del árbol en la base.

3. Liberación del bloque
Se procede a cortar las raíces, con equipo adecuado, teniendo cuidado de no maltratarlas y aplicando
cicatrizante en cada corte. Se debe utilizar una grúa para levantar el árbol.

4. Empaque y am.atre
Con el fin de garantizar que el bloque permanezca compacto durante el traslado, se debe envolver totalmente
con una tela de yute k(e¿q.mpaquu tcjiuu cun cauuyaJ la cual ueuu auj+uaw1 aaseu.aándusu pu¡ J 11uedi de cuerda

debidamente tensionadas.
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FASE DE TRASLADO.

Una vez ubicado el sitio definitivo donde se plantará el espécimen autorizado para traslado, se hará un hueco
de profundidad igual al tamaño del bloque y como mínimo un metro de diámetro, de tal manera que exista un
espacio (30 cm aproximadamente) entre el bloque y la pared del hueco con el fin de que se rellene de tierra.
Dicho hueco debe ser llenado con tierra negra mezclada en partes iguales con cascarilla de arroz o cenichaza.

El a-s.e debe proegrs con lona o cosUta en el puntou dUUonAde se realiza el afl.ai.. p-a leev-lo.
Para el transporte se utilizaran volquetas con el fin de no estropear el espécimen.

Una vez plantado el árbol se debe realizar un mantenimiento y riego por espacio de 6
meses, inicialmente a cargo del contratista y luego a cargo del IMPAR, mediante convenio
con MEGABÚS S.A.

Se debe realizar una planilla de registro, donde se especifique el número del individuo
trasladado, la especie y el sitio de traslado, que será determinado por el IMPAR o que
Duede ser otros sitios en el seDarador central.

Una vez finalicen ios tratamientos silvicuiturales se debe realizar un informe donde se establezca cada uno de
los tratamientos aplicados.
Finalmente en caso de requerir obras adicionales (filtro, etc) para garantizar la permanencia del espécimen se
deben realizar las obras necesarias.

PROGRAMA EMPRADIZACIÓN Y REFORESTACIÓN

1 - EMPRADIZACIÓN DE ZONAS VERDES.

Se recomienda la siembra en cespedones cuadrados de 40 cm x 40 cm dada su fácil manipulación con pasto
ue las especies kikuyu (rennsí¿eum cíunuestinum) o Lrencilia (Axonopus micay), por presentar condiciones de
enraizamiento y colonización agresivas y profundas que sirven para amarrar el suelo.

Las ranuras y espacios que queden bajo los cespedones deben ser llenados con una mezcla de tierra que
contenga rr.ateria nnornica y arena nrnnnrciód'n 3:1 6 cenicha

La fertilización debe hacerse conn nrea en una proporción de 250 gr eore urea po 20 lt deauam ésta debe
hacerse con fumigadora porque si se realiza al voleo puede haber acumulación al no quedar esparcida
homogéneamente.

El programa de empradización de zonas verdes debe ejecutarse a corto Dlazo simultáneamente con el Droceso
de la construcción del proyecto.

En los sectores donde se realizará la revegetalización y arborización se esparcirá una capa compactada de
suelo orgánico con aproximadamente 30 cm de espesor, seguido a esto se esparcirá otra capa superficial de
suelo de 10 a 15 cm de espesor para finalmente ubicar el cespedon sobre el material establecido y
enriquecido.
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El mantenimniento a la empradización estará a cargo del contratista de las obras durante el
periodo de construcción o sea el del contrato, luego deberá pasar al IÑMPAR mediante un
convenio con MEGABÚS S.A.

---CONFORMACIÓN DE LA CAPA ORGÁNICA |

Para la conformación de las zonas verdes del proyecto se deben seguir las siguientes recomendaciones:

La profundidad de la capa de suelo depende del estado de la superficie que se vaya a cubrir, lo ideal son 30 a
40 cr... .1 ex:eAnd.ido ---elo del- realzarse 1 sobe flterreno ya confor-rr.ad.

Pa^ra nronprciona^r uin hbuPn co^ntac-to Pntre Pl tPrrPnn acubrir v Pl cilpo^ a Petendpr cp AdebP pecarificr la

superficie (5 a 15 cm de profundidad) antes de cubrirla. En caso de tenerse un terreno compacto, la
escarificación debe ser más profunda (50 a 80 cm), esto permite una mejor infiltración y movimiento de agua
en el subsuelo, evita el deslizamiento del suelo extendido y facilita la penetración de las raíces.

El material extendido debe adoptar una morfología plana.

El espesor de la capa del suelo extendido debe estar en función del uso que se le vaya a dar al terreno, la
pendiente y la red de drenaje.

Debe evitarse el paso de maquinaria pesada sobre el suelo ya extendido.

Terminada la colocación de la capa fértil, se procederá a empradizar inmediatamente.

Todas las operaciones involucradas en el manejo de la capa fértil del suelo no deben realizarse bajo
condicione,s le lluvla alja, que geteren r-astre de sqaidos.

Fl área total a empradizAr en el separardnr rentral es de 5300 m2 aproximnadanent.e, _onnsidiprandf que se debe
preservar al máximo la existente y sólo reponer las áreas dañadas.

2. - ARBORIZACIÓN POR COMPENSACIÓN Y ORNATO GENERAL DE LA ZONA

La arborización es determinante en el tratamiento del espacio público y recorridos en el sector.
Mediante la implementación de arborización clave y específica en lugares con características especiales se
brinda protección al peatón contra los factores climáticos, e igualmente se caracteriza un espacio mediante el
uso del ornato.

Así, con la impiementación de árboles de baja altura (3 - ó metros) y con denso follaje en zonas verdes se
genera sombra y protección contra el sol; Igual al implementar árboles florales con floración constante
durante el año se brinda color al espacio publico mediante las épocas de floración e igualmente se hace del
espacio un lugar mutable y cambiante de acuerdo a las condiciones climáticas y a las épocas del año.
En lugares de parques, la implerrmentaci6n de arborizaci6n alta y característc A de la zona, ayuAAg A-- *óvo vF M"V1 - s¡P¡9¡aWlX#lVg UV vS ll - Wv¡ ala J .a.tiv 3la UV va ^-uiia, ay uua a rvilvi as
patrones de escala diferente en donde la relación del árbol ya no es puntual y poco significativa, sino más
bien- mnonumental, ayudando a mitigar e! impacto a.mbiental, fimdiendln a! npatón en snpaions lúdicos donde el
caos de la ciudad se vuelve imperceptible al transeúnte y el aire fresco convierte el espacio en un pulmón de
ciudad.
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En las zonas de vias y separadores centrales se deberá manejar arborización que permita mantener la relación
visual, teniendo por consiguiente un manejo de altura intermedio (3-8 metros) donde el ornato se manifieste
en la impiementación de especies de palmas decorativas para el sistema vial de la ciudad.

Las zonas de parques iniermeuios se inanejará una arborizacion iiuy sugestiva en aspectos como el coior y ei
olor, con floración secuencial entre las tipologías de arborización y con variedad en el color de la floración
por especie con el fin Ude volver el parque urn ser vcUde camibianie y munteaít Uudurint el añou.

Otro aspecto e ese u od rbust yl rast.reras. - L-os-<-btos adr.ás A. ser A---+-- son
en algunas especies considerados como elementos de cerramiento, o ambientadores mediante el olor para
epacinnc n lun-r-- UTna vpntaiI dep In mayonr.a dipe lno arbusntn en In flnrariAn diens y su c -apacA de

entrelazamiento que impiden el paso a ciertos espacios o lugares.

Con la implementación de arbustos específicos, en zonas paralelas a taludes o zonas donde el peatón no deba
acceder, se está protegiendo al peatón y al mismo tiempo, adornando el espacio publico. sin ser agresivos con
la implementación de enmallados o restricciones físicas que desmeriten el tratamiento del espacio público en
la ciudad.

La selección de especies a sembrar en cualquier caso se hará de común acuerdo con el iMPAR.

Con la compensación propuesta de 1 a 3, por árbol cortado, se sembrarán 225 árboles en las zonas verdes del
corredor vial u otras áreas preferíblemente cercanas al corredor vial, que serán definidas por el IMPAR.

Es muy importante que se haga un convenio entre MEGABÚS S.A. y el IMPAR para garantizar el
mantenimiento y cuidado de todas las especies forestales, ornamentales y empradización sembradas, ya
que el contratista solo estará a cargo de ellas durante el tiempo de construcción de las obras.

3. - RECOMENDACIONES TÉCNICAS PARA LOS ENRIQUECIMIENTOS

1- Cualidades a tener en cuenta para la selección de especies

1. Especies adecuadas a las condiciones climáticas y edáficas de la zona.
2. Especies capaz de crecer bajo sombra.
3. Sistema radicular profundo y fuerte que pueda sostener el árbol expuesto a vientos y condiciones

climáticas difíciles.
4. Especies que se propague por estacas o por rebrote, disminuyendo así los costos de renovación.
5. Buena tolerancia a podas repetidas y fuertes, cuando la especie se maneja para producir materia orgánica y

para controlar el nivel de sombra.
6. Ausencia de efectos alelopáticos.
7. Producción de hojarasca de buena calidad de nutrientes y de descomposición rápida.
8. Producción máxima de bienes comerciales y servicios.
9. Que no tenga partes que hagan daños físicos a la comunidad (espinas, púas entre otras)
10. Fijadora de nitrógeno para mejorar la fertilidad de los suelos.

2. Preparación del terreno

La preparación del terreno tiene como objetivo facilitar las labores del enriquecimiento, eliminar malezas que
puedan competir con las piántuias y retardar las limpiezas en ios primeros meses. Entre mas exigente sea la
especie con respecto al suelo más se debe preparar el sitio.
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Generalmente se eliminan las malezas o pastos haciendo un plateo de 80 cm de diámetro con azadón o un
machete. En pendientes fuertes se deben evitar las limpias con azadón porque expone totalmente la tierra y
favorece la erosión de suelos.

Si el sitio requiere poca preparación, es preferible hacer el trazo y sembrar los árboles de una vez; esto es
aplicable cuando se usan cinturones y canastas para transportar las plántulas dentro de sitio del
enriquecimiento y se abre el hueco con un barretón forestal.

Para el enriquecimiento se debe esperar las épocas de lluvias conservándolas bajo sombra y regándolas todos
los días. Es importante hacer el enriquecimiento lo más rápido posibie es especial cuando es na raíz desnuda.

3- Recomendaciones generales

- Se recomienda sembrar árboles que tengan enrUe 0.8 y 1.2 de altura ya que de este tamaño se adaptan
fácilmente y además tienen que entrar a competir con otras especies más agresivas. Los árboles deben
transpo-arse en bolsas dAep Aptico Ae 320 *40 A.CG-,-con-A t,AArn., de e r,lco p de m

- Después de ter.m-in-ado e! uazado debep excavarep un hueco denendiendo dé-e! tamañfo del nan de tierra como
mínimo de 100 cm de diámetro por un metro de profundidad, donde será sembrada la plántula, enriqueciendo
el hueco con ahono orgánico en una porción una parte de abono orgánico por tres partes de tierra (1:3).

- Al sembrar es necesario evitar al máximo el daño de las raíces de la plántula y conservar en lo posible el
pan de tierra de cada una de ellas. Hay que rellenar el hueco con la mezcla tierra- abono orgánico, apisonar
bien para evitar bolsas de aire o empozamientos de agua y colocar la plántula en forma vertical.

- Se debe mantener siempre plateado alrededor de la planta. La ausencia de malezas favorecerá el desarrollo
de la plántula.

- Los fertilizantes a aplicar deben tener mayores cantidades de Potasio y Nitrógeno, sin olvidar los demás
elementos. A los tres meses de sembrada la plántula fertilice la zona de plateo con 20 gramos, a los seis
meses con 60 gramos y al año con 100 gramnos de fertilizante; todo lo anterior en la zona de plateo.

- Continuar aplicando materia orgánica en la zona de piateo. Para próximas fertilizaciones químicas es
aconsejable la recomendación de un técnico.

- Las especies mencionadas para los enriquecimientos se encuentran disponibles en los viveros locales como:
Vivero Jaibaná, Parana, las Pavas y Plat--- AtnsfCash en es-os se debe tener en cuenta la selección de las
plántulas, ósea que los arbolitos no estén torcidos, de poco vigor, enfermos o muy pequeños, también deben
tron,spor.te de una .manera cui,AdAos p AraAvar dn. T Las espríci a semhrar serán dptprrninadas nor el

IMPAR.

- El programa de enriquecimientos debe contar con la asistencia técnica de un Ingeniero Forestal o Tecnólogo
Forestal, los cuales capacitaran constantemente a la comunidad.

4- PLAN DE SEGUIMIENTO Y MONITOREO A CARGO DEL CONTRATISTA

Se debe tener en cuenta los siguientes aspectos para garantizar un buen establecimiento de
la cobertura vegetal y lograr un embellecimiento paisaiísticos:

- Desnués de 20 días de realizados los enriquecimientos se debe hacer un reconocimiento de las zonas verdes,
y determinar cuales han sobrevivido y cuales no, para determinar si se debe realizar la resiembra en los días
siguientes dependiendo de las épocas de lluvia.
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- Cuando los árboles obUUiegai su iUieiiUiiílIILU Udefintidvo UCUCII sCe inspecadUIids y furigados para U l

fitosanitario; además con visitas técnicas como mínimo cada dos meses.

- Visitas técnicas por Ingeniero forestal o Biólogo para determinar las prácticas silviculturales a realizar
como: podas, plateos, ferilización y control fitosantaro.

- Se deben tener érbnles de reserva nara cualquier eventualidad y en tiemno de sequía inspeccionar que se
estén haciendo riegos permanentes.

- Es muy importante que se haga un convenio entre MEGABÚS S.A. y el IMPAR para garantizar el
mantenimiento y cuidado de todas las especies sembradas, luego de la finalización de las obras.

64



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

5= Pt ANT~ DE TTM'VTINEN'T

Dentro de! corr.ponente biAtico hay que ener en cuenta ciert.os hechos probab-esofortuitos que pueden
suceder en la construcción del Proyecto y que van a causar impacto sobre el medio.

Aunque la atención de las contingencias se describe en el Plan de Contingencia, a continuación se mencionan
los riesgos específicos que puede correr el material vegetal y la forma de afrontarlos:

- Si se presentan inundaciones que comprometan la vegetación, ésta deberá ser reemplazada con especies
recomendadas por un ingeniero ó técnico forestal. Si es necesario se construirán trinchos protectores de
guadua.

- En caso de presentarse incendios de difícil control deberá llamarse a los bomberos, pero mientras tanto se
deberá tratar de aislar el fuego construyendo trincheras con el personal de obreros. Después de apagado el
incendio se deberá evacuar los escombros y revegetalizar la zona afectada con la asesoría de un ingeniero o
técnico forestal.

- En la eventualidad de ocurrir un derrame de combustible o cualquier otro componente químico sobre la
vegetación, éste deberá ser recogido de inmediato y colocado en recipientes apropiados, dando cumplimiento

alprograra3. Ta -vegeación dele recuperarse corn la dirección Ade unt ingeniero ¡uíes1. Si e- -níejd
situación escapa al manejo del contratista, deberá llamarse a los Bomberos.

- Mientras se entrega la obra a la autoridad competente, los árboles sembrados deberán reemplazarse si son
destruidos por neatones. accidentes vehiculares o semovientes o simnlemente porque no logren plantír

- Debe existir un plan de vigilancia para proteger los árboles sembrados del vandalismo o del robo durante la
construcción. Durante la fase de operación el cuidado de los árboles corresponde a la autoridad que reciba la
obra.
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COSTOS DEL PROGRAMA:

1.0 COSTOS DE PERSONAL -

rTEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD | VALOR UNiTARIO VALOR TOTAL

1.1 ¡Ingeniero forestaW, medio tiempo Mes 4 $2,300,.000. $9,200,.000.00

fz . ecnico íoresíai auaiiar 1 rnes 4:5 ,uu,wu.w sI,2UW,X.w ¡
Cuadrilla de obreros: 4 Ayudantes 2

1.3 horas/día Labores de man ¡miento 8 $50,000.00 $4,640,ww.00

¡Subtotal personal 1 | $21,0¢0,

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

tTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

¡IjSubtotal costos de maquinania, herramientas y equipos $0.00

¡lTOTAL COSTOSDIREC TMS (1)2 ;- -2,4,000

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rTEM FDESCRIPCIÓN | UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

| |trraicacn de arboees op amas granaes 1 I I I I
3.1 ih>9 m incluye traslado al botadero 1 un $150,000.00 $150,ww.w00

Erradicación de árboles o palmas medianos 1 1
h: 4-9 m incluye traslado al botadero un 71$120000.00 $8,520,000.00
Erira.isMin de árhÁisc n onamaic nnniji ¡ h 1 _ 78 0
<4 m incluye traslado al botadero | un 1 1 $90,000.00 ¡ $90,000-00
Extraccion de raíces o tocones remanentes u_
dei cone. incluve traslado si Ootadero u I 9 1 U u,UUU 1 4,40JUUUU.UU
E {txracco ae rdice ue FICS nc.uy .

Itrasaldo al botadero un 18 $11000000 $1,980,000.00 ¡
I32 m -- s raci ne raosce:s u s, inc ye L u 1 1 I

1 rasiauo ue raimas o arnues granes n: ¡ ¡ ¡ ¡ 1
13.3 14 -9 m o un 4 3 1 $340,000.00 | $1,360,000.00
¡3 1 rasiauo ue -aJmas o arboies pequenos n u240,000.00 $12 30.000.00
13.4 1<4m ¡ un ¡ 5 1 $240,000.00 1 $1 200.000.00 ¡

1 rasiaao ae eBaimas o arDoies en el mis=o un -- lX. 
d isnlo | u 10 $180,000.00 $1 800,000.00

Sembraa de especies forestales um
ornamentales por coapensación, incluye ¡

13.6 ¡cerco ce proreccion en guadua | un 1 250 1 $29,000.00 | $7,250,000.00 ¡
jSubtotatcos.'os deob,-as $59,700,000.00 j

1TOTAL COSTOS DIRECTOS --- I$80,740,000.00

IAUI 25% ¡ $20.1as.nn0000 ¡

jCOSTO TOTAL $100,925,000.00
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t'flIXINifGrD A ^% A

ACT:VIDAD CONST

TRAMO:
ROUNDu u Pih DE CUBA - AVí. 30 AGOSTOV - ViADUCTO 

MESES

1 Z 2 31 41 51 61 71 el

'Educación a trabajadores _ 1 1
|Delimitación y señalización para corte e 1
'Labores de corte de árboles
DisPosición de material vegetal erradicado - t ±1

reparacion del snto de siembra y consecucion dei -

¡material 
¡ Ibhre deo Cio,bra ¡ _ 

Labores de mantenimiento T _¡

Empradización de zonas verdes |-J-T T

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO-Y MONITOREO -

El responsable del segui emiento-v mo-nitoreo de este nrmm PC -a PnrPCSa mpAAP RIN Q Ao frZA,c 1P l

interventoría ambiental delegada.
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ESPECIES RECOMENDADAS
PA R A S'"TkEMBTR A R£ "1TC1 A COM1FSC1Ó

PALMA BOTELLA (Hyophorbe Lagenicaulis)

ff~AbIIW4

DecrnrpióSn: Pilma mnnnirn rnn trnnrn uúnic, gener anlmentP dip pocaP tl, hasta 4A r, dep g- ,que poo

poco va adelgazándose. Hojas pinnadas, con pecíolo rojizo al principio, arqueadas, con 30 - 50 pares de

folíolos de bordes rojizos, puntiagudos, rígidos, formando un sólo plano a cada lado del raquis. Nervio central

del envés prominente. inflorescencia que nace bajo el capitel, de hasta 60 cm de longitud, con flores de color

crema y frutos negruzcos de 10 - 12 mm de diámetro.

Datos de cultivo: Se multiplica por semillas que germinan a los dos meses. Cultivo al sol o a media
sombra. Su crecimiento es lento.

Uicaci6n recomendada: separadores centrales de las avenidas ya que a! msmo tiempo que brinda belleza,

mantiene la visibilidad vehicular.

68



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

PROGRAMA P - 6.

MANEJO DE MAQUINARIA Y EQUIPO

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la impiementación de medidas para mitigar el impacto generado por la
operación de la maquinaria y equipo de construcción de la obra.

IDENTIFICACIÓNDE IMPACTOS-:-

Los principales efectos que se originan por esta actividad son:

* Generación de ruido
* Emisión de gases y partículas a la atmósfera
* Derrame de combustibles o aceites.
* Alteración del transito peatonal y vehicular.
* Incremento del riesgo de accidentalidad.

- Contaminación de redes de alcantarillado por derrames de aceites y combustibles.
* Vibración en viviendas, generada por el paso o utilización de maquinaria pesada.

-De.erioro de la cobert .ura vegeutl

--MEDUUAb GUNitIALtb Ut Mj I¡GACIUN

1. El mantenimiento de los vehículos debe incluir la perfecta combustión de los motores, el ajuste de
los componentes mecánicos, el balanceo y la calibración de las llantas.

2. En los vehículos Diesel el tubo de escape debe evacuar a una altura mínima de 3 m.

3. Se exige a los contratistas emplear en la construcción de lás obras, vehículos de modelos recientes,
con el objeto de evitar emisiones atmosféricas y ruido que sobrepasen ios limites permisibles. Todos los
vehículos y maquinaria que sean utilizados en la construcción del proyecto, deben estar previamente revisados
y ajustados. Este chequeo cumplirá con los límitees establecidos para vehículos en lo que respecta a las
emisiones de monóxido de carbono (CO), dióxido de carbono (CO 2) e hidrocarburos (CxHy).
El contratistan debe dhilige nciar pl PFrmato P-5 dinnrde dee rlacionar la -a y equipo a utili- la

obra.

Todos los vehículos y maquinaria deben contar con el certificado de movilización expedido por el Centro de
Diagnóstico Automotor de Risaralda u otro centro autorizado con vigencia de expedición no mayor a seis
meses y deben tener un adecuado sistema de escape de gases para evitar ruido excesivo. Se debe cumplir con
el Decreto 948 de 1995 sobre control de ruido y contaminación del aire.

4. Se debe cumplir con la disposición del numeral 1 del programa 3.

5. Se debe realizar mantenimiento a la maquinaria en centros autorizados (cambio de aceite y limpieza
de filtros) cada 200 horas de trabajo de la misma, llevando un registro adecuado. Se prohíbe la realización de
este mantenimiento en el campamento de obra.
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6. Cuando se realice trabajos en horario nocturno, no se podrá utilizar equipo que produzca ruido por
enciml¿a de los niveles sonoros 1eLLItio pala la zor,a (suc 8321 de 19837 ), *tales cor.o rarn o

martillos neumáticos, y las actividades deberán tener permiso previo de la alcaldía. El permiso deberá
maan*.enerse en un lugar visib-le en el carrnparnento de- obra.

l ia isiipuiLaii,a del inlqjavtoL por ruido en las zonas ur t,izadas.cera a yecto, se

hace necesario tener como referencia la normnatividad nacional (Resolución No. 08321/83 y
el Decreto 948 de Junio/95), que definen los niveles de ruido máximos permisibles (iNMP)
para las diferentes zonas de una ciudad. Ver tabla 1. Para los diversos vehículos motores
los niveles sonoros no deben superar valores que van desde 83 a 92 dB(A) dependiendo de
la caDacidad de carga en toneladas del vehículo. Ver tabla 2.

T-abla 1 Nivples sonnros máximno nermisibles (Resolución 08321183)

Zonas Receptoras [ Nivel de presión sonora máximo 1 Nivel de presión sonora máximo 1
¡ nermisible en periodo diurno 1 permisible en periodo nocturno

dB(A) dB(A)
7:01 a.m.- 9:00 p.m. 9.01 p.n. - 7:00 a.m.

Zona l. Residencial * ¡ 65 | 45
Zona II. Comercial 70 60
Zona III. Industrial 75 75¡ Zona IV. De Tranquilidad g 45 _ 45

* En zona residencial los trabajos de demolición, construcción o reparación de vías no se pernite entre las 7:00 a.m. y 7:00 p.m. de lunes
a sábado, o en cualquier horario los domingos y feriados (Decreto 948195).

Tabla 2. N iveles 6 m. X : r.is peara M,c,on.: e ve .. :_u.s \ (DIl es u_:u _,Í An R'21N

Tipo de vehículo Nivel sonoro dB(A)

Menor djp. stn RA
De 2 a 5 ton 85

Mavor de 5 ton 92 
Motocicletas 86

Eso die anotnr nqip las mptíirinnpe dep niuin rPeli7zadlas npr la empnresa Pilhlib- Pl aofn '2000 pn

horario diurno en 11 sitios de la ciudad de Pereira , dieron un rango de valores medios de
UB(A) enire 77 y O8, lo cual iniuica que la pobiaciun ue reirera esta sometida a niveies
excesivos de ruido, producto de las calles angostas, escasas áreas de retiro y ausencia de
zonas verdes, entre otros factores.

Hay que señalar que aparte del tráfico vehicular hay otros agentes productores de ruido
ambiental, como son el tránsito de aeronaves y las operaciones de aterrizaie y decolaie; los
vendedores ambulantes con altoparlantes (a pesar de estar prohibidos por el Decreto 948/95
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del Minambiente); los pitos de los vehículos; gritos en las calles; manifestaciones;
publicidad comercial, etc.

Acciones para el control en las emisiones de ruido

- Para controlar el ruido generado durante los procesos constructivos, el contratista utilizará equipos y
maquinaria moderna, que se caractericen por tener dispositivos amortiguadores de ruido, y en su defecto
utilizará la tecnología disponible para el control o disminución del mismo. No se permitirá el uso de martillos
neumáticos ruidosos, sólo los que posean la tecnologia de operación silenciosa.

- Cuando la exposición al ruido tenga niveles iguales o superiores a 85 decibeles por la utilización de equipo y
maquinaria, se debe suministrar a los obreros equipo de protección, bien sea tipo cápsula auricular (orejera) o
tipo tapón que puede ser de caucho, algodón ó espumia. La seiecclón del tipo de protección depende de las
características del ruido (intensidad y frecuencia), el tipo de trabajo y el tiempo promedio de exposición. La

iniervn+,,A-- deber ...rifcar con un sonólmceuo o Adecibelíimetr que no se superen los nivcles a A r inlsibeS Ae,nu inv,.I Jtia ui.uut¡a vt.x¡ny tu.u.a.u,tu u uttUt11tL. fu.¡u3.. upI.... 5U3 u¡V ¡t3a ¡"13 C u u

ruido.

- Ningún vehículo de la obra deberá carecer de sistemas de silenciador de los gases de escape.

- En las cercanías al colegio Aquilino Bedoya (Av. 30 de Agosto sector del aeropuerto), 100 m antes y 100 m
después, el ruido continuo que supere el nivel de ruido del ambiente, se realizará baio el ciclo de dos horas
continuas como máximo, seguidas de dos horas de descanso. Deberá concertarse previamente con el colegio
el ciclo de ruido adoptado, ya que sus instalaciones están ocupadas permanentemente, en la mañana, en la
tarde y en la noche, excepto los sábados en la noche y los domingos en la tarde y en la noche.

- La anterior disposición se aplica también para la biblioteca pública del Parque Olaya, durante su jornada de
atención al público.

- Igualmente se procederá con el Instituto Prointegración de la Salud Mental ubicado en la Av. 30 de Agosto #
46 - 13 1, frente a sus instalaciones, una cuadra antes y otra después.

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABUS

TRAMO-¡ . | ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO|
I I ~~~~~~~~~~~MFSES 

t 1 21 31 41 51 67 71 81

¡Transporte de maquinana y equipo = - -, 1
¡Fu c on-Inie L¡.de macfuina ¡ y eq uip J _ T

Mantenimiento rutinario de maquinaria y equipo L . , .

COS T OS DEL PROGRAMA

Este prograruia no tiene UoSLos adIcIoIales pues es án IIIlIUIUUs Cen lUs cstLUs UIIIWIUs UC de UIICa ifereni obras y
en los gastos de admninistración de la obra.
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-RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

Eci?iCADi R nEi SPON A tIIiRmI=JTrN v imri ITi-rf- - - |

El responsable de! seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABUS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.

Para el monitoreo de este programa el contratista deberá llenar el Formato P-5, de Maquinaria y Equipo, que
seráin aprobado por la Interventorla.
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PROGRAMA P- 7.

MANEJO DE CAMPAMENTO Y ALMACÉN

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para la operación del
campamenfto temporal localizado en un local o casa cerca al. correor vial.

¡DENTIFiCACION DE IMPACTOSb

En la operación del campamento se presentan los siguientes impactos:

* Remoción y afectación de la cobertura vegetal
* Cambios temporales en el uso del suelo
* Emisiones de gases y partículas
* Generación de ruido
* Apore de aguas residuuaes omiésticas a a [red e awcantarilrado
* Aporte de sedimentos y combustibles a la red de alcantarillado

* t~noror. A, o0 roa;AwGeneració5n deresidosuv
* Alteración del flujo vehicular y peatonal
* Incomodidades a los residentes y establecimientos de la zona.

i. En caso de no instalarse el campamento en una casa o local del corredor vial, éste no podrá instalarse
en espacio público, salvo en caso extremo, para lo cual se debe presentar el respectivo permiso por parte de
Planeación Municipal. En lo posible se debe utilizar la infraestructura existente en el área el proyecto.

l). Clumplir con el prograrna 3, medidas de inianIJo, nulIeIaies 1, J y 7.

3. Se deben tomar& fotografías del área de carnparrient o antes del inicio de las obras y una vez se
concluyan las mismas.

4. El contratista deberá solicitar a las empresas respectivas, la conexión a servicios públicos en los
casos que así lo requiera.

5. Para los casos que sea necesario habilitar espacios para el campamento, está prohibida la realización
de cortes de terreno y rellenos. El campamento debe ser prefabricado.

6. De existir zonas verdes aledañas al campamento, estas se deben proteger siguiendo los lineamientos
del programa 9.

7. Se deberá colocar recipientes en diversos puntos del campamento debidamente
protegidos de la acción del agua, los cuales deberán ser diferenciados por colores con el fin
de hacer clasificación de residuos en la fuente. Se recuperará el material susceptible de
serlo y se separarán los residuos especiales como grasas, y lubricantes. Los recipientes
destinados a residuos sólidos Pcpeciales, tóxicos o peligrosos, deberán ser resistentes 1
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efecto corrosivo. El contratista deberá coordinar con empresas especializadas debidamente
reconocidas y con permiso ambiental, la recolección de estos residuos debidamente
clasificados.

Los residuos sólidos generados no recíciauos, deben almacenarse en recipientes
adecuado para posteriormente ser evacuados por los carros recolectores de basura del
sector, servicio que debe pagarse mensualmente a la empresa correspondiente.

8. El campamento debe señalizarse en su totalidad, diferenciado las secciones del mismo, cumpliendo
las recomendaciones del programa de Higiene y Seguridad Industrial.

9. Se debe dotar el campamento con extintores para el control de incendios y con material de primeros
auxilios.

iO. El campamento deberá estar dotado de ios suficientes servicios sanitarios tanto para obreros como
para el personal administrativo del proyecto. Deberá haber un sanitario móvil cada 300 m lineales máximo.

11. Una vez finalizadas las obras se deberá desmontar el campamento y recuperar la zona tal como se
Mrenciona en el Progranma 1, en Mledidas deo Ma-ne i ume-ra! 1 A

12 Si se tiene almaepnamipntn te.mnorn! íip mnteriales depntrn dipl am mn entn se A.eben tener en cuent

las siguientes recomendaciones:

- Todo material que genere material particulado debe permanece totalmente cubierto. Ej.: arena.
- Se debe adecuar zonas para el almacenamiento de los diferentes tipos de material a almacenar
- Se debe delimitar las rutas de acceso de las volquetas que ingresan o retiran materiales.

13. En caso de que se construya un campamento, lo cual no es deseable puesto que es una zona
netamente urbana, para un adecuado manejo de grasas, aceites y aguas negras, y evitar problemas de salud por
el uso de equipo y concentración de personal, el campamento se construirá con las especificaciones sanitarias
y medidas de tipo ambiental relacionadas con la permanencia de personal y el manejo de equipo y
maquinaria, relacionadas en el programa de seguridad industrial y salud ocupacional. El campamento debe
contar al menos con las siguientes instalaciones:

- Área de 100 m2 para oficina y almacén construida sobre un piso en concreto, con paredes de
madera o prefabricados, y techo de asbesto-cemento o zinc. Tendrá adecuadas iluminación y
ventilación natural, y servicio de energía eléctrica.

- Dos baños conectados a la red de alcantarillado del sector, que permita la adecuada disposición de
las aguas negras. Las especificaciones técnicas a nivel general son: casetaer er imiaera o ladri1lo con
techo en cubierta de asbesto-cemento o lámina de zinc. Tendrá servicio independiente para
personal de oficina y de obreros. C da uni A-a --- --n-----h----

- Un patio en concreto p-a e! lavado de equipo.
- Un desarenador en concreto para sedimentar las aguas provenientes del patio de lavado.
- Una trampa de grasas prefabricada nara tratar las aguas provenientes del desarenador y del Kiosco
o caseta de ventas.
- Dos canecas de 70 gal, para el kiosco y para la basura de la oficina.
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En las figuras 7.1 y 7.2 se presenta el esquema del campamento, del desarenador y de la trampa de grasas.
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WftTARK>S CADOE ~SPEC'CAN

CANECA DE1 &1MACE:N AGUAS R>LA.. 7
ENGRASAVAs Y ACEI1DSA5

L71 ___Ts 

il~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~6 7 _li' rc 

1 tMAICEN ¡01ESARIENADOR JA D i5Pciy

i 1' CAElmECb

'\PATgc U£ ILAVAOC> oC /TF¡AMPA DIE 4RASAS

SIMILAR.

tLLi~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 212?J iii .LCAtNA 
Etlóó.nsa,0as ~D Y AE1tkA §/ 

Figura 7.1 Esquema de] caipamento
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LOCALIZACIóN

Lo más aconsejable es alquilar una casa para usarla como campamento.

r': -1TC flll A 1,f A

¡ ~~~ACT V;DAD ONTu'CC ÓN MEGD'

-nUUNUm PVINT DE UCUBA - AV. 30 AGOSTN V - VIMUU1 I vi

. MESES

1 Iizl:zfl~~~~~~ 1 2 1 41 1 6± 71Ie
¡instalación dei campamento -

¡ManeJo de residuos sólidos _ _ ¡
¡Funcionamiento del campamento e
¡Desmantelamiento | | . 1.

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la eiecución de este nrograma ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABúS S.A. a través de la
interventofa am.biental delegada.
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COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

ITEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNTARIO| VALOR TOTAL

¡1.1 ¡Obrero de limpieza 2 hora al día | Mes 1 8 1 $217,5000 $1,740,000.tX ¡
¡Subtotal personal / $1,740,000.00 

2.0 COSTOS DE MATERIALES, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS
ITEM 'DESCRIPCIÓN . UNIDAD ,v _, Iu~ A~~r uíw0Aí AV s{LI AjJA'AAI ATil1 1 tb,I(Ií JVI14 "f UL 1 LU MII1 1AO T A

Campamento: incluye dos baltos, patio de
lavado en concreto de 12 m2, desarenador.
trampa de grasas prefabricada, cajas de
inspección, canecas de basura y
conexiones hidráulicas, sanitarias y
eléctricas necesarias, 2 sanitanos y 2
lavamanos sencillos, lámparas
tluorescentes, tomas eléctricos y
telefónicos, y bombillos. No incluye
inuebu: de of icina. Áltra de 10w m2 para

e2.1 oflcinaty aimacen S/ especificaciones. global 1 $11,900,000.00 $11,900,000.00

12.2 ¡Equipo contraincendio multipropósito *- _

12.3 ¡Avisos acrnicos de señalización intema Laminas de50x25 25 $20,000.00 | $500,000.00 ¡
En caso ce construirse un campamenio
rincluido dn los costos M Plw de Contingencia

Subtotal costos de materiales, equipos y herramientas $12, I140, 000 I

|TOTAL COSTOS DIRECTOS (1)+(Z) |$14,140,000.00

IAUI 25% $3,535,000.00

¡COSTO TOTAL ';¡ + $117,675,000.00;
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PROGRAMA P - S.

COUDr%W DESI EI'IIO C A TMOSFÉRICf' A C Y DE RUiir

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para controlar la generación
de emisiones atmosféricas como gases y material particulado, y la generación de ruido..

" 'IDENTIFICACION -DE IMPACTOS

* Alteración de la calidad del aire
* Emisión de ruido

* Incomodidades a la comunidad

Actividades e impactos a manejar:

1Pm¡s¡An eip materi2d nirtirilMlñ y vypnpraciíín deP rlidn nor
Demolición y transporte de escombros operación de equipos(martillos, retroexcavadoras, cortadores,

volauetas etc).

I¡Excavación. matbltaió eriales Emsy t) oimet eterExcavación, rehabilitación .dere y Enisión de material particulado por movimiento de tierra y
Anpo .e esba+ y ,.ae^f A-¡ ___________________ ------_ . ------ --- generación de ruido por operación de equipos de construcción.

construcción

Rellenos y colocación de concreto Emisión de material particulado y generación de ruido.

DJesvíuo de Utáico 1 E UmisiU1 Ue mateIdialI parLIcIdUU y gases y genIerac1ión Ue rUIUU. |

- w-- -MED!DAS GENERALES DE M!T!GACIÓN 

1. En las vías de accesu a lta uua, y especialmente en las rutas de ingreso y evacuación de rmateriales, el
contratista deberá tomar las medidas descritas en el programa 1.

2. Para tiempo seco (días sin lluvia), y dependiendo del tipo de suelo y de la eficiencia de humectación,
se deben realizar humedecimientos nor lo menos dos veces al día sobre las áreas desnrovistas de coberturas.

como vías y andenes en construcción; igualmente se deberán humedecer los materiales que se almacenen

temporalmente en el frente de obra y que sean susceptibles de generar material particulado por dispersión

3. La velocidad de las volquetas y maquinaria no debe superar los 20 km/hr con el fin de disminuir las

emisiones fugitivas en el área de influencia directa.

4. Para efectuar la demolición de infraestructura (edificaciones o viviendas) se debe cubrir la totalidad

de la edificación con mallas que controlen las emisiones fugitivas resultantes de esta actividad. Sólo se

permitirá el uso de compresores neumáticos con tecnología de operación silenciosa.

5. Se prohíbe las quemas a cieio abierto en ios lugares donde se adelantan las obras.
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6. Cuando se requiera el uso de compresores neumáticos para la limpieza de la superficie de la vía a
imprimar con asfalto, se deberá ejecuiar un barrido previo con cepillo y escoba para garantizar ei retiro dei
material particulado de mayor tamaño. Además, la presión de los compresores debe ser tal que se minimice el
in,aelial generauduo por esta ac.ividald.

L7vi-a el aIli alilIa.IILU Ud aL... orgaáiico u dd.e.apote pio plerut1dos -losu que p.i.iiiiLalI su

descomposición..

8. El contratista debe garantizar el aislamiento del equipo y del operador durante el uso de cortadoras y
nliíinrs,z c-nn e! fin de mitigar e. ruido y la generacióSn de material pnrticuladon Igualmente cuandn 1l

exposición al ruido tenga niveles iguales o superiores a 85 decibeles por la utilización de equipo y
maquinaria; se debe surninistrar equipo de protección, bien sea tipo cápsula auricular (oreiera) o tino tanón
que puede ser de caucho, algodón, espuma o vidrio. La selección del tipo de protección depende de las
características del ruido (intensidad y frecuencia), el tipo de trabajo y el tiempo promedio de exposición. Lo
anterior debe figurar en el Plan de Seguridad Industrial y salud Ocupacional.

9. Se prohíbe el uso de cornetas, pitos o bocinas de todos los vehículos que laboran en la obra

10. Todos los equipos y vehículos deben contar con la alarma de reversa.

11. Cuando los vehículos del proyecto lleven barro en sus llantas, se deben lavar en el patio de lavado,
para evitar que ese barro llegue a las vías cercanas donde después de secarse se formará polvo. Los vehículos
que transporten elementos con alto contenido de humedad, deben contar con almacenamiento apropiado
(lonas plásticas) para evitar derrame del material durante el transporte.

12. Se debe cumplir con el numeral 6 y las acciones para el control del ruido en los vehículos, del
Programa P-6.

1,. El coitUatli realizr uos rioni ua'oreos de calid-a ue aire y niveles ue ruido como se indica a
continuación. Cualquier cambio en el programa de monitoreo deberá ser aprobado previamente por la
interventor4a ---,bien-1l

MONITOREO DE L-A CALIDAD DEL AIRE Y DEL RUIDO -

El monitoreo tiene por objeto definir los procedimientos y lineamientos a seguir para
determinar la calidad del aire y niveles de ruido durante toda la construcción del proyecto

LI sigiiente, es laIi sti de actividades e imrnactns a mrnejar mediantee lmonitoreo:

I A rT1TArb A nlW TIID A ÉT-9M

| Demolición y transporte de escombros | Emisión de material particulado y generación de ruido por operación de
equipos( Martillos. retroexc. cortadores. volauetas etc)

[Excavación, rehabilitación de redes y 1 Emisión de material particulado por movirniento de tierra y generación de1
1transporte de sobrantes y mateniales de , np..in,, .,;ncr.tnt,n4mE

construcción ¡ ruido por operación de equipos de constr_ccí_n.
Rellenos y colocación de concreto Emisión de material particulado y generación de ruido.

LDesvios de tráfico Emisión de material particulado y gases y generación de ruido.

Los miuesLreus y análisis de contarninantes en el aire se deben realizar empieando los métodos elaborados por
la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos (EPA).
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|Monitoreo de calidad del-aire

Para el segim iento del proyecton In parámptron ai evalnar son:

- Material particulado menor o igual a 10 micras PM.o

- Óxidos de azufre SOx

- Óxidos de nitrógeno NOx

- Monóxido de carbono CO

- Hidrocarburos Totales HC

Frecuencia del monitoreo: Teniendo en cuenta que las obras para la construcción del proyecto están
esti.m.adas en una duración ude 8 mieses cn total, se propone que se realicen udos ca- .. a s de Ii.o fi.-LJ, en el
primero y en el cuarto mes de avance de obras, de manera que se abarquen la mayoría de.las actividades de
demolición, que se consideran cr'ticas desde el punto de vista de e.misiones atmosféricas.

Númern de mediciones: Fn cada monitoreo se deben realizar en todos los sitios definidos y para cada
parámetro, muestreos durante 5 días (m. iércoles a domingo o sábado a miércoles). Lo anterior da un total de 5
muestras por parámetro en cada campaña de monitoreo.

A continuación se presenta un cuadro con el número total de muestras:

1 PARÁMETRO ESTACIONES DÍAS 1 NÚMERO DE ] NÚMERO TOTAL
DE MUESTREO DE MUESTREO MUESTRAS DEMUESTRAS

I________________ I_____________ IPOR ESTACIÓN POR CAMPAÑA <DíAS DE MUESTREO)

Partículas PM1o 5 5 25 50

lOxidos de azufre SOx 1 1 25 50

|Óxidos de Nitrógeno 5 5 25 50

|Monóxidods carbono CO 1 5 5 | 25 50

Hidrocarburos HC ¡ 5 1 5 ¡ 25 1 50

Las estaciones de muestreo en el corredor vial estarán ubicadas así:

1- Av. 30 de Agosto - Colegio Aquilino Bedoya
2- Av. 30 de Agosto - Calle 50
3- Av. 30 de Agosto - Calle 41

A , ' 1. _ - A4- C.adliie 21 - CaIfinera 14+

5- Av. Del Ferrocarril - Cra. 7

Período de muestreo: Para Material Particulado PM1o, óxidos de azufre y Óxidos de nitrógeno, el periodo
de muestreo di-jiario dcehe ser die, 24 hnras en forma rnntiniUa

Para Monóxido de carbono e Hidrocarburos, los periodos de muestreo deben ser de 8 horas

Métodos de muestreo y análisis: En la siguiente tabla se presentan los métodos de muestreo y de análisis
dependiendo del parámetro.
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PARÁMETRO j TOMA DE MUESTRA METODO DE ANÁLISIS |
Partículas en suspensión PMio 1 Alto volumen Gravimétrico ¡
Óxidos de azufre Burbujeador de gases Colorimétrico (pararosanilina) 1
Óxidos de nitrógeno |Burbujeador de gases |Colorimétrico (Neda)

Monóxido de carbono Analizadou lnh[Urru n nouc¡rIuo selectivo
dispersivo

Hidrocarburos totales Muestreador de hidrocarburos infrarrojo

Maneio y análisis de la información: Para el Material Particulado PM10 se calculará el Dromedio aritmético
y se comparará con los estándares de la EPA. Para el Óxidos de nitrógeno y Dióxido de azufre se calculará el
promedio aritmético y se comparará con la norma local. Para el monóxido de carbono se determinará la
concentración máxima en las 8 horas cada día, y se obtendrá el promedio, que se comparará con la norma
local. Para los hidrocarburos debe compararse con normas internacionales porque no existe norma local ni
nacional.

Normas de comparación de acuerdo a las condiciones de muestreo
PARÁMETRO Norma Norma

Nacional Local
l l ~~~~~io/m3 uid,/m3

|Partículas PM1 o - 1 -

Dióxido de azufre S02 100 1 87

IDióxido de Nitrógeno NO, ¡ íoo I 87

|Monóxido de carbono CO 15 13
droarur.A--- s HC- . - [ 
* EPA: promedio aritmético anual de 50 ug/m3 y promedio máximo en 24 horas de 150 ug/m3

Monitoreo de ruido

Para el monitoreo de los niveles de ruido se debe cumplir con las especificaciones técnicas exigidas para los
sonómptros n dtec-ibelí lmtrrn tinn 1 y tinp 2psAgn lns nnrm .a AN.21 y,enn In d Ae la

casa fabricante del equipo.

A continuación se describe el procedimiento a seguir para el corredor vial.

Estaciones de monitoreo: Se localizarán cinco estaciones de muestreo, en los mismos sitios que para
muestreo de aire.

Frecuencia de Monitoreo: A diferencia de la calidad del aire el monitoreo de ruido debe realizarse durante
los ocho (8) meses de duración de las obras porque en todas las etapas de la obra se utiliza maquinaria
significativa desde el punto de vista de emisión ruido.

Número de días de monitoreo por campaña: En cada sitio de los mencionados se debe realizar monitoreo
durante dos (2) días, que cubran uno hábil y otro festivo o domingo; así en los 8 meses sería un total de 16
días por punto, o sea un total de 80 monitoreos completos. Los días de cada mes para realizar el monitoreo
serán escogidos por la interventoria ambiental.
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Método de medición: El sonómetro a utilizar es el tipo 1 o tipo 2 que cumpla con la norma ANSI S1-4 y
ANSI S1-40. En cada punto se debe realizar una medición de 15 minutos, cada hora durante 8 horas, para
determinar niveles máximos, medios y mínimos. Todos los puntos del corredor vial deben ser evaluados en
los mismos días. La escala de medición la debe ser "A" que es la que se asimila mas al oído humano.

Manejo y análisis de resultados: Con ios resuitados obtenidos deben elaborarse mapas de curvas isófonas
cada 2 dB(A), con el fin de establecer claramente el cumplimiento de las normas reglamentadas en la
resolución N° 08321/83j para las diferen.es horas de`l ua segúnulos usos del suelo dell área A influenci.a

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD I CONSTRUCCIóN MEGABÚS
l l ~~~~~~~~~~~~TRAMO:

I_______________________________________ IROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOMTO - VIADUCTO 1

MESES |

1 1 21 MES E 5! I1 71 8A
¡Hium __tA' ltn Ann.irv- r
¡Uso de malla de poliproplileno 
P rrnrnm2riAn de tr!hnir i*.

Monitoreo de partículas PMo

Monitoreo de Óxidos de nitrógeno rt z z i tn
... o. ,. .oreo-de Mon--do de,..

IMonitoreo de Hidrocarburos rI I E I f
Monitoreo de niveles de ruido 1 Il 1 [ I
Etntrega de resutados de monnoreo del ruido ,_________, i 1 .

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSAERi F SEGU IIMIENTOT Y MONITORFOn
ni responsable del seguimientuo y A-ol:ro ee: rorrAae l- 11rlpres lX[AB S.A.C a A aé A- la

interventoría ambiental delegada.
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COS 1 OS

".0U CIOSTÍOS DE PErRSONAL

rTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UN;TARIO VALOR TOTAL

Ingeniero ambiental especialista en

contaminación del aire y ruido para toma de1.1 Ignietro ambintal espcialist en9 S-,0,000 t t ,i'A,0ui.u
Auxiliar diumo para toma de muestras de aire.

1.2 2 mes 3.33 $800,000.00 $2,664,000
Auxiliar nocturno para toma de muestras de

1.3 aire mes 1.67 $1,600,000.00 1 $2,672,000.00
11.4 lAuxiliar para las mediciones de ruido mes 2.67 $800,000.00 $2,136,000.00

1.5 Cuadrilla de obreros :2 Ayudantes 2 $4 $1,160,224.00
horas/día i-qtboredp esparcir aua ms8 $145,028.00 | i10240 |

= I I t1__ 1 1_ _

¡Subtotal personal "' | $11,512.224.00

2.0 COSTOS DE MAQUtNARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

rITEM [DESCRIPCIÓN UNIDAD [ CANTIDAD VALOR UN;TARIO | VALOR TOTAL

I~ ~ ~ ~ ~~~~~1 I_____ t I_____ I________ 1 1
Subtotal costos de maquinarna, herramientas y equiOos i' $0.00

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS $11,51 ,214.01

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

|¡TEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO VALOR TOTAL I

Humectación para controlar polvo, incluyeT1
mangueras de conexion a la red y rociador

13.1 ¡6nnilVdía_a_meses | litro | 14400w0 | $10.00 | $14,400,000.00 
¡3 ¡ Malla propileno en fachadas para ¡ 10. |
32 ldemoliciones rrm2 1 000 $804.00 | $804,0000

1 imuniioreoae cajiaa aeUraaire, mncluye tomacael I
13.3 ¡ muestras y análisis: J 1

Monitoreo de miaterial particulado PM, 0 ¡ un ____so__ 1 $70,000.00 1 $3500,000.00
| IMontoreo de Óaldos de azufre SOx un 50 $100,000.00 $5,000,000.00

Monitoreo de Oxidos de nitrógeno NOx | _un | s50o | $90,000.00 $4,500.000.00 1
mUí íiluíO.> usrvliunuyiuu uu~dIUlkU lUrl DU .i 3U,WU.lA 1 b4,bUU,WU.b J
Monitoreo de Hidrocarburos un 50 $150,000.00 $7,500,000. 0
Monitoreo oe niveles ue ruíou, inciuye 1

13.4 niediciányanálisis un 80 $200,000.00 $16,000,000.0

.. OTAL COSTOS DIRECÍ l 3b,f | , 24,IA4J.L u 1

IAUI 25% | 16,929,ner0nn r

1 COSTO TOTAL t'> + tCO Afl F $84A645,280.0A 1
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PROGRAMA P - 9.

SEÑALIZACIÓN

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para el suministro,
almacena-miento, transpo- e instalación de señales v.ales reglamen'r.as, i-'oríiavas y preventivas,
requeridas en el desarrollo de la obra, con el fin de garantizar la seguridad e integridad de los usuarios,
Pfatones y trabnsaJ-adores y eitsar en lo npsibhe la restrcirón nhctrucción, de- ! 1 s flu veculares. Ce
debe dar cumplimiento en todo momento al Código Nacional de Tránsito (Ley 769/2002); al Plan de
Maneio de Tránsito que debe anrobar el lnstituto de trán.sito Muni.cinal de Perira; al Manual sobre
Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras del Instituto Nacional de Vías INVíAS,
y a la resolución 1937 de 1994 de INVIAS.

--------- IDENTIFICACIONDE IMPACTOS

Los principales impactos que genera esta actividad son:

* Alteración del flujo vehicular
* Alteración del entorno paisajístico
* Incomodidades a la comunidad

- >: :MEDIDAS GENERA-LES DE MITIGACIÓN -

Señalización en el frente de trabajo:

1. Para la demarcación se instalará cinta reflectiva de mínimo 12 cm de ancho, con franjas amarillas y
negras de mfnimo 10 cm. de ancho, con una inclinación que oscile entre 30° y 45°, en por io menos dos líCeas
horizontales, o malla fina sintética que demarque todo el perímetro que desea aislarse. La cinta o la malla
deberán apoyarse sobre parales o señalizadores tubulares de 1.60 m de alto y diá-etro 2 pulgadas, espaciados
de 3 m a 5 m. La cinta o la malla deberán permanecer tensadas durante el transcurso de las obras. Ver figura
1 anexa.

2. Todos los elementos de la señalización y de control de tráfico se deberán mantener perfectamente
limpios y bien colocados.

3. En el evento en que se requiera la habilitación de accesos temporales a garajes, viviendas o
paraderos, éstos se deben delimitar con cinta reflectiva de igual forma a la descrita anteriormente. Ver figura
2 anexa.

4. La obra debe programarse de tal forma que se facilite el tránsito peatonal, definiendo senderos y/o
caminos peatonales de acuerdo con el tráfico estimado. El ancho del sendero no debe ser inferior a 1.0 m.
Debe instalarse señalización que indique ia ubicación de ios senderos y cruces habilitados. Cada 60 m
longitudinales de cierre se deben dejar un cruce adecuados para el tránsito peatonal en ambos sentidos. Ver
figura 3 ar.exa.

5. Cuando se adelanten iabores de excavación -e debe ai-lar totalmente el área excavada (con c.nta o
malla) y fijar avisos preventivos e informativos que indiquen la labor que se está realizando. Para
excavac,iones con profundidades mavnres a 50 cm, la obra debe contar con señales nocturnas reflectivas o
luminosas, tales como conos luminosos, flashes, licuadoras, flechas, ojos de gato o algún otro dispositivo
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luminoso sobre los parales; cinta reflectiva, paletas, canecas pintadas con pintura reflectiva, etc. Ver figuras 4
y 5 arexas.

u. uar, o se realicen cieries totales de-u1 - L 1 u vías, aUCe111S Gde la u%eliiri-ta%.ivii e iIIf01111W3ión
descrita anteriormente, se debe contar con dispositivos en las esquinas, tales como
barricadas y barreras, que garanticen el cierre total de la vía por el tiempo que se requiere.
Se prohíbe el uso de morros de escombros y materiales en las esquinas para impedir el paso
de los vehículos. Las barreras deberán tener como mínimo 2 m de longitud, 85 cm de alto y
50 em de ancho-

7. Para la ubicación diaria de materiales en los frentes de obra, éstos se deberán ubicar en sitios aue no
interfieran con el tránsito peatonal o vehicular. Los materiales ubicados fuera del área de obra deberán estar
demarcados y acordonados de tal forma que se genere cerramiento de los mismos con malla sintética o cinta
reflectiva.

8. El campamento debe señalizarse en su totalidad con el fin de establecer las diferentes áreas del
mismo (como mínimo indicar zona de oficinas, baños, cafetería y zona de almacenamiento de residuos). En
el caso de ubicar el campamento en espacio público, éste deberá mantener un cerramiento en polisombra
suficientemente resistente de tal forma que aísle completamente el área de campamento del espacio
circundante. El suelo sobre el cual se instale el campamento deberá ser protegido de cualquier tipo de
contaminación, y deberá recuperarse la zona en igual o mejor estado del encontrado inicialmente.

9. Si dentro del campamento hay almacenamiento temporal de materiales (patios de almacenamiento),
debe- r,a.ntener.se señ.ializada la entrada y salida e. veh---culos dA caga efiniendo los ;Osio Ae tránsi-to Ae los
mismos con paletas y cintas, señales informativas y señales preventivas. Los materiales deben permanecer
ne,rfertamente acordonadna aniladoc v rubhiertos con lonaÑ nlAÑticns o ventextiles evitandn la arción prnq¡iva

del agua y el viento. Se debe cumplir con la señalización del campamento propuesta en el Programa de
Implantación del PMA.

10. Dentro del campamento se deben establecer las rutas de evacuación en los casos de emergencia.

11. Se ubicarán vallas en sitios estratégicos y una valla fija para todo el contrato. Estas vallas
informativas deben ser fácilmente visibles por los trabajadores y la comunidad en general y no deben
interferir con el flujo continuo de los vehículos, ni con su visibilidad. El diseño lo entregará la interventoría.

12. El área máxima de la valla será de 18 m2 y no debe obstaculizar la visibilidad de ninguna edificación,
en cuyo caso se hará de 8 m de área. Estas dimensiones no podrán ir en contra de ninguna reglamentación
expedida por la Alcaldía municipal.

13. La valla fija deberá contener como mínimo los siguientes datos: Entidad ejecutora del proyecto,
(M,EGAB. A .A.)IT , nombre 1 del proyecto, re del U rI aUIJUnLICL y el númeroleMnUo del centro Ac atedLcl.iU
al público (OAC).

14. La valla informativas y de prevención deberán tener las dimensiones 2.0 x 2.0 y deberán contener la
Ñiviipente infnrmacióSn- Entidad eipcutora de1 nronvrto (MGCARITS =A.) y la informari6n nrtirc,lar de! r lno

15. Se Drohíbe la señalización nocturna con antorchas o mecheros. y se utilizarán señales luminosas y
lámparas.

16. La regulación del tráfico durante la obra se hará con barricadas y separadores Jersey (maletines).

17. Se deberá colocar toda la señalización propuesta en el Plan de Manejo de Tráfico aprobado.
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lo. e sugiere readil la cnsuució ii uue d aas no siriruiLáineas, una para caua calzaua, ue m¡¡anevra

que la afectación al tránsito sea la menor posible.

19. Se colocarán en algunos sitios vallas móviles de 1.0 m2 de área con suficiente información sobre el
proyecto. Ver figr-a 6 anexa.

Cierre de vías; cirenlaciin de vehícuilos, decqvíos y rntas temrpranle-s

Se deberá cumplir a cabalidad con todos los requerimientos y disposiciones del Plan de Contingencia Vial
aprobado por el Instituto de Transito y Transporte de Pereira.

Requisitos mínimos de señalización y manejo de tráfico:

La señialización durante la ejecución de los trabajos de construcción tiene como función lograr el
desplazamiento de vehículos y personas de manera segura y cómoda, evitando riesgos de accidentes y
demoras innecesarias. Esto es de extrema importancia cuando se realizan obras en la vía o cuando el tránsito
peatonal o vehicular se vea afectado por trabajos en zonas próximas a las mismas.

El potencial de riesgo aumenta notablemente por las condiciones de las obras y la actividad laboral, haciendo
indispensable el empleo planificado de señalización y dispositivos especiales.

Para ta! fin y COn el propósitoA-USO de ote...n... mej---- --ulos el. el uso de la señfialización, y particularinen-tue en
lo que se refiere a llamar la atención a los usuarios de las vías, algunas señales y dispositivos tendrán
carac-teristicas especiales en cuanto a cnInrpes dimpnsiones y símhbolos.

Las señales de Drevención e informativas. nara las áreas de trabaio. tendrán el símbolo v levenda de color
negro sobre el fondo naranja. Las señales de prevención de color amarillo, si las hay en el sitio, continuarán
en uso. El color para otro tipo de señales deberá seguir las normas del Manual de Invías.

Todas las señales que se utilicen en horas nocturnas deberán ser reflectantes, estar iluminadas o ser luminosas.

Cuando existan interferencias graves por parte de fuentes luminosas ajenas a la obra y la instalación de
reflectores no sea capaz de ofrecer la iluminación necesaria, se puede utilizar una señal luminosa. La
luminosidad de la señal podrá ser interna o externa.

Cuando la cara completa de una señal esté iluminada por bombillos indicando la forma de la misma, no es
necesario que la láinna ucd ionuo sca refleutiva.

DondAe se prevea iluminación ex-.erna, la fluiente Ude luz se protegerá y ubuica^á de tal rianera que no orie11
perturbaciones visuales a los conductores. La red de alumbrado público no puede usarse como elemento para
;lurm mar señales.

Las señales se colocarán de manera que lleven susi mensaies en la forma más efectiva de acuerdo con el
alineamiento del corredor vial. Estarán ubicadas de tal forma que el conductor tenga suficiente tiempo para
captar el mensaje. reaccionar y obedecerlo. Como regla general, se instalarán al lado derecho de la calzada.
Donde sea necesario un énfasis adicional, se colocarán señales similares en ambos lados de la calzada.

Dentro de la zona en construcción se pueden instalar cuando sea necesario señales móviles sobre soportes al
lado de la calzada o sobre zonas de demarcación.

Las señales de prevención deberán colocarse en serie desde 150 m antes del sitio sobre el que se quiere llamar
la atención y siguiendo a intervalos de 50 m.

89



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

Las señales en soportes fijos se instalarán normalmente en poste sencillo, aunque aquellas de más de 0.90
metros cuadrados de superficie deberán instalarse sobre dos postes. Las señales instaladas en soportes
portátiles son adecuadas para condiciones temporales. Todas las instalaciones deberán ser construidas para
que cedan al impacto de un vehículo de tal forma que minimice los riesgos de los conductores.

Las señales informativas a pesar de que normalmente van colocadas en otros postes, pueden instalarse sobre
la deina.cación, pero no Aebe --tirse que nicana .on la efect.ividadd éta.A , A. Aofs

dispositivos de control de tránsito. Generalmente será necesario colocar una serie completa de señales de
prevenció-n en ambos !ados de lla calzada, para el cierre p dearrlpe u otra rptcionep de flluij dip tránsito

j,n.vti,.,1,nn t.n aantLJ 1a~JO.8 5U ,aw.. yr.e .- á.......... .

que se puedan presentar. La señal indicará al conductor, por ejemplo, el carril cerrado, controles de
velnoidnad dirpecinnes npeciales para pasar alrededor de la zona de trabajo; etc.

Se deberá colocar un número suficiente de barreras Jersey o similares para el desvío o canalización del
tránsito vehicular, y con la suficiente longitud para que el conductor pueda tomar el carril con comodidad y
seguridad. Se utilizarán conos sólo en situaciones de corta duración.

Responsabilidades del Contratista:

La instalación, mantenimiento y retiro de los dispositivos de señalización provisional necesarios durante la
construcción o conservación de vías urbanas, será responsabilidad del contratista encargado de la obra. A
continuación se presentan algunas obligaciones a tener en cuenta:

* No iniciar ninaiin trahajo sin o ntes dipner de Ias señas ne.ceriias nara la nroteccriSn del tino de. obhra u

ejecutar.

* Ubicar y conservar adecuadamente las señales.

: No oUsu3Lir Ula v,iiSlidaA Ad las se.ales.

* Se prohíbe al contratista depositar o arrumar señalización en mal estado en el frente de obra o en sitios
cercanos a ella.

* Retirar inmediatamente ios dispositivos de señalización empleados, ian pronto como naya terminado el
motivo que los hizo necesarios. Se prohíbe abandonar la señalización temporal en la vía una vez
terminada la obr .

* La gerencia del MEGABÚS a través de la Interventoría podrá exigir la reposición o cambio de la
señalización, malla y/o polisombra cuando lo considere necesario.

DISPOSITIVOS PARA EL CONTROL DEL TRÁNSITO Y PROTECCIÓN DE OBRAS

Según la función que deban desempeñar, los dispositivos de señalización provisional se
clasifican en:

* Señales:
* Preventivas
* Restrictivas o reglamentarias
* Informativas
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* Reguladores:
* Barricadas
* Maletines o Barreras
* Parales o señalizadores tubulares con cinta de demarcación
* Dispositivos luminosos

* Señales manuales:
* Banderas
* Paletas
* Lámparas

i empo de empleo de la senalizacion: rEi uempu uruante el cual se ueue señ¡aizai la ora es variabie. Los
dispositivos de protección requeridos deben ser instalados antes de iniciar la ejecución del proyecto y ser
re':u-Ado -- pront conloé: e .rue

Si por algún motivo las labores de ejecución de las obras se suspenden temporalmente, deberán permanecer
en e! lugar ,n;icam,ent. lauee0aIs - sen nnl s n las crnncirinnpc pYictpntpe pn

consecuencia serán removidas o cubiertas las que no sean necesarias.

Tipos de Señíales: Las señales preventivas, reglamentarias e informativas requeridas para la adecuada
señalización de la obra se deben usar y fabricar de acuerdo con los lineamientos que para las mismas se
establecen en el Código Nacional de Transito y en el Manual de Señalización Vial del Ministerio de
Transporte.

SEÑALES PREVENTIVAS [SP]

Las señales preventivas deberán aplicarse con suficiente anticipación, cuando se cierre u obstruya cualquier
parte de la vía, a fin de advertir al conductor de las restricciones y riesgo existente en la zona.
Las señales preventivas, por su carácter de seguridad para el tránsito, el equipo y el personal de construcción,
requieren en su diseño y utilización tengan especiai importancia. Las señales preventivas deben tener un
fondo de color anaranjado.

Las señales de prevención deberán tener forma de diamante, es decir, un cuadrado colocado con una diagonal
vertia ucl, con sifibolo o t,,ensaje en negro y forndo ana.ranjazdo reflec--..at atl"ás tendrán una orla negra f,ja.
El tamaño mínimo para estas señales será de 1.00 m por 1.00 m con las letras del mensaje de 12.5 centímetros
de altura.

Existen varias circunstancias, donde se hace necesario colocar letreros extras de prevención debido a la
visibilidad o a la naturaleza de la obstrucción; por lo tanto, la elección de las señales a utilizar estará
determinada por un estudio técnico de acuerdo con las normas y especificaciones generales de INVÍAS.

A continuación se presentan algunas señales de prevención aplicables en la obra, las demás deben ser
consultadas en el Manual de 1NVÍAS.

SP-l 1O Vía en construcción
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Esta señal deberá ser colocada para anticipar al conductor la aproximación a un tramo de calzada que se
encuentra bajo la condición de construcción que encontrará más adelante y está concebida con el propósito de
ser usada como advertencia general de obstrucciones o restricciones provocadas por obras en vías públicas o
terrenos adyacen¡tes a ella, que comi¡Jpromi¡eten el trásituo. La señal levala l---eyendua "Va en c¡suutin a

tantos metros".

Se- poUdrá N¿ 1ua- conjUnLaíllUlLU con1 otras señalesU Ue constrIucc,-.iUII U 1repeti1 Vaialdo1U Id

distancia usando la palabra "adelante".

SP- i 02 Vía cerrada

vía en la cual no se permite circular mientras duren los trabajos de construcción.

Esta señal tendrá el letrero VIA CERRADA, seguida de la indicación de la distancia a que se encuentra la
obra dentro de la vía, expresada en metros. y se colocará a la distancia indicada en ella misma, contada hacia
atrás desde la iniciación de la obra.

SEÑALES REGLAMENTARIAS [SR]

Las obras de infraestructura urbana afectan el tránsito y originan situaciones que requieren medidas de
reglamentación diferentes a las usadas normalmente, por lo cual los dispositivos de reglamentación
permanente ó señales reglamentarias se removerán o cubrirán adecuadamente y se reemplazarán por las
señales de reglamentarias apropiadas al caso.

Las señales reglamentarias deberán cumplir con las características técnicas establecidas por INVíAS, es decir,
forma circular, oria roja, fondo blanco y símbolo negro con excepción de la señal de "PARE", de formila
octogonal con leyenda y borde blanco en un fondo rojo, y la señal de "CEDA EL PASO", que consiste en un
riángulo in.ArtriAn co -rndon blan. y -rAp -m;n

SR-101 Ví acerrad2

Esta señal se empleará para indicar tal condición.

SR-102 Desvío

Esta señal se empleará para indicar la desviación que debe ejecutar el tránsito antes de aproximarse a una vía
cerrada.

CaT'TT * T Tl'^ fllflflfli, A 'ri A ^ rC'T1
3E.'4rLL.rO 1I'ar'JtviI- l 1-1 v [31]

Se ufflizc,aán se,ñales mnfoum.., aivas especiales para inudicar con anterioriudaA el, tuabajo que se realiza, su to,
distancia y otros aspectos similares.
Et setñalps debheráin ser unifnrmsc y ten.ir5n fnndori anuararn. refl-.-tante mrrense y o la neg,as.
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SI-101 Proximidad a vía en construcción

Estas señales corresponden a las vallas descritas en los numerales 11 y 12 de este programa. La ubicación de
esta señal debe escogerse en forma tal de que la valla sea fácilmente visible y no interfiera el tránsito continuo
de los vehículos ni la visibilidad, ya sea por su ubicación o por las demoras ocasionadas por su lectura.

SI-102 Fin de vía en construcción

Esta señal se empleará para indicar el final del tramo en construcción, para que el tránsito pueda continuar con
llUjO continuo. Si eniseguida delta uaiI oe coristUUcci.nI hay oUa ouia, i¡u uur colocuiuars esd a sIIdi.

ELEMENTOS PARA REGULAR EL TRANSITO

La función de los elementos para regular el tránsito, ya sea para impedirlo (barricadas) o para canalizarlo
(conos, cilindros, canecas, delineadores), es la de advertir a los conductores de los peligros causados por las
actividades de construcción dentro de la calzada o cerca de ella, con el objeto de dirigirlos con seguridad a
través de la zona de peligro. Para llevar cabo estas funciones, las barricadas y elementos para canalizar el
tránsito realizan una transición gradual donde se reduce el ancho de la vía. Éstos elementos deberán poseer en
lo posible características tales que no ocasionen daños serios a los vehículos que lleguen a impactarlos, y
deberán colocarse de manera que garanticen también máxima seguridad a los peatones, trabajadores y equipo
de trabajo.

Las barricadas y los elementos para canalización de tránsito deberán estar precedidos por las señales
preeVnIILI vas UUIorespUnuienLes.

Las barrlca As ebe-rc-n- estar Iform.zdaS poJr bcrarAaS o tbeoh.on ale elngtd15

- 3.0 metros y ancho de 20 cm separados por espacios iguales a sus anchos. La altura de
cada barricada debe ser como mínimo i.50 metros y pueden montarse en postes tirmemente
hincados cuando se trata de barreras fijas o sobre caballetes, cuando son portátiles.

Con el fin de prevenir al usuario de un cierre o estrechamiento próximo de la vía, las barricadas se podrán
colocar en forrna aislada o en serie, en los límites y dentro de la zona de obra. Cuando se colocan aisladas, el
espaciamiento máximo entre ellas no será mayor de tres metros.
Cuando la barricada se utiliza como dispositivo de señalización en cierres parciales o totales de calzada, se
deberá colocar en su parte superior la señal reglamentaria SR-102, de "DESVIO".

Las barricadas deberán colocarse de tal manera que la parte inferior del tablero más bajo quede a 50 cm sobre
la superficie de rodamiento.

Las ba---cadas se coloca.-ár. nor.i.ales, dfiagonalles o parlc'las al sentido del tr<-sito, de acuerdo a las
LI.aLUi1.Ub .UU.IdI1U1L UU14 UII41u Ul d ¡uuU ui IiIMu, ¡ 4U1U 

necesidades de su uso.

Los tableros se pintarán con pintura reflectiva en franjas alternadas en colores blanco y naranja de 10 cm de
ancho. con una inclinación hacia abajo de 450; en dirección al lado donde nasa el transito. Cuando existen dos
desvíos, a izquierda y derecha, las franjas deben dirigirse hacia ambos lados partiendo desde el centro de la
barrera.
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Las franjas deben ser visibles en condiciones atmosféricas normales, a una distancia mínima de 300 metros
cuando se ilumUinen coi las luces altas Le urn veCiIUIU nUiIU¡1. LoLs sIILCs y el Ireverso ela 1ai-CIa serán de
color blanco.

Maletines o Jerseys:

Son dispositivos prefabricados de concreto reforzado o material plástico preferentemente, los cuales se
uitili7zn nnra rpgtrrnair y rcnaii7zr el tránsitn vphicn,lor cuandon a cnausa de la e1prí<,rióin tie nhrn-z sp gPnera

durante un tiempo largo un cierre parcial o total de la vía, lo cual obliga a canalizar el tránsito en puntos de
desvío y rOnverpenci2 nrnvisionales.

Los maletines o Jersevs deberán instalarse siempre con señalización de advertencia previa y deberán tener las
siguientes dimensiones: como mínimo 2 m de longitud, 85 cm de alto y 50 cm de ancho.

Los Jerseys se pintarán con pintura reflectiva en franjas alternadas en colores blanco y naranja de 10 cm de
ancho, con una inclinación hacia abajo de 450, en dirección al lado donde pasa el tránsito.

Señalizadores tubulares con cinta de demarcación:

Son dispositivos prefabricados de un material plástico anaranjado con protector UV para evitar su
decoloración. Éstos materiales deben ser preferiblemente polietileno y otros pollmeros termoplásticos por ser
reciclables.

y ---l AA LA
Los pal-aies ueDen tener ai menos dos cintas reiiectivas blancas de 3 puigadas de ancno y
deben tener un lastre en la base que proporcione estabilidad para que permanezcan en
posición durante la obra. El lastre en la base no puede ser fabricado de concreto sino debe
ser de un material que no cause daño a los vehículos. En los sitios donde el tráfico no sea
importante y los vehículos no vayan a sufrir daños se pueden usar muertos de guadua y
concreto debidamente pintados.

rLos delineadores ve.-ticales se uti liz--- ---rbié p--arcalir el Aranito ---A-a consistir ad rr,enos deua^
Vt.1 fl.. K~33 ,MIIIUI LtltLItfll ¡al Lal,n at,..tua.i.aLnJ, uiU..Ut0a.. u,JLI tIICII LC uiia

placa de 0.15 me a 0.25 m de ancho y 0.60 m de altura, y deberán tener franjas anaranjadas y blancas
alternadas rPflprtantpe al ilnua nqp lue l ba h rirenv ;-- f. A- la -laca a un mrúnirn.o

de 0.50 metros sobre la calzada en un poste liviano. Si las franjas descienden de derecha a izquierda el
delineador es "derecho" y si de izquierda a derecha el delineadnr es "iznuierdo" PEl ancho de las franjas es de
0.15 metros, con una inclinación de 450 grados, orientados hacia el lado donde deba pasar el tránsito.

Los delineadores son elementos reflectantes y su utilidad en áreas de trabajo en las vías públicas es más de
orientación que de precaución. Los delineadores instalados correctamente indicarán la alineación horizontal v
vertical de una calzada y, por lo tanto, delinean el carril por donde debe pasar el vehículo que, de otra manera
podría estar confuso debido a las actividades de construcción y mantenimiento que se estén realizando. El uso
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de los delineadores debe hacerse en combinación con los otros elementos de tránsito mencionados en los
párrafos anteriores.

DISPOSIMIVOS LUMINOSOS

Lar ac.i -deAA A- etnulA. y I�lInte llLUo crean con feuencia conicine pigrosas u-alla

noche, cuando la visibilidad se reduce.

A menudo es necesario complementar las señales reflectantes, barreras y dispositivos de canalización con los
dispnnsitivno deP iliminnaión- rpflectores lures npermanentes y luces intermitentes dee dcestello

Reflectores: Se utilizan Dara iluminar al banderero en los cruces con vías en los cuales la luminosidad no es
adecuada. Se debe tener cuidado de iluminar correctamente el área deseada sin producir deslumbramiento a
los conductores de vehículos. La correcta posición de los reflectores puede determinarse mejor haciendo el
recorrido y observando el área iluminada desde ambos lados de la vía.

Luces de identificación de peligro: Las luces de identificación de peligro son de tipo intermitente con luz
amarilla, con una lente mínima de 0.20 metros de diámetro, utilizadas en puntos de peligro como un medio de
llamar la atención de los conductores hacia estos puntos. Debido al tiempo y al esfuerzo requeridos para
instalar y poner en funcionamiento estas luces, se deben usar solamente en lugares donde no requieran
cambios frecuentes. Pueden operarse unitariamente o en grupos.

impurus ae encendiuo elec/rwu culninuO Estlán cuiisLituiudas por una senie de iámparas amadnas, de pocos
vatios de potencia, que se usan para indicar obstrucciones de peligro, pero generalmente son menos efectivas
que l.as luces inteMiniventes. cSin mfaa-nU, cuando se necesitern lue para dUelina.- la 1a-lada a aavuay ASAe
obstrucciones o alrededor de ellas en una zona en construcción o mantenimiento, la delineación se logrará
mr(ia#1nt.ePI ien (IP pdetp tinn dip lámnpras UThic s Pn !enps sonhrp hbrrpras lnngitud(Iinales, snn efpectivas par

indicar el paso correcto del vehículo a través de áreas de construcción por etapas, que requieran el cambio de
movimiento del tránsito.

Luces de advertencia en barricadas: Son luces portátiles, con lentes dirigidas de color amarillo, que
constituyen una unidad de iluminación. Se pueden usar como luces continuas o intermitentes. Las luces de
advertencias en barreras deberán estar en concordancia con los requerimientos señalados en la siguiente tabla:

TIPO A BAJA | TIPO B ALTA TIPOC LZ
INTENSIDAD INTENSIDAD 11

Caras de nenes 1 o z i o 2
intermitencias/ 55 a 75 55 a 75 Constante
min . 1.
Duración de la 10% 8% Constante
intermitencia 1 . .A 1
intensiaaa 4u canuelas 35 canaeias
niínima

efectiva
Potencia 12 candelas (3)
mínima del

|Horas de Del atardecer 24 horas/día Del atardecer
operación al amanecer _ al amanecer.

Notas:
- El tiempo de duración de la intensidad instantánea es igual o mayor que la intensidad efectiva.

- Estos valores deben mantenerse dentro de un ángulo sólido de 2 x 9 grados en el plano vertical y 2 x
5 grados en el plano horizontal.
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Las luces de advertencia intermitentes de baja densidad, Tipo A se instalan comúnmente en barricadas,
car.ecas, paneles vt..icales o señales -de prevención.. y su i--.-ncift es adverta r al conductor, continuarr,en, de
que está cruzando por una zona peligrosa.

Las luces de advertencia intermitentes Tipo B, de alta intensidad, se instalan normalmente en dispositivos de
nreve,nri6in n en snoprtpe indenendientes Cuando existen condiciones extremadamente neligrosas dentro del
área de trabajo, es necesario poner sobre la barricada su otro soporte. Estas luces son necesarias durante el día
y la noche por lo que deben utilizarse las 24 horas del día.

Las luces de encendido eléctrico continúo de Tipo C, se usarán para delinear el borde de la calzada en curvas
de desvío, cambios de carril cierre de carriles y otras condiciones similares.

El poco peso y la portabilidad de las luces de advertencia son ventajas que hacen que estos dispositivos
puedan usarse previa autorización, como suplemento a la reflectividad de los elementos y señales de
advertencia de peligro. Las luces intermitentes son efectivas para llamar la atención del conductor, y por lo
tanto otorgan un excelente medio para identificar el peligro. Estas luces no se usan para delineación, ya que
una serie de varias luces tiende a dificultar la visión al paso de los vehículos.

Regulaciór,I de; uw¡sILO en áreas Ud uaUaju.

Lno cnntrnoes de tránsito nlternand si llegaran a presentarne dehen determinarse en forma tal nlue per.mitnn 1l

fácil circulación de filas opuestas de vehículos. La regulación del tránsito alternado se realizará mediante
bandereros o naleteros. o sea nersonas que usan paletas de "pare" o "despacio" para dirigir la circulación
vehicular.

Cuando el sector con un solo carril en uso es inferior a 150 metros y permite buena visibilidad entre los
extremos de circulación podrá ser controlada por medio de paleteros situados en los extremos de cada tramo.
Uno de los dos debe ser designado como paletero principal, con la misión de coordinar los movimientos y
será responsable de la operación general. Deben comunicarse entre ellos, tanto de día como de noche, usando
elementos de radio comunicación que aseguren una suficiente operación y eviten las interferencias.

Es necesario escoger personal capacitado para las funciones de paletero, ya que éstos son responsables de la
seguridad de los conductores y empleados y tienen el mayor contacto con el público. Por tales razones un
paletero debe cumplir con ios siguientes requisi-tos.

* Buenas condiciones físicas, incluidas vista, audición y estatura.

* Buenos reflejos y reacciones
* Tenpr mnoale cortespc y nprsnnaliAnrd ngralndalevv*s__~- ---- W---- J r- * __--- -t _--- --

* Buena presentación

* Sentido de responsabilidad, particularmente por la prevención de riesgos de accidentes al público y
trabajadores

* Conocimiento de las normas básicas de tránsito

Los paleteros deberán recibir una capacitación previa verificada por la interventoría.

El paletero deberá usar casco de color naranja con una banda reflectante roja en la parte trasera y una blanca
en el frente. Estas franjas serán de 0.10 metros de largo por 0.05 metros de ancho colocadas en sentido
horizontal; chaleco color naranja, con al menos tres franjas reflectivas blancas de ancho mínimo de 0.05
metros colocadas en sentido horizontal, alrededor de todo el chaleco.
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En caso de lluvia o cuando las condiciones climáticas lo requieran se usará un impermeable de color arnarillo,
con una franja blanca reflectante, de 0.15 metros de ancho, colocada horizontalmente en el tercio superior, a
la altura del tórax.

El paletero deberá ser visible a los conductores desde una distancia suficiente que permita una respuesta
oportuna de ellos a las in ones-qe 1- es inc . Est Aeit.mnciaeti. relaonmada- con 1-e veloiae de

aproximación, volumen de tránsito y condiciones climáticas del lugar.

Las paletas tendrán un mínimo de 0.45 nmetros de ancho con letras de por lo menos 0.15 metros de alto, y
serán fabricadas de un metal u otro material semirígido. El fondo de la cara de "PARE" será rojo con letras
blancas. El fondo de "DESPACIO" será anaranjado con letras y bordes negros. Cuando se usen de noche,
ambas caras serán de material reflectivo.

El contratista deberá repartir volantes ilustrativos a peatones y conductores sobre el manejo del tránsito, cada
vez que se requiera modificar el flujo establecido. Ver modelo de volante anexo.

--CRONOGRAMA-'

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1 2 3 M E SE S V M U .I J

1 1 21 31 41 51 6 7 l
¡Señanizacióon en áreas de campamento y almacén 1 ¡ ¡ 1
penalizacion en ¡os Trentes ae traDajo

-RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

-;P.DESPONAB!E D El¡ QSEU IIMEINTO Y MONTOE --MITn

rE responsable de; segu¡i¡íierio y rioriLtoreo ue este prograIrIia es la enipresa IMIEGUABDÚS S.A. a iravés Ud la

interventoría ambiental delegada.

COSTOS DEL PROGRAMA

Las cantidades y costos de señalización son anroximados y sólo nara la etaoa de construcción. Los costos de
señalización definitiva están en el presupuesto general de obras.
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1.0 COSTOS DE PERSONAL
ITEM * DEScR!PcIoN 1 UNIDAD CANh. VK NiIAKIo VR. TOTAL

1.1 Ingeniero Especialista en Tránsito mes 5 3,000,000 $ u,00000C

1.2 AUXILIAR DE SEÑALIZACIÓN mes 32 $1,160,220 37,127,0040

14 Cuadrilla de 2 AY. ¡ -i -i - S°i

SUBTOTAL PERSONA:L $52,;27,040i

2.0 HERRAMIENTAS, Y MATERIALES

| ITEM | DESCRIPCION UNIDAD CANTIDAD | VR. UNITARIOj VR. TOTAL

2.1 Volante Informativo, hoja bond carta monocromático j un j 20000 | $100 1 S2,000,000|

2.2 Pasacalles en tela impermeable color fosforecente Incluye un 26 S187,699 $4,880,174
colocación

2.3 Cinta preventiva de 10 cm amarilla y negra con la palabra ml 50000 ¡ SS,300,000
peligro en rojo, lnduye colocadón mi 1 $106

2.4 Plataformas en madera de 1.00 x 1.00m para pasos peatonales un 100 S20,000 $2,000,000

2.5 Plataformas en madera de 1.00 x 2.50m para pasos vehiculares¡ un 1 100 ¡ $40,000 |4,000,000

2 6 Valías informativas y de prevención, metálicas de 2.0 m2 1n 8 $119,800 $958
incluye fijadcón 1 u

2.7 |Vallas Informativas móviles metálicas de 1.0 m2 | un 40 $59,900 $2,396,000

¿.0 iSenaiización de pasos peatonaies con vaiias de i.0 m2 inci, ]. un 9u 1 $5,900 1 $5,391,000

2.9 ¡Canecas metálicas pintadas con pintura reflectiva un 100 1 $60.320

|210 |Parales para soportar cinta, en guadua y base de concreto, con un 1300 | $5708 $¡ 2.10 Ip¿~lnintura freertivan nn amarin v nenrn ¡ 17,420,400

2.11 Parales plásticos h = 1.20 para soportar cinta con lastre de 100 555,000 t SS,500,ooo
¡ * !gravilla, color naranja fosforescente.h = 1.20 m u ¡

2.12 ¡Paletas metálicas de pare y siga 1 un 1 8 1 $25,000 T S200,000

|213 |Sefiales temporales preventivas y reglamentarias de diámetro
2.1 L 7 Sa/5diño Invías. un 350 $117,775 $41,221,250

r 2.14 Barricada L = 3.00 m con señal | un 55 149,021 | $8,196,155

2.15 Conos reflectivos de 0.70 m de altura un [ 100 1 S30,000 j s3,000,0001

2.16 Señal Preventiva metálica, luminosa Intermitente (S bombillos), un | 8 ¡ $812,000 1 S6,496,000
H- ,!nc!uve caneca met!:a --nada con p:ntu,-r"c. v ' -

SUBTOTALI |$ 104,991,379.00

COSTO DIRECTO | $ 157,118,419.00|

{ AU. 2; Yu | $ 39,AU27I 25 % 5

COSTO TOTAL $ 196,398,023.75|

98



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

OBRAS EN LA ADECUACIÓN DE LA TRONCAL NQS DE TRASMILENIO EN BOGOTÁ

Fig,ro- 1. .nexa D marcari'n con cinto y m--Ila cer o340A

* 1F

Figuira 2 anexa. Habilinaco.n de-n- acce-a,un paraero de bus A.
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_,_ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~- .-- r j ,a_.w

Figura 3 anexa. Señalización de un paso peatonal. Carrera 30 Calle 18.

, j LI7 .... ....

Figura 4 anexa. Aislamniento de una excavación. Carrera 30 Calle 24.
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-a. Ifrrf '7
* -- ~ "w - ,:g sA _~~~~~ 

Figura 5 anexa. Paso peatonal sobre excavaciones

/rn -. .uIta41

Figura 6 anexa. Valía móvil informativa.
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PROGRAMA P -10

GESTIÓN SOCIAL

DESCRIPClóN

El Programa de Gestión Sociai es un componente principal de! PMA diseñado para mitigar los impactos
sociales que produce la construcción del proyecto de MEGABÚS sobre la comunidad. Este programa deberá
en primera instancia servir para informar debida y opourunallenie la luuimunidad sobre todos y cada uno de
los pormenores de la obra a desarrollar, describiendo y explicando claramente los impactos negativos y
poIsLIVUs qUCe LCIteIdir ¡Uai UUrantLe la construcció- y Aperación del proyecto. En segunda íiu..ía, a aé

de los lideres reconocidos y naturales, servirá para propiciar espacios de interacción y comunicación
permnanente entre la empresa MFG ^ ÚS S.A., el contratista y la comunidad e ra!.

Por ntra npurtp In nnrticwi<ariAn de ln *-nmuunidald dilrantP In rnsn--hiirriAn deip Ib nhru aPnprará un ri-

agradable de trabajo y facilitará la sostenibilidad y vigilancia de la misma durante todo el proceso
constructivo; va ciue involucrar a la noblación en los nrogramas de desarrollo ciudadano. 8enera sentido de
pertenencia, sumando importancia a las obras que se realizan.

Así pues este programa pretende plantear, diseñar y desarrollar las acciones necesarias, en procura de que el
proceso de construcción de obras para el SITM MEGABÚS resulten lo menos traumáticos posibles, sobre
todo para los comerciantes asentados la Avenida 30 de Agosto y Avenida del Ferrocarril.

Este programa se llevará a cabo como se dijo con todos los habitantes a lo largo del corredor vial (Avenida 30
de Agosto y Avenida Ferrocarril), que se van a ver afectados por la construcción del proyecto (restricciones a
la movilidad, etc) pero a la vez beneficiados por la operación del mismo. En general como el proyecto
beneficia a toda la comunidad, se dará a conocer al público en general.

En general se busca con este programa:

- Mitigar el impacto socio -económico causado por la construcción de las obras del Sistema Integrado de
Ir ansport.e MIasivo SITr.M«» TMEG A D T T

- Brindar informr.aci6n clara, veraz y oportu.na a la Co. ',Ana resdnteerca alcorredor vial del proyecto.

- <?re2r escenarios de panrtirinpación ci¡udad2n2 que amplíen los espacios dti* rmun1ición entre e! AMCO,
MEGABÚS S.A. y la población en general, en especial la afectada directamente por el proyecto

- Dar respuesta oportuna a los requerimientos de la comunidad, especialmente de los comerciantes.

SOCIAL

Los principales impactos que genera esta actividad son:

* Desinformación de la comunidad frente al proyecto y sus repercusiones sociales, económicas y
ambientales.

* Prevenciones negativas de la comunidad restante frente al proyecto.
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* Afectación a la comunidad durante la construcción del proyecto, por las siguientes causas:

- Riesgo de accidentalidad por construcción de obras y manejo de maquinaria.
- Riesgo de afectación a la salud por contaminación por gases y ruido.
- Molestias en la movilización normal de la comunidad.
- Restricción del trafico vehicular
- Molestias a la comunidad por suspensión temporal de los servicios públicos
- Afectación de viviendas por movimiento de maquinaria pesada.

* Generación de exageradas expectativas de empleo.

MEDIDAS DE MITIGACIÓN

Se plantea la implementación de las siguientes acciones de mitigación:

NEGOCIACIÓN DE PREDIOS

Esta actividad se desarrollará como es obvio, con los propietarios o poseedores que serán afectados
directamente, es decir con aquellos a quienes se deberá comprar su predio para dar paso a las obras del
MEGABÚS. En el caso particular de este tramo del MEGABUA, sólo se afecta parcialmente un local
comercial en la carrera 13 entre calles 21 y 22. La negociación del predio se desarroliara directamente entre
el profesional que el Área Metropolitana designe para ello y el propietario que figure en la escritura o
documer.io de corIIpraveJIta. Deberán UIseKiWS arse unas ac, de negoiación donde se especAuifue el precio del

inmueble, la fecha de entrega, el propietario, el comprador, etc.

Deben realizarse talleres de negociación y concertación a cargo del personal de planta del Área Social del

Responsable de las Negociaciones: El AMCO y/o MEGABÚS S.A.

ORGANIZACIÓN DE LA COMUNIDAD

La organización de la comunidad en torno al proyecto consiste básicamente en la conformación de un Comité
Comunitario, que será el canal de comunicación directo entre la comunidad, el contratista y la gerencia del
MEGABÚS; dicho comité estará integrado por voluntarios de la comunidad y liderado por los presidentes de
las Juntas de Acción Comunal. El Comité Comunitario será responsable de:

- Divulgar la información sobre el proyecto
- Ejercer el control ciudadano para el buen desarrollo de las obras.
- iuentificar y recoger las quejas o reciamos ue la comuniuau sobre las obras, y sugerir aILernaU vas Ue

solución.
- LJiAflUiUi flJ3 i .~U11h j4- los- ...qee selaa tre la '.AJIJAuida ... el oLl3Lt.

- Mantener comunicación permanentemente con el profesional del área social de la interventoría.
- Vigilar las obras, es decir que las obras que se realizan no vayan a ser desruidas oafectadas de

ninguna forma por acciones u omisiones de la comunidad. Deben promover esquemas de
sostenibilidad de la obra.

Las personas que deseen conformar el Comité Comunitario se deben inscribir en la primera reunión de inicio
de obra o en la Oficina de Atención a la Comunidad OAC y deberán adquirir el compromiso de actuar como
representantes de las comunidades del área de influencia del corredor vial. El Contratista deberá llenar el
Formato P-6.
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Las especificaciones del funcionamiento del Comité están detalladas en el Programa de Sostenibilidad.

Responsable de Organizar el Comité Comunitario: El Contratista, que deberá llenar el
Formato P-6.

A continuación se describen seis programas diseñíados para el manejo de la gestión social:
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1. PROGRAMA DE INFORMACION

- Reuniones de concertación y conciliación

Se deben realizar con el fin de llegar a acuerdos y establecer algunos compromisos enire la Entidad y la
comunídad o entre la comunidad y los contratistas, teniendo como base los resultados del sondeo de opinión,
y los -imror es del Comiúté Corl.uni-ar en torno a los conflictos que surJar1 y l1as UINUas queuC puedan-
generarse en la comunidad por la construcción de la obra. Estas reuniones se deben realizarán dependiendo de
las necesidades y deberán asistir el Residente Social de la obra, los afectados, el Ingeniero Residenf.e de la
obra, el Interventor Ambiental del Componente Social y el Coordinador del Proyecto de parte de MEGABÚS
S.A. De rcaa reunión se levantnri un acta y ,e elevarán rnnsultas al AMCO y MEGAúRI .A. antes de
hacer compromisos con la comunidad.

Responsable de hacer la convocatoria: el contratista.

- Reuniones generales informativas

El Contratista debe informar a la comunidad ubicada en el área de influencia directa del proyecto a través de
reuniones generales informativas, las cuales son de tres tipos:

- Reunión de inicio de obra
- Reunión de avance del proyecto
- Reunión de finalización del proyecto

Las reuniones de inicio de obra las debe realizar el Contratista un mes antes del inicio de la Etapa de
ConstrUUcción; las reunionesA e 5SuAL o Ae avarce del proyecol 10- Aebe raizar el Contratista 0a0lV A0 la

Etapa de Construcción; y las reuniones de finalización de proyecto las debe realizar el Contratista al 90% de
la Etapa de Construcci6n.

Los tres tinos de reuniones se realizarán con la comunidad residente en el área de influencia directa del
proyecto.

Para la realización de estas reuniones el Contratista convocará a la comunidad del área de influencia contando
con la asesoría del Interventor Ambiental del Componente Social y del Coordinador del Proyecto de parte de
MEGABÚS S.A. La convocatoria se realizará mediante afiches y volantes.

- Reunión Inicio de obra

En esta reunión el Contratista deberá presentar la siguiente información general a la comunidad:

x Presentación de los funcionarios de MEGABÜS S.A., del Contratista y dei interventor.
x Diseño definitivo del proyecto y características de diseño urbano. Explicación detallada del proyecto y de

las~ obras a 5c-un-uur :on planos ^- escala 1: 500.

x Señalización provisional y desplazamnientos peatonales.
i Impactos Ambientalles: Contamin-ación de oro y rld - loe -etrt-- f-o s mitigación

x Etapas de la obra y su cronograma de ejecución.
x Tlhiraniin de la nfirina OAC y nromrociñn de la conformaci6n del C-omité Comunitario=

- Reunión Estado de Avance del proyecto
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En esta reunión el Contratista expondrá el estado de avance de las Obras de Construcción y los tiempos de las
actividaues restantes. La preparacióin Je la reuni`n se hará con el Coordinador del Proyecto de MEGA MTT
S.A., el director de obra, el residente social y el Director de Interventoría.

- Reunión Finalización de proyecto

En esta reunión el Contratista presentará el estado final de las Obras de Construcción e informará la fecha de
finali7ación de las miqmac rtcotgerá las inquietudes de los asistentes nara resolverlasq y dará con esto
finalización al proceso de la gestión social, además el contratista realizará un recorrido por la obra con los
integrantes del Comité Comunitario, como parte de la entrega formal de la misma.

| D^urnirons prnr3 inf¿orm.r sobhre !i arc ce os .takicuIarno y 
E *~~II ~ lI wel 90IF§ e111"§ yJII ~ ~ ~ VI ILII 

____ peatonales -

El Contratista deberá adelantar dos (2) reuniones con los residente ubicados en el área de influencia de una
manzana sobre el eje vial.

Para cada una de las reuniones el Contratista convocará a un representante por predio ubicado en el área de
influencia aferente al eje vial.
La primera reunión se realizará (15) días antes de inicio de la construcción de obras que afecten ios accesos
vehiculares y peatonales de los predios y tendrá como contenido el plan de acceso vehicular y peatonal a los
predios afecttados. Igualn..ente se explcará ea plan d.e ce-A..ar.-ilentos, hor¡arios de erabajo, Le-.c. UI aLi
tendrá en cuenta las sugerencias de los asistentes para ajustar los procedimientos e invitará a los mismos a
formar parte del Cor.mité Comunitario.

La segunda reunión se realizará al 50% de la Construcción y tendrá por obieto evaluar el plan de acceSO
vehicular y peatonal implementado, el plan de cerramientos, y los horarios de trabajo y disposición de
escombros, para realizar los ajustes correspondientes.

Requerimientos para las reuniones

x Todas las reuniones se deben realizar en salones comunales o en auditorios de entidades, empresas o
instituciones de la zona del proyecto. El Contratista hará un Acta y listado de asistencia para cada
reunión, llenando los Formatos P-7 y P-8. La presentación se realizará en "Power Point" y el Contratista
gestionará la consecución de un sitio adecuado para la reunión; igualmente dispondrá de un `Video
Beam` o retroproyector para realizar la proyección de la presentación.

x La convocatoria a las reuniones se realizará mediante afiches y volantes.

x Lo anterior sin perjuicio que, por exigencia de la comunidad afectada por el Proyecto, por orden de la
Intervento.a¡L4I o de MEGABTTÚS S.A. Ase-- cnquen --uniones audicionales cuando las cilcuIiaa de
hecho así lo requiera.

El Contratista deberá convocar a las reuniones a lideres de la comunidad como son Presidentes de Juntas de
Acción Comunal, o miembros de Asociaciones Comunitarias cuando así lo rewuiera la Interventoría o
MEGABÚS .S.A.

Ver más adelante la tabla de programación de reuniones.
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2. PROGRAMA DE DIVULGACIÓN

Esta actividad es la clave de todo el proceso de trabajo con la comunidad, ya que una información oportuna y
correcta disminuye rápidamente el nivel de incertidumbre en la comunidad. Este proceso informativo y
divulgatvo se desarrollará a través de dos estrategias: la primiera consiste en una informiiación y comunicación
personalizada con la población a través de talleres participativos, visitas domiciliarias y entrevistas entre
otros; y la segunuda a través Üe una- es------- Ae cr------có --- iv por rreiAeplgbe,vlats^uaUUtJ~ y ¡4~~UI1d 4 UV~ U~UIIdU,U4LV514 uu; tuiiuIiii.~aLiuii iiaaiva p¡JI iiiku¡u ue, ¡J¡ura4uIu, Vulan¡¡N, C.uñaa

radiales, avisos en periódicos, etc.

Los Volantes describen aspectos específicos de la obra y se distribuyen a la comunidad. Hay cinco tipos de
volantes: (1) volante de inicio de ohra ('2) vonante de resntcción de tráfico (3) volante de finali7a.^ión de
obra, (4) volante de invitación a reuniones y (5) volante de información ciudadana.

La elaboración de cualquier volante deberá ser aprobada por la interventoría, quien dará visto bueno al
contenido.

El Contratista entregará puerta a puerta, los volantes informativos de inicio de obra a los predios ubicados en
el área de influencia directa de la mnisma, un mes antes del inicio de ejecución de la obra y deberá entregar
volante de finalización al completar el 95% de la Etapa de Construcción.

Objetos de Divulgación:

- Avias ue vecinuad

Se llevant--rán por rr.edi A- yisi doricil----ia . TLas aclas del ta.oaadel---*-- deberár-esn levant-A as en s

totalidad como mínimo ocho (8) días antes del inicio de la Etapa de Construcción del tramo que inicia y serán
PntrPa-ciid a l ITntprvpntnorni en el siauiepntP informp sepmana! Poro lo ronntrurin ride trnmo routndl Point die

Cuba - Avenida 30 de Agosto -Viaducto, se levantarán actas de vecindad sólo donde la Interventoría
Ambiental lo estime conveniente.

E~'1 Conntratist a nt,regarrár.< una nrnrogrn, n deAatalInAa Ae la r..etodología qetil.,or4 floro el

levantamiento de las Actas de Vecindad en la cual especifique fecha, direcciones,
fotografías, duración del trabajo, número de fotos y responsable del levantamiento. Esta
información deberá ser entregada a la Interventoría para la correspondiente verificación,
una semana antes del inicio del levantamiento de dichas actas. Igualmente el Contratista
entregará a la interventoría semanalmente las actas de vecindad levantadas en el Formato P-
9.

- Convocatorias

Las convocatorias para cualquier tipo de reunión las deberá realizar el Contratista a través de volantes de
invitación repartidos predio a predio o entregados en las sedes las Juntas de Acción Comunal. Las
especificaciones de elaboración de los volantes se darán por parte de la Interventoría. Para la distribución de
los volantes el contratista deberá diligenciar el Formato P-10.

Las convocatorias se realizarán siete (7) días antes de la realización de las reuniones.

- Información en caso de actividades extraordinarias en desarrollo de la obra
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En caso de ser necesario desarrollar actividades extraordinarias en la obra que afecten la cotidianidad de la
com-unidad1 aledala.a al proyecto o aú. de sectores alejadio1 s dA- A-oyecto, .A- IZ inI.e I UVció de rdse

servicios públicos que genere la suspensión de los mismos, la restricción de tráfico y cierre de vías, se debe
dar avison a la población aleda afect--ada merinantp ,vnlntp infnrmr.tivn, cn, 10 díasde aAnticiació, y la

comunidad afectada por fuera del área de influencia directa del proyecto mediante cuñas radiales.

Para la susnensión temnoral de los servicios públicos, se deberá coordinar previamente con las empresas
prestadoras del servicio y avisar por la radio con 72 horas de anticipación a la comunidad que se verá
afectada.

Durante la ejecución de los trabajos en las redes se deberá seguir con cuidado los planos aprobados por las
empresas de servicios. Se deberá aplicar los programas 1, 4, 7, 9, 11 y 12.

Responsables de la Campaña: El AMCO y/o MEGABÚS S.A. antes del inicio de las obras.
El Contratista una vez las obras se hayan iniciado.

3. PROGRAMA DE ATENCION AL CIUDADANO

- instalación de la Oficina de Atención a la Comunidad OAC

El Conriatista deberá disponer de un local ubicado cerca al coriedor vial, con un aviso que lo identi-que
claramente como la Oficina de Atención a la Comunidad OAC, en la cual se brindará información a la

com -`ad cuanAo lo requiera y fu-nciona. á duan:ef todo el per,'odo Ae -jecució Ae la obra.

Las especificaciones ddisñqfn del aviso las dará la int rventnr<a En Festa ofirina el Cnntrnt;ieta PctalhleA,A un

sistema de atención a la comunidad, que será dirigido por un residente social que atenderá a la población
interesada en el proyecto, dará la información sobre las etanas de la obra. recibirá las queias v reclamos sohre
el proyecto, y dará las soluciones requeridas, que serán producto de análisis entre la Entidad, la Interventoría
y el Contratista.

En este Punto se deberá establecer un Sistema de Quejas y Reclamos, teniendo en cuenta que éstos se podrán
presentar personal o telefónicamente, para lo cual el contratista deberá instalar una línea telefónica exclusiva
para atención a los ciudadanos. Se deberá diligenciar diariamente el Formato P-1 1, de Quejas y Reclamos, en
donde el Contratista explique claramente la solicitud del ciudadano y la solución brindada. El Formato P-1 1
diligenciado será entregado a la Interventoría en el informe mensual.

Se repartirán volantes y se colocarán afiches a lo largo del corredor (donde sea permitido) informando la
ubicación y teléfono de la Oficina de Atención a la Comunidad.

El equipamiento básico de la oficina OAC es el siguiente: espacio de recepción, escritorio, 10 sillas, tablero,
buzón de sugerencias y espacio adecuado para reunión de 10 personas y línea telefónica exclusiva.
El Contuatista deberá establecer un horario de atención a la comunidad en la oficina OAC no inferior a 16
horas semanales.

Considerando la ubicación del corredor vial se considera apropiado localizar la oficina de OAC en alguno de
los locales existentes en la Avenida 30 de Agosteo.

ResnonsahI die la OAC: E! ronntrtista.

- Sondeos de opinión:
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Con esta actividad la comunidad se dará cuenta que efectivamente su opinión es importante para la entidad
que realiza la obra, y que realmente está teniendo participación en la misma a través de su desarrollo. Se
podrá conocer la opinión de la comunidad frente al trabajo que se realiza, las expectativas que se han
generado, las molestias que se están teniendo, el provecho que pueden obtener de ella, etc, para que
efectivamente los miembros de la comunidad sientan que hay voluntad y compromiso en la interacción y
contacto permanente con ellos. El contratista deberá destinar un profesional responsable de toda la estrategia
social de la obra, desde el inicio hasta su finalización.

Responsable de los Sondeos: El Contratista.

4. PROGURAMA DE SOSTENLB IiJLDAD

A) C-ooUrn,acióún de: Comité C-on onit rio

El residente social deberá esmblecer, antes del inicio de la ejecución de obra un Comité Comunitario que
estará conformado por líderes de la comunidad. Las personas interesadas en ser miembros de este Comité se
rpYictrnr!n Pn la nlnnilla d4p insrrinp'ión o PFrmato P-4

A los miembros del Comité, el Contratista deberá entregar un Carné conforme con el diseño aprobado
nreviamente nor la interventoría.

El Comité Comunitario se reunirá al menos una vez al mes con el residente social para informar a los demás
participantes el estado de avance de la obra y los cambios ocurridos; igualmente identificará los problemas
manifestados por los asistentes y ofrecerá alternativas y soluciones. El residente social levantará Acta de la
reunión y diligenciará el Formato P-7 de asistencia que presentará en el informe mensual ante la Interventoría.

También por solicitud de la comunidad afectada por el Proyecto, o por orden de la Interventoría, se pueden
convocar reuniones adicionales cuando las circunstancias de hecho así lo requieran.

Las personas que conformen el Comité deberán cumplir con los siguientes requisitos: poseer negocios o ser
residentes en el área de influencia del proyecto, y comprometerse con actividades de divulgación de la
información del proyecto así como del buen uso, cuidado y mantenimiento del espacio público y del
mobiliario urbano.

B) Actividades Pedagógicas

El residente social del Contratista deberá reunifrse. c0n loa ntnnuint ea quin le entregmará la metodoloa pa---lra
el desarrollo de tres talleres.

- Taller No. 1: Uso y cuidado del espacio público y preservación del medio ambiente

En este taller el residente social difundirá la importancia urbana de la obra y sus beneficios e invitará a la
población al buen uso y preservación del medio ambiente: material vegetal existente en la zona y
preservación del nuevo sistema de transporte. Se tendrán en cuenta los elementos articuladores y
estructuradores del nuevo sistema de transporte MEGABÚS a malla vial (corredores viales, equipamientos
urbanos), ordenación de la vida urbana (flujos vehiculares y peatonales, mobiliario urbano), estructura
ambiental (material vegetal). Se definirán tareas y compromisos para el buen uso y cuidado de la obra de
espacio público.

- Taller No. 2: Uso y cuidado del espacio público y preservación del medio ambiente

En este taller se realizará el seguimiento a las tareas definidas en el taller No 1, se establecerán
problemáticas de la obra y se definirán responsables y soluciones.
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-Ta'U Ie u r 7. JNo3 IUE UIvI:a. y crueiiicLU Ud la ares efi uda¿,£ enb lo Ta' r31y J.

En este taller se realizará una evaluación final de las toeas definidas en el primer taller, y se reafizará ua
entrega simbólica del espacio público a los participantes.

Los tres talleres se realizarán con el Comité Comunitario, dentro de los siguientes tiempos: el taller No. 1, un
mes desnués del inicio de la Etana de Construcción- el taller No. 2 al 50% de avance y el taller No 3 al
finalizar la obra.

5. PROGRAMA DE CAPACITACION DE PERSONAL

Capacitación a empleados y subcontratistas:

El Contratista deberá establecer un seminario bimestral para los empleados y subcontratistas vinculados a la
obra. En este seminario se capacitará sobre las características generales del proyecto, tiempo de duración,
estado de avance, importancia de realizar la remoción de escombros en los tiempos y lugares definidos
previamente, información a la comunidad sobre la oficina OAC y la linea de quejas y reclamos. A estos
seminarios deberá asistir todo el personal contratado para la obra. El primer seminario se iniciará una semana
antes de la iniciación de la Construcción. Se deberá realizar un registro de la realización de éstos seminarios.

6. PROGRAMA DE CONTRATACIÓN DE PERSONAL NO CALIFICADO

Al menos el 50 % del personal no calificado que se contrate para la obra deberá ser contratado por el
contratista en la 7nal tip influenria directa del proyecto (las nersonnas ntratadas dlaban ser resien,aes

desempleados en dicha área de influencia directa). Para tal efecto, el Contratista deberá diligenciar el
Formato P-12 de Mano de Obra no calificada. que deberá ser entregado al interventor semanalmente.

Notas Finales:

El Programa de Gestión Social y su cronograma de aplicación deberá ser aprobado por la Interventoría antes
de su aplicación. El contratista deberá diligenciar el Formato P-2.

Para adelantar la evaluación y el seguimiento a la ejecución del Programa de Gestión Social por parte del
Contratista, se realizará una reunión mensual de evaluación de este Programa, en la cual participarán la
Interventoría, el Director de la Obra, el Residente Social, la Oficina Social del AMCO y el Coordinador del
Proyecto por parte de MEGABÚS S.A. En esta reunión el Contratista deberá entregar el informe mensual de
gestión social en donde presente las actividades de gestión social para cada uno de los Subprogramas y avance
en el cumplimiento del cronograma.
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7. PROGRAMA DE REUNIONES

NOMBRE DEL ENCUENTRO | DIRIGIDO A | CANTIDAD J TOTAL

IHesídentes en el tramo Hound Point de Cuba
| esident~ Nacederos ¡ 3

Residen-.Q ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~en el tram-o Tuedron -Calle 23Reunión de inicio de obra 1 1
Residentes en el tramo Turín -Calle 23 3

Residentes en el tramo Calle 23 -Viaducto 3 1
Residents en el tramo Round Pdnt de Cuba _

RsdneenNacederos3 ¡Reunión de avance de obra _ ____ ___ _
Residentes en el tramo Turín -Calle 23 3

Residentes en el tramo Calle 23 - Viaducto

Residentes en el trarno Round Pant de Cuba
Nacederos _

1Residentes en el tramo Nacederos - Turfn 3
Reunión de finalización de obra 60

Residentes en el tramo Turín - Calle 23 3

Residentes en el tramo Calle 23 -Viaducto | 3

Residentes en el tramo Round Point de Cuba
Nacederos ¡

la. Reunión sobre accesos peatonales y| Residentes en el tramo Nacederos -Turin 1 3 1
| vehiculares Residentes en el tramo Turfn -Cale 23 3 

__ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ __ __ _ ___Residentes en el tram o C alle 23 - V iaducto 3 ¡
FResidentes en el tramo Round Point de Cuba ¡

l2a. Reunión sobre accsos peatonales y 1Residentes en el tramo Nacederos -Turín 1
vehiculares | Residentes en el tramo Turín - Calle 23

_ __ __ 4Re_ienteseneitrano_Caiie 23-viaauco

Residentes en el tramo Round Point de Cuba 3

Residentes en el tramo Nacederos -Turín 3
Taller de Srostenibilidad #1
Taller de Sostenibilidad # 2 Residentes en el tramo Turín - Caile 23 3

Residentes en el tramo Calle 23 - Viaducto ¡q
|Residentes en el tramo Round Pant de Cuba 3

l l ~~~~~~~~~ ~ ~~NacederosI
Taller de Sostenibilidad 2 IResidentes en el tramo Nacederos -Turín | 3

a g R~~~~~~~~~~~esicdentes en ei tramo T urin - Caiie z3i 

SemInano deFcapacitación Residentes en el tramo Calle 23 -Viaducto 3 1
| | Res~~~~~~~~~~~identes en el tramo Round Paint de Cuba 3
| _~~~~~~~I Nacederos

Ta|e deSseiiia| Rersidentes en el tramo Nacederos -Turfn 3

'| ¡¡ ~~~~~~~~~~~Reidentes. en e! tramno Tudn, = e e 3 ¡! 3 

| | ~~~~~~~~~~Residentes en el tramo Calle 23 -Viaducto | 3

| Seminario de capacitación FPersonal de la obra (4 grupos x 4 seminarios)| 16 | _16
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COSTO S DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL 1
/TEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD | CANTIDAD VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL ¡
- 1 |Residente Social mes a $2,600,000.00 $20,800.000.00

i. I mesiaente Amrientai a ..v ,vw,Uu.7 I I 1____LEIL 
Subtotal personal $416w000.0000

270 COSTOS DE MAOQiNARIA. HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

r/TEM |DESCRIPCIÓN | UNIDAD |CANTIDAD ] VALOR UNITARIO 1 VALOR TOTAL

12.1 ¡Volantes hoja bond 60 gr | un 13000 | $t00 1 $11,300,000.00
.2 Afiches un cda 1/4 pliego bond 75 gr un 200 $550.00 $110,000.00

2.3 Plegables un 3000 $400.00 $1 ,200,000.00

12.4 ¡Cuñas radiales dos/dia 7 dias 1 semana 10 J $150,000.00 $1,500,ww_.w_
Reuniones y talleres con la comunidad:
incluye alquiler de salon comunal, de sillas, d

2 video beam y PC, y refrigerios. Max. 100 w9_200_1000
2.5 necorianm s- un 96 J $220,000.00 1 $21,t120,00i0.00
126. Sond~n~ ,1e fl,,in!,'e 1 t eoo ¡ n!t ou nonnn t1 Ann nnn nn

Uinea telefónica exclusrva para la OAC,
¡2.7 incluVe instalación mes 8 $50,000.00 $0000.00

LSubtotal costos de maquinaria, herramientas y equ4oos | $28l030,000.00 1

|TOTAL COSTOS DIRECTOS $69,630,000.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rITEM I DESCRIPCIÓN I UNIDAD 1 CANTIDAD VALOR UNITARIO J VALOR TOTAL

3.1 Arrendamiento de local para oficina OAC | un | 8 | $400,000.00 $3200,000 00
132 Equipamiento y comunicaciones ¡ ms8 $100,000.00 $800,000.00

Subtotal costos de obras ambientales $4,000,000.00

TOTAL COSTOS DIRECTOS (1)+(2)+(3) $73,630,000.00

JAUI 25% $18,407,500.00

COSTO TOTAL $' + +92,037,500.00

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

Los responsables de este programa son la empresa MEGABÚS S.A. y el Contratista, como se definió en cada
punto correspondiente.

RESPONSABLE -DEL SEGUIMIENTO
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El responsable del seguimiento de este programa es la empresa MEGABúS S.A. a través de la interventoría
ambiental delegada. Ver figura i.

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD 1 CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO -VIADUCTO

Ejecución de programa de información a la comunidad 
(Ejecución del programa de divulgación del proyecto __ 

¡Ejecución del programa de Atención al ciudadano I U U ' * ¡ _

Ejecución del Programa de Sostenibilidad _ _ _
Programa de capacitacioin a los trabajadores del 3*1
¡Provecto
Ejecución del Programa de contratación de mano de _ _-
obra no cal'f;cada === = _

Figura 1. Personal de la Interventoría Ambiental con su chaleco distintivo, trabajando en las obras de
adecuación de la Troncal NQS para Transmnilenio en Bogotá
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PROGRAMA P - 11.

c'1yf'TTmA IN TXTyWTDTA Y Y AY OCT" ff'çrmA f'TIOT AY

El prograrna de Segu-Idad Indusial y Salud Ocupoacion1a! consiste Pe Pl a npa iAn nrgani7zaión, eipjicitón v

evaluación de las actividades de medicina preventiva y del trabajo, higiene industrial y seguridad industrial,
tendientes a preserva-, .mantener y meinrar la salud individual y colectiva de los trabajadores en sus
actividades durante la construcción del proyecto de MEGABÚS.

El Contratista a través de su profesional de Seguridad industrial, deberá ajustar su propio Programa de
Seguridad Industrial siguiendo todos los lineamientos de este Programa, a lo largo de la ejecución del
proyecto, y deberá aprovechar los servicios de las ARP a las que estén afiliados el personal de obreros y
empleados, para recibir colaboración en los talleres de inducción sobre seguridad industrial y salud
ocupacional, así como para la definición de panoramas de riesgo.

I_ ' ', .-. Objetivosi

* Proteger a los trabajadores de la obra y usuarios del entorno.
Atención de emergencias.

* Minimizar la ocurrencia de accidentes comunes que sean previsibles.
* Definir los mecanismos operativos y de gestión en este frente.
* Mejorar las condiciones de vida y de salud de todos los trabajadores y mantenerlos

en su más alto nivel de eficiencia, bienestar físico, mental y social.

El Programa de Salud Ocupacional está constituido por 4 subprogramas:

- Subprograma de Medicina Preventiva
- Slubnrnograma de Me¶dic'ina de! Trahain

- Subprograma de Higiene y Seguridad Industrial
- Conformación y funcionamiento del Comité Paritario de Salud Ocupacional

Subnroarama de Medicina Preventiva v del Trabaio

FEstos dos sphnromramas tienen como finalidad nrincinal la nromoción. nrevención y control de la salud del
trabajador, protegiéndolo de los factores de riesgos ocupacionales, ubicándolo en un sitio de trabajo acorde
con sus condiciones psicofisiológicas y manteniéndolo en aptitud de producción de trabajo.

Así las cosas, el contratista debe cumplir las siguientes actividades:
1. Que todo el personal que labore en la obra debe estar debidamente afiliado a una EPS y a una ARP.
2. Realizar exámenes médicos, clínicos y paraclínicos para admisión, periódicos, ocupacionales,

reubicación, reingreso y retiro de trabajadores.
3. Realizar actividades de prevención de enfermedades profesionales, accidentes de trabajo y educación

en salud a empresarios y trabajadores.
4. Organizar e implementar un servicio oportuno y eficiente de primeros auxilios.
5. Diseñar y ejecutar programas para la prevención y control de enfermedades relacionadas o agravadas

por el trabajo.
6. Promover actividades de recreación y deporte.
7. Adelantar campañas para controlar la drogadicción, el alcoholismo y el consumo de cigarrillos.
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Subprograma de Higiene yVSeguridad Industrial

El contratista debe elaborar un Panorama de Riesgos en el que se haga un reconocimiento detallado de los
factores de riesgo en cada punto de trabajo y el número de trabajadores expuestos a cada uno de ellos.

Se debe entender como factor de riesgo a toda condición ambiental, susceptible de causar daño a la salud y/o
al proceso, cuando no existen o fallan los mecanismos de control.

Una vez se identifican éstos factores se debe elaborar un programa de Seguridad Industrial que prevenga,
controle y/o corrija éstos factores, y al mismo tiempo un Plan de Contingencia para hacer frente a los riesgos.

Dentro de las principales actividades de éste programa se debe tener en cuenta las siguientes
recomendaciones:

1. Ell contral,ista debeuraá traialleres bi: mes-- rale -de ;A inducció diigd a- los -tajdores,
z.. tUILIaU3a ~ut ut 5a1101 LaI1.n u.- uItm.o ut ~ i... uu~-LL..LSI u ¡ 6i',~ a *,ja u auajauu ,

desarrollando temas como: contenido de este documento, normatividad ambiental aplicable; seguridad
inriu¡ctrmni u -o,,

1
n... o'ni(,,- oripr.,,nrln A1p Inc plrn ntnc Ap nr t rrimn~ irlpntilF,pn Sn ---n u mo-in riinutra -y salud ......oa (uso- adecuado elselmno de protección; idenificció.., us- y anjod

materiales peligrosos, etc.) y primeros auxilios

2. Inspeccionar y comprobar el buen funcionamiento de los equipos de seguridad y control de riesgos.

3. Establecer y ejecutar las modificaciones necesarias en los procesos constructivos y de manejo de
maquinaria y equipo.

4. Implementar los programas de mantenimiento preventivo de la maquinas y equipo.

5. Suministrar los Elementos de protección Personal (EPP) necesarios a todos los trabajadores de la
obra y verificar su porte diariamente.

6. El contratista debe garantizar el servicio de un baño por cada 15 trabajadores, al igual que la
existencia de un baño móvil máximo cada 200 metros lineales y su correspondiente mantenimiento. Ver
figura i.

7. Disponer de un sitio higiénico y de fácil acceso para almacenar los elementos de protección personai
EPP en óptimas condiciones de limpieza.

8. Garantizar el uso de herramientas y equipos en óptimas condiciones de limpieza.

9. Elaborar y mantener actualizadas las estadísticas sobre los accidentes de trabajo.

10. Delimitar y demarcar las áreas de trabajo, zonas de almacenamiento y vías de circulación y señalizar
salidas. salidas de emergencia, zonas de protección y sectores peligrosos por circulación de vehículos y/o
maquinaria.

11. Implementar y dar a conocer el Plan de Contingencia.

Subcomité Paritario de Salud Ocupacional

El contratista debe garantizar que dentro de su organización se conforme un Comité Paritario de Salud
Ocupacional que tenga las siguientes funciones:
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1. Apoyar y vigilar el cumplimiento de las acciones y previsiones señaladas en el programa de Salud
Ocupacional y proponer modificaciones, adiciones o actualizaciones del mismo.

2. Proponer al contratista medidas y actividades relacionadas con la salud en el trabajo.
3. Visitar ios lugares de trabajo e inspeccionar ios ambientes, máquinas y equipos.
4. Realizar actividades administrativas propias, como reuniones periódicas, llevar archivo, y las demás
que señalen las norrIas vigentes, C.

PANORAMA DE RIESGOS Y ATENCIÓN DE EMERGENCIAS

El manejo de los riesgos se define como un conjunto de medidas y acciones diseñadas a partir de la

evaluación de riesgos asociados a las actividades de construcción del proyecto, encaminadas en primer lugar a

evitar la ocurrencia de eventos indeseables que puedan afectar la salud de las personas de la obra, la

seguridad, el medio ambiente y en general el buen desarrollo del proyecto, y a mitigar sus efectos en caso de

que ellos ocurran.

Responsabilidad de la Emnpresa

Cumplir y hacer cumplir las normas generales, especiales, reglas, procedimientos e instrucciones sobre
medicina, higiene y seguridad industrial, en cuanto a condiciones ambientales, físicas, químnicas, biológicas,
psico-sociales, ergonómicas, mecánicas, eléctricas y locativas para lo cual deberá:

- Prevenir y controlar todo riesgo que pueda causar accidentes de trabajo o enfermedades profesionales.

- Identificar y corregir las condiciones inseguras en las áreas de trabajo.

- Hacer cumplir las normas y procedimientos establecidos, en ios prograrnas del plan de manejo ambiental

- Desarrollar programas de mejoramiento de las condiciones y procedimientos de trabajo tendientes a
proporcionar mayores garantías de seguridad en la ejecución de labores.

- Arij=1nnt,ur ran,nníic ¿¡p ranagita rAn ,rninnaA r-i1- t,k;Ame n 1- ---lacnnnad ,.b. -- .. A,.*,
. ---- --elant> -ampañas de capacitación y concien a lotr- abajao..es3 e ladco la -r--a----

de la Salud Ocupacional.

- Descubrir los actos inseguros, corregirlos y enseñar la manera de eliminarlos, adoptando métodos y
procedimientos adecuados de acuerdo con la naturaleza del riesgo.

- Informar periódicamente a cada trabajador sobre los riesgos específicos de su puesto de trabajo, así como
los existentes en el medio laboral en que actúan, e indicarle la manera correcta de prevenirlos.

- Propender porque el diseño, ingeniería, construcción, operación y mantenimiento de equipos e
instalaciones al servicio de la empresa, estén basados en las normas, procedimientos y estándares de
seguridad aceptados por la interventoría.

- Establecer programas de mantenimiento periódico y preventivo de maquinaria, equipos e instalaciones
locativas.

- Facilitar la práctica de inspecciones e investigaciones que sobre condiciones de salud ocupacional,
realicen Ias cortrridade crn,pet ntes.

- Difundir y apoyar el cumplimiento de las políticas de seguridad de la empresa mediante programas de
capacitación, para prevenir, eliminar, reducir y controlar los riesgos inherentes a sus actividades dentro y
fuera del trabajo.
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- Suministrar a los trabajadores los elementos de protección personal necesarios y adecuados según el
riesgo a proteger y de acuerdo con el programa de Seguridad Industrial, teniendo en cuenta su selección
de acuerdo al uso, servicio, calidad, mantenimiento y reposición.

-Responsabilidad de los Trabajadores

Realizar sus tareas observando el mayor cuidado para que sus operaciones no se traduzcan en actos
inseguros para sí mismo o para sus compañeros, equipos, procesos, instalaciones y medio ambiente,
cumpliendo las normas establecidas en el reglamento de Seguridad Industrial y en los programas del plan
de manejo ambiental.

Vigilar cuidadosamente el comportamiento de la maquinaria y equipos a su cargo, a fin de detectar
ciuinalqipr ripon n nplo-ire cual s erá romiunicado oporiinarmente a siu jefe inmediaitn npr aqe ese

proceda a corregir cualquier falla humana, física o mecánica o riesgos del medio ambiente que se
presenten en la realización del trabaio.

Abstenerse de operar máquinas o equipos que no hayan sido asignados para el desempeño de su labor, ni
permitir que personal no autorizado maneje los equipos a su cargo.

No introducir bebidas alcohólicas u otras sustancias embriagantes, estupefacientes o alucinógenas a los
lugares de trabajo, ni presentarse o permanecer bajo los efectos de dichas sustancias en los sitos de
trabajo.

Los trabajadores que operan máquinas equipos con partes móviles, no usarán: ropa suelta, anillos,
arinllas, nulseras, cadenas, relojies efr., y en rsin de qu-e u¡sen el cabhe!!n lIrgn In rerncgeráin con uina rnfia

o redecilla que lo sujete totalmente.

Utilizar y mantener adecuadamente los elementos de trabajo, los dispositivos de seguridad y los equipos
de protección personal que la empresa suministra y conservar el orden y aseo en los lugares de trabajo y

Colaborar y participar activamente en los programas de prevención de accidentes de trabajo y
enfermedades profesionales programados por la empresa, o con la autorización de ésta.
-Infoermar opo,rh~naernte lo na in Ao lnrn,arlinaeontee as rcarormdeao- vn u olen las- normas Ao

as [vss vFvas s~~ltv ~aas V J il]{tJt._ ¡JA V'_wtAllfljAAL.JO iJJ ijllA¿lSjlL%O Yu *'jti.* ¡Vs&AO U

seguridad y que atenten contra la integridad de quien los ejecuta, sus compañeros de trabajo y bienes de
la empresa.

- El personal conductor de vehículos de la empresa debe acatar y cumplir las disposiciones y normas de
tránsito internas y de las autoridades correspondientes, en la ejecución de su iabor.

- Proponer actividades que propendan por la Salud Ocupacional en los lugares de trabajo.

| ~ - ~ = At.enn¡nn de~ FmenFgnr.nc^a: der Sa!ud -|

Para el contol de e...ergencias el personal rr,édio deA la obra seguirA la --aden ud atenióAn de- Oraaniara

Cadena de Emergencias Médicas, Figura 1 1. 1, la cual resume las siguientes acciones:

Eslabón 1: Se refiere a la zona donde ocurre la emergencia; a este lugar llegará el grupo de seguridad

industrial y los brigadistas con el fin de controlar la emergencia, evitar su propagación, y crear
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condiciones favorables para el ingreso del personal de primeros auxilios. El acceso a la zona de

impacto será restringido.

Eslabón 2: Corresponde a los centros de atención a donde serán conducidos los pacientes, los cuales
def- acueírdo a 1a gravedad2t def lns les.-innonado serlqiflc-an en:

- Área roja o de cuidados intensivos.

- Área amarilla o de cuidados intermedios.

- Área verde o de procedimientos menores.

- Área negra o de cuidados mínimos.

Eslabón 3: Se refiere a los centros de atención especializada de Pereira, a donde se remitirán los
pacientes que lo requieran.

Control de riesgos viales-

Con el fin de cuidar la integridad física del personal del Contratista y de los usuarios del corredor vial, se
deberán llevar a cabo las siguientes acciones tendientes a prevenir accidentes de tránsito:

- Realizar una selección cuidadosa de los conductores, los cuales recibirán un curso de inducción,
entrenamiento y actualización en lo relacionado con el cumplimiento de las normas generales de tránsito
y del reglamento de movilización.

- El transporte de personal del Contratista se deberá realizar únicamente en los vehículos autorizados por la
interventonra Todos los conductores rec-ihirán e! ricrsn de .maneon d1efpnsivn

- Los vehículos para el transporte del personal, en caso de que se realice esta actividad, deberán
permanecer en perfectas condiciones mecánicas y de seguridad; dispondrán de equipo de carretera,
extintor y salida de emergencia. Deberán tener la documentación al día y cumplir con los requerimientos
contractuales.

- Los vehíiculos del ontratista udperán contar entre otros con cintur6n de seguridad, doble transmisión,
cabina, equipo de carretera, seguro de responsabilidad civil y obligatorio.

- Estará prohibido el transporte de personal en platones de camionetas, equipos o maquinaria pesada.

- Todos los vehículos, equipos pesados, camperos, serán sometidos a inspecciones periódicas, tanto en su
parte mecánica como eléctrica por Seguridad Industrial, al igual que los operadores y conductores
quienes serán ev-alu,ados perm.anent.emente

n,na ,rn ,oort.fr,vrnci n a,,t.raDajo

Prevención de accidentes en el Tren-téde trabajo

La prevención de accidentes y emergencias es la acción prioritaria del Programa de Seguridad Industrial y
Salud Ocupacional, enfocada a que el desarrollo de todas las actividades del proyecto se haga empleando
procesos operativos óptimos y prácticas de seguridad industrial adecuadas. En esto, la planeación juega un
papel importante; por lo tanto, para cada actividad a ejecutar en un área específica, deberá realizarse un
Análisis de Trabajo Seguro ATS, en el que se analicen los posibles riesgos de afectación del personal y el
medio ambiente, asociados a la ejecución de los trabajos. Este análisis deberá ser presentado para aprobación
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del Interventor con por lo menos 24 horas de anticipación a la iniciación de los trabajos, para lo cual el
contratista deberá elaborar el Formato P- 13 de Análisis de Trabajo Seguro (ATS) por Actividades.

El diligenciariento del rma,o P-1, se deberá reai'zar de rnanera interdisciplinaria por parte dei personal dei
Contratista, haciendo partícipes al Ingeniero Residente de Obra Civil, al Profesional de Seguridad Industrial y
a! Res;idente A ,.bien-1'

E! Ingeniero Resident.e de Obra Civil se encrararáip ddecrihir Ae manera sucinta las sub-actividades a
realizar y de definir los equipos y herramientas que se van a utilizar. El profesional de Seguridad Industrial
realizará el nanorama de riesgos de afectación de las personas encargadas de la Piejerniin de In, trabajos y
definirá los equipos, herramientas y materiales requeridos para garantizar que los trabajos se realicen de
manera segura. El Residente Ambiental por su parte. definirá los procedimientos de manejo ambiental a
seguir en la ejecución de los trabajos y los equipos, herramientas y materiales requeridos para asegurar la
calidad ambiental.

119



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA ]EL ÁREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQIJEBRADAS -MEGABÚS

TRAMO: ROUND POI' DE CUBA -- AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO

FIGUIRA 11.1
CADENA DE ATENCIION DIE EMERGIENCIAS MÉEDICAS

ZONA DE IMPACTO

ESUkBON (PRIMERA CLASIFICACION DE

HERtDOS)

E LINEA DE SEGIURIDAD

CENTRO DE ATENCION

(SECGUNDA CLASIFICACION DIE
HERIDOS)

AREA ROAMAA~L AREAIVERDE 

(CUIDADOS INTNSIVtDS). -- 0.NTERMEDI -- IPROC.EDIMIENTOS MiNORESI

ESLANBON ____ .

2_J_ _ _ _

HOSPITAL SAN JORGE HOSSPITAL, DE CUBA
CLÍNICA DEL SEGURO EPSD NIVEL 2 CENTRO DE OPERACIONES

EIPSs9 NVIEL 3 Y 4 D E OTAIT
¡ DE~~~~~~~~~~IEDLCNTAIT

______ PEREIRA PER EIRA

_- ~~~__

CLÍNICA RISARALDA
CLÍNICA LOS RIOSALES

EPS 8 PEREIRA

ESLABON
3

120



SISTEMA iNTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL AREA METROPOLITANA
DE PEREIRA Y DOSQuEBRADAS -M-EGABUS

'1'» A .O: IDIXTvlky" ~T« M TUL, EITD A A A',JTfn A 30 DE A GOSTO -VIA l ̂ UCTO

Normas generales para la realización de los trabajos en todos los frentes:

- Todo el personal deberá ser calificado para los trabajos asignados, deberá seguir los procedimluientos
técnicos y operativos fijados, y deberá usar el equipo de seguridad personal asignado.

- Antes de ejecutar cualquier trabajo se realizará una charla técnica con el supervisor del frente de -rabajo
en la cual se discutirán y repasarán los procedimientos operacionales y normas de seguridad requeridas.

- Todo el personal será debidamente entrenado para actuar en caso de emergencia. En este sentiuo se
definirán y señalizarán rutas de evacuación y puntos de reunión para las diferentes áreas o frentes de
trabajo.- Antes de iniciar cualquier trabajo, el Profesional de Seguridad Indusutral deberá efectuar una
inspección detallada de todos los equipos que se vayan a emplear para su ejecución, con el fin de verificar
el. staldo y fuinciona¡..¡ ento due los mna.is.os y s.nnnt-. las a-cione d A. t Iorearación

requeridas si es el caso.
- Se deben arequerdos en los si- Aq s

- Toda excavación debe ser cercada y protegida para evitar que el personal resbale o caiga en ellas.
Además deben colocarse letreros y barreras de prevención para evitar accidentes causados por tránsito de
vehículos y peatones.

- Los bordes de zanjas de más de 1.5 m de profundidad, deben ser protegidos internamente por armazones
de madera o metálicos cuando en ellas entren personas, para evital- accidenes causados por derrumbes.
Las herramientas, los equipos, las piedras y la tierra excavada deben estar por lo menos a un metro de
distancia del borde de la zanja.

- Cuando se trate de trabaios de movimiento de tierra (construcción de rellenos, explanaciones, etc.), el
contratista deberá colocar en las vías aledañas a la obra y sitios estratégicos para el tránsito de vehículos,
equipos pesados o peatones, las señales preventivas correspondientes.

- Todo andamio cuya elevación sea de dos cuerpos o más, sobre el nivel del piso, deberá estar provisto de
una pasarela en la parte superor, consistente, generalmientdede medio andamio, para ¡liniuti¿ar el riesgo
de caídas, y estar asegurado a una estructura o cuerpo firme y resistente.

- Los tablones que se usen en los andamios no-deben tener grietas, rajaduras o nudos y se deben amarrar
firmemente contra los andamios, evitando su sobrecarga para que no se produzcan fallas con riesgos de
caídas.

- Es importante que los andamios queden bien nivelados y las crucetas bien aseguradas. Antes de erigir el
andamio se debe verificar que las bases donde se va a levantar sean sólidas.

- La fijación de las partes integrantes de los andamios debe ser revisada periódicamente a fin de garantizar
su correcto funcionamiento. Nunca Dermitir la conexión de andamios con clavos sino con los pasadores
especificados por el fabricante.

- Es importante mantener el orden y aseo de las áreas de trabajo. Al final de cada jornada se deberá realizar
una jornada de orden y limpieza en cada frente de trabajo.

A continuación se presenta informnación necesaria sobre los equipos de protección personal.

LI'JTmn nOS lriDE P r1?fV'1tIrJ DPERSONA T
LU%¿L)I .3LJ M"al, 1 A-YJ A x 

La existencia de condiciones peligrosas en los lugares de trabajo hace necesanio tomar medidas para evitar
lesiones a los trabajadores, especialmente en el sector de la construcción, donde ocurren muchos accidentes
con lesionne r2niaads por caída de materiales o herramientas; por su manipulación o uso inseguro, lo cual

ocasiona pérdidas humanas y económicas
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La función del equipo de protección personal EPP es en último término evitar que el trabajador entre en
contacto directo, inhalación o ingestión de elementos agresores como polvo, materiales tóxicos o peligrosos,
humos, vapores u objetos en movimiento.

Al iniciar el trabajo se debe usar el overol, casco y botas de seguridad. Para cada tarea específica
(demoliciones, mezclas, corte de árboles, pulimentos, pintura, etc) se debe analizare el riesgo por parte del
encargado de Seguridad Industrial y ordenar el uso del equipo de protección apropiado (guantes de carnaza,
guantes de neopreno, mascarilla, careta, anteojos protectores, manopias, orejeras, etc.)

Casco de seguridad
Para que la protección de la cabeza sea efectiva, el casco debe ser resistente a los impactos y ser capaz de

ato ul- el _ gope a -a vez que ---ej elceloye rostr vert.ica!n------altilULugU4I i W- UI¡Jr,, 4 la VUL 4U" jJIULVJQ V.l y---

Para el sector de la construcción se debe utili7r el casco clase A, generalmente de plásticor que resiste 850
libras cuando se somete a impactos de 40 libras-pie, es resistente al agua, incombustible y presenta resistencia
dieléctrica limitada

Debe lavarse con una solución que combine limpieza y desinfección. El arnés debe estar en su sitio y
ajustado a la cabeza del usuario. Debe guardarse limpio.

Equipo protector de ojos
Los ojos pueden verse afectados por diversos elementos, entre ellos el polvo en operaciones de pulido,
trituración y mezcla de materiales; por salpicaduras o por material particulado en operaciones de revoque o
pañetado y mezclas de materiales; por vapores provenientes de materiales volátiles; por salpicaduras de
pintura o líquidos peligrosos; o por objetos como puntillas o residuos de demoliciones, por lo que cada vez
que vayan a ejecutarse estas actividades, debe usarse la debida protección.

El elemento de protección utilizado debe ser resistente al impacto, permitir la ventilación, no reaccionar con
el vapor o líiquido con el que se pueda entrar en contat narm.r ajuste onotArnirn csr ontolSr..- ,. , A. -sr

necesario, permitir ajuste sobre anteojos graduados, por lo cual son más recomendables los equipos de copa.

Para tener un mayor campo de visión las gafas protectoras deben ajustarse lo más cerca de los ojos, sin que las
pestañas entren en contacto con los lentes; sin embargo el ancho de la copa no debe ser tanto que restrinja el
campo de visión.

Equipo protector facial
Al igual que los ojos, la cara también puede verse afectada por diversos elementos y partículas desprendidas.
La caretas de protección deben ser resistentes al impacto, proteger de radiaciones (según el factor de riesgo),
cubrir toda la cara y/o la cabeza, y estar soportadas por un cabezal, de manera que puedan echarse para atrás,
quitarse y limpiarse fácilmente.

Careta para soldadura
En soldadura eléctrica se producen radiaciones, chispas y metal fundido, por lo que se requiere el uso de
caretas con filtro protector, el cual varía según el tipo de soldadura que se utilice, ya que cada filtro tiene una
determinada capacidad para dejar pasar la luz. No deben existir hendiduras en el visor por que anula la
protección buscada. El fiitro más recomnendable es el iiauiz 10012. Para conservar la careta en buen estado,
no se debe colocar el visor sobre superficies sucias o ásperas.

Equipo protector respiratorio
Han sifo doseñados para purificar el air- que se r-s--ra, retpnipndn el nnlvn, vnpres n oancec v

proporcionando aire puro a quien los use. Los más comunes son: mascarilla antipolvo y máscara antigás.
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Para su selección deben considerarse los siguientes factores:

- Naturaleza del riesgo de la operación o proceso.
- Tipo de contaminante del aire, incluyendo sus propiedades físicas, químicas, efectos fisiológicos y sus
concentración.
- Periodo de tiempo para el cual debe suministrarse la protección respiratoria.
- Localización de la zona de riesgo respecto de una fuente de aire limpio.
- Estado de salud del personal involucrado.
- Características funcionales y físicas del dispositivo de protección respiratoria.

La limpieza del respirador depende de su diseño; solamente pueden usarse los procedimientos y materiales
recomendados por el fabricante.

Al aft--~ X: …… qio
A,u Iinai ue cada turno deben liiipijiarse y[d r a de --- --- i, por el personal capaci,ado. Los equipos
son de uso personal y deben ser desinfectados por lo menos una vez a la semana. Se deben usar en toda
a c Ütvi ÍAad que gener.e polvo y m,ateria' p¡arusculado, com.o JSt.,aciJn, demolii, fJtJ..enJo, etc, oi
desarrollara actividades donde se generen vapores, como pintura, uso de aditivos químicos para mezclas de
concreto, ensayos de laboratonri0de m.atprMps etrc

Disnositivos con suministro de aire
Estos aparatos proporcionan aire limpio respirable mediante una manguera conectada a la máscara o pieza
facial del portador; son de uso limitado y requieren de selección y uso por personal técnico entrenado. La
fuente de aire puede ser externa (con línea de aire) o portátil (autocontenido).

Protección auditiva
Se requiere protección auditiva en actividades como demolición de edificaciones, de pavimentos,
compactación y operación de maquinaria pesada.

Hay dos tipos de protectores auditivos: los tapones y las orejeras. Los tapones son de inserción y varían en
tamaño y material. Se fabrican generalmente de látex, silicón de goma, plástico suave y de algodón.

Los tapones son de uso personal, deben quedar bien ajustados y permanecer así durante el tiempo en que se
utilicenI. DebenU guardarse eni su ca.dja u elmpaque, y evi'-Ise el conIacto coni mlanos u supeU¡licia-s sucias.

Las orejeras va2ran a.mpliam¿ente en t~mann forma, materia! se!!ador, masa de la cona y grado de atenuación

El acolchamiento entre el casquete y la cabeza es muy importante, puede ser de espuma, de caucho, plástico o
lleno con líquido; este último atenúa rnejor el ruido pero nuede desarrollar filtraciones.

OTROS EQUIPOS DE PROTECCIÓN

El tronco y las piernas se deben proteger contra los riesgos de quemaduras, salpicaduras, calor excesivo,
llamas, polvo, choques eléctricos, impactos, elementos punzantes y elementos cortantes.

Overoles
Cubren el tronco, brazos y piernas. Están fabricados de materiales diversos, que pueden proteger contra
salpicaduras y sustancias químicas. El más común en la construcción es el de tela de algodón o mezcla de
poliéster y algodón. Para trabajar en sitios húmedos o bajo agua existe el overol impermeable.
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Canilleras o espinilleras
Son de cuero o de plástico, y sirven para proteger de golpes y/o cortaduras. Se deben usar especialmente en
actividades de desmonte, corte de árboles, demoliciones y compactación manual.

Botas y zapatos de seguridad
Sirven para proteger de impactos, humedad, agua y elementos cortopunzantes. Son más prácticas las botas de
caña alta con puntera reforzada. Las botas impermeables se usan corrientemente en excavaciones bajo agua.

Guantes
En operaciones que involucran el manejo de materiales calientes (ej.: mezclas asfálticas), con filos o puntas
(ej.: varillas de acero) o sustancias corrosivas (ej.: cemento, aditivos químicos), se requiere la protección de
manos y brazos para evitar heridas, quemaduras, dermatitis, etc.

Con este fin se producen guantes, mitones y manopias en diferentes materiales y de manga iarga o corta. Su
selección la debe hacer el encaragdo de la Seguridad Industrial de la obra. Los más usados son los de carnaza
para movirmiientos de tierra o de miateriales; los de neoprenio se usan para manejo de sustancias peligrosas
como solventes y pegantes. Las manoplas protegen contra la abrasión y se usan para manipular ladrillos y
blloques le cernlent -.

Ejemplo de equipo de protección personal que debe usar el personal de obras civiles, dependiendo de su
actividad:

- Guantes en camaza o cuero cortos
- Casco

- Gafas de seguridad

- Protector.respirathrio contra polvos

- Botas de caucho largas con puntera de acero

- Protectores auditivos

- Mascarilla con filtros para gases o vanores ácidos oranircos

- Ropa apropiada

- Cinturones de seguridad (para trabajos en alturas)
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CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

CUBTRAMO: A¡ ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO|
I ~~~~MESES I

i1 21 31 4 5 71 8

Implantación del Programa de Segurdad Industa y _
§- .._ OCupacolt er. la oUId

Aplicación de¡ Programa de Seguridad Industrial y
¡Salud ocupacinal e 

t ^: . RESPONSABLE FE fLF A F.IFrIrIfN 

El- responsaul de es.e pruriar.-a es el Ct i UIUIMa.

| -- -RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO

El responsable del seguimiento de este programa es la empresa MEGABúS S.A. a través de la interventoría
ambiental delegada.

i,. ,' Cz'i '-
il\-;._i!;Lp'-_L __~~~~~~~~~~b'

Figura 1. Cabina Sanitaria Portátil y vehículo de mantenimiento
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COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

¡ITEM |DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD | CANTIDAD | VALOR UNITARIO | VALOR TOTALI1.1 Profesionai en seguridad industrial y salud mes | $2,000,000.00 $16,000,00000 1

;Subtotalpersonal "' _ | $16,000,000.00 ¡
DESCRIPCIÓN | UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL1

Subtotal costos de maquinar¡a, herramientas y equ40ss S0.00

COSTOS DIRECTOS $16,000,000.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES
L,rEM |DESCRIPC¡ÓN | UN;DAD~ U^, | CAI-IDD VALORUNIVIIAR;O ¡VLRIOA 

LC Lf,L,,r MItL I,~V IU, Ii VI LLP UIE IM

Subtotal costos de obras ambientales | 0.00

j!C-OSTOS DIRECTOS {'!*!'! Y$16,000,000.00 i

IAUI 25% $4,000,000.001

ICOSTO TOTAL {1 + Z 1 !2nonoo.oo !
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PROGRAMA P-12.

INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE REDES DE
SERVICIOS PÚBLICOS

Este programa busca que las labores relacionadas con la rehabilitación (y posible afectación) de las redes de
servicios públicos incluyan un manejo ambiental que evite daños en las mismas redes y por ende afectación a
la comunidad vecinas al proyecto de construcción del SITM MEGABÚS.

1 Objetivos y Metas del Programa

Objetivos:

Minimizar los riesgos de afectación de las redes de servicios públicos localizadas sobre el corredor a

intervenir y la generacion de incomodidades a los vecinos del sector en caso de causar daños

accidentales a dichas redes.

Metas:

No generar ninguna emergencia atribuible a la obra durante la intervención de redes de servicios públicos.

2 Impactos a Mitigar

- Suspensiones no programadas de los servicios públicos.
- Interrupción del servicio durante largo tiempo
- Reparaciones no previstas de redes
- Molestias a la comunidad

3.; Medidas de Manejo a Aplicar

- ., UllLla-lJLcl u_Ubl lLL Ull fll~V-IILaIIU UÇ.n IaZ IaaU ¡ Us Au L ViCios púUbi.uN CAIose lites U%; acuriuu a las

especificaciones y planos del contrato, para identificar y ubicar las líneas que se puedan ver afectadas por
la obra yasí prevenir mitigar y compensar posibles daños por cor.te de servicios públicos Esta actividad
es previa al incio de labores de excavación y debe formar parte del plan de contingencia del proyecto.

- Previo al inicio de las actividades de excavación y demolición de estructuras, el Contratista realizará la
localización precisa del eje de las diferentes líneas de servicios públicos que se encuentren enterradas en
las áreas a intervenir, de acuerdo con io indicado en los pianos de diseño del proyecto y la información
obtenida de las empresas de servicios públicos. Además deberá contarse con la aprobación de planos por
parte de las respectivas empresas de servicios públicos.

- En ningún sitio se podrán iniciar excavaciones hasta tanto no se haya verificado todo lo referente a la
existencia de líneas de Servicios públicos y se hayan implementando todas las medidas preventivas
consideradas en el Plan de Contingencia.
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- Cuando se programe realizar una suspención temporai de cualquier iínea de servicios públicos, se debe
informar a los vecinos del sector afectado con por lo menos 72 horas de anticipación (3 días). En caso de
que ei tieiepo de suspens¡u¡¡ genere unia situacini critLca para los usuartus, comot puec ULULcn Uulíne

de acueducto principalmente, se debe poner en marcha un plan de emergencia para asegurar el suministro
a lus habUIL4tJe del seaut afectauu.

- Todos los operadores de maquinaria y equipo, al igual que las personas que realicen excavaciones
manuales, deberán recibir instrucciones precisas sobre los procedimientos a seguir para evitar la
afectación de las redes existentes.

Durante las labores de excavación

- Las labores de excavación sobre redes y ductos subterráneos se deben realizar en forma manual, previa
ubicación y señalización de estos. Cualquier trabajo programado que ocasione inierrupción o
interferencia temporal con una línea de servicio público debe tener el permiso respectivo de la entidad o
emnpresa encargada de la prestación del Servicio y debe ser proygramllado y coordinado a ravés del
interventor de obra. Así mismo se debe informar a la comunidad con por lo menos tres (3) días de

"uua¡JQtUtiu pa,-a c-tualquie inte. erencia que se va, La causar.

En caso de presentarse accidentes

- Si por causa de la realización de cualquier actividad del proyecto, ocurre la afectación accidental de una
línea de servicios públicos, se debe avisar de inmediato al residente ambiental y al Profesional de
seguridad Industrial del Contratista, quien dará aviso a la empresa correspondiente, y pondrá en marcha
todas las acciones previstas en el plan de contingencia. Para ello se debe contar con un directorio en el
que se detalle para cada entidad de servicio público, los teléfonos y direcciones en donde se atienden los
eventos relacionados con daños y roturas.

- La reparación de daños causados a redes, por efecto de las actividades de construcción del proyecto, se
harán de acuerdo con las "Especificaciones de Materiales y Normas de Construcción" de la respectiva
empresa prestadora del servicio.

- A continuación se presenta el listado de empresas y números telefónicos para llamar en caso de
emergencias relacionadas con las diferentes redes:

EMPRESA 1 TELÉFONOS PARA EMERGENCIAS DE
1 l REDES

1 AGUAS Y AGUAS DE PEREIRA 1 116 - 3341442
EMPRESA DE NERGíA DE PEREIRA j115-3337711 -3335905
TELEFÓNICA DE PEREIRA 114 - 3247300
GAS DE RISARALDA 3341672 - 3316666
ENELAR DE PEREIRA 3291080

1CHEC - EPM 13322254
SERVICIUDAD (DOSQUEBRADAS) 3322109
COLOMBIA TELECOMUNICACIONES 13398739
TELECOM_
EPMTELEVISIÓN 1177
CABLE UNIÓN DE OCCIDENTE 3300182 - 3301229
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4. Ubicación

Estas medidas se aplicarán en el corredor vial del proyecto, en los sitios de intersección de redes o sistemas de
servicios puDiicos, drenaje de aguas lluvias, etc., en los que cualquier suspensión cause incomodidades a ios
habitantes o traumatismos al desarrollo normal de las actividades del área.

5. Responsable de la Ejecución

El Contratista de construcción es el responsable de llevar a cabo este Programa y debe llevar registros de las
comunicacinnes- reuniones, acuerdos, etc, que se realiren con las empresas de servicios públicos propietarias
o administradoras de las redes existentes sobre el corredor a intervenir y en el área de la estación de
integración de cabecera y patio de operación.

Considerando que la posibilidad de afectación sobre redes de servicios públicos es una circunstancia que
puede generar conflictos con la comunidad, el Residente Ambiental del contratista debe incluir como parte de
su agenda de comités de obras lo referente al manejo de redes de servicio públicos.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

TRAMO:1 ROUND POINT DE CUBA - AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO|

d de

¡Vigilanca delas redes durante las labores de
lexcavacion 
Activación del plan de contingencia por daños en las

' Sólo en caso de preentarse un daño

7. Costos del Programa

Los uuLus ude la ejecución le ¡as actividades de instalación o reubicación de redes de servicios públicos
forman parte del presupuesto general de obras, por lo cual no se incluyen en el PMA.
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8. Responsable del Seguimiento

La Interventoría Ambiental realizará inspecciones diarias a los sitios de intervención de redes (donde se hayan
programado excavaciones), para verificar el cumplimiento de las medidas de manejo establecidas en el
presente programa.
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PROGRAMA P- 13
MANEJO DE INSTALACIÓN DE PARADEROS

1. Objetivo y Metas del Programa

Obietivos:

El objetivo de este programa de manejo de instalación de paraderos es evitar y/o mitigar alteraciones al tráfico
vehicuiar y accidentes de trabajo durante las actividuadues de l -a--..--, a mac rien temporal y j . i. Ae

las estructuras de las estaciones de parada del SITM MEGABúS. Igualmente se busca minimizar la
afcacó l r..edo am.bie-te

Entre los objetivos específicos del programa están:

Garantizar la seguridad e integridad de los usuarios, peatones y trabajadores.

Evitar en lo posible la restricción u obstrucción de los flujos vehiculares y peatonales.

Ofrecer a los usuarios un ambiente sano y seguro durante el montaje de los paraderos.

rrevenii accidenles e in,comoidUuaudes que see puedar, genca't a alos--atoe en el ár.ea de la instalación de las

estaciones de parada.

Garanti7ar unna Qeííqi7zaeión adecuada en caso de almacenamiento temDoral de las estructuras en el

espacio público.

Metas:

No tener ningún accidente en personal de la obra o en peatones o vehículos, que pueda ser ocasionado por el
tráfico vehicular o por causa de las actividades constructivas.

No tener ningún accidente dentro del personal de obra que pueda ser atribuible a deficiencias en la
señalización o a la falta de elementos de protección personal.

Hacer un buen manejo ambiental de todos los residuos sólidos generados por el montaje de paraderos.
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2- Aetivr&ded ep Imnqwfnr a Msanejar

A a XTrxffAnipr -NiNpp & nnP A C nF 
ITIMPACTOS llMIPACTOS A MIANEJAR

. .I1L I ^ JJ.I9.IMPACTOS ;...4IIIUAU . . C J . ¡.UZI. 

lIr.s alacuil r d paraderos Cam io e;n el 411 eaiu púlico

M-¡ii-ción y desmovilización A- ctur y Cambio en el fluio vehicular
[maquiaria ¡ Cambios en las tasas de accidentalidad

[ Operación de Paraderos Alto ruido por paso de los pasajeros

14 Ay 4A- A- X4 -^ - A A-A .-- -M. *.aÇVJ; U. .v.an.Ju a npni.

E! jpCnla7smientn dei lon vehífculos uitili7zado npira e! transnnrte de la Pet,ituíra mptálica nque

conformarán los Paraderos se realizará de acuerdo a las normas establecidas por el Instituto Municipal de
Tránsito y Transportes de Pereira y el AMCO, principalmente en lo referente a restricciones de horarios y
rutas de movilización para los tipos de vehículos que se utilicen.

Para el uespiazaI¡uienio ue los vehiccu¡os de transporLe se dispondrá de la señalización auecuada (por
ejemplo: carga larga, carga ancha, etc.) y en los casos en que por las características de la carga la
aa¡.t.¿ vt..hanthnxa anhntflt,nnt nhauambientat .1-o consiudere- - Anecesari k L --- ---L.U1--, se deber1n utili ls vehculos uaa o

centinelas.

La ubicación de las estructuras metálicas antes de su montaje debe ser de tal forma que no interfiera con
el tránsito peatonal ni vehicular. Los materiales deberán ser demarcados y acordonados para evitar
accidentes

Se deberá realizar una inspección pre-operacional al equipo de transporte y montaje de las estructuras, al
inicio de la actividad y luego periódicamente.

ae deberá colocar la señalización preventiva e informativa necesaria para evitar y disminuir traumausmos
en el tráfico vehicular y peatonal, al igual que se debe señalizar todas las excavaciones y demás obras que
hacen parte de! montaje de los paraderos. Laseñalización seelaboraráde acuerdoa las normas de Invías

y al Código Nacional de Tránsito (Ley 769/2002)

Antes de iniciar cualquier actividad relacionada con el montaje y acabados en concreto y acabados de
pintura de los paraderos deberá realizarse el Análisis de Trabajo Seguro ATS y haber implementado
todas las medidas y acciones preventivas, de acuerdo con lo establecido en el Plan de Contingencia para
la construcción.

Todos los residuos generados por las actividades de montaje y acabados de los puentes peatonales, se
manejarán y dispondrán, de acuerdo con lo establecido en los programas P-1 y P-3.

Durante las operaciones de montaje el contratista deberá proveer a los obreros de todos los implementos
de seguridad industrial necesar.os para la A',a ejeución de los lokr-e y para o,-. iac n.q se

puedan generar durante estas operaciones.

Todos los obreros deberán contar con la dotación de los implementos de protección personal para evitar
accidentes de trabajo.
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- F. personnl que tenga que ver en e, montaje de lno n2raderos no debe iniciar lahnres sin antes haher
recibido la inducción de elementos de protección personal y sin cumplir completamente con el programa
P-1 1 de Salud Ocunacinnal y Seguridad Industrial-

- El diseño de los paraderos deberá considerar el empleo sobre la plataforma metálica. de una cubierta
de caucho de muy alta resistencia al tráfico peatonal y a la intemperie, para disminuir al máximo el ruido
producido por los pasajeros al desplazarse sobre la plataforma, sobre todo al correr. Ver Figuras 1 y 2.

4. Ubicación

Las medidas de manejo ambiental se deberán aplicar en el montaje de las quince (15) estaciones de parada
que va a tener la Avenida de 30 de agosto. Las siguientes son las estaciones de parada. Ver figura de
ubicación general.

- (2) Round Point de Cuba. Rancherito Antioqueño
- (3) Round Point de Cuba. Rancherito Antioqueño
- (4) Avenida 30 de Agosto. Sector Nacederos Bomba Esso
- (5) Avenida 30 de Agosto. Entrada Batallón San Mateo

I,Li A ! I» >fl A--- £'r 11^ Enf
- tyj Averiuda 30 ud Agosto. Prur.te Caule 5

- (7) Avenida 30 de Agosto Calles 4 6 y 47
- 8) Av.erida 30 Agosto Ca!!e 41. Ho-te! -orreór..

- (9) Avenida 30 Agosto Calles 37 y 38. Sector de Niza
- (10)1 Aven.da 30 Agosto <aille 35. Sector de Ias Gar7as
- (11) Avenida 30 Agosto Calles 30 y 31. Centro Comercial Los Puntos
- (12) Avenida 30 Agosto Calles 26 y 27. Casa López
- (13) Carrera 14 Calle 20 Parque Olaya
- (14) Carrera 13 Calle 20 Parque Olaya
- (15) Avenida del Ferrocarril Carreras 11 y 12. Parque Valeriano Marulanda.
- (16) Avenida del Ferrocarril Carreras 8a y 9a

5. Responsables de la Ejecución

El responsable de ejecutar este programa es el contratista de las obras.

8. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD | CONSTRUCCIÓN MEGABÚS
TRAMO:

ROUND POINT DE CUBA -AV. 30 AGOSTO - VIADUCTO¡
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 11 ~M E S E S R l

¡Montaje de estaciones sencillas 1 -
5L L '

Movilización y desmovilización de maquinaria y ____

estructuras _ _

9. RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO
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El responsable del monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la interventoría
ambiental delegada.
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Figural1. Trasnsmiilenio: Estación Calle 57, Bogotá.

_-_~~~~~~~~~~z-

__, _ :-

Figura 2. Estación de Los Heroes, de Trasmilenio en Bogotá. Obsérvese como la presencia de la policía
brinda seguridad a los usuarios.
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E Xsa TronCales
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>LZ - Ruta Troncal 3
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10. COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

i ITEM DESCRIPCION UNIDAD [ AT- | ¡ VR. TOTAL

11 AUXILIAR DE SEÑALIZACIÓN: 2 POR CADA PARADERO mes 15 ¡ 6A $17,403,300

Cuadrilla de 2 AY.
1.2 lAuxiliar de seguridad Industrial j mes 15 1 $1,140,000 1 $17,100,000O

SUBTOTAL PERSONAL [ $34 503 iofl

2.0 HERRAMIENTAS, Y MATERIALES

ITEM DESCRIPCION UNIDAD CANTIDAD UNITÁRI. VR. TOTAL

2.1 Señal informativa SI 05 1.2x0.75 un 30 1 $117,775 1 $3,533,250

2.2 |Señal Informativa 5S 25 0.90x0.75 un 1 30 $117,775 1 $3,533,250s

2.3 Pasacalle tela Impermeable reflectiva incluye colocación 1 ml 30 | $187,699 $5630,970

2 C4 iCnta preventiva de 10 cm amarilla y negra con la palabra un 4500 $106 $477,
2 pellgro en rojo, incluye colocación

2.5 Pataf-rm.a en - a d. n qn 0 pn u 30 $,n nnn-

2.6 Vallas Informativas y de prevención, metálicas de 2.0 m2 un 30 $119,800 $3,594,000
¡incluye fijación

2.7 Canecas metálicas pintadas con pintura reflectiva un 150 $60,320 $9,048,000

2.8 Parales para soportar cinta, en guadua y base de concreto, con un 1 900 1 $5.708 1 $5,137,
* pintura reflectiva en amarillo y negro ________ 1. 1

2.9 |Paletas metálicas de pare y siga 1 un 1 30 1 $25,000 1 $750,000

Señales temporales preventivas y reglamentarlas de diámetro | 90 ¡ ¡
2.10 10.75 S/diseño Invias. t un 9 11 1 $10,599,750

2.11 Señal luminosa Intermitente, incluye caneca y barricada un 30 $452,400 $13,572,

2 1 señalizada j 30 j$5.0 1.7.0

2.12 arricada L = 3.00 m con señal un 30 1$149,021j $4,470,630j

SUBTOTALI $ 60,946,050.00

COSTO DIRECTO $ 95,449,350.00¡

j ~~~~~AUl 25 %, i8237ii

COSTO TOTAL | $ 119,311,687.50¡
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T1ITERVETT OPIJT~A A LWTVMT A 

OBJETIVO

Este programa está enfocado a garantizar el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental por parte del
-... ITCJA f.Om 7,9flt'AflTT -----co^u iat-sta ue ¡a coristruccUiUn del proyecto S1Iv1 IVIrJmiEADuÚS y 4 rdikitilz¿a. Una 11 spu4 aV> a"lu ieiinai

adecuada en caso de presentarse impactos no considerados en el presente PMA u otros derivados de los
previstos.

P.tr nrnar:m¡ Pet.4 n rnran deP MFflARTIN R A n trnvC ¿P. imnn Tntprvpntnríf Amhipntn1 Ai.lea¡¿I n Micrit2 R

la Interventoría general de las obras.

La Interventoría Ambiental estará a cargo del Plan de Seguimiento y Monitoreo del Plan de manejo
Ambiental.

ACCIONES

La supervisión ambiental debe ser llevada a cabo por el interventor que tendrá las siguientes funciones.

* Velar por el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental.
* Hacer cumplir las normas de protección ambiental establecidas en la legislación ambiental vigente que

tengan aplicación durante la construcción del proyecto.
* Supervisar las relaciones con entidades de orden local o regional en lo referente a los impactos

ambientales ocasionados por la ejecución del proyecto.
* Vigilar que se cumpla con las campañas de divulgación del proyecto y de sensibilización ambiental al

personal de la obra, a la interventoría técnica y a la comunidad afectada.
* Supervisar las obras especificas de manejo, control y mitigación de impactos ambientales.
* identificar los impactos ambientales no hubieran quedado inciuidos dentro dei Pian de Manejo Ambientai

y que eventualmente se presentaran durante la construcción del proyecto, y por lo mismo, plantear las
.eduidas cuirecuvas neesarias pala ililLigar, con.eg¡¡ u u.uIp¡e¡isar sus eiefos negativos.

* Llevar a cabo el Programa de Seguimiento y Monitoreo del PMA.

Para la interventoría ambiental del proyecto, bien sea delegada o a cargo de la interventoría general de obras.
la gerencia de MEGABÚS S.A. debe contar con el siguiente personal:

- Director de Interventoría: debe ser un Ingeniero Civil, de Vías y Transportes, Tránsito o Ingeniero
Ambiental, con experiencia de al menos siete años en estudios de EiA o PMA en proyectos viales y con
estudios de postgrado (especialización o maestría) en Vías, Transporte o Ingeniería Ambiental.

- Un ingeniero ambiental o ingeniero civil con experiencia en elaboración de estudios de PMA o EIA de al
menos cuatro anos o como residente ambiental de proyectos viales durante dos años.

- Un auxiliar de interventoría, que debe ser un administrador ambiental o tecnólogo ambiental con experiencia
mínima de un año.



- Un profesional encargado de supervisar el programa de salud ocupacional, higiene y seguridad industrial.
Debe ser un profesional de esa rama con experiencia en trabajos viales de al menos un año.

- Un profesional del área social. Debe ser un profesional de las ciencias sociales como Sociología o Trabajo
Social, con experiencia en proyectos viales urbanos de al menos un año.

RECURSOS:

- Vehículo y conductor
- Oficina de interventoría
- Dotación de oficina

TIEMPO DE EJECUCIÓN:

Para la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto del SITM
MEGA TT -u se iereque la interventoría Ínicie actividades a! menos quince dí as antes de e.peza- las
obras y las finalice un mes después de terminadas (8 meses) para liquidar el contrato. De esta forma el tiempo
tota! estimado es de. 9.5 m,-£#-

COSTOS DEL PROGRAMA

t.0 COSTOS ¡E PERSONAL |
TEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD | VALOR UNITARIO VALOR TOTAL j

1.1 ¡Director de Interventoría 1/3 de tiempo mes 3.2 $4,000,000.00 $12,800,000.00 

1.Q Ingeniero Crvil o Ambiental Residente mAs 9.5 $250000000 $23.750,000.00

¡ i~~ogo ~~-'~-'-*-~~ 1 ¡ '"" """ '~~~~" ~ '11,20~000.000

1.4 Profesional en Seguridad Industriai y Salud mes 4 $2,o0,000.00 J $8,000,000.00

Ocunacional 1/2 flempo
1.5 Profesional del Ares Social mes 8 $2000000W00 6.6000.000.00 

11.6 Conductor con prestaciones m e8 $765000.00 $6,120,000.00

¡ISubtota/ personal ' . $77,870,000.00 3
2=0 CfOSTOS DE MAOLqNA.IA HERRAMIEN.TAS Y EO~l1POS

ITEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

121 ¡Alquiler vehículo i mes 8 $1 200,000.00 $9600,000.00
2.2 |Alquiler de local o vivienda para oficina | mes | 8 300,000.00 $2,400000.00 

12.3 ¡Papelería y gastos de oficina 1 mes 8 $200,000.00 $1600,000.00

2.4 Alquiler de computador e impresoara 8 1 $300,000.00 | $2,400,000.00

Subtotal costos de maquinana, herramientas y equipos $16,000,000.00

1 COSTOS DIRECTOS (')+ | $93,870,000.00

¡FACTOR MULTIPLICADOR 2.5

¡COSTO TOTAL U $234,675,000.00 |

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de este programa es la empresa MEGABÚS S.A.



PLAN DE

SEGUIMIENTO Y MONITOREO DEL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

Las medidas de protección ambiental contenidas en los Programas 1 a 13 del PMA, y que están a cargo del
Contratista, se evaluarán por parte de la Interventoría Ambiental empleando los Programas de Seguimiento y
herramientas descritos en este Plan. De esta forma se puede evaluar el desempeno ambiental del contratista en
desarrollo de las obras de construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto
del SI1M MEGABUS, e impiementar las medidas correctivas que sean dei caso, para mejorar ios niveles y
estándares de cumplimiento de las obras y acciones establecidas en los diferentes programas del PMA.

La evaluación se realizará sobre cuatro componentes diferentes en torno a los cuales se agrupan los programas
de segumi-en-o, pa-a lograr así una medición específica de las actividades que generan mayor imrpacto
ambiental y su conexión con un Sistema de Gestión Ambiental. Al final se califica el desempeño ambiental a
p:rtir de listnq de cheurieo des-arrnlodas np ra til fin

Los cuatro componentes de calificación son los siguientes:

- Componente A. Sistema de Gestión Ambiental
- Componente B. Plan de Gestión Social
- Componente C. Manejo Forestal y Paisajismo
- Componente D. Actividades de Construcción y Adecuación

Inicialmente el interventor deberá controlar los Formatos P-1 y P-2 que deberán ser llenado por el contratista.

Componente A - Sistema de Gestión Ambiental

Dentro de este componente se debe medir el cumplimiento referente a la documentación exigida para llevar
un adecuado registro del seguimiento ambiental del contrato (informes de gestión del contratista, formatos
exigidos en el PMA y sus correspondientes certificaciones), personal y equipos exigidos en los pliegos de
condiciones para las labores de implementación del PiIA y acciones desarrolladas dentro de la evaluación y
seguimiento a la obra.

Componente- B = P!an de Gestión Soca!-.

Dlentrn de este (rnmnnnentp se deherá mredir el riimnlimientn de c-a una de las exigenc-ias re2ai7zada en el
Programa P-10 - Plan de Gestión Social, reuniones con la comunidad, información oportuna y veraz, Comités
Comunitarios. realización de Actas de Vecindad, etc.

Componente C - Manejo Forestal y Paisajismo

Dentro de éste componente se quiere medir y verificar que los tratamientos forestales realizados con ocasión
de las obras, se efectúan acatando cada una de las disposiciones que para el mismo se tienen en el Programa
P-5 - Rocería, Erradicación de árboles y Manejo de la Vegetación de este PMA y en la legislación ambiental
vigente; que se efectúe un seguimiento especial a los tratamientos a realizar, cuidando que los mismos se
realicen dentro de las condiciones y exigencias estipuladas en el correspondiente permiso.
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Componente D - Actividades de Construcción

Dentro de este componente se debe verificar el cumplimiento de cada una de las medidas de manejo
ambiental contenidas en los programas P-I, P-2, P-3, P-4, P-6, P-7, P-8, P-9, P-11, P-12 y P-13 del presente
PMA y su efectividad en la prevención, mitigación y corrección de los impactos que se generan por las
actividades de construcción del sistema de Transporte MEGABÚS en el tramo Round Point de Cuba -
Avenida 30 de Agosto - Viaducto

Las listas de chequeo de cada uno de los componentes anteriores constituyen el Formato S-29 del Plan de
Seguimiento.

La calificación que se le dará al desempeño ambiental del contratista será porcentual, teniéndose los
siguientes valores para cada componente:

- Componente A. Sistema de Gestión Ambiental: 10%
- Componente B. Plan de Gestión Social: 20%
- Componente C. Manejo Forestal y Paisajismo: 10%
- Componente D. Actividades de Construcción y Adecuación: 60%.

Considerando que según el articulo 107 de la ley 99 de 1993 las normas ambientales son de orden público y
no podrán ser objeto de transacción o de renuncia a su aplicación por parte de ios particuiares, dentro de cada
uno de los componentes y programes que constituyen este PMA, se encuentran dos tipos de exigencias:

1. Obligaciones que también están contenidas en las normas ambientales, mineras, de policía y tránsito
vigpntp,c civo inri¡mnlirnipntn nilpuri dararll,ao, a in i ión AM! n ,kf.O y/ a GADTÍC C A A-d

sanciones y multas por parte de la Autoridad competente.

2. Otro tipo de exigencias derivadas de la política ambiental del AMCO y de MEGABÚS S.A. cuyo objeto
es asegurar el buen desempeño ambiental por parte del contratista.

Así en las listas de chequeo podrá observar sub-ítem sombreado que corresponde al primer caso v su-ítem en
blanco que corresponden al segundo. Los incumplimientos serán calificados por la Interventoría a través de
las listas de chequeo que deben ser completamente diligenciadas, determinado si el nivel de cumplimiento en
cada sub-ítem corresponde al 100%, 50% o 0%, y así se dejará constancias en la casilla correspondiente en el
Formato S-29.

Posteriormente se deberá sacar el promedio de cada una de las casillas correspondientes. En el evento en el
cual para los incumplimientos se obtengan porcentajes promedios inferiores o iguales al 85% y/o se
incumplan aspectos legales el interventor realizará requerimiento escrito al contratista para que este tome las
medidas correctivas o subsane el incumplimiento asignándole para ello un plazo máximo.

En caso de que ei cor,itatista no cumpla en el tiempo establecido, o incurra en un incumplimiento repetitivo,
o el incumplimiento sea insubsanable, el interventor deberá solicitar a MEGABÚS S.A. aplicar las multas

cuav"~les que seaii u,-l caso. Lo 11aIneiorU, sii perjuicio ud utro tipo de medidas económicas que
MEGABÚS S.A. tome contra el contratista como serían descuentos econónmcos en las actas de pago que se
establezcan en el contrato, y las acciones de repetición por las sanciones que la autoridad ambiental imponga
a MEGABÚS S.A. o al AMCO por incurrir en infracciones ambientales derivadas del desempeño deficiente
del contr2tista

Los parámetros contenidos en las listas de chequeo se debefrAn rclificar de forma semranal, y mensualmente se
obtiene un promedio con el cual se diligenciará el formato 30, que es el Informe Mensual de Interventoría
Ambiental. A continuación se presentan los diferentes programas de seguimiento de este Plan



LISTADO DE PROGRAMAS DEL PLAN DE SEGUIMIENTO AMBIENTAL

PROGRAMA S-1.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE DEMOLICIONES,

ESCOMBROS Y EXCAVACIONES

PROGRAMA S-2.
SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL PARA EL MANEJO DE ESTRUCTURAS DE

CONCRETO, PAVIMENTOS, ANDENES Y DRENAJES

PROGRAMA S-3.
SEGUIrMIEN0 iVALM NANO DEP ESIDUOS KrjIU LÍQ'u'IlJD, COMB-IVUST3 1 IBLES,

ACEITES Y SUSTANCIAS QUÍMICAS

PROGRAMA S-4.
__---TTT---1EYTC N T MAl M'EAh DE AGUTAS 'QTTI~VaC!TAT ES

PROGRAMA S-5.
SEGUIMIENTO A LA REVEGETALIZACIÓN Y AL MANEJO FORESTAL

PROGRAMA S-6.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE

MAQUINARIA Y EQUIPO

PROGRAMA S-7.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE

CAMPAMENTO Y ALMACÉN

PROGRAMA S-8.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIEN'1TAL DURAN TE EL CONTROL

DE EMISIONES ATMOSFÉRICAS Y RUIDO

PROGRAMA S-9.
C'r7JTTIrrl£T O DE T A -IGECTTT1STIÓN A ikqlcTi:.r AY 1TTTT A LXV T A SEÑCT Al TI7 A f-C1l6N

DDPRD A ILAA S 1 0

SEGUIMIENTO AL PROGRAMA DE GESTIÓN SOCIAL

PROGRAMA S- 1 1.
SEGUIMIENTO AL PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

PROGRAMA S-12.
SEGUIMIENTO A LA INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE

REDES DE SERVICIOS PÚBLICOS

PROGRAMA S-13.
SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL DURANTE LA INSTALACIÓN DE PARADEROS





PROGRAMA S-1.

SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE
EL MANEJO DE DEMOLICIONES, ESCOMBROS Y EXCAVACIONES

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia del conjunto de medidas (Programa P-1 del PMA) tendientes a manejar adecuadamente
los escombros, material reutilizabie, material reciciabie, basuras y material proveniente de las excavaciones y
demoliciones, que se generen por la construcción de las obras del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30
Ad A - Viaducto ------ T rte ` gas:ivo ME .A TC

Ut- IVUNL ¡ULU YiU" c U II¡¡UILpu 1vid~V 1 VIF.-utV13 u .

Verfifcr la eficiencia de acciones de manrejo ambienfah!, -jecu,a d- para e v +- el. deterior A- l-

componentes ambientales, por el indebido manejo de los residuos sólidos de diverso origen.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El seguimiento del Programa P-l implica para el interventor diligenciar los formatos S-1, S-2, S-3, S-4, S-5,
S-6 y S-7, para conocer el estado de cumplimento de las medidas contempladas dentro del presente plan de
manejo ambiental o la implementación de nuevas, que las características del proyecto así lo exijan.

Con respecto a las basuras, con una frecuencia mensual se debe analizar y evaluar información relacionada
con los volúmenes de producción de residuos sólidos de origen doméstico.

La estrategia a seguir es llenar semanal los formatos de registro por parte del personal que se encuentra
laboar.d enlos itis deacoio (contenedo; dl u,,¡ alle: y canecas identifica^das en los fi1entes delaoranooAena.lossr A- .------ A0 0 A-.1 : A

trabajo), y mensualmente se recogerá la información, realizándose los análisis y obteniéndose los volúmenes
de. nrodció-rtn de- restíinuo cAlitine t-.m,,np y -1ur.-Pn de! tot.] de! mateia! -ecI.ado.

Además en los diferentes sitios de acopio de los frentes de trabajo se harán supervisiones senmanales a fin de
verificar:

- Correcto manejo de los residuos sólidos en las fuentes de generación, durante el transporte y su
disposición.

- Separación correcta desde las fuentes de origen de los residuos comunes o basuras.

- Ubicación de canecas debidamente marcadas para la disposición adecuada de las basuras.

- Cumplimiento GOn los hor,nrios y cronogram testímado dn recoIeccurn de residnuo cAli¡ti

- Adecuada ubicación de contenedores para acopio de basuras.

La interventoría también deberá determinar semanalmente el impacto visual que la obra está generando al
entorno, diligenciando el Formato S-7.

intewpretación y Retroairnentación



Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de demolición (generación de escombros),
excavaciones (cortes y terraplenes), descapote y producción de residuos sólidos, se evaluarán los logros
obtenidos, analizando los objetivos alcanzados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los
problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

En el caso de las basuras, los resultados de las cantidades de residuos sólidos comunes producidos,
confrontados con los reciclados, darán bases para medir la eficacia de las medidas de reciclaje, a la vez que,
se establece la eflicCeiecia de los recursos iuíIUianos y econmiucos destinados parla esta ac-dLviad.

Los informjes de avance y evaluaci.Jn deben ser entrg.ados cada fle, a! Af V,t. ,v/I LA. UTIC ^ A..

El seguiimiento al maneio de erombros se realiza en los sitios donde snrnerogrme demolirinnps en

pavimentos, andenes , estructuras, etc.

El seguimiento a las labores de excavaciones y rellenos se realiza en los sitios donde se programe descapote y
en los sitios donde se realice su reutilización como parte del mismo proyecto.

El seguimiento al manejo de residuos sólidos se realiza en todas las zonas intervenidas por el proyecto, tales
como campamentos y almacenes, frentes de obra, etc.

3. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
conratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de ios términos dei contrato y ios aicances del
programa P-1 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en
las actividades y el cronograrma. Lo anterior con el fin, de que se cu,.ipiarn los objetivos previstos,
instaurando las respectivas medidas correctivas, y que se cumpla la normatividad ambiental relacionada
con el mranejo de los residuos -/,i,d-os.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el control ambiental con las listas de chequeo o Formato S -29.

4. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-I, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y diligenciar los formatos S-l, S-2, S-
3, S-4, S-5, S-6 y S-7, y lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.
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5. Cronograma de Ejecución

|~ LCONSTRUCCIÓN MEGABÚS |

ACTIVIDAD _TRAMO:|
ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 AGOSTO - VIADUCTO |

MESES

.~~~~~~~~ ~~ * 21 31 41 si 61 71 E1

ISeguimiento ai manejo de escombros
¡Seguimiento al material de excavación £ _ _ _

¡Seguimento al material de descapote y ¡ _-

Seguimiento al manejo de residuos sólidos y
¡basuras- | 

|Entrega de resultados |____|_|____|_|____

6. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de escombros; del manejo de materiales de excavación, descapote y rellenos, y del
manejo y disposición de residuos sólidos y basuras se encuentra incluido dentro de los costos de la
ii MIVeiLU1¡4 arIIUIrViIL4 y fUirira par.e de sus buuigacIuiones parI el piuyectu.
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PROGRAMA S - 2.

SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL PARA EL MANEJO DE
ESTRUCTURAS DE CONCRETO, PAVIMENTOS, ANDENES Y DRENAJES

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas de prevención y protección de manejo de obras de concreto y materiales
de const¡ucciUI` `rrugra¡lla P- 2), que se Iequieren durante la construcción del traro i\ound Porint e Cubu -

Avenida 30 de Agosto - Viaducto del SITM MEGABÚS.

2= Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

La toma de datos para el seguimiento del manejo de obras de concreto, pavimentos, andenes, drenajes y
materiales de construcción, requiere el control del Formato P-3 y el diligenciamiento del Formato S-8, para
conocer el estado de cumplimento de las medidas contempladas o la implementación de nuevas, que las
características del proyecto así lo exijan.

interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos
alcanzados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y
recr-sos asignaos y 1jecutaUus, y las soluciones ¡istzs.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elahoración del informe y los resultados que se obtengann sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o MEGABUS S. A.

3. Ubicación

El seguimiento del Programa P-2 del PMA se realiza en todas las áreas que serán intervenidas por el
proyecto, pavimentos, sardineles y andenes a lo largo de todo el corredor.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimniento de los términos del contrato y los alcances del
programa P-2 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas
medidas correctivas.



- upervisio ^uxiliar que apoyarl al 4InterIventor AmUbienval, tanto en !uos registros de IniUfmlaciónI cor.iio en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-1, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, controlar el Formato P-3 y
diligenciar el Formato S-8; y lógicamente debe ieer cuidadosamente el PMA.

6. Cronograma de Ejecución

CONSTRUCCIÓN MEGABUJS
I| ~~~~~~~~~~~~~~TRAMO:<ACTIVIDAD

ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO - VIADUCTO
MESES

_AA liiAt - 1 -_A A __.f __ ZiPAAX 1 - 1 | 61 t 1 -~~~~~~~~~~~1i 2i 3 i s - i -
pavimentovs, andenes, drenajes y matenisdi
construcción_ HI I 

¡Entrega de resutados _ _ _ E 

7. Costos del Programa

El costo del seguimiento del manejo de estructuras de concreto, pavimentos, andenes, drenajes y materiales de
construcción, se encuentra incluido dentro de la interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones
para el proyecto.
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PROGRAMA S-3.

SEGUIMIIENTO AL MANEJO DE RESIDUOS LÍQUIDOS, COMBUSTIBLES, ACEITES

1. Objetivo del Programa

Realizar el seguimiento del manejo y disposición de los residuos líquidos, combustibles, aceites y sustancias
químicas (Programa P-3 del PMAL en el área de influencia de la construcción del tramn Rniind Pnint de Cuih:
- Avenida 30 de Agosto - Viaducto del SITM MEGABÚS.

2. Procedirnientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El interventor, con una frecuencia semanal debe diligenciar el Formato S-9. La estrategia a seguir es mediante
el llenado semanal del formato de registro de derrames, recoger la información y realizar los análisis
respectivos.

El seguimiento se basa en inspecciones semanales al campamento y frentes de obra donde se verificará la
aplíicaci0n dUe llas mreudiudas conterr.plaudas en el KPrgrallia P-33 del PMLÍA.

Interpretación y Retroalimentación

Los resultados darán bases para medir la eficacia de las medidas de manejo y disposición de residuos líquidos,
combustibles, aceites y erasas, a la vez que. se establece la eficiencia de los recursos humanos y económicos
destinados para esta actividad.

Mensualmente serán entregados al AMCO y/o MEGABÚS S.A. los informes de avance y evaluación del
manejo de los residuos líquidos, combustibles, aceites y grasas del proyecto.

Nota: Las cabinas sanitarias portátiles son sistemas para el tratamiento químico de los residuos sanitarios
humanos. Cada unidad deberá estar provista de un sistema de recirculación y almacenamiento de agua,
dispensadores de agua y elememtos de higiene como: jabón en barra pequeña o líquido, papel
Higiénico y toallas de papel. Debe tener iluminación, sistema de mandos y batería, y un tanque receptor. Estas
cabinas sanitarias deben cumplir con la NORMA INTERNACIONAL ISO 9002.

El tratamiento de los residuos generados, se realiza con ácido hiplocloroso (HOCI), el cual reduce la materia
orgárica, evita-nado m.alos olore y1 foco A. inf---ón
El éxito del sistema está en el uso adecuado y cuidadoso de los usuarios, y en el mantenimiento diario de la
,,nihbncI ne rp-nmpníintinnpc opn rnlpc enn

- Verificar diariamente la cantidad de ácido hipocloroso presente en la unidad y colocar la dosis de químico
necesaria.



- Remover a diario la materia orgánica reducida que se deposita en el tanque receptor.

- Disponer convenientemente el residuo generado, para ser recogido por el carro recolector de basura.

3. Ubicación

El seguimiento al manejo de residuos líquidos, combustibles, aceites y sustancias químicas se hará en el
campamento, almacenes, patios de almacenamiento y frente de obra.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades del Programa de Manejo de residuos líquidos, combustibles, aceites y sustancias químicas (P-
3). Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas
coriectivas en caso ue que se incui-ipla ia riorr.IiatIkIviad ambuiental relacionada coni el rnantenifiluiento del
entorno, por inadecuado manejo de dichos residuos y sustancias.

Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el equipo ejecutor de! PM4A o
sea el contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances
del nrnprima P-3.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29

5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-3, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, debe diligenciar el Formato S-9 y
lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

Para realizar el monitoreo del manejo de los residuos líquidos se deben realizar inspecciones o visitas donde
se verifique el cumplimiento de todas y cada una las medidas consideradas. Si alguna de las medidas
contempladas en la presente ficha no se esta cumpliendo o no se están alcanzando los objetivos planteados se
debe programar nuevas medidas de manejo a la mayor brevedad posibie.
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6. Cronograrna de Ejecución

CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ACTIVlnAn TRAMO:
ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

M ESES

1 1 21 31 41 5i 61 71 

Seguimiento al manejo de residuos líquidos,
combustibles, grasas, aceites y sustancias químicas 1 1
itntrega de resultados ¡ I II iI dl II * I * I

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo y disposición de residuos líquidos, combustibles, grasas, aceites y sustancias
quIiuCatS, se encuentra incluiao dentuo de los costos de la interventoría ambiental y forma parte de sus
obligaciones con el proyecto.





PROGRAMA S-4.

SEGUIMIENTO AL MANEJO DE AGUAS SUPERFICIALES

1. Objetivo del Programa

Realizar el seguimiento de las actividades de manejo planteadas para el manejo de aguas superficiales
(Programa P-4), en el área de influencia del Proyecto de construcción del tramo Round Point de Cuba -

Avenida 30 de Agosto - Viaducto deli siM MEGABÜS.

Verificar la eficiencia de las obras de manejo ambiental ejecutadas para evitar un mayor deterioro de la
ctalidad de agua en los sistenLas lue uduruenaje que v a ua. al río O '.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección v análisis de datos

Antes del inicio de la construcción de las obras la interventoría ambiental debe comprobar la instalación y/o
construcción de los diferentes sistemas de tratamiento de vertimientos y desarenadores requeridos. La
interventoría ambiental deberá supervisar la ejecución de las obras de protección, definiendo la necesidad de
ajustes o medidas correctivas en caso de que no se cumplan los objetivos planteados en relación con la
protección del recurso hídrico.

Interpretación y Retroalimentación

El seguimiento de los impactos ambientales sobre el recurso hídrico está basado en la verificación del
cumplirniento de las medidas planteadas en el Programa de Manejo de Campamento y
AinL.acén (P-7), en el Prog¡urm4a de ¡Manejo de Aguas Sujpefficia:es (Pr-'4j y en ell Prarr.a lde 1vllianujJo lde
Residuos Líquidos, Combustibles y Sustancias Químicas (P-3), ejecutadas por el contratista.

En cada uno de los informes se deberá realizarun balancndp i! avane d proyecto versus las realizaciones

concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacinnadac con el renlhnteamiento de lo ohietivos inicialmente trazados y nor lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación del PMA deben ser entregados mensualmente al AMCO y/o
MEGABÚS S.A.



3. Ubicación

El seguimiento al manejo de aguas superficiales se hace en todo el proyecto pero especialmente en el
campamento así como en las áreas de almacenamiento de materiales.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de impiementar cambios en las
actividades y cronogramas del Programa de Manejo de Aguas Superficiales (P-4). Lo anterior con el fin,
de que se cumplan ios objetivos previstos en el Programa P-4, instaurando las respectivas medidas
correctivas en caso de que se incumpla la normatividad ambiental relacionada con la calidad del agua.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el contratista en cuanto se refiere
al cuunplimiento yel prograna p i A neces i exigir el cumpli..Alto dlo tér..-s1 de& A. n ---

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de informari6n com.o en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-4, el
interventor anibiental debue usar las listas de Chequeo del Korlilla.o S-29, diligeci1-. ls , lalo SU 114U -10 Ude

Protección a cuerpos de Agua y S-l I de Protección a Sumideros. Lógicamente debe leer cuidadosamente el
DTI, AA

Para el informe mensual se debe presentar un promedio de los valores obtenidos durar.te la semana.

La protección a sumideros se debe medir en forma semanal diligenciando el Formato S-l 1 . Para el informe
mensual se debe presentar un promedio de los valores obtenidos durante la semana.

6. Cronograma de Ejecución

CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ACTIVIDAD -TRAMO:I
ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

MESES|

1 21 J 31 41 si 61 7i 

¡Seguimiento ai manejo de aguas superficiales 
lEntrega de resultados | j i 1 *1 *1 *1 *1 * *1

7. Costos del Programa

El seguimiento al manejo de aguas superficiales está incluido en los costos de la Interventoria Ambiental y
furmia par*e de sus obligaciones pal-a c0n el pruyecio.
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PROGRAMA S-5.

SEGUIMIENTO DEL MANEJO FORESTAL

1. Objetivos y Metas del Programa

Obietivos:

Realizar el seguímiento del manejo forestal y de revegetalización (Programa P-5 del PMA), en el área de
: £L..... *J_ 1 _ ___t a_Z_1 _ _.. n .<._ -1_. CtP.L.- A .._:,- f1 4. A...:... ~, .. _1_1 C'T9na
nfluencia: Ue ia coUIsUUI.;¡;IUI Utl utrauwu RouuIU ruPint Uü Cuua - iveniud 33U0 ¡eAgosto - VliatuutL Udel ;llVi

MEGABÚS.

Comprobar las condiciones de los individuos establecidos bajo la actividad de revegetalización por
co.mnpensa¡iín

Establecer el norcentaje de sunervivencia de los esnecímenes sembrados durante el Droceso de arborización
en el proyecto.

Metas:

Desempeñar las actividades de seguimiento y monitoreo sobre el 100% de la vegetación establecida como
compensación a los indviduos eliminados por las actividades constructivas del proyecto. Se propone sembrar
tres árboles por cada árbol cortado, uno en el mismo sitio y los otros dos en un sitio cercano definido por el
iMPAR.

Realizar el seguirmiento sobre la totalidad de Ios individuos a bloquear y traslauar.

EsbL-lecer .ilufludad co-etia A-- Ap-4ua nelrrlnoidiaod od l- A-1ucindlpryco~~ n¡~u¡ua~ y upju¡tuiiaá uii ui iiiui1iiuJft iiiuJBauu uiJiJuU uq ¡a Luiibu uL.A.iuii uvi jty4u

según el desempeño observado al contratista, a través del seguimiento a las diferentes actividades del
componente fóresta¡.

2. Medidas de Sepuimiento

Aspectos metodolóaicos:

Las observaciones y registro de las mismas, se realizarán de acuerdo a la actividad a monitorear, ya que como
manejo forestal se han planteado actividades de eliminación de individuos, actividades de mantenimiento y
conservación, y revegetalización por compensación.

Primero que todo el interventor entregará al contratista el inventario de árboles a erradicar y a trasladar.

El seguimiento y monitoreo a la actividad de erradicación se realizará en el momento en que se ejecute la
actividad y será paralela al desarroilo de ia misma; se podra realizar registros referentes a manejos
preventivos (instrucción, delimitación, señalización) y eficiencia en el proceso de tala; el registro de
¡foriil.a¡un ue la .LiviedU Ud deelIilmlaclUió Se pJUudr ralizar en los FrulI,aLos S-12 S13 y S-14 Uderi Pgr-nait

de Seguimiento a la revegetalización y al manejo forestal.

El seguimiento y monitoreo a la actividad de Bloqueo y traslado se realizará en el momento en que se realice
la actividad; la insnpecrin se realizará de manera quincenal sohre el material traisaddin durante las
actividades constructivas de la obra. Lo anterior dentro del plazo contractual del contratista, ya que
posteriormemte esta actividad la debe realizar el Instituto de Parques IMPAR. mediante convenio con el
MEGABúS S.A.



Para el seguimiento del bloqueo y traslado se debe utilizar el Formato S-15 presentado en este programa.

Para el Programa de Compensación y Restauración la actividad de seguimiento comenzará 15 días después
del momento de la siembra. Tendrán una frecuencia quincenal durante los dos primeros meses y mensual a
partir del tercer mes. Lo anterior dentro del plazo contractual del contratista, ya que posteriormemte esta
actividad la debe realizar el instituto de Parques IMNPAR, mediante convenio coni el MEGABUS S.A. Se
realizará incluso durante los cinco años de realizada la siembra.

Los registros harán referencia a: Número de árbol, incremento en altura, incremento en diámetro, estado,
(ConAiciones de saniAad y vi-r,n estAo fpnn1Sgi,c (presencia de hninc nuevas, flnrpc y frntnos) Pnra

consignar la información registrada se podrán utilizar los Formatos S-16 y S-17, para el Seguimiento a las
Actividads detP Arbnriz7ción y Desarrnlln de las Plántulas establecidas nor comnensación.

El se2uimiento a las actividades de empradización se realizará con el Formato S-18.

Con base en la información recopilada, el registro de datos y las observaciones realizadas, el Interventor
Ambiental elaborará informes de avance en los que se presente el avance de las actividades realizadas hasta el
momento, contempladas en el Plan de Manejo Ambiental y Programas de Seguimiento. Realizará un balance
entre las acciones propuestas y las realizadas de acuerdo a los cronogramas establecidos por el contratista. Se
registrará el progreso de los individuos, considerando los indicadores planteados en el Programa de
Restauración y Compensación. Teniendo en cuenta estos resultados, se promoverá la siembra de aquellas
especies con mayor resistencia y tolerancia, al reemplazar (replantar) los arboles muertos.

Las modificaciones de los diferentes formatos de registro de información estarán a consideración del
contratista seián sUieuráas d la aprobaciUó de la inierventiona IU ICLIPIC síeuq.ne y cuanud estén suje,as a

los conceptos técnicos establecidos por las autoridades ambientales.

4. Ubicación

Las actividades de seguimiento se llevarán a cabo a lo largo del corredor del MEGABÚS, luego de las
actividades de establecimiento de la vegetación por compensación y por ornamentación, que se han de
mantener con el proyecto.

El seguimiento posterior a la etapa de construcción del proyecto, de los árbles sembrados por compensación y
el seguimiento a los árboles sembrados por ornamentación, lo deberá hacer el MEGABÚS S.A. por su cuenta
o el IMPAR mediante convenio con MEGABÚS S.A.

5. Responsable del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas del Programa de Erradicación de Árboles y Manejo de la Vegetación (P-5). Lo
anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos en el Programa P-5, instaurando las
respectivas rnCdiAsA coretia en cas de que seicml-anrraiia arbe,lrlcoaacneI~3J~LI'a~lll.sUa. VI1UVLIVa~ v- v..u u~. .4u. bc liii,uiiljJa ¡a ¡¡uíuiauiv¡uau afliulu1lLdI ic;ia.,IUIIdu4 .U¡¡ c;i

manejo de la vegetación.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el contratista en cuanto se refiere
al crímnlimientn del nrnFrama P-5 v si es necesario exigir el ciumnlimientn de lac términno del rnntra n

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29, para evaluar el desempeño ambiental
del contratista.



6. Hlerramnientas de Seguirniento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-5, el
Interventor ambiental debe diligenciar los Formatos S-12, S-13, S-14, S-15, S-16, S-17 y S-18, y utilizar las
listas de Chequeo del Formato S-29; además lógicamente debe leer-cuidadosamente el PMA.

Indicadores de Seguimiento en %:

Actividades de eliminación

- Número de individuos eliminados / Número de individuos a eliminar según diseño

- Tiempo de duración de la eliminación / Tiempo programado para la actividad de eliminación

Rec-so ,jecu.*oArc p&'Z, la elmlncó /' Recurseos nr,nrom,araoAn flo la nlirnmno.;nac

- Volumen de madera obtenido por la actividad / Volumen de madera estimado que se obtendría por la
actividad

- Volumen de madera utilizado en la obra / Volumen de madera dispuesto a terceros

Actividades de bloa ueo y traslado

- Número de árboles trasladados por el proyecto 1 No de árboles a trasladar según diseño

- Número de árboles sobrevivientes al traslado después del tercer mes / Número de árboles trasladados

Actividades de restauración y compensación vegetal

- Número de árboles sembrados sobre el corredor del proyecto ¡ Número de árboles dispuestos por el
diseño para compensar

- Número de árboles sembrados sobre Areas diferentes al corredor ¡ Numero de Arboles disnuestos nor el
diseño para compensación

- Número de árboles sobrevivientes 1 Número de árboles sembrados

7. Cronograma de Ejecución

Las obras de empradización se deberán ejecutar de forma paralela a las actividades constructivas relacionadas
con los acabados, arborización y revegetalización en las zonas verdes.

CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ACTI_VIDAD __TRAMO:
ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO - VIADUCTO

MESES

Seguimiento a Las actMdades de erradicación 4 1 21 4j 5
traslado de árbioes v Dalmas
Seguimiento a las actividades de restauración y i_i_t_i_I_i

compesación vegetal
Entrega de infornes L1 :mi ' 1 *1 !

3



8. Recursos requeridos y Costos del Programa

Personal:

1. Técnico Profesional con experiencia en el área ambiental de mínimo 5 añíos, relacionada con el manejo
de vegetación.

1. Conductor auxiliar

Recursos

Tubos de aluminio, cinta métrica, cuerdas para amarre, Libreta de campo, guantes, alquiler de vehículor,
falquiller de computad-o-r pfelería e insumos

ítem Dscripción Unidad Cantidad ¡Valor Unitariol Valor Total]1 1'iSnpnicor nmhientni 1/2 tiem nr mMr. 1 8 1Q nnn0n,00nn1 8,00 0 nnn nn I
2 ¡onductor ¡s 8 765,000.00 ,120,000.00
3 F Alaufier vohícuIo 1/2 tiemno mes 1 8 ¡ ,;0 0nn A 4,50 n000 00

4 Alquiler computador mes 8 260,000.00 2,080,000.00
5 Recursos de Oficina mes 8 250.000.00 2 000 000nn ¡

| 'Total Programa de Seguimiento y Monitoreo $ 22.7 0 0 .0 0 0 .0 0

El costo total del programa de Seguimiento y Monitoreo es de $ 22,700,000.oo.
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PROGRAMA S-6.

SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE MAQUINARIA Y
EQUIPO

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas de manejo de maquinaria y equipo de construcción (Programa P-6), que
serán necesarias durante la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto
del SITM MEGABÚS.

2. Proc u …n.os y asptos jógibicos

Recolección y análisis de datos 0

La toma de datos para el seguimiento del manejo de maquinaria y equipos, requiere controlar el Formato P-5
y diligenciar los Formatos S-19 y S-20 nara conocer el estado de cumplimento de las medidas contempladas
dentro del presente plan de manejo ambiental o la implementación de nuevas, que las características del
proyecto así lo exijan.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de mantenimiento de maquinaria (preventivo) y
equipos, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos alcanzados, las actividades realizadas, los
resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados, y las soluciones
previstas.

En cada uno de ios informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas corn ell replan.tearfluiento de llos obujetivos inicia'...ente traza-dos y por lo tanto, la imiplantación de
las medidas de control y correctivas.

Tos informe de avanrce yevaluación deben ser entreandon craid mes al AMCO y!oía MEGABRSU A

3. biteariwn

El seguimiento al maneio de maquinaria y equipos se realiza en los frentes de obra v los sitios incluidos
dentro del programa P-6.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista respecto a la ejecución del programa P-6 del PMA, exigiendo si es necesario el cumplimiento de
los términos del contrato y los alcances del programa P-6. El interventor realizará al menos una inspección



al mes de las vías que sean utilizadas para movilización de maquinaria y equipos. Tiene la responsabilidad
en caso de ser necesario, de implementar cambios en las actividades y cronogramas del manejo de
maquinaria y equipos. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las
respectivas medidas correctivas.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguinmiento am1.biental co 1-n -las lsas de cq o Fra S

5. Herramientas de Seguiniento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-6, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, controlar el Formato P-5, diligenciar
los formatos S-19 y S-20, y lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

6. Crorograma de Ejecución

ACTIVIDAD [ Iajfl TRAMO:fAC -1

RONnMnD PO!NT DE Cl IRA - AVEIDA in AC-OST^ OR=VADUCT el

MESES I

i 21 31 41 si Al 71 Al

Seguimiento ai manejo de maquinaria y equipo

Entrega de resultados _ _ _ _ _ _ _ _ d_ _ _ _ _ _

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de maquinaria y equipo se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.
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PROGRAMA S-7

SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO
DE CAMPAMENTO Y ALMACÉN

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas del programa manejo de campamentos y almacenes (programa P-7), los
cuales se emplearán durante la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto -
Viaducto del SITM MEGABUUS.

2. Procedimientos y aspectos lógisticos

Recolección y análisis Ue uatos

El snumipntn del m.anejo de crampamfento- y almacén, rpnliiprP verifircr pl ¡lmnmnli,ientn rip d e mediidanc de

programa P-7 del PMA o la implementación de nuevas, que las características del proyecto así lo exijan,
como Dor eiemnlo el conteo del numero de baños existentes versus el numero de nersonas que permanecen en
las áreas de trabajo.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de manejo de campamento y almacén, se
evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos alcanzados, las actividades realizadas, los resultados
esperados, los problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacilonadas con ei rep:ar.iea.mI`enio de los obujeievos iicialrrenie uazados y por to tanto, la irrpiantación úe
las medidas de control y correctivas.

o.ns inform.es de avance yevalvuaión diphpn e r pntrengado rcada mes al AMOy!oa MEGABISTS.A.

3. Ubicación

El seguimiento al manejo de campamento y almacén se realiza en los sitios donde se programe la instalación
o adecuación de los mismos.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
programa P-7 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de impiernentar cambios en las
actividades y cronogramas del manejo de campamentos. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los
objetivos ---via-os, instaurando 1las mem vas 11.edidas correctivas.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.



5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-7, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y lógicamente debe leer
cuidadosamente el PMA.

6. Cronograma de Ejecución

CONSTRUCCIÓN MEGABUS

ACTIVIDAD TRAMO:
A DOUND POlINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO -ViADUCTO

MESES 1
Seguimiento al manejo de campamento 1 t _ ¡

Fntrnnad rct.ad mc .nln * *. |. -. *. |I 1 |*

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de campamento se encuentra incluido dentro de los costos de la interventoría
ambiental v formn narrt de suQ nhligacinnpe npra a! nroyecto
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PROGRAMA S-8

SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL CONTROL DE EMISIONES
ATMOSFÉRICAS Y RUIDO

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas del Programa de Control de Emisiones Atmosféricas y Ruido (P-8 del
PMA), el cual debe implementar el contratista durante la construcción del tramo Round Point de Cuba -
Avenida 30 de Agosto - Viaducto del SITm MEGABúS.

Supervisar y verificar que las actividades de controi y manejo ambiental de la calidad dei aire y niveles de
ruido se desarrollen durante toda la etapa de la -construcción, para garantizar el cumplimiento de la
niurmauviuau amoienrai vigente durante la constuucciu i Ue uao Round Proini de Cuba - Avenida u
Agosto - Viaducto del SITM MEGABÚS, y en caso de no cumplirse con lo anterior, establecer los
procedi;nientos-p-a la ..utA- A-----de ' -D ---io. e i r,ple r,en a de acta

2. Acciones de Segujniiento

La Interventoría ambientai debe desarrollar las siguientes acciones para el seguimiento de la gestión
ambiental del constructor.

- Revisar minuciosamente el Programa de Control de Emisiones Atmosféricas y Ruido (P-8) dentro del
plan de manejo ambiental del proyecto.

- Conocer en detalle las especificaciones ambientales del proyecto, el Decreto N' 948 de 1995 del
Miristerio dl- Medin A1,bie-nt Pl n,p rptn M O? AiP 102 1API Minictprin rl. RIZIn

- Conocimiento detallado del cronograma de actividades de la construcción presentado por la dirección
general de obra de la firma contratista para los diferentes frentes de trabajo, ajustando el cronograma
elaborado para el Plan de Manejo Ambiental con el cronograma de construcción real.

- Presencia y participación directa de la Interventoría ambiental en todos los frentes de trabajo una vez se
inicien las obras para verificar las acciones de manejo y monitoreo ambiental, registrando los resultados
en los Formatos S-22, S-23 y S-24.

- Recopila.-tiJuaI t los infon.es de davance y u¡u¡urnon`toreo eluaboiraudouus por cl a..

- Definición de Indices de aplicación de agua (humectación) con el Contratista en función de la
información de precipitación permanente, áreas a controlar con el riego, tasa de riego y horas de
aplicación para obtener la efectividad deseada. El Interventor debe verificar esta actividad con el
Formato S-21.

- Exigir al Contratista el cumplimiento de todos los compromisos ambientales y en el caso de ocurrir
situaciones en sentido contrario solicitar MEGABÚS S.A. la aplicación de las multas establecidas en el
contrato y demás sanciones contempladas en caso de reincidencia.

- Los informes de evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEGABÚS S.A.

3. Ubicación

Las medidas propuestas deben ser desarrolladas en todo el corredor vial, campamento, almacén y frentes de
trabajo.



4. Responsables de Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, en cuanto se refiere al cumplimiento del programa P-8 exigiendo si es necesario el
cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del programa P-85 del ivMA.

- Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las actividades y
cronograma del Programa P-8. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos en el
Programa P-8, instaurando las respectivas medidas correctivas en caso de que se incumpla la
normatividad ambiental vigente relacionada con la calidad del aire y niveles de ruido.

Deb vea po el¡ cur.,ino or tnn-rtp- díepl r-nnt-rntietn ripl nrno-r2nn ftp mnnitnrpn ftp r-n1iftnft ftpl nirp 'u

niveles de muido, tal como se describe en el Programa P-8. El interventor ambiental asignará los sitios
exalrtos ftp mneqt-ren dep niire v ruido. y el día y hora exactos de inicio de toma de muestras.

- El interventor ambiental está facultado para cambiar la programación de la segunda campaña de
monitoreo de calidad del aire, cuando la programación de obra díel proyecto lo amerite. Igualmente podrá
reasignar los sitios de toma de muestras de aire y de medición de niveles de ruido.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los resultados de los análisis de aire y ruido que le entregue el
contratista, y de acuerdo con los resultados tomará las medidas del caso.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información y
control del mnnitnreo- romo en el -,eguimiento ambiental con las listas de cheqlueo o Formato S-29-

S. Herranmientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-8, el
ifnten.,enItor ambieutnt--ajdb tl,.usar las, ¡nstas, de, C.hequeoMk, del, Fo-¡Éttt S-2 y flJgicament,&tt debe. leert

cuidadosamente el PMA. Igualmente debe utilizar los formatos S-21, S-22, S-23 y S-24.

6. Cronotrama de Eiecución

1 ~~~~CONSTRUCCION MEGABÚJS1

ACTIVIDAD [ ON ON ECB-TRAMO:1
ROUD PIN DECUB -AVENIDA 30 AGOSTO.- VIADUCTO

ento qe, ~ ~ ~ ~ 1 1 2 3 ~MESES

¡Enturena de resultados U * M .1 1 .1 J
7. Costos del Programa

El seguimiento al control de emisiones atmosféricas y muido se encuentra incluido dentro de los costos de la
intervenr-toriad ambiental y WformaPd parte de, sUs obligaiUo11e coII Cl Proyeco.

tfl ac.nlar q1 ue toAuas las acAIVIiA_Ae- A3 -f 1,AfUht'lA ti. l.. 1Uot', as1 comol, suf cos~tu, CtaCla a ;.m,ar0u U.

contratista, de acuerdo al Programa P-8.



PROGRAMA S-9

SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE LA SEÑALIZACIÓN

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de la señalización temporal y manejo de tráfico (Programa P-9 del PMA), que se
requiere durante la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto del
SITM MEGABUS.

Realizar las labores de interventoría y auditoría ambiental con el fin de verificar que las acciones operativas se
estén llevando acorde con los lineamientos ambientales para el proyecto, y ajustar los procedimientos o
procesos de acuerdo con el avance y/o modificaciones realizadas a las obras.

Garantizar que durante el desarrollo del proyecto se tomen en cuenta las apreciaciones realizadas en la
eva-luación anbiental y las -recoriienduac.iones uel Plan de Mainejo Anibiuenta Prorgiarna P-9.

Diseñar e implementar las Aodificaciones . an Am- -- d el A 

construcción del proyecto, con el fin de optimizar los resultados técnicos y ambientales del mismo.

Ejecutar un proceso de evaluación objetiva sobre el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental Programa P-
9 en la construcri6 n del prnvectOr on resnecto 2 las leyes; decretos vio resoluciones amhientales vigentes,

como medida de control al manejo ambiental.

2. Procedimientos y Aspectos Logísticos

Recolección y análisis de datos

El seguimiento de la señalización y manejo de tráfico, requiere diligenciar el Formato S-25, para conocer el
estado de cumplimento de las medidas contempladas en el Plan de Manejo de Tráfico PMT, en cuanto a
demarcación y señalización temporal en los frentes de obra y desvíos, y buscar la implementación de nuevas
medidas que las características del proyecto así lo exijan.

La información recopilada permitirá cuantificar el número de señales presentes en los diferentes frentes de
trabajo. El análisis de datos conducirá a los establecimientos de nuevas medidas de manejo en caso tal que se
Uetecte que las aplicadas no han sido sufiieILes, pa.-a lLIg¿ el liiIpactoLU caUsLoUU.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos
alcana7dos, las 2ratiVid.¡lP rPeli7zd, los resultados esneraidos los nrohlemas letentados, el tiemno y

recursos asignados y ejecutados, y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o MEGABÚS S.A.



3. Ubicación

Las medidas propuestas deben ser desarrolladas en todo el corredor vial, campamento, almacén y frentes de
trabajo.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista sobre el manejo de señalización y plan de manejo de tráfico, exigiendo si es necesario el
cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del programa P-9. Tiene la responsabilidad en
caso de ser necesario, de implementar cambios en las actividades y cronogramas con el fin de que se
cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

el -'. .- 1: l.......... A .A.… 1- Suipervisor: Auxiliar que apoyará al InterIventor Ai ientaal, LaIILu en ius i ribU UN iIIIUrrcióLIduln cUlilU en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

La interventoría debe:

- Responder ante MEGABÚS S.A. del cumplimiento de las medidas y acciones del Plan de Manejo
Ambiental Programa P-9 y del Plan de Manejo de Tráfico por parte de la empresa constructora. Así mismo,
hacer que la empresa constructora responda y repare de inmediato los daños causados por la mala aplicación
de alguna medida.

- Verificar que la aplicación real de las medidas de señalización esté acorde con el marco legal, diseño y
especificacio---es adoptadas para e! -P!a. deManejo Ar.bintal1 -- -co la partcipci, colaboración y

aceptación de la comunidad.

- Supervisar que la empresa constructora del proyecto, disponga de la infraestructura y personal necesario,
con la capacitación y conocimiento necesarios para lograr la efectividad de las medidas del programa P-9=

- Verificar expresamente la participación a cargo del contratista de un Especialista en Tránsito o Ingeniero
Civil, de Vías o Tránsito, con experiencia en Planes de Manejo Vial PMV para obras viales urbanas, en la
elaboración del Plan de Manejo Vial, en su implementación y en las diferentes adecuaciones que se requiera
hacer al mismo, a lo largo del proceso constructivo. Su dedicación después de la elaboración del PMV será
de medio tiempo.

5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-9, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, utilizar el Formatos S-25 y
lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

La medición de los parámetros es semanal llenando el Formato S-25, y ei informe mensuai se hará realizando
un promedio de los valores de los formatos.
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6. Cronograma de Ejecución

f | CONSTRUCCIóN MEGABÚS

ACTIVIDAD TRAMO: I
ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

M ESES

' 1 XI 21 31 41 51 61 71 8

Seguimiento de la gestiónnambientallduranteelaa
eñdalización temporal el manejo de tráfico _ | _ | _ | *I -

¡Entrega de ínformmes * *I *I *I *I *I *I *|

7. Costos del Programa

El costo del seguimiento de la gestión ambiental de la señalización y manejo de tráfico se encuentra incluido
dentro de' contrato de la inter,entoñá am.bientul y forma parte de sus obligaciones con el proyecto.





PROGRAMA S-10

SEGUIMIENTO AL PROGRAMA DE GESTIÓN SOCIAL

1. Objetivos del Programa

Verificar la ejecución de todas las medidas y acciones de manejo social planteadas en el Programa P-10 de
Gestión Social del PMA, que se van a aplicar durante la construcción del tramo Round Point de Cuba -

Avenida 30 de Agosto - Viaducto del SITM MEGABúS.

. M¡euidas ue ivialnJu u al puic

2.1 SegD----.n a! ,Ior- . a la t'nmlnidAd

-Glaranti7z,r la nlanifir.iriíin imnlementación- cumnlimiento y control de las medidas a anlicar en el
programa de Información.

- La Interventoría podrá solicitar se realicen otras reuniones fuera de las aquí programadas para satisfacer
demandas de más información de la comunidad.

- Verificar el cumplimiento de realización de las reuniones en el tiempo aquí señalado.

- Verificar que en las reuniones se desarrollen los contenidos señalados en el PMA.

- Verificar la conformación del Comité Comunitario con el Formato P-6 del PMA.

- Verificar que en las reuniones se cumpla con el diligenciamiento de los Formatos P-7 y P-8 del PMA.

- Verificar que las reuniones se desarrollen en espacios adecuados, cerrados y de fácil identificación por la
com.unidad.

- Suprvisr la~ cpa.4cidad, de exposición en l-asruionesnp de! persona! encargado dei rpeali7arlas

F.lahnror formatos de segu.imiento v contrnl d1iferente S Ina, nresentados en el PMA si así fiere necesarin.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra

- Incluir el tema de Información a la comunidad dentro de los informes mensuales de seguimiento que se
deben presentar a MEGABÚS S.A. y/o al AMCO.

2.2 Seguimiento al Programa de Divulgación del Proyecto

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Divulgación.

- veFica eai cri u11pl>lIIiciLU ude irisL4lIdaluiI y UIsUIUULbuii ud ias piezas de ;,uHiuiii%1i.aUiui en Cl Uitiieju

requerido por el programa.

- Verificar que en los comunicados a la comunidad se desarrollen los contenidos aprobados.

- Aprobar las Actas de Vecindad diligenciadas por el contratista en el Formato P-9 del PMA.



- Verificar que en la distribución de las piezas de comunicación se cumnla con el diligenciamiento del
Formato P-10 del PMA.

- Elaborar otros formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Divulgación del Proyecto dentro de los informes mensuales de seguimiento que se
deben presentar a MEGABUS S.A. y/o al AMCO.

2.3 Seguiniento al Programa de Atención al Ciudadano

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Atención al Ciudadano.

- Verificar la conformación del comité comunitario.

- Verificar la distribución de las piezas de comunicación actualizadas.

- Verificar la aplicación del Sistema de Atención de Quejas y Reclamos que se adopte. Controlar el
Fnrmato P-11 unei defbh llennr el rn-ntratiQtq

- Verificar la anlicación del Sistema de Información en la oficina OAC-

- Elaborar formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Atención al Ciudadano dentro de los informes mensuales de seguimiento que se deben
presentar a MEGABUS S. A. y/o al AMCO.

2.4 Seguiniento al Programa de Sostenibilidad

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Sostenibilidad.

- Verifi1ca 1 ¡4 ¡.UIJIU ude; Couéi¡ Comuniwario.

- Verificar el cumplíniento lue realización Ude las reuni0nes de lus C,isolluunutanu.

- Yerificar que en las reuniones del Comit --U1- se cl AlE_i-- o- - de l

Formatos P-7 y P-8 del PMA.

- Verificar que los talleres de Sostenibilidad con el Comité Comunitario, se realicen con los contenidos
programados y en las fechas previstas.

- Elaborar otros formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.
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Incluir el tema de Sostenibilidad dentro de los informes mensuales de seguimiento que se deben presentar
a MEGABÚS S. A. y/o al AMCO.

2.5 Seguimiento al Programa de Capacitación a los Trabajadores del Proyecto

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las Jornadas del programa de
Capacitación a personal de obreros y empleados de la obra, así como a subcontratistas.

- Verificar que la capacitación se realice en recintos cerrados cómodos y con los materiales necesarios para
la exposicióun.

- Verificar que el Equipo de Gestión Social del contratista realice en terreno la aplicación de las medidas y
recomendaciones de las jornadas de capacitación.

- Verificar las jornadas de refuerzo en la capacitación en terreno y en recintos cerrados.

- Verificar el diligenciamiento del formato de asistencia de los empleados y subcontratistas a las jornadas
de capacitación de primera vez como todas las de refuerzo que se realicen. Controlar el Fornato P-8.

- Elaborar otros formatos de seguimiento y control si se considera necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Capacitación a los trabajadores del Proyecto dentro de los informes mensuales de
seguimiento que se deben presentar a MEGABÚS S. A. y/o al AMCO.

2.6 Seguimiento al Programa de Contratación de Mano de Obra no calificada

-Garantizar la planificación, implementación, cump.limiento y control dcl programl.a de Contratación de
Mano de Obra no calificada de sectores deprimidos en el área de influencia directa del proyecto.

- Verificar que el cumplimiento de contratación de mano de obra no calificada de las localidades cercanas
al proyecto sea al menos del 20% del nersonal requerido para estas actividade.p

- Verificar que todos los trabajadores tengan su dotación completa en terreno.

- Llevar el control del Formato P-12 del PMA.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Capacitación a los trabajadores del Proyecto dentro de los informes mensuales de
seguirniento que se deben presentar a MEGABÚS S. A. y/o al AMCO.

3. Ubicación de las Medidas

En el área de influencia directa del proyecto.
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4. Responsables del Seguimniento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entrepiados nor el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
Programa P-10 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en
las actividades y cronogramas del plan de Gestión Social. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los
objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

- El responsable directo del seguimiento al Programa P-10 es el residente social de la interventoría
amb.ien;.-tal, quien infOrmar-á al director Ae la nevto.aA---nalsbre elcmpiie, del cnrd-
del Programa de Gestión Social.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herranmientas de Seguimniento

Para el seguimiento de la gestión social del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-10, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y lógicamente debe leer
cuidadosamente el PMA. Debe controlar los Formatos P-6, P-7, P-8, P-9, P-10, P-11 y P.12.

6. Cronograma de Ejecución

| CONSTRUCCIóN MEGABúS

ACTIVIDAD TRAMO:
ROUNO POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO . VIADUCTO

ROUND OINT -MESES1

..gra def Inorrnación a la moíuni-a 
Programa de Divulgación del Proyecto i_ y y . _

Procrama de Atención al Ciijradadno ¡ I 1

Programa de Sostenibilidad - ¡ - ¡ - ¡ -
Programa de Capacitación a los trabaadores del T ¡
¡provecto* * * 
Prograra de Contratación de Mano no caliicada .
EuutreyOua de 1 n n , _ _ _

7. Costos del Programa

El seguimiento al Programa de Gestión Social se encuentra incluido dentro de los costos de la Interventoría
A - ,bental y forrta pal Ae de- sus obligaioes p-ac e: pro-ycto.
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PROGRAMA S-11.

SEGUIMIENTO DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

1. Obietivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas del Programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional (Programa
P-1 l), que serán necesarias durante la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto -
Viaducto del SITM MEGABÚS.

Supervisar y verificar que las actividades del Programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional
(Programa P-1 1) se desarrollen durante toda la etapa de la construcción, para garantizar el cumplimiento de la
normatividad nacional vigente durante la construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de
Agosto - Viaducto del SITM MEGABÚS, y en caso de no cumplirse con lo anterior, establecer los
procedimientos para la toma de decisiones e impiementación de acciones correctivas.

2. Acciones de Seguimiento

La4 InterrvenLion air.biental debue desari-ollar las siue.sacoe -ael seg^;uimeioCIL F Ide lagestión
ambiental del constructor.

- Revisar minuciosamente el Programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional (Programa P- 11)
dentro del p!-n de manpei dme,Pnt-l Ie nroyvecto.

- Verificar el cumplimiento de los cuatro sub-programas y del panorama de riesgos y atención de
emergencias.

- Conocer en detalle la normatividad vigente a saber: el Código Sustantivo del Trabaio, la Ley 9 de 1979.
el Decreto 614 de 1984, Resolución 2400 de 1979, Resolución 2013 de 1986 y Resolución 1016 de 1989,
todas de MinTrabajo; y el Decreto 1295 de 1994.

- Conocirniento detallado del cronograma de actividades de la construcción presentado por la dirección
general de obra- de¡ la firma con-- ra wu- paa los --- dife-n-- fn uabajo

- Presencia y participación directa de la Interventoría ambiental en todos los frentes de trabajo una vez se
inicien las obras para verificar el cumplimiento del Programa P-1 1 de PMA, así como la existencia del
Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional para el Proyecto elaborado por el contratista, y su
implementación real. Debe verifica el diligenciamiento del Formato P-13 por parte del contratista.

- Ei interventor debe verificar que para actividad los trahaiadores de la ohra tengan lno adecuados enuinos
de protección personal, como se menciona en el Programa P-1 1 y que estén debidamente afiliados a una
EPS, ARP y Fondo de Pensiones.

- Registrar los resultados del seguimiento en los formatos S-26 y S-27, y en las correspondientes listas de
chequeo o Fru-inato S-29.

- Recopilar continuamente los informes de avance elaborados por el contratista.

- Exigir al Contratista el cumplimiento de todos los compromisos del Plan de Seguridad Industrial y Salud
Ocupacional y en el caso de ocu-rri situaciones en sentido contrari-o solicitar MEGAÚS S.A. la
aplicación de las multas establecidas en el contrato y demás sanciones contempladas en caso de

- Elaborar formatos de control si así fuere necesario.

- Los informes de evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEGABÚS S.A.



3. Ubicación

Las medidas propuestas deben ser desarrolladas en todo el corredor vial, campamento, almacén y frentes de
trabajo.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de ios términos del contrato y los alcances dei
programa P-1 1 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en
las actividades y cronogramas del manejo de campamentos. Lo antenror con el fin, de que se cumplan los
objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

- El responsable directo del seguimiento al Programa P- 1l es el profesional de Seguridad Industrial y
Salud Ocupacional de la Interventoría Ambiental, quien informará al Director de Interventoría del
cumplimiento del Programa P-1 1 por parte del contratista.

- Supervisor: Auxíliar que apoyarf-i al Interventor Amhbientl, tant-o pn Ios rpeaistrn de ifnortKn mmc, en

el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5 Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento del Programa de Seguridad industrial, es decir el cumplimiento del Programa P-;1, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, diligenciar los Formatos S-26 y S-27,
controlar el FormA.ato D-13, y 1gicam1ente dIebe leer cuidadosamentle el MA .

6. Cronograma de Ejecución

1 CONSTRUCCIÓN MEGABúS

ACTIViDAD TRAMO:
ROUND POINT DE CUBA -AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

MESES1 ~ ~~~ ~~ ~~ ~ ~~~1 21 31 41 si 6 71

Seguimiento al Programa de Seguridad lndustnal y 1 7| 8|
¡Salud Ocupacional 1 1 1 1 1 1 1 

¡Entrena de ¡nformAR T

7. Costos del Proorama

El seguimiento del manejo de maquinaria y equipo se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.
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PROGRAMA S-12

SEGUIMIENTO A LA INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE REDES DE
SERVICIOS PÚBLICOS

1. Objetivo del Programa

Realizar el seguimiento de la rehabilitación de redes de servicios públicos (Programa P-12 del PMA), de
acuerdo con las actividades de cons ícci6n del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30-de Agosto -

Viaducto del SITM MEGABÚS.

2. Procedimnientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

Antes del inicio de la construcción de las obras (fase preconstructiva), la interventoría ambiental debe tener en
planos una localización exacta de:

- Redes de servicios públicos identificadas

- Números telefónicos de cada empresa dueña de redes. para el caso de presentarse una emergencia o daños
sobre alguna de estas redes.

En relación con la ejecución de labores de excavación, la interventoría ambiental deberá supervisar la
ejecución de las obras de protección y ;A_ aAi¡.-aAi-An de red.s de A p

de ajustes o medidas correctivas en caso de que no se cumplan los objetivos planteados en el programa P-12.

Interpretación Y Retroalimentación

El seguimiento de la rehabilitación de redes de servicios públicos está basadQ en la verificación de las
medidas planteadas en el Programa P- 12, por parte del contratista y sus trabajadores.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe, y los resultados que se obtengan sustentarán las decisiones
que se tomen relacionadas con el replanteamiento de los
objetivos inicialmente trazados, y por tanto la implantación de las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación del PMA deben ser entregados mensualmente a MEGA.BÚS u S.A. y/o al
AMCO.



3. Ubicación

El seguimiento a las labores de instalación y/o reubicación de redes de servicios públicos se hará en todo el
corredor vial.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas de las labores de excavación y la rehabilitación de redes de servicios públicos.
Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas
correctivas en caso de que se incumpia la normatividad ambiental relacionada con el programa P-12.

Debe recopilar, evaluar y analizar ¡os inormies de avance en¡uegados por el contratista en cuanto se
refiere al cumplimiento del programa P-12 y si es necesario exigir el cumplimiento de los términos del
corUt ato.

Los ---no relnsae del seguimento al Programa P- sone!residente ambienta! en cua.o a las
obras físicas y el residente social en cuanto a la afectación a la comunidad. Ambos informarán al
Dlirertor de la Int.erventnri Amh,itnt] sobnhre e! riimnplimientn dei- rnntratikta a! Programa P-19

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información por
medio de formatos así como en el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguimiento

El Interventor Ambiental debe llenar en forma semanal el Formato S-28.

6. Cronograma de Eiecución

[ | CONSTRUCCIóN MEGABUS

ACTIVIDAD TRAMO:
ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

___________ ___________ ___________M ESESL.. ~~~~~~~~~~~~1 21 31 41 5 61 7 a
¡Dúblicos Inoms1 I I .1 1 * 1 .1 1
7. Costos del Programa

El seguimiento del Programa de instalación y/o reubicación de redes de servicios públicos se encuentra
incluido dentro de los costos de la interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.

2



PROGRAMA S -13

SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL DURANTE LA INSTALACIÓN DE PARADEROS

1. Objetivo del Programa

Determinar el grado de cumplimiento de las medidas de prevención planteadas en el programa de manejo de
instalación de paraderos, que se requieren durante la construcción del tramo Round Point de Cuba -Avenida
30 de Agosto - Viaducto del SITM MEGABÚS.

Realizar las labores de interventoría y auditoría ambiental con el fin de verificar que ias acciones operativas se
estén llevando acorde con los lineamientos ambientales para el proyecto, y ajustar los procedimientos o
procesos de acuerdo con el avance yio modificaciones realizadas a las obras.

Garantizar que durante el desarrollo del proyecto se tomen en cuenta las apreciaciones realizadas en la
evaluacióo ar..bientfl y ls reco..endaciones sugenidas en el plan de m.1an-Jo am..biental.

Diseñar e implementar las modificaciones necesarias al plan de manejo ambiental durante el proceso de
construcción del nrovecto, con el fin de ontimizar los resultados técnicos y ambientales del mismo.

Ejecutar un proceso de evaluación objetiva sobre el cumplimiento del plan de manejo ambiental en la
instalación de los paraderos, con respecto a las leyes, decretos y/o resoluciones ambientales vigentes, como
medida de control al manejo ambiental.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El interventor ambiental deberá tener a su disposición el Pian de Manejo Ambiental del Proyecto y el
Programas de Manejo de la Instalación de Paraderos P-1 3.

Para las actividades de instalación de paraderos se diligenciarán los formatos correspondientes a utilización de
-lem..entos de protección persona! y señalización en e! çrente de trabjo, S2 y S-25. E! dill1..ientL de
estos formatos suministrará herramientas para el control sobre las medidas de manejo ambiental aplicadas
diirqn.te In ínetn-nciAn tde lns paraderos.

El análisis de estos datos conducirá a los establecimientos de nuevas, medidas de manejo en caso tal niie se
detecte que las aplicadas no han sido suficientes, para mitigar el impacto causado.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos
alcanzados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y
recursos asignados y ejecutados, y las soluciones previstas.



ne Peta forma ron In inforrrnir5n rprnnicpid y anali7zad2 ap sehdbrln gpnprar informes nup milpctPn e1 avnne-

del proyecto versus las realizaciones concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se
obtengan. sustentando las decisiones relacionadas con el renlanteamiento de los obietivos inicialmente
trazados y por tanto, la implantación de las medidas de control y correctivas.

Estos informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes a MEGABÚS S.A. y al AMCO.

3. Ubicación

El seguimiento de la gestión ambiental durante la instalación de paraderos se realizará en las quince (15)
estaciones de parada ubicadas a lo largo del tramo así:

- Round Point de Cuba. Rancherito Antioqueño
- Round Point de Cuba. Rancherito Antioqueño
- Avenida 30 de Agosto. Sector Nacederos Bomba Esso
- Avenida 30 de Agosto. Entrada Batailón San Mateo
- Avenida 30 de Agosto. Puente Calle 50
- ivenIU _Juida 30 de Agosto Calles 46 y 47

- Avenida 30 Agosto Calle 41. Hotel Torreón
- Avenida 30 Agostn Calles 37 y 38. Sector de Nid z

- Avenida 30 Agosto Calle 35. Sector de Las Garzas
- Avenida 30 Agosto Calles 3AOy 31. Centro Cnmerci2! Lns Puntos
- Avenida 30 Agosto Calles 26 y 27. Casa López
- Carrera 13 Calle 20 Parque Olaya
- Carrera 14 Calle 20 Parque Olaya
- Avenida del Ferrocarril Carreras 1 1 y 12. Parque Valeriano Marulanda.
- Avenida del Ferrocarril Carreras 8a y 9D

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
Programa P-13. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas
medidas correctivas.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguinuento amibiental con las listas de chequeo o FOUdLatU S-29L.

- Es responsabilidad de la interventoría ambiental aprobar el manejo y disposición de las señales preventivas,
informativas o de seguridad industrial colocadas por el contratista.

- La interventoría deberá comprobar la efectividad de las medidas tomadas, con referencia a la seguridad
peatonal y vehicular.
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5. Cronograma de Ejecución

| CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

AC I_IViDAD TRAMO:
ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 AGOSTO -VIADUCTO

-MESES

¡Seguimientodelagestión ambiental durante la 1 1 1 6, 7 6
iinstaiacion de Paraaeros _
¡Entrega de informes 1 |

6. Recursos requeridos y Costos

El costo del seguimiento de la gestión ambiental de la instalación de paraderos se encuentra incluido dentro de
la interventonría ambiental y forma narte de sus obligaciones para el proyecto.

7. Alcance de la Interventorta

El alcance de la Interventoría sobre la ejecución del Plan de Manejo Ambiental en la construcción del tramo
Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto, abarcará especialmente la verificación del
cumplimiento de aspectos tanto de orden legal como técnico y ambiental, expresados en los siguientes
términos:

- Comprobar que la empresa constructora tenga a través de su personal contratado un conocimiento idóneo de
la actividad a desarrollar y que el personal tenga conocimiento del Plan de Manejo Ambiental.

- Garantizar que el cumplimiento de ias medidas y acciones del Pian de Manejo Ambiental obedezca a ios
Términos de Referencia y Pliegos de Condiciones establecidos por MEGABÚS S.A. a la empresa
coiisructora.

-Responderl al~t UiaAÚ .A. de ull.plll t de la puesfa en. -arch delsu. eia ccoe e
Plan de Manejo Ambiental por parte de la empresa constructora. Así mismo, hacer que la empresa
constructor-,w- res,onda, y repa, re de inmediato Inos daños csdon ne pr In mala anlicación die algunnan mpeiidi

ambiental.
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PLAN DE CONTINGENCIA

CONSTRUCCIÓN DEL SITM MEGABÚS
TRAMO: ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 AGOSTO - VIADUCTO

1. Obietivos

Generar una herramienta de prevención, mitigación, control y respuesta ante posibles contingencias
generadas en la ejecución del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 Agosto - Viaducto del
.qistrnm.i Inte-gradlo dej Trqnqnrtp. Masivo SUTM MFlARI S.

El Plan. de Contimgencia es un sistem-a conform--ado por la infraest.nlctra organi7zacional de la
empresa constructora, sus recursos humanos y técnicos, y los procedimientos estratégicos que se
act,ivar-11n a.te posiblules contun gen 11ci. -

Como o'bjetivos específicos del pian se tienen los siguientes:

- Defmir las estrategias para el manejo y control de las posibles emergencias que se puedan
presentar durante la ejecución de la obra.

- Ofrecer las estrategias para organizar y ejecutar acciones eficaces de control de emergencias.

- Minimizar ias pérdidas sociales, económicas y ambientales asociadas a una situación de
emergencia.

- Proteger las zonas de interés social, económico y ambiental localizadas en el área de influencia
del provecto.

- Generar una herramienta de prevención, mitigación, control y respuesta a posibles
contingencias generadas en la ejecución del proyecto.

- Definir el grupo de respuesta con su resnectivo organigrama y los nrocedimientos operativos.

- Minimizar los impactos que se pueden generar hacia:

- La comunidad y su área de influencia

- Costos y rec1ari¡ios ue respon sabiliuad cÍvil por ld erl ergencia

- Críticas de medios de comunicación y opinión publica, y consecuencias legales generadas
por el conflicto.

2. Alcance y Cobertura

El Plan de Contingencia cubre específicamente las posibles emergencias que puedan ocurrir,
asociadas a las actividades de construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto
- Viaducto del Sistema Integrado de Transporte Masivo MEGABÚS cuya prevención y atención
serán responsabilidad del Contratista de Construcción.

3. Estructura del Plan

El Plan de Contingencias está dividido en dos partes: Plan Estratégico y Plan de Acción.



3.1 Plan Estratégico

El Plan Estratégico define la estructura y la organización para la atención de emergencias, las
funciones y responsabilidades de las personas encargadas de ejecutar el plan, los recursos
necesarios, y las estrategias preventivas y operativas a aplicar en cada uno de los posibles
escenarios, definidos a partir de la evaluación de los riesgos asociados a la construcción del tramo
Round Point de Ciih a- Avenida 30 de Agosto - Viaducto del Sistema 1nteqrado de Transnorte
Masivo MEGABÚS.

El Plan de Acción por su parte, establece los procedimientos a seguir en caso de emergencia para la
aplicación de cada una de las f--e-e rA. esputa etablecian el D strotég.co.

Las estrategias preventivas Ihacen pe dILUel U llal de OUrullUaU JIIUUsUa 1ue UdeUb pVresC11.a el

contratista, el cual debe estar en todo acorde con el programa 11 de este PMA. Ver tabla C-1
Estrateglas para la prevenció;n y ei conItroi e cuntngeniwas.

Estrategias Operativas

Se refiere a las acciones a aplicar en caso de ocurrir una contingencia asociada a las actividades de
construcción del proyecto. Ver tabla C-i.

Acciones Generales para el Control de Contingencias

- Identificar y evaluar la emergencia estableciendo el punto de ocurrencia, la causa, la magnitud,
las consecuencias, las acciones a seguir y el apoyo necesario para el control.

- Solicitar apoyo externo para el control del evento cuando sea necesario, e iniciar los
procedimientos de control con ios recursos disponibles (primera respuesta).

- Suirninivtrar los mpreios par mnntpnpr comunic-acin ~nnrnnt íradioo teléfonos)

fl1 j.~S~A ¡OA AAL4A~ALt ~ L.tLJJ~L Ot1JAIJS2



Tabla C- 1

3



Tabla C-1
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Plan de Evacuación

Se define como el conjunto de procedimientos y acciones tendientes a que las personas en peligro,
proteja.. bu viua u ILUr,t1~ lica, liirUeIILC r- el Id.IlldiiULU a lugÉies ue illieiur riesgo. Los

procedimientos a seguir son:

- Identificar las rutas de évacuación.

- Verificar la veracidad de la alarma.

- Determinar el número de personas presentes en el sitio de la emergencia.

- Establecer e informar la prioridad de evacuación de acuerdo con la magnitud del riesgo.

- iniciar simultáneamente a la evacuación las labores de control.

- Auxiliar opor---n ,..e¡tt a q_uien lo requiea.

- Buscar vías alternas en caso que la vía de evacuación se encuentre blooueada.

- Establecer canales de comunicación.

- Tomar medidas tendientes a evitar o disminuir el riesgo en otras áreas.

- Poner en marcha medidas para la seguridad de bienes, valores, información, equipos y
v ehículo--s.

TVTlla VeL iiia1iiaua lA CVrÁUW.;IUII Se IIrVdIi i U¿UU las siguientes acciones:

- Verificar el número de personas evacuadas.

- 1 E!hnrar el reonrt. A. la enargnon.;

- Notificar las fallas durante la evacuación.

Atención de Lesionados

- Evacuar a la víctima del área de emergencia hacia el sitio dispuesto y equipado para la
prest-ación d. lo A .At__;eros auxlliuo.

- rvaiuar ia magnitud del accidente, en caso de lesiones menores prestar ¡os primeros auxilios en
el lugar, de lo contrario trasladar al paciente a un centro hospitalario para que reciba tratamiento
adecuado.
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ACCIONES OPERATIVAS ESPECIFICAS

Se presentan a continuación las medidas o acciones a ejecutar en caso de ocurrir eventos no
deseados:

incendioi

- El Contratista debe prevenir y/o controlar incendios en su sitio de trabajo y hará uso de sus
eplufos y extintores, en raSo ncreGeS2no

- La primera persona que observe el fuego, deberá dar la voz de alarma.

- Combatir el fuego con los extintores más cercanos.

- Si el incendio está cerca de equipos delicados como computadores o de comunicaciones, utilizar
extintor de Solkaflam para no dañarlos con el material extintor.

- Suspender el suministro de la energía en el frente de obra y campamento.

- Evacuar personas del frente de obra y del campamento.

- Si el área de campamento u oficinas se llena de humo, procure salir arrastrándose, para evitar
morir asfixiado.

- Debe permanecer tan bajo como pueda, para evitar la inhalación de gases tóxicos, evadir el
calor y aprovechar la rnejory visibiliaA.

- Si usted no puede salir rápidamente, protéjase la cara y vías respiratorias con pedazos de tela
mojada y también moje su ropa.

- Suspender de inmediato el suministro de combustibles.

- Llamar a los bomberos.

herrame de Productos|

- Si el derrame puede tener como resultado potencial un incendio o explosión, detener las
actividades en ejecución en áreas de riesgo.

- Aislar y controlar la fuente del derrame.

- Si el producto derramado es un químico, usar elementos de protección adecuados.
-Consufltar en las H.Jojas Ae Seg"rda Ae prouct drA----Ado a1-- r,naine or

protección personal adecuada y manejo del producto referido.

- Controlar el derrame antes que afecte áreas adyacentes.

- Realizar labores de recolección del producto derramado.

En caso de que se produzca un derrame en el frente de obra, se deben tomar las siguientes medidas,
no necesariamente una después de otra, si son aplicables.

T a --rime-r p-ers que o --obse el Adrro. n, debe.-á d.- loz e al
.Lt1Ih -,a --IoJL .u,tto- vt- t-fl ,.A%.,ttameli~, Att, U X,ta uat voz Au e U'. alarmtija.
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iruene suspenuer inimeuia-tauiieie ei I¡uju ude pruuuuLu.

Mipntras nprsista e! iprrnmp Pliminnp las fiuentes ep igynición Pn el área. Así:

* No permita fumar en el área.
* No permita el actuar de interruptores eléctricos.
* No permita la desconexión de las tomas de corriente.
* Haga que la electricidad sea cortada en el área.

Interrumpa el flujo de vehículos en el área. No permita encender los motores de los vehículos
localizados en el área bajo control.

Determine hasta donde ha llegado el producto (líquido o vapor), tanto en superficie como de
forma subterránea: Se necesita como mínimo un indicador de gas combustible para esto.

kEvacue el área. Mantenga el personal no autorizado fuera del área.

C-oloque los exLItintre Ud oUlvo q¡uico s'.u 'edor U%.l <-ea ud.el jeiari,. 1Nu se debe

aplicar agua sobre el producto derramado.

Trate que el producto derramado quede confinado dentro del área en la que se presento el
tflen.'tlffS, S..SoLLL5tfllJ SItendo~ dique de SflAta, tierr o sobne sinAtéticos, para eviA qu ! rdut

derramado fluya hacia otras zonas o penetre en las alcantarillas o ductos de servicios públicos.

En caso de grandes volúmenes de derrames, recoja el producto derramado con baldes de
aluiminio O plnástico O ma tei.al absorbente. Use mgantes de Nitrilo - TLátex.

Si el volumen derramado es pequeño, seque él combustible restante con arena, trapos, aserrín,
esponjas o sorbentes sintéticos.

Llame a los bomberos y a la policía si no puede controlar la emergencia.

Alerte a ios vecinos sobre el peligro, especialmente si existen sótanos donde se puedan
acumular gases.

Sólo reanude la operación normal en el frente de obra, cuando el área esté libre de vapores
combIIUUsIUIb. Los uiures de gasoiiiia son ruy n¡uLviIUo aun pui udeuaju d la -oncentración

inflamable (en la cual pueden explotar o incendiarse si es encendida). Unas cuantas partes por
rmilón pueden ser detectadas a través del olor por la mayoría de las persullas; cualquier olor es
una señal de peligro.

ExpIosiów

- Cerrar o detener la operación en proceso, e iniciar la primera respuesta con los extintores
dispues-.tnos en e! Iren.

- Notificar al Jefe de Seguridad del contratista para que active el plan de contingencia.
El Jefe de Seguridad Industrial deberá asegurar la llegada de equipos y la activación de grupos
de aDoyo (bomberos. especialistas en explosiones, y demás), y suministrar los medios para
facilitar su labor.
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En caso de sismo se deben seguir las siguientes recomendaciones:

- Preparación previa del personal para que conozca el riesgo de caída de objetos en el área de
trabajo, campamento y oficinas.

- uuicación de los sitios seguros y localizados a una distancia prudencial de

- Verificar periódicamente que los objetos pesados que se puedan caer, estén asegurados o
reubicarlos.

- iTener a ¡liw,. N.,io 4Ulp Ui3po J bi Ja este Utip de evntils flvt.lIa, pJlas, radiU p,JILtLLI, e-tJ.

- Mantener la calma. El pánico puede ser tan peligroso como el sismo.

- Si la magnitud del evento lo amerita, cortar el fluido eléctrico.

- Cubrirse debajo de escritorios, mesas, camas o marcos de puertas.

- Alejarse de paredes, postes, árboles, cables eléctricos y otros objetos que puedan causarle daño.

- No encender fósforos o velas.

- En caso que por el sismo se ocasionen derrames, explosiones o se requiera la evacuación del
personal de obra, se deben seguir los procedimnientos específicos para cada caso.

Las accionns nreventivas npr2 mininmi7zr e,! rifo dep rontinTpnriqi y las, qcrinonPs nnprativas npra
minimizar sus efectos en caso de ocurrencia durante la modernización de la planta de aromáticos se
ai,.nlparrn de arcuierdo ua! tipno de aactividadri Ino ri^esgo ac~ia,-h !c o] ersona! - 1- .1.- t- A-e

medio ambiente expuestos.

En la Tabla C-1 se resumen las estrategias a aplicar para la prevención y el control de contingencias
durante la ejecución de las actividades de construcción durante el desarrollo del proyecto.

EQUIPOS PARA LA PREVENCIÓN Y EL CONTROL DE CONTINGENCIAS

El Contratista deberá dotar al personal de los elementos de protección personal adecuados y
disponer de los equipos básicos necesarios y suficientes para el control de contingencias, tales como
extintores, material absorbente, equipos de sistema autocomnrimido; equipo pnra nrimeros aiixilios,
etc.

Organización y recursos:

- Niveles de respuesta

La variación de magnitud en que se puede presentar una emergencia, hace necesario contar
igualmente con una organización de respuesta graduada, que actúe de acuerdo con el nivel de
gravedad y características de la emergencia. En otras palabras, la acción de respuesta a una
emergencia está condicionada por la fase en la cual se encuentre su desarrollo, cada una de ellas con
sus propias características y prioridades.

En caso de nresentarse una emergencia es necesarino que en fonrma onortuna se inicie una respuesta,
que utilice los recursos suficientes y adecuados a su tamaño y a los riesgos específicos, bajo unos
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esqueriias ue ugar iui¡ que llagau udicha respuesta cifCIcieLn, coin el 1111 deC I1llni.11elal- Ios Udanio

que se puedan causar.

Para la etapa de construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30 de Agosto - Viaducto,
se establecieron los dos niveles de respuesta que se describen a continuación:

NIVEL 1: Emergencias que afecten solamente el área de construcción, y que pueden ser atendidas y
controladas con los recursos con que dispone el Contratista, sin necesidad de apoyo externo.

NIVEL 2: Emergencias asociadas a las obras de construcción, que por sus características y
magnitud requieran para su atención, además de los recursos internos del Contratista, el apoyo de
las empresas de servirio publiro y de los planes ce contingencia de estats empresas.

T A; > t, --- I y;- ,Ucoo lAIac. n Ael t ,,l c 1,1 Vt.'i. 1 A. t .t; ta t.W tA
M- VAA im1 l sY ÇV V Sia IV I >9 s I " AWI '°F" v - ~v. an,A-uVAV A_ ; L 1sL[

que la dirección y coordinación del Nivel 2 de respuesta estará a cargo del Director del proyecto. En
caso de presen- --se una emiiergencia que supeie la capaiduaU Ud rpUCetUa del CoUlitaLIsta (NIVel 2),

éste debe colocar los recursos con que cuente a disposición del Comité Central de Emergencias
quien se encargará de la dirección y coordinación.

El presente plan de contingencias está diseñado para cubrir el Nivel 1 y el Nivel 2, este último
apoyado de los planes existentes de las empresas de servicios públicos.

- Funciones y Responsabilidades del Personal Durante una Contingencia

En la Figura C-1 se presenta el organigrama operativo para el control de las emergencias que se
nuedan generar durante los traba¡os de construcción del tramo Round Point de Cuba - Avenida 30
de Agosto - Viaducto. A continuación se describen las funciones y responsabilidades de cada una
de las npersnnncargada de lan direcciAn i-nnrAinnriAn v Pipyjcci6n dP crcionpc dpntro rdel pln.
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FIGURA C-1

¡ ORGANIGRAMA OPERATIVO PARA EL CONTROL DE CONTINGENCIAS
_ONqTRUGirl!Ó TRAMn: ROUNn Pn!NT DE GUBA - n3DAGOSTO -V!ADUGTO

SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABÚS

BOMBEROS -OMPAD

EMPRESAQ DE SEPV!iC PrIn i

Gru-po de Co-nstrucción -1 -b 1 ------ 

DIRECTOR DEL PLAN 1
Director de obra NIVEL 1

Nombre:

1 Teléfono: ]
Servicio ComunIcacIones.
Méico. Responsable:

Responsable: r____ _____ _ _____ _ _____ 

Teléfono: a I o

Teéfo COORDINADOR DE LA EMERGENCIA
Profesional de Seguridad Industrial

Nombre: Tel.

COORDINADOR DE BRIGADAS DE EMERGENCIA
| Supervisor de Segundad Industrial

|Teléfono: L Brgada de Extinción de Incendios. Responsable:_

Brigada de Evacuación de Personal. Responsable:

Brigada de Pnmeros Auxilios. Responsable:

Brigada de Saivamento de Bienes. Responsable:_
Brigada de Comunicaciones. Responsable:

Flujo de Notificación
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FIGURA C-2
PLANDEACC:OPARAELCOTODECONTINGENC;ASni a, n C1r.,n flnoa e. CNn.m.nn. nr~ 1 ,%n..tr,.A

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMO ROUND POINT DE CUBA - AVENIDA 30 DE AGOSTO - VIADUCTO
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABUS

REPORTE DE LA
CONTINGENCIA |

| IDENTIFICACION Y EVALUACION DE LA |
EMERGENCIA

NO SE REQU I

CTIVAR EL_P

NO hAY \ INICIAR PROCESO DE
NOTIFICACION

AGTLSI BGACTIVAR BRIGADAS DE

PRIMEROS AUXILIOS Y LA ERN
CADENA DE ATENCION MEDICA

REALZAR EVALUACION DE
|DAÑOS Y TOMAR IEDIDAS| 

D Y TOMR ME DIA ACTIVAR CADENA DE ATENCION

MEDICA

RESTABLECER AREAS
AFECTADAS APLICAR ESTRATEGIAS DE CONTROL

. Ei~~Bgadas de Ernergencia

I~~~~S Sl

COLOCAR TODOS LOS RECURSOS A DISPOSICION DE LOS ¡
g | | BOBEROS, OMPA-D Y EMPP.ESA9 E9RVC0 ÚB'O 

| CONTINUAR CON LAS LABORES DE MANEJO Y CONTROL DE LA |
EMERGENCIA Y DE RESTABLECIMIENTO DE LAS AREAS AFECTADAS|

TERMINAR OPERACIONES

EVALUACION DE LA EFECTIVIDAD DEL
PLAN

| MONITOREO DE AREAS AFECTADAS

| FIN 



,irector del Pla

A CARGO DE: Director del Proyecto

INFORMA A: AMCO - MEGABUS S.A. - IMIT - CARDER

FUNCIÓN: Mantener operativo el Plan de Contingencia.

RESPONSABILIDADES:

- Contactar a la Oficina Municipal de atención de Desastres OMPAD cuando el evento lo exija.

- Conocer permanentemente las actividades en ejecución.

- Venficai a óptima i[piemenua ue¡ rdia¡i ue Emiiergencia, aseguranduu su eiectiviuau y
formulación acorde con las exigencias del proyecto.

- Apoyar la consecución de recursos (equipos y personal).

- Autorizar los gastos que impliquen las operaciones.

-Of1ci^1ia r los acontecimienltos e in-fcrm sobhrp In emprgepncia ante los I de!A-]

AMCO, MEGABÚS S.A., IMTF y CARDER.

|Coordinador de la Emergencia|

A CARGO DE: Profesional de Seguridad Industrial del Conratista

INFORMA A: Director del Plan

FUNCIÓN: Garantizar la optima aplicación y ejecución del Plan de Contingencia.

RESPONSABILIDADES:

- Evaluar la emergencia, definir y comunicar el grado o nivel de atención requerido.

- Verificar la óptima implementación del Plan de Contingencia, asegurando su efectividad y
formulación acorde con las exigencias del proyecto.

- Mantener informado al Director del Plan acerca del desarrollo de las operaciones.

- Evaluar, definir y comunicar el nivel de la emergencia.

- Coordinar las actividades y definir las mejores estrategias.
Mar.teneronactii..an,azados d.-rectorios dAe emergencia, c con a .~~ ~ I~u D L 11 vuAiiLa.,Luz5 L.lII a,3ucivb y Nupu LLc CALCI1u.

- Actualizar la evaluación de riesgos con base en la experiencia.

- Evaluar y revisar los reportes de incidentes y accidentes.

- La Oficina de Seguridad Industrial del Constructor estará encargada de:

- Administrar el plan de Seguridad Industrial del proyecto.
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= Dealizar inspecciones y audli .de-Sg.dadr TnA11etr.n] en tonrdn los frentec rde trnhjin

- Organizar las reuniones semanales de Seguridad Industrial, inducciones al personal nuevo,
entrenamiento y capacitación para todos los trabajadores y personal directivo del proyecto.

- Coordinar y diligenciar los reportes de accidente e incidenies y datos estadísticos con
respecto al avance del proyecto.

- Tramitar los permisos de trabajo.

- Elaborar el panorama de riesgos antes del inicio de cada actividad y adelantar las acciones
pertinentes para minimizarlos.

- Coordinar y responder por el transporte de personal.

ICoordinaaor <le Brigadas -Emergencia 

A CARGO DE: Inspector de Seguridad Industrial del Constructor

REPORTA A: Coordinador de la Emergencia

FUNCION: Está encarnado de la eiecución onerativa del Plan de Contingencia
PE~ONAl J , l~

RF.P~NRARTI Tn.AnPq-

^ei.t-odm&r& las áreas de trbj,zo.na de arcerinoy vía Ae ------ación, señalar 1---
salidas de emergencia, las rutas de evacuación y las áreas peligrosas.
Gene,-ar el ríiapa ue evacuación y puntos de IenLuet.
Evaluar la emergencia y activar el Plan.

[Brigadas de Emergenci[

Estarán conformadas por el personal de obra debidamente entrenado y tendrán la función de
ejecutar las acciones de manejo y control de la emergencia. Para ello se conformarán los siguientes
grupos o brigadas:

- Grupo de Extinción de Incendios.

- Grupo de Evacuación de Personal.

- GrJLPn die Primmerse Aunyilios

- Grupo de Salvamento de Bienes.

- Grupo de Comunicaciones.
- Grupo de Sismos

Las funciones especificas por grupos son:

13



¡Grupo de Extinción de Incendio

En condiciones normales:

- Prevenir la ocurrencia de incendios.

- Identificar los riesgos de incendio en la obra.

- Analizar las vulnerabilidades para establecer los daños potenciales y la manera de evitarlos.

- Recibir capacitación sobre uso y clase de extintores y demás elementos para combatir el fuego.

En el momento de la emergencia sus responsabilidades son:

- Acudir en forma inmediata al sitio del incendio con extintores adecuados para combatir el
fuego.

- Combatir el fuego hasta extinguirlo o hasta donde las condiciones de la emergencia lo permitan.

- Abrir los seccionadores de emergencia eléctrica para las instalaciones industriales.

- Cerrar los conjuntos de gases para evitar explosiones.

¡Grupo de Evacuación de PersonaM

En condiciones normales:

- Señali7zar la nitiz die escap (npi!ons vpntanas 11 ntros) y Pfprtur (Iirorn 2.

- Bloquear rutas peligrosas y señalizar rutas alternas.

- Determinar zonas de seguridad e identificar la línea de evacuación.

- Asignar de responsabilidades individuales a cada uno de los miembros del grupo (coordinación
de la evacuación, rescate de heridos, comunicaciones, vigilancia y control).

- Determinación de los sistemas de alerta, alarma y su manera de operación.

- Ubicar adecuadamente los extintores, altavoces, equipos contra incendio y botiquines de

E_n caso de emiergencia:

- Dirigir la evacuación del personal.

- Efertua.ir as lhnores de rescrte d(I heri.ind
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|Grupo de Primeros Auxilio

- Auxiliar correctamente a personas accidentadas o enfermas.

- Detener hemorragias y tranquilizar al paciente.

- Surin¡iustu e tiranspoute adUecuaUo a un centro as-istencial si esteL es necesaarío.

- Identificar las acciones que se realizarán en el sitio del accidente.

- Clasificar los pacientes según su gravedad y prioridad de atención.

- Reconocer las acciones a seguir para atender los accidentados según su clasificación.

- Solicitar la presencia de un médico o una ambulancia.

- Prestar los primeros auxilios conforme a las instrucciones del manual básico de primeros
auxilios de la Cruz Roja.

IGruDo de Salvamento de Bienes

- Retirar a sitios seguros en forrma inrm.ediata, los bienes que se encuentren en el lugar rde
incendio o próximo a éste.

- Determinar el orden de evacuación de ios bienes, teniendo en cuenta su valor e importancia para
la empresa.

- Determinar los sitios a donde serán trasladados los bienes y la mejor manera de hacerlo.
- Elaborar un inventario de las herramientas necesarias para las labores de salvamento.
- Responder por la seguridad del material evacuado.

¡Grupo de CoomunicacioneS

- Garantizar las comunicaciones de manera permanente al grupo de dirección y coordinación de
la emergencia.

Grupo de Sismo

- Retirar a sitios seguros en forma inmediata después de un sismo que cause destrozos en muros y
ortructud-as, ot ineabl kilidad de1 terreno los biensO u personas que se encuentren e pe Flir, y

facilitar las tareas de los otros grupos.
- Determinar y demarcar los sitios a donde deben ubicarse las personas en caso de un sismo.
- Realizar diagnóstico del estado de las estructuras y edificaciones del proyecto y determinar si

son seguras para permanecer y trabajar en ellas.
- Reali7nr el diairndstico nreliminar de taluides o terraplenes en el corredor vial. nue piuedan

comprometer la seguridad de bienes o personas del proyecto, e informar al coordinador de
brigaas sore-calquiera.o.!a

- Realizar el diagnóstico de las redes de servicios públicos del corredor vial después del sismo e
informar al coordinador de brigadas sobre daños o sospecha de daños.

15



PROGRAMA DE CAPACITACIÓN

Toda persona vinculada a la construcción de la obra recibirá una inducción antes de su ingreso en la
que se le oriente acerca de las normas, políticas, requisitos, prohibiciones, hábitos y todas aquellas
consideraciones adicionales que permitan el adecuado manejo ambiental y la seguridad de la obra.

El nrograma de capacitación Dermitirá que los trabaiadores tomen Darte en los Drogramas de
Seguridad Industrial, y las Brigadas de Emergencias. En la Tabla C-2 se presenta el programa de

capacitación quedeb imnpementar e! Contrat¡ista.

Los simulacros son una excelente t¡nic.a ud e-valuaci0dn la eic ienia u,-¡ plar. uu u;iirgecitia y uni

soporte importante del programa de capacitación, pues aseguran la competencia del personal
asignado y la calidad de ios procedirrmentos.

Por esta razón, a juicio de la interventoría, del AMCO y de MEGABUS S.A., se realizarán
simulacros de emergencia (simulando las condiciones de emergencias en diferentes escenarios y
para distintos eventos, considerando el plan de evacuación y protección de bienes), involucrando a
todo el personal participante, algunas empresas públicas y representantes de la comunidad del área
de influencia.

CENTRO DE OPERACIONES Y COMITNICACOWNFS

L a oficina del Director de la Obra será el centro de operaciones dura.te el manejo y cont~ol de
contingencias. Allí se debe disponer del sistema básico de información con que cuente el

Para las comunicaciones entre ios Coordinadores, el Director del Pian y el centro de operaciones se
dispondrá de radios portátiles y/o teléfonos celulares.

La obra deberá contar con un sistema de alarma de señal sonora, que permita alertar al personal en
caso de emergencia, este sistema será activado por el Coordinador de la Emergencia desde el centro
de operaciones.

El Coordinador de la Emergencia deberá elaborar un listado o directorio telefónico en el que
aparezcan las entidades del área que pueden prestar apoyo en caso de emergencia (hospitales,
cuerpo de bomhbrrn, td.fensa rivil Tránsito, olicía etc.) Dicho directorio se presenta a
continuación y deberá ser actualizado periódicamente.

16



I r".,.'. r r "Ur rr`'iPfl 1

MEGABúS S.A. 3251 1__s____*____

| AMCO | 3253133

Policía nacional _ __1_ __12_

DAS i_153IAl Glorieta de C:uba _ fl43 o
Estación de Policía de Cuba 1 3202315 -3372033
Bomberos Estación Cuba 3275865
Defensa Civil |144-3371964
Instituto de Tránsito y Transporte 127- 3294920
Instituto Municipal de Salud l 32(flOU

Información de accidentes con productos químicos 1 01 8000 916012
(on,, Roja Ún1n.mhian.a ¡!32

OMPAD 13248111

Gas del Risaralda 3341672
Aguas y Aguas de Pereira 116

Cruz Roja 1132 6303000
Seguro Social 3356222 al 31
Ambulancias SER 3217333

[ INSTITUCIÓN DE SALUD [I DIRECCIÓN - ;, ' TELÉFONO
iospiudeuba [/a. 26 # 7-7 -3130307

Hospital San Jorge Cra. 4 # 24 - 88 43241111
Clínica Los Rosales Cra. 9 # 25 - 25 3253724
Clínica Risaralda Calle 19 # 5 - 13 j3355666
Clínica del Seguro Social Pío XII Calle 20 # 5-70 1 3356222 ext 266Liinica de Fracturas Av. 30 de Agosto # 37 -93 ii362147
Clínica del Niño Av. 30 de Agosto # 37 - 127 j3260003

I lUJKl.IU-KIU DILL PLANI,IL D CUN1 -¡N .TE NUMlSKV lLEFUNIXAJ

Director del Plan. |__
Resoonsable del Servicio Médico
Responsable de las Comunicaciones
Coordinador de Emergencias
Coordinador de Brigadas de Emergencia
Responsable de la Brigada de Incendios
Resoonsable de la Brizada de Evacuación de Personal _

Responsable de la Brigada de Primeros Auxilios __i

Responsable de la Brigada de Salvamento de Bienes j

Responsable de la Brigada de Comunicaciones ___

Responsable de la Brigada de Sismos __l
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3.2 Plan de Acción

En la Figura C-2 se presenta el Plan de Acción y toma de decisiones a seguir en caso de presentarse
alguna emergencia asociada a construcción del proyecto.

Tnfnrmne de init-idpntp y Pvalinu'-in rid In P meraenrii

C~ualue person Au deet aourni e un incidente, debe r-port-1oimditmne lJ-,~ F4'- l V UIN Iúa 4u U,I...I ¡a -Aulil`., `.u Ia u. ¡P.A¡.¡¡., UJ¡.L ---F L U1...ntL~uIaLaitaI1-L¡.., ai JUk

de Seguridad Industrial del proyecto. De acuerdo con la información suministrada por la persona
que reporta el incidente en cuanto a la ubicación y extensión del evento, e; Profesional de Seguridad
Industrial procederá de inmediato a avisar al Director de Obra y se desplazará inmediatamente al
sitio de los acontecimientos para realizar una evaluación mas precisa de los hechos. Con base en
dicha evaluación se determinará la necesidad o no de activar el Plan de Contingencia y a la vez el
Nivel de atención requerido.

Procedimiento de Notificaciones

El procedimiento de notificaciones define los canales nor medio de los cuales las personas
encargadas de dirigir y coordinar el Plan de Contingencia, se enteran de los eventos y ponen en
marcha el pla-n. El proceso de NotificaciÓn se efec^t14r siguliendo el conducto establecido en el
organigrama de la Figura C- 1.

En caso de ser necesaria la activación dei Pian de Contingencia, éste se activará en el N1VEL i de
respuesta (involucra únicamente los recursos del Contratista) y se alertará de inmediato a las
empresas de servicios públicos, Bomberos y a la Oficina Municipal de Atención de Desastres
OMPAD para que presten el apoyo necesario o para que estén listas a asumir la dirección y
coordinación de la emergencia en caso que ésta supere la capacidad de respuesta de los recursos con
que cuenta el Contratista.

Establecimiento del Centro de Comando

Inmediatamente se decida activar el Plan de Contingencia, se debe acondicionar la oficina del
Director de Obra omou C-entro Ud, C'omanduu y Cmunicacios. Alul sc dUelb ponu a UIspUoicuió

del personal encargado de la coordinación de las acciones de control de la emergencia los equipos
de comunicación requeridos, ei documento del Pian de Contingencia, ia información cartográfica
con que se cuente y toda la información que se considere necesaria para realizar las labores de
coordinación de manera eficiente.

El centro de comando debe adecuarse para centralizar la infornación, efectuar seguimientos, recibir
los requerimientos de apoyo, atender las quejas y reclamos, y en general para realizar todas las
labores de administración y coordinación del manejo de la emergencia.

20



Convocatoria y Ensamblaje de las Brigadas de Respuesta

En el momento de ser activado el Plan de Contingencia, el Supervisor de Seguridad Industnral quien
tiene a su cargo dentro del Plan la Coordinación de las Brigadas de Emergencia, se debe encargar de
convocar y reunir a todas las personas que conforman dichas brigadas.

Cada persona conformante de las diferentes brigadas de respuesta debe conocer sus funciones
dentro del Plan y realizarlas según la organización preestablecida en los programas de capacitación
y entrennmiento.

Selección de la Estrategia Operativa Inmediata

Las áreas en las que se pueden presentar contingencias, corresponden a los escenarios identificados
en la evaluación de riesgos incluida en el presente pian.
Las estrategias operativas inmediatas a emplear se deben seleccionar de acuerdo con el escenario en
que se presente la emergencia y el evento que la ocasione. Estas estrategias corresponden a las
indicadas en la Tabla C-1.

Durante el desarrollo de la emergencia se deben realizar acciones de vigilancia y monitoreo del
evento que la ocasiona y proyecciones acerca del comportamiento del mismo. Con base en las
proyecciones realizadas, se deben identificar posibles zonas adicionales de afectación y el nivel de
riesgo existente sohre cada una de ellas. ¡na vez identificadas dichas zonas. se debe dar la voz de

alerta y se deben adelantar acciones para proteger las áreas amenazadas.

Control y Evaitiación de las Operaciones

El Coordinador de la Emergencia debe realizar evaluaciones continuas sobre la efectividad de las
acciones de manejo y control de la emergencia adelantadas. Con base en dichas evaluaciones se irán
ajustando las actividades en ejecución a las condiciones y características que presenten ias áreas
cubiertas por la emergencia, con el propósito de lograr una mayor eficacia y eficiencia en las
operaciones.

Terminación de Operaciones

Las operaciones de control de la emergencia se deben fmalizar cuando la utilización de los
mecanismos disponibles no permita obtener ningún beneficio respecto a los esfuerzos desplegados.

Tampoco deberán activarse o mantenerse esfuerzos cuando la obtención de recursos adicionales

Los recursos a emplear en operacion1es ue esta IleuuIC debenll canlOLah a r iuprobsbos ud miayou

eficiencia, en el restablecimiento de las áreas afectadas y en la mitigación de efectos.
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4. Materiales, Equipos y Herramientas Requeridos para la Atención de Emergencias

Todas las áreas operativas y frentes de obra deben contar con los elementos necesarios para atender
las posibles emergencias que se puedan presentar durante la ejecución de los trabajos.

Se debe por tanto contar como mínimo con los siguientes equipos y herramientas:

[ Equipo o Herramienta Cantidad - Ubicación
¡Extintores de polvo quiíico seco ABC 20 lb ¡h3 ¡a.mnpapnt1I Extintores de agua a presión 20 lb 2 Campamento

Extintores de Soikarlam 3700 gr 2 ¡ CampamentoI
Linternas 6 Almacén

Pitos 12 Almacén

Baterías de repuesto 4 Almacén

Camnllas 2 Enfermería

Megáfono 1 Almacén

Hachas 3 Almacén

Material absorbente oleofflico (m2)- 45 cm de ancho 30 Frentes de obra y Almacén

Manila Nylon 1 " en ml 100 Almacén

Botiquín de pn,Po uiisIEnferm .e"'a

Estos equipos ios administrará el Profesional de Seguridad industriai y deberán ser manipulados por
las brigadas de emergencia que hayan sido establecidas y entrenadas en los diferentes frentes de
obra.

5. Mapa del sitio

En la figura anexa se presenta el corredor vial y la ubicación de las principales instituciones
prestadoras de servicios de salud en caso de emergencias durante la construcción de las obras.

6. Evaluación de la Contingencia

Una vez contro:Uada la emergenc-ia ei cooriunador de la emiiergencia (prfioal¡ ue Seguriuau
Industrial) elaborará un informe final sobre la misma. Dicho informe deberá ser oficializado por el
director dei Plan (Director del Proyecto) y entregado a la interventoría antes de una semana de
terminadas las labores de control de la emergencia.

La interventoría por su parte remitirá copia de dicho informe al AMCO, a MEGABÚS S.A., a la
CARDER y demás entidades interesadas.

El informe final de la contingencia deberá contener como mínimo lo siguiente:

- Fecha y hora del suceso y fecha y hora de la notificación inicial a la persona responsable
- F eciha y horJa uu linalizac.ila .. erugeci

- Localización exacta de la emergencia
- Origen de la emergencia
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n.auaa deL lta ~S* emergencia

Areas e infraestructura afectadas
Comunidades afectadas
Plan de acción desarrollado y tiempos de respuesta utilizados en el control de la emergencia,
descripción de medidas de prevención, mitigación, corrección, monitoreo y restauración
aplicadas
Apoyo necesario (solicitado/obtenido)
Reportes efectuados a otras entidades municipales
Estimación de costos de recuperación, descontaminación
For-nato de documentación inici-al de unn conntinepnria

Formato de la evaluación de la respuesta a una contingencia
For--minato de la evaluación anitIIental ude una contingencia
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Mapa del sitio
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6. Costos

Los costos del Plan de Contingencia corresponden al programa de capacitación y al equipo
necesario para atención de emergencias.

11.0 COSTOS DE PERSONAL ¡
I TEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD ¡ CANTIDAD VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL ¡

ISubtotalpersonal " $0.00

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

2.1 E;ntores dea poh qulmko seco ABC 20lb uS00 1 +180,000.00
2.2 E,intores de agua carcasa corriente 20 lb un 2 1 $60,000.00 | $120,000.00

12-3 Fxtintnrpc rla S,laf m 3700 gr ¡i- -_ _r;n nnn nn s ii^n nnn nn

124 |Material absorbente oleoffilico a= 0.45 m2 | 30 | $10,000.00 $3000000
12.5 ¡megáfono un | 1 | $250,000.00 | $250,000.00

2.6 Manlladenyonde1- ml 100 $1,000.00 j $100,000.00

2.7 Hachas un 3 $50,000.00 $150.000 00

2.8 ¡Camill un 2 1 $200,000.00 $400,000.00

2.9 Linternas un 6 . $15,000.00 $90,000.00

¡2.10 jPitos de arbitraje j un ¡ 12 1 $3,000.00 $36,000.00

12.11 jBaerias de repuasto de212 V un 2 $70100000 $140|,000.0
mc uovuquur UU .. , a uAJíiWVu¡ t 11 SUIU'UU.U 1

Subtotal costos de maquinaria, herramientas y equpos $2, 136,000 00

¡COSTOS DIRECTOS s> ! $2-136aOoo=of !

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rTEM DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
F Capoacitación y entrenamriento al personal 

JUOIJd 11U£dJfUa KA 14 u 'WI1!bd '.vI u id ~iu¿
Roja, incluye talleres, charlas, inducción,
cartillas, carteleras, afiches, y presentaciones

13.1 len power-pont yvideos un j 1 1 $3,000,000.00 $3,000,000.00

Sublotal costos de obras ambíentales $3,000,000 00

|COSTOS DIRECTOS $5,136,000.00 1

IAUI 25% $1,284,000.00

|COSTO TOTAL $6,420,000.00
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¡i n riOTnOS nF PFRSONAi I

IrEM IDESCRIPCIÓN [ UNIDAD 1 CANTIDAD | VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

11~~ ~~ ~~ ~ ~~~~~ 1______ 1 1 1--'_________ ¡
¡Subtotal personal _$o.o

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
;ITEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL I

2.1 ExtintoresdepovoquímicosecoABC201b un 3 $60,000.00 | $180,000.00
2.2 IE.inorsd . :.....scorinnl2ik. 1 un. 1 2 *Cflflflfl @2000.0

12.3 ¡Extintores de Solkafiam 3700 gr un 2 $160,000.00 1 $320,00000
12.4 Material abscrbente deofíilico a=0 045 m2 30 tio.000o00 I ioo ooo oo

12.5 Megáfono un 1 $250,000.00 $250 000.00 |
¡2.6 ¡Manila de nylon de 1- ml 100 $1,000.00 o$100.000.00o
2.7 Hachas ] un 3 $50,000.00 $150,000.00 
2.8 Camillas un 2 $200,000.00 $400,000.00

12.9 Linternas 1 un 1 6 1 $15,000.00 1 $90.000.00
2.10 Pitos de arbitraje un 12 $3,000.00 $36,000.00
2.11 Batenas de repuestode 12V 1 un 2 $70,000.00 £ $140,000.00
2.12 |Botiquín de prineros auxdlios un 1 $50.000.00 $50,000.00

ISubtotal costos de maquinana. herramientas y equ¿os "' ¡ I ¡1

COSTOS DIRECTOS + $2,136,000.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
Capaciación y entrenamiento al personal
dada realizada por la Defensa CMi o la Cruz
Rcqa, incluye talieres. charlas. inducción.
cartillas, carteleras, afiches, y presentaciones | ¡

13.1 |enpower-podnt y videos un 1 $3,000,000.00 $3.000.000.00

Sub.to.al cos.'os do- obras amb:enta.bs'",; s0ws.A j

¡COSTOS DIRECTOS $5,136,000.00

¡AUI 25% U $10,UXA,nnn 1

|COSTO TOTAL + $6,420,000.00
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TAEILA C-1
ESTRATIEGIAS PARA LA ¡PREVENCIÓN Y ¡EL CONTROL DE: CONTINGIENCIAIS

CONSTRUICCION DEIL TRAMO AVENIDA SAN MATEO Y SERPENTrN DIEL SISTEMA INTIEGRADO DIE TRA,NSPORTE MASIVO
MEGABÚIS

: AUfENliZAs : . . ESTRATEGJAS PREVIENTIVAS. ESTRiATEGIAS OPFRATWVAS
- licendio - Colocar extintores en los frentes de trabajo * Inicar proceso de evacuación

- Apagar equipos cuando se vaya a realizar tanq~eo de combustibles - Suspender operaciores en áreas de posible aectación
- Utfizar bombas para el tanqueo de equipOs - Activar plan de contingenida
- Mantener válJtas cerradas durante la ejecucón de los trabajos - Activar brigadas de e!mergencia
- Realizar pruebas de gas permanentemente - Activar gnrpo de primeros auxilios
- Aislar drenajes durarne los trabajos - Activar cadena de atención medica
- Lavar las lineas y colectores - Soliciar soporte extenmo en caso que se requiera
- Proteger tas líneas con láminais para evitar daños en su superficile
- Eviar el uso de cables con aislamienros en mal estado
- Usar enchufes y tomEns de seguridad encauchadias
- Utilizar herramnientas en bronxe para evitar la gerneracidn de chis pas
- Utilizar equipos diesel
- Humedecer las superricies expuestas El aftas temperaturas
- Suspender la operación de equipos cuando se requiera
- Revisar la operabilidad de los sistemas contraircendio
- Revisar los procedimientos de trabajo a seguir
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de inidciar cualqider actividad

- Explosión -Almacenar los cilindrcs en lomia adecuada - Iniciar proceso de evacuadcón
- Bloquear váfvutas durante la re,alización de los trabajos - Suspender cperaciores en áreas de posible afectación
- Monitorear penmanertiemente la atmorelera parai detectar presencia de gas - Activar el plan de cortingencda
- Proteger las lineas de golpes con lámirias - Activar bngadas de emergencia
- Colocar lámirras o mamparas protegiendo líneas y equdpos en operación - Actrvar el gnrpo de pnmeros auxilios
- Suspender la operación de equdpos cuando se requiera - Activar la cadena de atención médicas
- Obtener los permisos de trabajo correspondientes Solicitar soporte extemo si es el caso
- Revisar los procedimiendos de trabajo a seguir
- Utilizar los elementos de protecxión personal
- Realizar Análiis de Tareas Seguras ATs, ante«s de Inicliar cualquder actividad

Derrame de productos Almacenar los combustibles, lubricantes y materiales peligrosos en recidos confriados, e Confinar el derrame en la fueinte mediante la utilización de barreiras con sacos

(Aceite, combustibles, impermeabilizaados y cubiertos, que aseguren el confinarniento de posibleis derrames de t eara o arena
lubricantes, etc)

- Manejar los materiales siguiendo las indicaciones dadas en lasE fichas flácnicas de cada- Delimitar las áreas afectadas y evitar al tráfico vehicular por las mismasproducto
- Mantener mallenal absorbente en la bodega Actr,ar grupo de pnnrieros auxilios y la cadena de atención médica en caso de

víctimas
- Cumpipir los procedimientos operacionales - Suslpender los trabajos en áreas aledañas
- Utilizar los elementos de protección personal Realizar labcires de contención y recolección del producto derramado,
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de iniciar cualquier actividad siguiendo las instrucciones incluidas en las fichas técnicas del producto- Realizar análisis detallado da riesgos amblentales para actividades que - Efectuar acciones de limpieza y recuperación cíe áreas afectadas

involucren el manejo cJe productos. - Evdiar el paso del producto derramado hacia el sistema de aguas lluvias
- Conducir el derrame hacía el sistema dle neutralización en el caso de ácidos o

hacia

el sistema de tratamiento de Eaguas aceitosas cuando se trate de hidrociarburos

- Disponer de manera adecuada los residuos contaminaios por el derrarre
- Solicitar soporte exte Mo en caso que se requierat = _ _ 

_ _





TABLA C-1
ESTRATEGIAS PARA LA PREVENCIÓN Y EL CONTROL DE CONTINGENCIAS

CONSTRUCCIÓN DEL TRAIMO AIVENIDA SAIN MATEO Y SERPENTiN DEL SISTEMA INTEGRADO DE: TRAINSPORTE IMASIVO
MEG ABUJS

AMENAZAS ESTFIATEGIAS PRErVENTltiVAS 11ESTRATEGIAS OPERÁ.TIVAI6

- Descargas eléctricas - Inspeccionar conexionas eléctricas y ateruizajes de equipos - Activar grupo de primeros auxillos
- Revisar y cambiar cables permanentemente y cuando sea necesario - Activar la cadena de etención médica
- Colocar fusibles adecuados
- Verificar aislarniento electivo dei herramientas y equipos
- Evitar la afectación de ductos eléctricos durante la realización de

excavaciones
- Identillicar claramente los ductos elécricos existentes
- Eviar las conexiones hechizas
- Disponer de sistemas de pararrayos
- Diligenciar los permisos de trabajos eléctricos
- Utilizair los elementos de protección personal
- Realiuar Análiiis de Taireas Seqluras ATS, antes de Iniciar cualquier actividad
- Revisar procelimientos de elecución de los trabaj __s_

- Vcolcamierito de equipos - Realizar mantenimiento peiiódicio a los equipos tiilizados - Activar grupo de pnmeros auxilios en caso de víctimas- Cumplir con las normas tránsito durante la realización de actmdaces de - Activar la cadena de altención médica en caso de victim.as
transporte de personal, equpos e insumos

- Verficar la correcta distribución de cargas en equilpos de transporte
- Evitar sobrepesos durEnte las actrvidadeis de ka e
- Utilizar los elementos cle protección personal
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de Inidciar actividades de Izaje
- Revis,ar procefimientos de elecución de los traba; cs ______

- Ceadas desde altura y - Evitar la formaición de isuperficiis resbalosas en áreas tránsito peatonal -Activar grupo de primeros auxilios en caso de víctimasa nilvel - Disponer de pasamanos, barancias o barreras en andamios, bordes de Activar la cadena de aitención médica en caso die víctimas
excavaciones, bordes de placaEs, escaleras, etc.

- Utilizar los elemenetos cte protección personal para trabajcs en altura
- Disponer de señalización adecuada
- Mantener el orden y lirripieza de las áreas de trabajo
- Garantizar la iluminación adecuada de las áreas peatonales y de trabajo
- Evitar las chanzas, bromas, cdistracciones y riñas en los frentes der trabajo
- Extremar los cuidados o suspender actiwidades que involucren trabajos en

altura en prese!ncia de vientos fuertes
- Realizar Análisis de Tareas Seouras ATS, antes de iniciair cualqulir actividlad

- tmpactos por objetos lanzados - Mantener el orden y limpieza de las áreas de tratiajo -Activiar grupo de primeros auxilios en caso de victimas<materIales, herramientas, - Disponier de elementos de retención de objetos caldos en los sectores - Activar la cadena de atención rnédica en caso de victimaspartes de iequIpos, etc.) en que se realizan actividades simuftáneas y a dilerente aitura
- Utilizar los elementos Cle protección personal
- Disponier de señalización adecuada
- Evitar sobrepesos dura.nte las actividades de izaje
- Realizar mantenimiento peridico a los equipos utilizados
- Evriar dejar elementos expuestos a caldias por vientos fuEirtes
- Estar preparacios para el caso de movimientos sísmicos
- Evitar las chanzas, brornas, distracciones y riñas en los frentes de trabajo
_ Realizar Análisis de Tareas Sequras ATS, antes de Iniciar cualquier actividad _._____





TABLA C-2
PROGRAMA DE CAPACITACGiÓN PARA CONTINGENCIAS DURANTE LA

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMO AVENIDA SAN MATEO Y SERPENTIN
S:S TEIoM in f- --A :NTEG ADO ^E "R`NPO RTE M-ASIVO ,. ¡., . E G.s A *n.. Un.c

PIRERIONAL PARTICIPANTÇ 1 CONTENIDO DEL PROGRAMA

Director de Obra - Funciones generales aurame emergencias
Personal Departamento de Seguridad Industnal - Metodología de planeación para emergencias
Sunervisores de Frentes de Trabaio - Alcances y características de las emergencias posibles

- Estructura y alcances del Plan de Contingencias
- Planes Locales de Emergencia
- Procedimiento de comando para emergencias
- Procedimientos de rescate
- Manejo de información en emergencias

Jefe de Segundad Industrial Estructura del Plan de Contingencias y Segundad lndustnal
Personal de Departamento de Seguridad Industrial -Anáisis de vulnerabilidad

-uso de iormatos a5esvcíiiros
-Diseño de procedimientos específicos
-Rutas de evacuación
Salvamento de bienes
-Manejo de eqwapos de extinción

- Maneodimu a1,s y sebaais
- Taller de diseño de un Plan de Contingencias

Supervisores de Frentes de Trabajo - Plan de Contingencias
- Procedimientos de alerta y notdicación.
- Seguridad Industral

- Manejo de grupo
- Eniermedades tropicales comunes

Elementos de protección personal
Procedimientos de trabajo
-- Bgdas r e eme.argncia

- Maneo de permisos de trabalo
Dolor lumbar

* Manejo de cargas y posturas

Control del rndo
I I = Parasdos~~~~~~~~~~~~~~is :testinal

lIngenieros -Segundad lndustna
Prmeros Auxilios

- Plan de Contingencia

l Manejo defensivo

11 1 = ~~~~~~~~~~Ert.-cladess tropií'e comr e
- Calidad y aseguramiento
- NLnindón y hábitos alimenticios

ll _ 1 *Endemmedades rardiovasculares
ll _____________________________________ _ | - Enferm edad de chagas, paludism o y dengue

¡ --~-H-.---.. ri¡ - Primeros Auwlios
- Plan de Contingencia
- Elementos de protección personal

Procedimientos de trabajo
- Eniermedades troolcales comunes

* Control del ruido
- Nutricón y hábitos alimenticios
- Parasitosis intestinali

Brinada de Extinción de Incendios - Politicas de seguridad y funcionamiento de la Brioada.

ll | * ~~~~~~~~~~~~Comportamierntos de los mvencios en líqwádo, gases y estructuras
l Riesgos asociados con el combate de incendios en líquidos y gases
- Uso oe eqwapos de proteccion personal para combate de incendios
- Uso de extintores portátiles
* Combate de incendios con equipos manuales

lTeaScas básicas para rescate de personas
| 1 Salvamento de bienes durante emergencias





TABLA C-2
PROGRAMA DE CAPACITACIÓN PARA CONTINGENCIAS DURANTE LA

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMO AVENIDA SAN MATEO Y SERPENTíN
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABlÚS

PEFISQNAL PARTICIPANTE CONT NIDQ PEPROGRAMA

| Brigada de Evacuación de Personal | - Politicas insttucionales sobre segundad
- Comportamiento de las personas en casos de emergenca

Riesgo a las personas asociados a las operaciones
¡ Técncas de orientación y movilización en situaciones anormales
- Identíficación de señales de evacuación
- Procedimientos de evacuación de las instalaciones
- Srtios de reunión final
- Rutas de salida asignadas
* Funciones y responsabilidades de los coordinadores

I - E ~~~~~~~~rarbn-C de infnmme. p-s!-& Acunón
-Composición de la brigacda
Seguridad de la bngada

ti _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1óri v

Brigada de Salvamento de Bienes - Políticas Institucionales sobre Segundad
Activos críticos a proteger en caso de emergencia

- ,ccciunl,os de embalaje de emieygiena
¡ Mecanismos de transpore de emergencia¡ Almacenamiento de emergencia
- Procedimienos para control de activos

Brigada de Primeros Auxilios - Clinicas, centros de salud y especialistas de la zona.
Signos vitales

- Vendajes e inmovilizaciones
Pnmeros auxilios a quemados
-Asfixas y shock.

- Hendas
- Hemorragias
- Quemaduras

Fracturas
- Esguinces y luxaciones

Aiteraciones de conscienda
- Transporl de accidentados y vendajes
- ReanimacAón cardcorespiratoria

_ _-_Transoorte de lesionados
Trabajadores y Contratistas en General Función de apoyo logístico en emergencias
Personal en general Segundad Industrial

11 1 * ~~~~~~~~~Mndn ambierte¡ Primeros auxilios
ll | - ~~~~~~~~~Plan de emergenca

I-Eemrdos de protección persona

ll | - ~~~~~~~~~~~~Trabajos de cote y soldadura
- Excavaciones
- de altura

- Espacios confinados
- Seguridad de los ojos

ll _____________________________ _ | -Manejo de clindros
Trabajadores y Contratistas en General * Trabajos en clente

'Personai en general M - Manelo de extintores

- Operaciones en el taller de mantenimiento
Soldadura de arco y oxiacetilénica
Control de incencios

- Operaciones de rescate
- Operación con grúas
- Operaciones con equipo pesado

* Trabajos de Sandblasting
- Golpes y caídas
- Manejo de pulidoras y taladros
- Taller de carpintería
- Manejo de pinturas y disolventes

Manejo de cargas y posturas

ll | * ~~~~~~~~~~~~~Estrés y middo

Recursos Audiovisuales a emplear - Talleres

C1- Cilaas y semiarios

Cartillas y folletos

ll | - ~~~~~~~~~~~~~Vallas y carteleras
Vide- Y
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AMCO: Área Metropolitana del Centro Occidente

SITM: Sistema Lntegrado de Transporte Masivo nara el área metronolitana de Pereira y
Dosquebradas

MEGABÚS: Nombre del SITM y de la empresa que lo maneja

IDU: Instituto de Desarrollo Urbano de Santa Fe de Bogotá

DrlA MA: Deat.e AA-;i.,istrnti,,- del.,reio Ambet de Sa.a F eBgt

IMPAR: Instituto Municipal de Parques y Arborización de Pereira

CARDER: Corporación Autónoma Regional de Risaralda

IMTT: Instituto Municipal de tránsito y Transportes de Pereira

OMPAD: Oficina Municipal para la Atención de Desastres de Pereira





QVSTE1MA TNTIRCID O A D T1,P rDA ANSPORTER MASTIVO DADA E'T

ÁREA METROPOLITANA DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -
MEGABUS

TKAMO: PARQ-UE, DE CUBiA - SAN rr,RKNANDO

RESUMEN DEL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

OBJETO

El objetivo de este Plan de Manejo Ambiental (PMA) es proporcionar al área Metropolitana AMCO y a la
Empresa MEGABÚS S.A. la orientación clara y nrecisa nara la anlicación de las medidas de maneio
ambiental durante la etapa de construcción del Proyecto del Transporte Masivo MEGABÚS en el tramo
Parque de Cuba - San Fernando.

METODOLOGÍA GENERAL

El presente estudio se realizó con base en la información existente en el AMCO o sea el documento PMA
elaborado por Asocreto - APC Ltda, consulta bibliográfica y reuniones de trabajo con los profesionales del
AMCO encargados del proyecto de MEGABúS.

Este estudio ha sido elaborado bajo la orientación del Banco Mundial, por lo cual en su elaboración se
emplearon los siguientes documentos: Guía para el Desarrollo de Proyectos de Infraestructura Urbana en
Bogotá D.C. del IDU; Guía de Manejo Ambiental del DAMA, y Estudios y Diseños de la Troncal Avenida
Suba para el Sistema Transmilenio, del IDU.

igualmente se utilizó el documento Roads and the Environment del Banco Mundial.

METODOLOGÍA DE ELABORACIÓN DEL PMA

A partir de la evaluación de la línea base ambiental y de la comprensión el proyecto, se realizó la
identificación de los ifmpactos ambientales negativos y positivos, los cuales se plasmaron en la Matriz de

Impactos Ambientales. En seguida se realizó la formulación de las medidas de mitigación, su
imn1p-emntt.9ióín y nostos, a través die un csrie de Programas Ambientales que deben ser desarrolados por el
contratista de las obras, e incluyen el empleo de unos formatos específicos.

Como complemento al PMA se elaboró el Plan de Seguimiento y Monitoreo Ambiental, y el Plan de
Contingencia.



RESULTADOS

Como resultado de la elaboración del presente PMA para la construcción del tramo Parque de Cuba - San
Fern-ando de proyecto del Sistema Integrado de Transportie Masivo STTM MEGARÚS, se niede concluir que
es ambientalmente un proyecto viable y que no genera impactos en el medio ambiente que no puedan ser
,m,itigaudoc precunampnre-

De los imnactos ambientales encontrados el más relevante es el de reasentamiento involuntario de Doblación.
ya que la construcción del proyecto implica la demolición de viviendas en el sector del Parque de Cuba. Este
es una actividad que está a cargo del AMCO y MEGABÚS S.A. Otro impacto ambiental importante es la
erradicación de la vegetación existente en la Avenida de Cuba en las zonas verdes laterales debido a la
ampliación de las calzadas.

Los demás componentes ambientales no se ven afectados grandemente ya que la zona de influencia directa
del proyecto es una vía urbana con gran intervención antrópica sobre el medio.

Por último debe destacarse los impactos positivos que traerá la construcción del MEGABUS para los barrios
del sector de la Avenida de Cuba, como son mejora en la calidad de vida, valorización de predios, facilidad de
transporte y embellecimiento del lugar entre otros. Los impactos positivos igualmente se dan para todos los
barrios de Cuba por los beneficios del mejoramiento del sistema de transporte público.

Es importante mencionar que el Estudio del PMA elaborado por Asocreto - APC Ltda. debe mantenerse en
consulta permanente durante la construcción de las obras de este tramo del ME BtÚua, ya que ese
documento ha sido la base para la elaboración del presente PMA.

En cuanto al sitio para depositar los escombros y material sobrante de excavación, se dispone de las
escombreras reíla uui Sui y Gjuaual.canai qu tiuenen riiiiso ud la Crdlue y están audinistruads JoUr L,a

Secretaría de Infraestructura de Pereira, por lo cual se requiere de un convenio Inter.-administrativo entre
MEGAB^TnJ S A 1y Alcald- A. Derira pr --a !!ea ! esos l e al sobrante de
excavaciones y que sea tierra amarilla puede ser llevado al relleno del Aeropuerto Matecaña, pero también se
r-n--ir-P lun rAnSnvP -- previon . imr nrtnnntP iPCir flíP cipAnr P-rln ApI crir u .. if-lrqnIl unioc

escombreras autorizadas en Pereira, si se quiere usar otros sitios como botaderos, éstos deben contar con la
apronhciñn de la Carder. La búsqueda de sitios como escomhreras y su adeciaciSn- son 2ctivid2des que
deben estar a cargo de los contratistas y no de la entidad contratante.

También es importante mencionar que las operaciones forestales en el sector urbano, o sea el corte, traslado y
siembra de árboles, son de competencia del IMPAR, quien da el visto bueno para ejecutarlas. También debe
realizarse un convenio entre MEGABÚS S.A. y el IMPAR para el mantenimiento de la vegetación y
arborización sembradas, después de terminados los contratos.de obra.



COSTOS

Los costos totales del Plan de manejo Ambiental, Plan de Seguimiento y Monitoreo, y Plan de Contingencia,
se nrPcpntnn rpc,,m.idne Pn la tnhln ciaigientp y dan un valnr tntni de $ 463j897j267f50.

IPLAN nF MANEJO AMRIENTAL PARA LA CONSTRUCCIÓN DELl
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE SITM MEGABÚS

T TRAMO PAROUE DE CUBA - SAN FERNANDO

Costos del Plan de Manejo Ambiental
I Programa 1 1 ii6,284,537.5i

Programa 2 | 1,091,250.00|
Programa 3 1 4,218,7150.-U

Programa 4 | 3,118,750.00|
Programa 5 ¡ 47,806,250.001
Programa 6 1 0.0oo
Programa 7 ¡ 16,587,500.00|
IPro-rma 1 830,162,140-l
Programa 9 41,399,865.03

Programa 10 36,650,000.0u^
Programa 11 10,000,000.00|

Programa 12 ¡ °.0°
Programa 13 14,483,225.001

SUBTOTAL 1 321.802.267.50

| Cos:o de Intenventor.a Amb,enitl ¡ 1',ÁI A nf'l ¡]
Costo de Seguimiento y Monitoreo del ¡ 1

Manejo Forestal ¡ 1,350,uuU. u^
Costo del Plan de Contingencia 6,420,000.00

Costo total del PMA $ ¡ 463,897,267.5
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SISTEMI A T ML'TED A DOf 9DE TP> NASPOTEA' MA SIVO- MG1(A BRTS

TRAMO: PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

TW<WUTPC'ñN AMBT-PNTAT. DE LA ZONA N WDE INFFLT NCTA N IRECTA

El tramo Parque de Cuba - San Fernando del proyecto de Transporte Masivo MEGABÚS se va a desarrollar
sobre la Avenida de Cuba- entre el Parmue Central Guadalupe Zapata y el puente sobre el río Consota, que es
una zona urbana altamente intervenida por acción del hombre y no posee actualmente características del
medio ambiente natural original.

De los componentes ambientales se puede destacar lo siguiente:

Flora
La flora está representada por los árboles existentes a lo largo del separador central y zonas verdes laterales de
la avenida, y por la arborización del Parque Central; la mayoría de los árboles presentan mal estado de
conservación por no ser especies apropiadas para una zona urbana y a causa de sucesivas intervenciones en la
avenida. Las especies forestales a lo largo del corredor vial han sido introducidas durante todo el proceso de
desarrollo urbano del sector. Ver figura 1. El inventario de especies forestales se presenta en el Programa 5.

y3 -

Figura 1. Panorámica de arborización existente en la Avenida de Cuba, a la izquierda se observa el Parque
Central GJuadalupe Zapata.

Fauna
La fauna s6lo está representada por pájaros uruar.os y por gaLza- q tiene su etación d e

árboles aledaños al Parque de Cuba, los cuales deben respetarse. Ver figura 2.
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Figura 2. Arluies de cauchu habitados por garza

Corr. p or. en: te A"Xii d 1- --
Está constituido indirectamente por el río Consota, que pasa por el límite del tramo y que en ningún momento
suffirá intervención dire cta.

Ctomponente Sodial
El componente social está formado las viviendas y comercios de la Avenida de Cuba y del Parque Central,
nertenecientes al barrio Cuba (de igual nombre que el gran sector al cual pertenece).

RESUMEN DE IMPACTOS AMBIENTALES CAUSADOS POR EL PROYECTO

Desde el punto de vista del medio ambiente y considerando los aspectos geosférico, biótico, hidrosférico y
atmosférico, se puede decir que el proyecto no va a afectar grandemente al medio, puesto que como se dijo
corresponde a un medio urbano cuyos impactos ya han sido asimilados. No obstante se han considerado
todos los posibles impactos sobre estos componentes de manera que sus efectos puedan ser prevenidos,
mitigados o compensados, como se aprecia en la matriz de impactos.

La actividad más impactante sobre el medio natural es la erradicación de los árboles de las zonas verdes
laterales de la Avenida de Cuba debido a la ampliación de las calzadas y de los árboles ubicados en el
separador central, donde van a quedar ubicadas las estaciones de parada. Los demás impactos los producen
las obras de construcción de pavimentos, andenes, y modificación de redes de servicios públicos.

En cuanto al componente hídrico, el río Consota sólo puede sufrir afectación por descargas de sumideros y de
alcantariliados de aguas residuales del proyecto.

Considerando específicamente el hábitat para la flora y la fauna, no se tiene en el correaor un naDitat sensible
que vaya a ser afectado especialmente.

En cuanto al Componente Social, se requiere la compra de unos predios en el sector del parque para dar paso
a corredor du¡l A D T T
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Por t*1 m-otivo, se genera i.unpacto por reasetfon, ento i o d residentes eln e! ctor de! Parque

Central, ya que la construcción del proyecto implica la demolición total de viviendas, por lo cual sus
moradores debe ser reasentados en otro lugar. Este es un pian nue esta a cargoan del Área Metropolitana
AMCO y de MEGABÚS S.A., el cual debe estar terminado antes de iniciar las obras civiles, e implica la
í-nmnrn (ip n preinc v In rplihir'in de fanmilins en ntrnc hb.rrinr

Lno impactos que recaen sobre losrresidentes que deben irse del lugar, son de tipo soc-ial y Pconnórnirno Social

por su separación del sitio en que han vivido y su adaptación al nuevo lugar de residencia; y económico por su
alteraciótn de! eftiln de, vida, que connleva trastornos a su economía familiar

En conclusión, se nuede decir que el medio ambiente natural en la zona de influencia directa del proyecto del
MEGABÚS tramo Parque de Cuba - San Femando está actualmente muy intervenido, por lo cual las obras no
causan gran impacto sobre el medio natural, más sí un impacto mediano sobre el medio social debido a la
reubicación de viviendas y comercios en el sector del Parque Central.

EVALUACIÓN AMBIENTAL

Para la evaluación e identificación de impactos ambientales, se confrontó el proyecto con el medio ambiente
actual, con el fin de caracterizar y calificar cualitativamente los impactos previstos en las tres fases del
proyecto, mediante una matriz donde aparece el tipo de medio ambiente afectado, las actividades del
proyecto, el componente ambiental afectado, los impactos generados, el efecto de los impactos, y la
evaluación y clasificación de los mismos. Los impactos se califican en una escala cualitativa de valores.

Los parámetros de identificación de los impactos son los siguientes:

Fase del proyecto: Es el periodo del proyecto en el cual se hace sentir el efecto sobre el medio. Son diseño y
gestión; construcción y operación.

Grupo Ambiental: es uno de los tres grupos o tipos de medio ambiente que se ve afectado por las actividades
del proyecto. Se tiene tres tipos de medio ambiente: natural, humano y social.

Actividad: Se refiere a las actividades de construcción del proyecto, que producen ios impactos.

Componente ambiental: Indica el componente de cada grupo amriental, que se verá afectado. Para el
medio ambiente natural se tienen los siguientes componentes: geosférico, hídrico, atmosférico, flora y fauna.
Para el ...edio am..biente humano se tienen los siguientes ..-Jfll.o tes: rui.do, vibración, calaidAJad del aire,
calidad del agua y brillo solar. Para el medio ambiente social se tiene los siguientes componentes: Vida
co.uni---nia, pal.. .nio cultu ral, paisaje y recreació

Imn,pna nc generados: DecripnciAn d ei la nfec'tación dIirPeta o inrirprta qulP cP nroduce.

ERfpetnos: Connscuencias nque se pnrnoducn nor Ia gpnpracrión de( Inc irnaritn-

C(arAetpr Indiica si el efectn dée! imnprtno es nositivoo negativo

Área de influencia: Es la ubicación esnacial del efecto causado por el imnacto. Puede ser nuntual si los
efectos actúan sólo en el sitio del impacto; local si ocurren dentro del área de influencia directa del proyecto;
zonal dentro del área de influencia indirecta y regional si superan el área de influencia indirecta.

Cobertura: Se refiere directamente a la extensión del área afectada, que es susceptible de ser medida, e
indirectamente a la magnitud del impacto. Se califica como ninguna, baja, mediana o alta.



Importancia: Iñdica la lavaloración que tiene el imuacio pitivu (-+) sbuure e; iiiuiu. Se cailiica comu
ninguna, baja, media o alta.

Severidad: Indica la valoración que tiene el impacto negativo (-) sobre el medio, o sea su gravedad. Se
caiíílfica i.ullu ning¡r,unIa, uaja, eiuua u alta.

Dr,urac_ión: es el tiemlpo enqelos imp-actos. harán sentir su--- eflectos sobre, eel m.e, 0. Se califican comlo

temporales o permanentes. Temporales son aquellos no duraderos y que son reversibles o recuperables.
D elnluqahnelnt. meon aq1uellosn irrversi , eue e! r.edio no se recupera en el tielLpo de vídza d una pJ-ersona.

La clasificación de los impactos se establece en prevenible, rtigable y compensable que se definen así-

Prevenible : Se refiere a un irmpacto que se puede producir durante la ejecución de! proyecto, pero ue
mediante la implementación de obras o acciones se evita que se genere.

Mitigable: Se refiere a los impactos que son inevitables, pero cuyos efectos negativos pueden ser
disminuidos si se toman ciertas medidas de manejo.

Compensable: Son aquellos impactos que no se pueden evitar ni mitigar y nor lo tanto se deben comnenq2r
los elementos ó personas afectados, mediante acciones de reparación a realizarse en otros sitios.

A continuación se presenta la matriz de impactos ambientales y las gráficas correspondientes a la ubicación
del corredor vial; a la identificación de los impactos ambientales previstos; a las convenciones de impacto
ambiental y a la localización de las obras ambientales de mitigación.

A
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SISTEMA DE TRANSPORTE INTEGRADO METROPOLiTANO - MEGABÚS
TRAMO: PARQUE DE CUBA - SAN,FERNANDO

IDENTIFICACIÓN, EVALUACIÓN Y CLASIFICACIÓN DE IMPACTOS AMBIENTALES
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GONVFNG-iONEs nF IMPAtTO AMBIENTAL

ICONO IMAGEN IMPACTO AMBIENTAL

1 1 \ I Alteraci6n ridl Pp¡I

2 Contaminación por Material Particulado y Gases CO,
g¡S ~~~~~SOx, NOx, CxHv I

3 .9 1Contaminación por Ruido

4 | Afectación a los Servicios Públicos

5 |'. ¡ Generación de Escombros

6 1 ___ _ _, ......... ¡__. 1~~~~~~ Iig edaU ILdlIIIeI ILU IIIVUIU ILdl ¡U 

¡ 7 _ _ _ Afectación al Patrimonio Arqueológico ¡
8 |j w |Alteración de la Escorrentía y de Cauces Naturales

Contaminación por Combustibles, Grasas, Aceites, 1
Hidrocarburosy Sustancias Peligrosas

10 Contaminación por Sólidos, Turbiedad y Carga
10 _____ ¡Contaminación por Orgánica

11 | Aumento de Eroslon y Socavacion

12 Inestabilidad de Suelos (corte y terraplén)

13 ¡ ¡ Pérdida de Capa Vegetal y Cobertura Arbórea

14 LflLOL j|dapaa la Av laun



OBRAS DEL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

SITM MEGABIÚS

TRAMO l'ARQUE DE CUBA - SAN FERPANDO
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TRASLADO DE PALMAS
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DE LAS
ESTACIONES

SEÑALIZACIÓN TEMPORAL EN IEL CORREDOR VIAIL
SEÑALIZACIóN TEMPORAL EN LAS ESTACIONES DE PARADA



SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO PARA EL
ÁREA METROPOLITANA DE PEREIRA Y DOSQUEBRADAS -

TRAMO: PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

PLAN DE MANEJO AMEBIENTAL

1.0 INTRODUCCIÓN

El objetivo de este Plan de Manejo Ambiental (PMA) es proporcionar al Área Metropolitana AMCO y a la
Empresa MEGABÚS S.A. la orientación clara y precisa para la aplicación de las medidas de manejo
ambiental durante la etapa de construcción del Proyecto del Transporte Masivo MEGABÚS en el tramo
Parque de Cuba - San Fernando.

Este Plan de Manejo se debe considerar como un manual de manejo ambiental de uso obligatorio por parte del
contratista de las obras civiles durante la construcción del proyecto.

El Contratista de las obras está obligado a cumplir con la normatividad ambiental y con los procedimientos
técnicos y ambientales de este Plan de Manejo, en el cual se determinan las medidas que deben implementarse
para prevenir, mitigar, corregir o compensar los impactos inevitables que se generen por la construcción del
proyecto, tanto en el medio físico, como en los medios social, económico y cultural.

2.0 ACTlVlDADES GENERALES

2.1 Actividades básicas

A continuación se hace una descripción de las actividades básicas generales que debe desarrollar el contratista
para la ejecución del PMA.

Estudio del Plan de Manejo ambiental por parte del contratista y su grupo de trabajo. Información a
la Jliere cL A d 7 u rT?lVlLA o ir>oL-3 A A U --c -- -V -A--4~¡UU A:--.--~ A-I JAIJValU I ALa - J 1 ~ ..la ereci deMEGBÚ S.A.- de los ec;kalr.^ados dire , ct del .ialejo a...biental elpryco resentación
del cronograma de actividades de implementación y desarrollo del PMA.

Elaboración del Plan de Contingencia Vial. Esta actividad consiste en la asignación de las rutas que
se utilizarán tanto para el desvío el tráfico norr,nal como a el tAnte demteriales de! proyecto, y pnara
la evacuación de escombros, los cuales deben disponerse en las escombreras de Perla del Sur o Guadalcanal.
Este Plan de Contingencia Vial deberá ser aprobado por el Instituto Municipal de Tránsito y Transportes de
Pereira (IvTI).

- Señalización Temporal: Esta actividad consiste en la presentación al AMCO y al Instituto de
Tránsito, ldeí diseñn y nhicarión de los elementos y disnositivos de, sefñalización y demarcahiSn temporal
requeridos para dar seguridad vehicular y peatonal en las áreas afectadas por el proyecto, y también seguridad
y acceso fácil al provecto. sin interrumpir el flujo peatonal y/o vehicular. Las señales de tránsito serán las
exigidas en el Manual de Señalización de INVÍAS y deben indicarse en el Plan de contingencia Vial.



* uestion y coorcinacion. uonsiste en reunion dei COiN 1 KAm i 15 A con ei LiviLu y con ei instituto
Municipal de Tránsito, con el fin de exponer el plan de contingencia vial previsto y obtener la aprobación del
mismo antes de impiementario. igualmente se deberá coordinar con ¡as diferentes Empresas de Servicios
Públicos la autorización para realizar cualquier tipo de trabajo en las redes existentes, con los planos
aprobados del proyecto, y presentar el cronograma de obras proyectadas.

* Adecuación de sidto para alinacéen y ca-mipaamento. Cnuiisste en la iiszLaiauui ude una casa vecina al
sitio de trabajo o en su defecto de la construcción de un campamento provisional, que sirva de oficina y de
almítacén para los rniateriales de la obra. En este sitio el contuat¡ista inanejará la parte a4umnisutativa ue la uura
y dispondrá además exclusivamente de una Oficina de Atención a la Comunidad (OAC), para atender quejas
y recaiios y tas¡auarlos a responsabule ude solucuoriawlos. Se er¡atiza que en el sitio del camiparnento no se
permite realizar reparaciones de maquinaria.

Contratación de mano de obra y compra de materiales. El personal calificado para la ejecución de las
diferentes actividades de la obra debe ser en lo posible de Cuba. Igualmente debe contarse con
proveedores locales el suministro de material de construcción, exceptuando los que por la calidad exigida no
sea posible Adquirirlos en la región. T ne prnvedinres d- lns diferentes fl1tPr1alPe cAp rn.ccn t.!e- como
grava, arena, afirmado, material de lleno, concreto asfáltico, concreto hidráulico y ladrillos, deben cumplir
con los requisitno omhipntales de producnrin que tenga estableciidno la Carder o la autoriia ambhipntql
competente.

- Asignación de un encargado de los aspectos ambientales del proyecto. Debe ser un ingeniero
ambiental, administrador ambiental o ingeniero civil con experiencia en manejo ambiental de provectos. A
cargo del contratista.

- Asignación del profesional encargado del programa de salud ocupacional, higiene y seguridad
industrial. Debe ser un profesional de esa rama con experiencia en trabajos viales. A cargo del contratista.

- Asignación del profesional del área social de la parte ambiental. Debe ser un profesional de las
ciencias sociales como Sociología o Trabajo Social, que además atenderá la OAC. A cargo del contratista.

- Recibo por parte de la Interventoría Ambiental del inventario detallado de especies forestales a
remover o trasladar, con su ubicación exacta, el cual deberá contar con la aprobación previa del IMPAR. El
contratista deberá llenar el formato correspondiente que será aprobado por el interventor.

2.2 Actividades y obras contempladas en el PMA

A continuación se presenta el listado de las obras consideradas en el presente PMA:

- Señalización temporal: Consiste en la implantación de la señalización aprobada dentro del plan de
contingencia vial.

* Rocería, descapote y remoción: Consiste en el desmonte y limpieza del terreno donde se va a
construir la obra. Se deberá remover el rastrojo, maleza, pastos, troncos, raíces y basuras, de modo que el
terreno quede limpio y su superficie resulte apta para iniciar los trabajos. Esta actividad incluye la
disposición final del material de desecho en el botadero de Perla del Sur o Guadalcanal.

- Erradicación de árboles: consiste en la tala de árboles que por su estado fitosanitario o por su
ubicación son obstáculos para el proyecto. Estos árboles se deben cortar con el permiso escrito del IMPAR
por estar en zona urbana. Esta operación debe contar con el apoyo de un ingeniero o técnico forestal. Puede
realizarse el traslado de árboles, previa concertación con el Instituto de Parques IMPAR sobre el sitio al cual
llevarlos. Esta actividad incluye el descope, tala, trozado, recogida, apilado, cargue, transporte y descargue al
botadero.



* Demolición: Consiste en derribar o demoler las estructuras existentes como andenes, pavimentos,
redes de servicios, viviendas, etc, por estar dentro del área del proyecto. Los escombros deben llevarse al
botadero.

* Excavación: Consiste en la remoción del suelo para la construcción de las zonas duras o verdes del
proyecto y modificación de redes de servicios públicos. Los sobrantes de excavaciones que sean tierra
amarilla pueden llevarse al relleno del Aeropuerto.

* Acarreo y transporte de materiales: Consiste en el acarreo y transporte de materiales de construcción
hacia la obra o desde ella.

* Acarreo y disposición final de escombros: Como se ha dicho los escombros deben llevarse al
botadero de Perla del Sur o al de Guadalcanlal, que están a cargo de la Secretaría de Infraestructura de Pereira
y son los únicos autorizados por la Carder; para utilizar otros sitios como botaderos, éstos deben ser aprobado
por la Carder. Debe realizarse la limpieza permanente y la recolección de basuras del área donde se
desarrollan las obras, para lo cual debe disponerse el personal recolector y las canecas necesarias.

* Instalación, suspensión o modificación de redes de servicios públicos: Debe hacerse de acuerdo con
1 de srio lcosre cvas, a saber:- Aguas y Aguas de Pereira, Epresa de Energia de
Pereira, Telefónica de Pereira, Colombia Telecomunicaciones (Telecom), Gas del Risaralda, Cable Unión de
Occidente y EPM Televisión. Cualquier m.odificación a los planos aprobuaduos deber ser consultadUa
previamente con la empresa respectiva.

* Conformación de sub-base y base granular: La colocación y compactación de materiales de subbase
y base granular para pavi-mentos debe rumplir con las especificaciones técnicas de tiIV A.S, o las
especificaciones particulares para el proyecto.

- Construcción de Pavimentos: Los pavimentos flexibles y rígidos son un gran componente del
proyecto, ya que sobre éstos circularán los vehículos del MEGABÚS. Pavimento en adoquines o en tabletas
se construirá en los andenes.

Conformación de llenos: Consiste en la conformación y compactación de material de lleno para
nivelar el terreno cuando sea el caso, de acuerdo con el diseño realizado y las especificaciones técnicas
correspondientes.

Construcción de obras de drenaje: Consiste en la construcción de obras como cajas de inspección,
sumideros, tendido de redes sanitarias y pluviales, descoles, bordillos, etc, para el manejo de aguas lluvias y
de aguas servidas.

Construcción de obras de concreto: son los puentes vehiculares, pavimentos, andenes, sardineles y
parte del mobiliario público.

Construcción de obras arquitectónicas: son en esencia las estaciones de parada del Sistema
MEGAD uS y las estaciones Terminales.

* iA...obiiuciaLUieio u - .^ Com¡Ipiende la uuiuaciun ue ecementos tales como bancas, bolardos, canecas,
pedestal para teléfonos públicos, protectores de árboles, y luminarias según especificaciones técnicas del
proye0n+

*ttLaltL..tcilJfl, %flleml il.paLf y albol.z.ación: Se haráde ade uerd al vpla¡n Ae ltiueci,ito
forestal, sembrando árboles, plantas ornamentales y colocando prado en las zonas verdes. Esta actividad
incluye, ade.más la recuperación de cual---ier zna verde afectada por la construcci6n de las obras.
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* Señalización definitiva y uuíiiaiu..ay.i.ii. ¡bu u,-u, oz. l.u1ai seal deia trán , t pua ventivas

reglamentarias e informativas que contempla el Manual de Señalización de INVIAS. Igualmente debe
colocar-se la Aumanrcaci.n dUe piso estLabuleciada en los planos del proyecto.

PROG-D A iA A nDE TupiD lr.TTE T A (tlT. nTwT

PLAN DE MANEJO AMBIENTAL

Antes de adelantar la ejecución de las obras, el contratista además de las actividades descritas en el artículo
2. 1, también debe desarrollar el presente Programa de Implementación del PMA y debe recibir aprobación de
este proceso por parte de la interventoría.

Este programa deberá contener los siguientes aspectos y alcances:

Componentes del Sistema de gestión ambiental. El contratista deberá presentar:

El Formato P-1 de requerimientos ambientales preiiminares debidamente diligenciado.

- riujas de Vyida Uei personaI arr,biental exigido en los up de conduficiones. EJeVinplo: especialis-.a
ambiental, residente ambiental (ingeniero ambiental, administrador ambiental o ingeniero civil) con

experiencia -eseífc n ryctsz..bnt-1 cs; un residente social - un .-eint -A -eg-iA-A

industrial.

- Cronograma detallado de las actividades que desarrollarán en la construcción del proyecto los
residentes ambientales y sus procedimientos de control.

- Crnnoprama el nlan de actividades del contratista nara mitigar los imnactos ambientales. de acuerdo
al presente PMA.

- Copia del acta de inducción ambiental al personal que laborará en la construcción del proyecto,
incluidos los conductores de todos los vehículos.

- Cronograma de actividades a desarrollar dentro del Plan de Gestión Social. Llenar el Formato P-2.

- Cronograma de las actividades a desarrollar dentro del Plan de Manejo Forestal y Paisajístico,
incluyendo el inventario detallado de especies forestales a remover o trasladar, con su ubicación
exacta según el diseño existente; el manejo de la vegetación afectada durante el proceso constructivo
y las obras de revegetalización.

Componentes de las actividades de construcción y adecuación. El contratista debe presentar:

- Plan de Contingencia Vial aprobado por la autoridad de tránsito, con todos los planos respectivos de
señalización y desvíos, en escala 1:500, y plano general en escala 1:100000 con ubicación de
pancartas. Anexar el acta de la reunión en la que se aprobó el mencionado pian.

- Listado de ios proveedores de materiales con la certificación de la autoridad ambiental sobre su
cumplimiento de la normatividad ambiental en su proceso productivo.

- Plano con las rutas destinadas al transporte de materiales de construcción y de escombros.
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Plano de la ubicación del campamento con sus diferentes zonas, la señalización a colocar y las
acometidas de servicios públicos si es e! c-aso Plano : 500

Plano de la iihicación lel corredor vial en escala 1:500.

Actas de vecindad sobre el estado de las vías antes de ejecutar las obras y el estado de las viviendas
o locales a lo largo del corredor vial. Incluye las fotografías de las viviendas y locales; del sitio de
campamento y del estado de las vías utilizadas para el ingreso de materiales y evacuación de
escombros.

Carta de los propietarios de predios en que se indique la terminación de la negociación de los
mismos y en que se dé vía libre a la demolición parcial o total.

Listado de las volquetas que se utilizarán, con registro del la placa y conductor.

Cronograma de actividades de la obra, incluyendo las fechas de intervención de cada uno de los
tramos.

Relación del equipo y maquinaria a utilizar y los certificados vigentes de control de emisión de gases
y ruido.

Señalización temporal colocada en el corredor vial y en la zona de afectación de acuerdo con el Plan
de Contingencia Vial.

mAutoizaióUn 'e la Carder para el uso de rntcuUSU UUUsitLlUs ;,U11U UUoumo U aUdeoiuisc abr , uifeirne au de

Perla del Sur o Guadalcanal.

Presentar al profesional encargado de la salud ocupacional y seguridad en el trabajo. Relacionar
todos los documentos del personal de la obra, asi como sus afiiacionesaESP, ARPy pensiones, y
realizar los exámenes médicos de ingreso del personal.

Abrir la Bitácora Ambiental del proyecto en compañía del interventor ambiental. La ejecución de
todas las actividades del PMA del nrovecto serán supervisadas por la Interventoría Ambiental
durante todo el tiempo que dure la construcción de la obra.





|LISTADO DE PROGRAMAS DEL PLAN DE MANEJO AMBIENTA

PROGRAMA 1.
MANEJO DE DEMOLICIONES, ESCOMBROS Y EXCAVACIONES,

PROGRAMA 2.
MANEJO DE ESTRUCTURAS DE CONCRETO. PAVIMENTOS.

ANDENES Y DRENAJES

PROGRAMA 3.
MANEJTO nF RPESIfIJOS 1.OUIiDOS COMBISTIBLFS-

ACEITES Y SUSTANCIAS QUÍMICAS

PROGRAMA 4.
MANTNEO DE AGUAS STTPPRFTCTIAT ES

PROGRAMA 5.
ERRADICACIóN DE ÁRBOLES Y

MANEJO DE LA VEGETACIóN

PROG.RAMA 6S

MANEJO DE MAQUINARIA Y EQUIPO

PROGRAMA 7.
M.ANEFO DE CAMPA-MENTO Y AL MACÉN

DODGr A lCD?A Q

CONTROL DE EMISIONES ATMOSFÉRICAS Y DE RUIDO

PROGRAMA 9.
SEÑIAT T7ACrñN

PROGRAMA 10.
GESTIÓN SOCIAL

PROGRAMA 1 1.
SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

PROGRAMA 12.
INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE REDES DE SERVICIOS PÚBLICOS

PROGRAMA 13.
MANEJO DE INSTALACIóN DE PARADEROS





PROGRAMA P- 1.

MANEJO DE DEMOLICIONES, ESCOMBROS Y EXCAVACIONES,

DESCRIPCI!011

Este programa i-nncicst# e-n e! conjunto de medidas tendiente.s a manejar 2deciadamrnente los e.,cnmbros,

material reutilizable, material reciclable, basuras y material proveniente de las excavaciones y demoliciones,
que se generen por la constrlucción de las obras del Transnnrte Masivo MEGABúS.

YMPACTOS A MTTIGAR

Los princinales imnactos a mitigar son:

- Generación de emisiones atmosféricas
- Generación de ruido
- Generación y aporte de sólidos tanto a redes de alcantarillado como al río Consota.
- Molestias a los peatones y usuarios de la Avenida de Cuba y sectores aledaños, por la obstrucción

parcial a la movilización.
- Pérdida de la arborización

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

1. Una vez generados los escombros, éstos deben ser retirados inmediatamente del frente de obra y
transportados al botadero de Perla del Sur, Guadalcanal u otro sitio debidamente autorizado que quiera
emplear el contratista. No se permitirá permanencia de escombros o materiales sobrantes de excavación por
más de 1 día.

2. No se permitirá el reciclado de materiales de demolición en la obra. Esta actividad deberá realizarse
fuera del sitio del proyecto, exceptuando la selección y separación de materiales, pero ambos tipos de
materiales se deben retirar inmediatamente de frente de obra. Mientras se retiran ios materiales de
demolición, incluyendo árboles cortados, no pueden interferir con el tráfico peatonal y/o vehicular.

3. En los casos en que el volumen de escombros no supere los 3 m3, éstos se podrán almacenar
terniporaiuinente en conitenieuoIes 1UV¡Im s p-a su -posteior u-adoAu a1 bo -- -en¡ un L¡ p tio.e..al,

debidamente protegidos contra la dispersión por el viento y arrastre por el agua, como se explica en el punto
12¿.

4. S -e prohíbe la utiliza c i ón Ade zonas verdes pnara la disposición temporal de materiales SobranteaS

producto de las actividades constructivas del proyecto, a excepción del caso en que dicha zona este destinada
a zona- dura- de acuerd-o con el diseño.

5- Se -rohíbe deposit----r escombrosn o materia! de excavación en zfnnas vprripc n 7znasde ip nrotección

hidráulica del río Consota.

6. Los vehículos destinados al transporte de escombros no deben llenarse por encima de su capacidad,
sinn a ras eOn el borde sunerior mrs. bajo del nlatón: la carga debe ir comnletamente cubierta con una lona y el
vehículo debe movilizarse siguiendo la ruta especificada en el Programa de Implementación del PMA. Las
volquetas deben contar con identificación en las puertas laterales que acredite el contrato al que pertenecen,
empresa contratante, y número telefónico de atención de quejas y reclamos (oficina OAC). El aviso debe ser
40 cm x 50 cm. de plástico magnetizado de manera que se pueda quitar fácilmente de la puerta. Si la volqueta



se uesvi¡ncula de la obra se debe devolver el aviso al consUuctor. Las volquetas su6u poudrán udarSitLd uuia¡lie
los horarios que haya establecido el AMCO.

7. No se permite el uso de volquetas que hayan modificado el diseño original de los contenedores o
platones ("volco"I) para aumI.entar su capaciuad dUe carga en relaci.Un con la capaciad Ude carga Udel chass.

Q. a l contratst deer A gIarnia A.iat unç--md avao la 1irrpiez A- las llantas Ae todos los
u. -. CIU --- ---u u--.LI. a .a ..... ta -..tIIt. LI IaLIa - -IvaJ , u II IIIJ.L..a. uI, fl.3 II a ~ u LUUU V

vehículos que salgan de la obra, para evitar que dispersen barro en las calles. Esto se puede implementar
adecuando un sitio ,ac.nrfhr honde el aguia A. la-ado caig a ar undsarenador de' tipo mos.Aro en el
Programa P-7 y de ahí a la red de alcantarillado. Si esto no es fácil de implementar debe de todas maneras
rpeal7ir ainu liMnip7a msinl ri ! n¡g 1Iiantas die tnoind lns vphícu¡lons iantpe de simr dei la Inbra cr u rando .aí

requiera y cumplir además con el numeral 9.

9- Se deberán limpiar al menos dos veces por día las vías de acceso [al sitio de trabajo] de los vehículos
de carga para evitar aporte de material narticulado y sólidos a las redes de alcantarillado, y de material
particulado a la atmósfera. Para las labores de limpieza se deberá contar con una brigada dedicada a esa
labor, identificable claramente. Esta brigada, además realizará el mantenimiento de la señalización temnoral
y del cerramiento de la obra.

10. Cada vez que se requiera se recogerán los desperdicios o basuras presentes en el sitio de la obra, y la
limpieza general se realizará diariamente al finalizar la jornada. Estos materiales se colocarán en canecas y se
dispondrán (si es necesario) temporalmente en sitios previstos para tal efecto (1 caneca cada 200 m ) hasta ser
recogidos por la empresa de aseo. El material que sea susceptible de recuperar se clasificará y se depositará
en canecas para material de reciclaje.

11. Los materiales de construcción como arena, grava o afirmado, no pueden interferir con el tráfico
peatonal y/o vehicular; y además deben ser protegidos contra arrastre por la acción del agua y del viento. La
protección debe hacerse con elementos tales como plástico y/o lonas impermeables. Ver figura 1 anexa.

12. Si se requiere de la ubicación de patios de almacenamiento temporal para el material reutilizable de
excavaciones, se requiere que el sitio elegido esté provisto de cunetas perimetrales y un sedimentador para la
interceptación de materiales arrastrados por acción del agua. Los sedimentos depositados se deben llevar al
botadero.

13. El registro de los materiales de excavación y escombros que van a la escombrera lo hará el interventor, a
través de las boletas de control de la escombrera y firmas del transportador. El contratista deberá entregar
mensualmente una certificación de la escombrera, del volumen de materiales recibido.

14. Los trabajos de excavación se adelantarán únicamente en jornada diurna. En caso de trabajo nocturno
se requierle pen1-i utorgado por la Aicaidía, el cuai debe permanecer visibie en obra.

15. Lasaci.vidades .-elacionadas con las excavauiones, requieren ser adelantadas con las respectivas
medidas de señalización descritas en el Programa 9.

16. Una vez finalizadas las obras se deberá recuperar y restaurar el espacio público afectado y el área de
los patios de almacen - (si los 1- ubi), de a ^uerdo c-n el uso que tenían, garantizando la

reconformación total de la infraestructura y la eliminación absoluta de los materiales y elementos

17. El cnntratista será inspeccionado semanar.lmente por la interventona sobre el impacto visual que la obra
está generando al entorno.

18. Durante los movimientos de tierra los árboles deberán protegerse en forma individual o en grupo, con
una malla de 0-80 m de altura. sonortada por nostes de guadasiaq hbasas, pntprradas 40 cr. Ver figura 2 ar.exa.
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Otras medidas para manejo de demoliciones

Se debe informar con una semana de anticipación a los residentes la fecha de intervención frente de su predio.

Se deben romper tramos de máximo 100 metros consecutivamente de andén, para que el bloqueo a viviendas,
yeatones sea el mínimn nosihle. El contratista debe entregar a la interventoría ambiental la programación de
intervención de andenes.

En la demarcación de los frentes de obra, en especial la demolición y construcción de andenes se debe dar
cumplimiento al plan de manejo de tráfico.

Se deben realizar al menos dos humectaciones al día de los materiales de demolición acopiados con el
propósito de minirnizar la emisión de material particulado. Se deben llevar registros de consumos de agua y
sitios donde se utilizó.

Las zonas intervenidas deben ser aisladas con malla de 2.10 m de altura. Ver figuras 3 y 4 anexas.

La aproximación a la zona donde se realiza la recolección de escombros debe ser señalizada con conos y
barricadas 50 metros antes. No debe ocupar mas de un carril y debe estar apoyada con un paletero.

No se permitirá realizar demoliciones en horario nocturno. Las demoliciones deben en programarse horarios
continuos para que se ínicien y terminen dentro del mismo día

Los materiales resultantes de las demoliciones que se hagan dentro del proyecto se deben recoger
inmediatamente después termine la actividad y colocarlos apilados para que sean transportados a la
escombrera.

Los operarios que realizan demoliciones deben estar dotados de un equipo completo de acuerdo a las normas
de seguridad industrial con el propósito de prevenir accidentes y afectaciones por exposiciones largas a ruidos
intensos.

La localización y replanteo de los sitios de excavación, debe incluir la materialización en el terreno de los ejes
de todas ias tuberías enterradas sobre las que pueda existir riesgo de afectación y que hayan sido identificadas
en la fase de diseños, así como de las que se hayan podido establecer como resultado de la interacción con las
ullerentes enwpresas ue servicios públicos propietarias ue las reues existentes.

Todo el material orgánico producto de descapotes, de ser posible, debe ser incluido dentro de un programa de
reutilización de materiales que elaborará el contratista antes del inicio de las obras.

Elalmracena.i.iento ternporal de m.ateriales ude excavación reutilizables debe hacçrse en ár-eas provistas de
canales perimetrales con sus respectivas estructuras para el control de sedimentos.

Los trabajos de excavación se adelantarán únicamente durante la jornada diurna. En caso de trabajo nocturno
se requiere el respectivo permiso otorgado por la Alcaldía, el cual debe permanecer en obra.

El arrastre de material sedi.entable se evit.Ará cubriendo las áreas expuestas con plástinos o lonas. Ver figura
1 anexa.

Para reducir el ruido a niveles permisibles, la maquinaria contará con sistemas de silenciador que atenúen el
n,itn a! rnmnper e! pavimento y transportarlo. Los martillos neumáticos nara demolición de estructuras
deberán poseer tecnología de operación silenciosa.
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CUAINTIr'lC-ACiAUN DE ESCOI-MBR>-OS Y SOBURANTES

Partiendo del estudio PMA de Asocreto - APC, la construcción del proyecto implica la demolición y retiro
de diferenietipos de escombros geierados por la jecución de las oburas, así:

Deoicó depavimentosL, andeU1nes y s-dieles. genera un total de :563 S -

Der.olición de viviendas: 13 3UU 

Material proveniente de excavaciones: 7054 m
3

SITIOS DONDE SE REALIZARÁ LA DISPOSICIÓN FINAL DE ESCOMBROS

La disposición final de escombros debe realizarse en las escombreras de Perla del Sur o Guadalcanal, lugares
autorizados por la CARDER.

Los sobrantes de excavaciones que sean tierra amarilla pueden llevarse al relleno del Aeropuerto.

En el caso que el contratista de construcción tenga que manejar la disposición de los escombros, deberá
realizar varias actividades, algunas de las cuales, se mencionan a continuación:

Disposición general de infraestructura para escombrera: realización de obras para definir la distribución
típica de una escombrera como se muestra en la Figura 1.3.



FIGURA 1.3
Disposición de áreas en escombrera
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Manejo de la escombrera: Teniendo las áreas indicadas en la figura anterior, el paso siguiente es definir un
progrania de rellieno dell trn en ---da- o sec:ores ----ecdo pa-a n fce- prcó.F coneiet

mencionar que los escombros no deben ser arrastrados en tramos mayores de 35 m, deben ser esparcidos en
capas de 0.6 m. para postaritirrn.nta ser o un -apraoe dep rn,-omaotorodn -por jrr.edio dercorptaotro
(3 pasadas) o buldozer (5 pasadas con un peso no menor de 10 toneladas). La pendiente en todo caso no debe
exceder el 30%.

Métodos de disposición de escombros: para realizar esta labor existen varios métodos, algunos de los cuales
se incluyen en la siguiente tabla:

Etapas para la adecuación del relleno de la escombrera: Después del descargue del material del carro
transportador, el buldozer dispondrá el material en el área de acuerdo con el método escogido. En la medida
en que se vayan obteniendo los perfiles finales, estas áreas serán revegetalizadas con el uso de suelo orgánico
(obtenido de labores de descapote en zonas de excavación generados en la misma obra).



IMÉTODOS DE
DISPOSICIÓN D-E--`CÓ'

DE .4. l w s1 
ESCOMBROS ¡ ; .__ . _ :

Se realiza en terrenos planos conformando nuevas
elevaciones topográficas. Para este caso se debe
diseñar la cimentación de la escombrera basados para ,=,

ror area eiio en sus parametros geomecanicos. Los taiudes / E X
creados debe permitir la operación segura de
maquinaria soure elius (ángulu ue repusu del
material).

TLa idea es acomodar el relleno contra taludes¡ Ramnp Ihiucandn su estabili7ación y reciinerarción Se debe¡
apoyar cada nueva etapa en una contención existente. _

¡ Caño, foso o Básicamente es rellenar depresiones profundas,
Cantera foso orealizando dicha labor de abajo hacia arriba,

c zmanejando berma y taludes que sean estables.

CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABUS

TRAMO:
PARQUE DE t!IIR - SAN FER^NAND¡ MÉESES l

lManejd0eescombro ymai e excavaciones , ¡ - - 1
¡Transporte de escombros ymaterial de excvaciones ¡ 

Manejo de residuos sólidos domésticos e industriales

IDisposicióen de.-ecombro,-, y material de ex,ca,ció,n , , , 

COSTOS

Los costos de la empradización y la siembra de especies forestales serán estimados en el Programa de
reforestación.



l.in COnTnO DF PFRRnNA[ _

ÍTEM IDESCRIPCINN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO ¡ VALOR TOTAL

11 Cuadrilla de obreros para manejo de Mes 4 $580,110.00 | $2,320,44000¡ |escombros y sobrantes de excavación: 4

11.2 ¡Cuadrilla de limpieza 4 AY 2 hora/dia mes 4 $580,110 00 $2,320,440.00
¡Celador del Buidozer (incl. Prestaciones) mes 4 $580,000.00 $2,320,000.00

¡Subtotalpersonal $6|S960880.00 

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

IITEM |DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD | CANTIDAD | VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL I
2.1 Plástico negro calibre 6 m2 2000 $472.00 $944,000.00

2.2 Herramienta menor mes 4 $29,000.00 $116,000.00
Elementos de protección personal para 8
trabajadores: guantes de carnaiza, overol,
casco. protector de oidos. masacarilla
t2.3 Idesechable y botas con puntera reforzada.| mes | 4 | 3,00.0 $1,360,000.00

2.4 ¡Transporte de escombros 4 km m3-ixl 11500 $750.00 $8,625,000.00
Transporte de sobrantes de excavación y ¡ ¡

12.5 material vegetal, 4 iln m3-i<m 28500 $750.00 $21,375,000.00
12.6 ¡Alquiler de Buidozer D-5 incluye operador mes 4 $7,000,000.00 $28,000,000.00

¡cuatro horas/día __ ____.

| ranpxone o e pers aj y ¡impieza ue caiies
1 | incluye conductor. Medio día j mes | 4 $900.000.00 $3,600,000.00

-- -- 14n r1io l. - h- In $ 71 nnn nn 1 9 n<nnnn nn I

¡-- ¡con carrotanque de 1500 It -4 meses __-r-_-_I__ I__ _____ _________ I

1 12 veces/semana mínimo
12.9 ICanecas de 55 gal. Debidamente pintadas un 22 $35,000.00 $770,000.00

|2.10 ¡Alquilerde contenedor para basuras 4 | $300,000.00 $1,200,000.00
¡2.11 |Recoección de basuras por ESP mes 4 $50,000.00 $200,000.00

SuIbCtnOaI co stos m..,.,no.rm herrarri.ntaS Y upan -nO ,V 1 non F

ITOTAL ( qOSTOn niRrtTOS n t_<Zc ! c75,99 R,880.00 !

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

ITrEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
Plroleccion en majia poisomora para ar-esii
| ncluye soportes de guadua h = 0.80 m S/ | _ 1 _ 1

13.1 ¡especificación ml 250 [ $2,771.00 1 $692,75U.UIJ

|32 |Cerramiento en maila polisombra incluye 1 5 1 1 6
13.2 Iso ortes h = 2.10 mS/específicción 1 ml | 3000 [ $5,4400 | $1634400000 ¡

Subtotal costos de obras ambientales $1703675000 1

|TOTAL COSTOS DIRECTOS + $93,027,630.00

JAUI 25% $23,256,907.501

|COSTOS TOTAL + $116,284,537.50



RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

nronn,c' *. .-, nr. c,,,.. ETTTltT'rlT 5, li5rl,rrfllr
1OL~rIJ1«DADLL LPLL M LyrUIVVIM 1 UJ 1 IVIJiNI 1Ur.LV

El responsable del segui---nLu y -- nituieo de e ps la empresa MEGADUI) S. a uaves ue la
interventoría ambiental delegada.

VC2DiWrT1I( A-I.TrU'C DAD'rTlITI ADL'Q

-* -'-'r---"- u"' r:"s E, -- ----- r- -" ..' -- ---i, ------ *iV

2.10 m y enterrados 0.50 m, espaciados cada 3.0 m. La malla plástica color verde, se asegura contra los
nostes medíiantp iina vnretas tip maidra nrdinnrin v rcrn nuinti!!as cnn cabe7zn de 1.5 punllagadas m

Malla de proteeeión nara árhnbles cnmnuesta por n snnte en guiadiu basa de 1 20 m de longitud total, altra
libre 0.80 m y enterrados 0.40 m. La malla plástica color verde, se asegura contra los postes mediante unas
varetas de madera ordinaria y con puntillas con cabeza de 1.5 pulgadas mínimo. Cuando enciprran un árbon
se colocan cuatro postes, con espaciamiento de un metro.



OBRAS EN LA ADECUACIÓN DE LA TRONCAL NQS DE TRASMILENIO EN BOGOTÁ

-E.. -> .- -- - --- -_X_|i_~~~~k..

Figura 1. Cubrimiúento de materiales para evitar dispersión por el viento. Carrera 30 Calle 14 Bogotá.

Figyura 2 Protecció5na losáarboles con cerco de malla. Carrera 30Calle18 Bog!otá.

=__~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Figura 3. Aislamiento de las zonas de trabajo con malla polisombra. Carrera 30 Calle 26 Bogotá.

Figura 4. Deft de ii¡alla polisorr.bra. Al.uia 2.20 mii y Ucparación ue pus_tes a3.U ri.
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PROGRAMA P - 2.

MANEJO DE ESTRUCTURAS DE CONCRETO, PAVIMENTOS,
ANDENES Y DRENAJES

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en el conjunto de medidas tendientes a mitigar los impactos ambientales ocasionados
por la utilización de agregados, materiales de construcción, obras de concreto, construcción de pavimentos,
andenes y obras de drenaje durante el desarrollo de las obras.

IMPACTOS A MITIGAR

Los principales impactos a manejar son:

- Generación de emisiones atmosféricas
- G..JJeneración de ruido

- Generación y aporte de sólidos tanto a las redes de alcantarillado como directamente al río Consota
\ IAr IAr +Ar. oet.a A Alo peat|*o AInentwAA22 As y con+ AUC---2 __ -- L- -- A AA .. A---- -1ÁA_A
Molestiuasao a lOS vaLv¡aço y eunUa v11 la avnidua ud Cuua y sectoels aldualols, pou UUbsU"UcIui a

la movilidad y ocupación total o parcial del espacio público.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN POR USO DE MATERIALES

Los materiales de construcción provenientes de canteras o de río, tales como grava, arena, piedra, afirmado o
recebo. y los elementos o materiales procesadosn como ladrilo, hninques para murosn-, nncrrtoQ hidráulico,

adoquines, etc, deben corresponder a los relacionados en el programa de implementación del PMA.

En el caso que se requiera cambio o utilización de otro proveedor de materiales, el contratista informara a la
interventoría ambiental con anticipación y presentará el nuevo plano de ruta de suministros. Igualmente
deberá certificar el cumplimiento de las normas ambientales por parte del nuevo proveedor.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN POR OBRAS DE CONCRETO Y ASFÁLTICAS

1. Cuando se requiera elaborar la mezcla de concreto en el sitio de la obra, se debe realizar sobre una
lámina metálica de tal forma que el sitio no se ensucie. Se prohíbe realizar la mezcla directamente sobre el
suelo o sobre zonas duras existentes.

2. En caso de derrame de mezcla de concreto, ésta se deberá recoger y evacuar de manera Inmediata, y
el sitio donde se presentó el derrame se deberá lavar de tal forma que no quede marca del vertimiento
presentado.

3. No se aceptará la utilización de formaletas de madera para la fundición de obras de concreto. Se
exceptúan los casos en los cuales se requiera eiauurar iorrinas especiales. Se solicita utilizar formaletas
metálicas.

4. Cuando se utilice asfalto líquido como sello para las juntas de pavimentos rígidos, el calentamiento
de.] asfal1to debe hacerse en una parrilla por*tái!u. Se ---oh;'be ---a. -maderz,- -,bón -civ usado -ocudoCasillta,tAlO }OIIII ¡JflIML ---Jt ¡JC--- -Jt u .S.L haui.Ja, ial uuí., aL.CiLu ubauku k,¡ id UU _abui¡ta

como combustible. Se debe usar preferiblemente gas y el recipiente no debe tener contacto directo con el
suelo.

¡ Rne. Se pronhíI 1e lavAon mP7r1 AnrA Pn Pl fePntP dei nohra si n n cu ePnt cn lan 1e sPtruIcIturae s CViCtPma dP

tratamiento necesario (tanque desarenador) para realizar ésta labor.



6. Se prohíbe botar al lado del corredor vial en zonas verde o duras, mezcla de concreto asfáltico
sobrante de pavimentación. Los sobranies se manejarán conno escombros.

1VILLJiUAL~ Iin D viiii'.,aCisJiN GyENElnrAL POJR USOJ JDL 'ir VA, ARELiNA Y1 PRODJUCTOS
ELABORADOS CON ARCILLA O CEMENTO.

1. Para la ubicación diaria de materiales en el frente de obra se debe cumplir con las disposiciones del
progrlarna lde señaliza-ciOón.

2. Se Aebe m neare el. Frente de obra los mla* eriales -le cons-,--;A - necesari os par l j -lAd
.,j uI.f.3 LlI..jl~II~ lt.fL,U. J -11 --- flU&te.. nat a .41t1tttlJ t.t..a J aa a a jutiiiaua

laboral (1 día). El resto de materiales deben permanecer en los patios de almacenamiento.

3. Cuando el material producto de las excavaciones vaya a ser reutilizado, se debe disponer un sitio
dentro del frente de obra para ei!amacpnamiento temporal, siempre y cuando se cumplan las disposiciones de
los programas 1 y 9.

4. Los vehículos de transporte de materiales deben cumplir con lo establecido en el Programa 1.

5. Todo material de construcción depositado a cielo abierto en los frentes de obra, debe cumplir con las
disposiciones del numeral 12 del Programa 1.

6. En el caso de que los materiales sean suministrados por las empresas de servicios públicos, el
contratista deberá coordinar con dichas empresas la ubicación de estos materiales en el frente de obra, de tal
modo que no genere obstrucción vehicular o peatonal.

7. Los contenedores de materiales deben estar ubicados en un sitio estratégico de tal forma que sean de
fácil acceso y al mismo tiempo no interfieran con el tráfico vehicular y peatonal

8. Se debe minimizar el aporte de materiales tanto de arrastre como de suspensión a las corrientes de
agua, con la colocación de cuartones de madera al borde de los montículos de tierra o escombros mientras se
evacuan, para evitar arrastre por la lluvia.

9. Cuando por las condiciones específicas del sitio de la obra no se cuente con un sitio adecuado para el
depósito temporal de materiales, de modo excepcional se permitirá el depósito en zonas verdes o espacio
público, siempre y cuando los sitios estén previamente identificados y su ocupación no sea total. Deben
contar con la autorización de la interventoría y estar señalizados y aislados debidamente. El contratista debe
comprometerse a restaurar la zona verde intervenida y dejarla en condiciones superiores a las encontradas
inicialmente; igualmente con zonas duras ocupadas. El contratista deberá llenar el Formato P-3, que deberá
ser visado por el Interventor.



CRONOGRAMA

PARQnUEDE= CUBA - SAN FERNANDO

.. Ii MESES

¡Manejo en el frente de obra

¡Transporte de materiales de construcción

COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

riTEM JDESCRIPCIÓN | UNIDAD 1 CANTIDAD [VALOR UNITARIO VALOR TOTAL |

¡ r l~~ ~~ _ ___I _ 1 1_
<¿AJaJ<O~~~ IJJQJ 30$ A t(

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, EQUIPOS Y MATERIALES

iTEM DESCRIPCIÓN | UNIDAD ¡ CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
Plataforma metálica para mezclar ccto. ] J ¡ 7 1

2.1 -_ámina cold roiled cal, 16 (2t0 x 3.0 m) un 4 $2,uww.u ___48,0w_.w_

2.2 Plástico grueso m2 500 $1,250.00 $625.000.00

Subtotal costos de maquinaria, equipos y materiales $873,0a.Oo 

COSTOS DIRECTOS +1)+ $873,000.0

;AUI 25% ¡ 4>¡ O,4u. 8

UCOSTO TOT AL 1 1 U,0 d.5.00 ¡

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSWABL D EL rT' SEG TI+IET'O1I YT MONTOREO'Ir~~J1~JkIuL.r., xIL,I~JIVIM .J11I.J~1'XI'

E.' responsable del ---,t----- A.i ---te pogram es lo enmresa M 1ADTV S.A. A t as de lo

interventoría ambiental delegada.





PROGRAMA P - 3.

MANEJO DE RESIDUOS LÍQUIDOS, COMBUSTIBLES,
ACEITES Y SUSTANCIAS QUÍMICAS

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la formulación de medidas de manejo ambiental dirigidas a manejar en forma
adecuada los combustibles, aceites y sustancias químicas que tengan que usarse en la construcción de las
obras, así como los residuos líquidos que se produzcan.

IMPACTOS A MITIGAR

* Contaminación del río Consota.
* Generación de olores molestos y/o perjudiciales.
* Contaminación de suelos

Accidentes de trabajo y/o enfermedad profesional

MVED`AS GENERiALES DE MITIGACIuN POR MANEJO DE COMBUSTIBLES, ACEITES Y
LODOS

1. Se prohíbe el lavado, reparación y mantenimiento de vehículos y maquinaria en el campamento y en
el área de la obra o sobr zoAs verde .,- . Esta act iAvidA Adeberá realiz__e lugares o t dedicados ae s- 1__çw . vua vJVVI LUIa;Yvnu,,. LjaL aiLiviuau u,,uuia icaii¿aiic Gll lugawuN U adlilclc ueulcauos a ese
fin.

2. El abastecimiento de combustible para la maquinaria pesada de la obra se deberá realizar en una
estación de servicio y nn en Ia nhra, para evitr derrames de combustible En caso de realizar-se en la obra
deberá ser con un carrotanque que cumpla con el Decreto 1521 de 1998 del Ministerio de Minas y Energía o
aquel que lo sustituya o modifique. En este caso dpherá existir manu2! de procedi.m. ientos de seguridad de
operación y un plan de contingencia.

3. De requerirse mantenimiento de la maquinaria pesada (engrases y chequeo de niveles de aceites y
líquidos), se deberá colocar polietileno que cubra la totalidad del área donde se realizará esta actividad, de
forma tal que se evite contaminación del suelo por derrames accidentales. De realizarse mantenimiento se
debe reportar el día y el sitio donde tuvo lugar y las razones que lo exigieron.

4. Cuando se presenten derrames accidentales de combustibles sobre el suelo, éste debe removerse
inmediatamente y avisar a la interventoría. Si el volumen derramado es superior a 5 galones, debe retirarse el
suelo y llevarse al botadero, donde se depositará en un lugar especial para darle adecuado tratamiento antes
de reutilizarlo o para depositarlo allí definitivamente. La zona afectada debe ser restaurada de forma
inmediata. Las cantidades remanentes pueden ser recogidas con materiales absorbentes sintéticos
reutilizables, trapos, aserrín, arena, etc y la limpieza final puede hacerse con agua y detergente. Los sorbentes
sintéticos son reutilizables. La disposición de los trapos, aserrín, arena, etc, contaminados, debe hacerse en el
botadero.

u. Se prohíbe el almacenamiento temporai de combustibles en los frentes de obra. En el campamento
se permite máximo 10 gal de gasolina o ACPM.

7. Se prohíbe el vertimiento de aceites usados y de cualquier combustible a la red de alcantarillado, o
verUerlos direcmen s elsu. Los acei usados udeub entregrs una empresa especializaua en
recibir residuos peligrosos, que cuente con licencia ambiental.



S. Debe tenerse el permiso de Aguas y Aguas de Pereira para conectar a la red de aicantariliado la red
de aguas negras domésticas del campamento, si es un campamento construido.

9. Se prohíbe el uso de aceites usados como combustible de antorchas o mecheros. La señalización
nocturia obedecerá las normas del program"a 9.

10. L-os residuos indusuiales debuen estar separados de los residuos sulidos uormésticos.
11. Se prohíbe la disposición o abandono de los residuos industriales sobre el suelo, cuerpos de agua,
vegetación, u otros lugares del entorno.

].. Por ningúin motivo se dele perrmitir la qAuerma u inineaión de. re.siduos sólidos inuusu¡a¡es en
inmediaciones de la obra ni lejos de ella.

13. Los vehículos utilizados (propios o contratados) realizarán su cambio de aceite únicamente en
centros de servicio autorizados.

14. Los tarros o recipientes de aceite desocupados deben empacarse en bolsas plásticas y depositarse en
canecas selladas.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN POR USO DE SUSTANCIAS QUIMICAS

La utilización de sustancias químicas en la obra, especialmente en producción de concretos in situ, implica la
aplicación de practicas adecuadas, a saber:

1- Previo a la iniciación de labores se debe hacer un inventario estricto de las sustancias y productos químicos
a utilizar, haciendo una clasificación de los mismos en función del tipo y grado de riesgos fisicos y para la
salud, que tiene su uso.

2- Todos los productos químicos deberán llevar una marca que permita su identificación; los productos
químicos peligrosos deberán tener una etiqueta fácilmente comprensible para los trabajadores, que facilite
información esencial sobre su clasificación, los peligros que entraña y las precauciones de seguridad que
deban observarse. Debe cumplirse con el manual de seguridad industrial.

3- Será obligatorio que en la obra se tenga las fichas técnicas de seguridad de los productos químicos y que
dentro del entrenamiento de inducción se den a conocer jefes de cuadrilla encargados de anlicarlos. Estas
fichas deben contener información esencial detallada sobre su identificación, su proveedor, su clasificación,
su peligrosidad, las medidas de precaución y los procedimientos de emergencia. De tales fichas se constituirá
un registro que deberá ser accesible a todos los trabajadores o a los interesados.

4- Los encargados de manipular los productos químicos deberán cuidar que cuando éstos se transfieran a otros
rp es nservsu iden.ificación y todas las precauíucnes de seguridad que se deben tomar.

5- El contratista deberá evaluar como parte del programa de riesgos, los riesgos inherentes a la utilización de
productos químicos en el trabajo, y asegurar la protección de los trabajadores contra los mismos por los
medios apropiados. Esto se logrará mediante una estrategia de capacitación e información.

6- Se prohíbe el almacenamiento de productos tóxicos volátiles en tanques o contenedores sin tapa de
epaguirdna, pn n-ta Ai-to n la atmósfera.

7- Para la selección del equipo adecuado de manejo de sustancias peligrosas, ver en el Programa P-1 1, Equipo
de Protección Personal.



CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIóN MEGABÚS

PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

M ESES

:~~ ~ ~~ ~ ~~ ~ ~~ ~ ~~~~ 1 21 31 41

¡Manejo de aguas residuales domésticas e industales 

|Condiciones de suministro, almacenamiento, manejo y
labastecimento de aceites, combustibles y sustancias ' ' ' ¡
¡Deiiarosas II
Manejo y disposición final

COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

I[EM 1DESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1

ISubtotalpersonal " I so 1o

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS

¡ITEM ¡ DESCRIPCION UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO 1 VALOR TOTAL
Alquiler cabinas sanitarias: 4, c/ 150 m

'2.2 Motobomba ( caso de mergencia) Alquiler/dia 5 ¡ $35,00000 $17500000

¡Subtotal costos de maquinaria, equipos y herramientas S' 1 $3.375.000.00 1

ICOSTOS DIRECTOS (1) + (2) I $3375.00.0 1
IAUI 25% [ $843,750.00 1

ICOSTO TOTAL $4,218,750.00

RESPONSABLE DE LA EJELCUCIUN

l rCspnUsaulIe ue ia ejecucióí UC CSLC eprogIaIia auietiiwi es ei cUiUatIta UC las UDras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la
ntervPntrnI am.ienta! dlegada





PROGRAMA P - 4.

MANEjO DE AGUAS SUPrERFICiALES

Es-e programa consiste en la ilplanLtación dle reudiudas d control y du mianejo lue aguas supej.clales y/o redCs
de alcantarillado que puedan verse afectadas por la construcción de las obras.

IMPACTOS A MITIGAR

Aporte de sólidos y/o líquidos a la red de alcantarillado y por tanto al río Consota.

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

1. El contratista de la obra deberá tomar las medidas descritas en el Programa 2 para garantizar que el
cemento, tierra, basuras o escombros no vayan a caer a la red de alcantarillado.

3. Antes de dar inicio a las labores constructivas se deberá realizar entre la interventoría y el contratista
un diagnóstico del estado de los sumideros presentes en el área de trabajo para ubicar los obstruidos, y de
encontrarse obstrucciones se debe oficiar a la empresa de Acueducto y Alcantarillado de Pereira para solicitar
la limpieza correspondiente.

4. Cuando se requiera realizar cortes a ladrillos, tabletas, adoquines, etc, y se utilicen equipos con
discos diamantados, se deberá utilizar agua para evitar la generación de polvo y adecuar un sedimentador para
recibir el vertimiento resultante. Al sedimento resultante se le dará el mismo tratamiento dado a los
escombros y el residuo líquido puede ser dispuesto directamente sobre la red de alcantarillado. El esquema de
sedimentador se presenta en programa del campamento.

5. Con base en el inventario de sumideros, se deben proteger é,stos con geotextíl (en su interior), ya que
se pueden ver afectados por aporte de sólidos y sedimentos. Estos geotextiles deberán limpiarse o
rempiazarse caua vez que sea necesario. ver figura i.

6. Realizar como mlianirnfo una lmiz.pieza m¡lensual due los suMIuderos ubicados en el Aára de la olba.

7. Se prohíbe todo vertimiento de residuos !íquidos di.-ecta...entee a 1-a sum.,ideros, pozos de
inspección o cuerpos de agua.

8. Las zanjas temporales para manejo de las aguas lluvias del proyecto durante la construcción, cuando
se hicieren- deberán tener diques de esterilla de giuadiua para retener vedimentos, y descarg2ran a un

sedimentador antes de verterse a un cuerpo de agua o la red de alcantarillado. Los sedimentos deberán
retirarse y llevarse al botadero.

9. Se debe evitar cualquier tipo de operaciones no obligatorias sobre el cauce del río, que afecten las
condiciones existentes antes de iniciar las obras. Se exceptúan obviamente las actividades de recuperación
ambiental del cauce.

11. Los sitios de almacenamiento temporal de materiales deben estar lo más alejados posible de las
corrientes de agua y cercados con malla sintética o láminas de zinc, para evitar dispersión a causa del viento.



COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL I

[1j ~~~~~~~~~~~~~~ t 1 1~~~~~~~-----f i,LUrlI U14L 1

ISubtotalpersonal " SO.OO

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

ITEM |DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD | CANTIDAD | VALOR UNITARIO VALOR TOTAL |

|2.2 7Alquilermotobomba (caso de emergencia) día 5 s $35.000.00 T $175,000.00 1
Subtotal costos de maquanaria, herramientas y eauios 017! S..

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS t"+> I $175 onn.nn 3

3.0 COSTO DE 0-BRAS AMBiENT1AiLES

EM DESCRIPCIN ¡ UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL

11 iSedimentadores pequeños 1.5 x 1.0 S/diseñi un 10 $200,000.00 1 $2,00000000
Zanj_a *Ipmoulaes ue desaagüe, liilu-lu,ye"
esterila de guadua para control de arrastre de

13.2 ¡sedimentos . . -- ml 100 $300.00 $30,000.00
Geotextii para protección de sumideros N I -

3.3 1600 m2 200 $1,450.00 $290,000.00

Subtotal costos de obras ambientales 1 230000 

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS ) ¡ $2,495,000.00 |

JAUI 25% $623,750.00

¡COSTO TOTAL (l)t + 2>-I) | $3,118,750.00 j
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¡Manejo y control de aguas superticiaies

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la interventoría
ambiental delegada.

-, ! y - .i.- .-W .

s -

L. _ 

Figura i. Protección de sumidero en las obras de adecuación de la Troncai NQS de Transmilenio en Bogotá.
Obsérvese el deterioro de la malla. Debe usarse geotextil en la tapa y en el interior.
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MANEJO DE LA VEGETACIÓN

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para mitigar los impactos por
erradicación -le árbles d,irectam--- invmlucraos en pl nrnoprtn. ISe incIuye anuí la PmprnTrnainaión, 

traslado y la siembra de árboles.

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS

Los impactos que se pueden generar por estas actividades son

Ruido por operación de maquinaria y equipo
* Emisiones de gases y partículas

Alteración del flujo vehicular y peatonal
* Conflíctos sociales
* Alteración paisajística
- Aporte de sólidos a corrientes de agua o a la red de alcantarillado
- Accidentes de trabajo

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

I - Antes de realizar la erradicación de árboles, el contratista debe llenar el inventario forestal en el Formato
P-4, de los árboles que van a ser erradicados o trasladados. El listado de árboles a erradicar y a trasladar
deberá tener previamente la aprobación de corte y la asignación del sitio donde se trasladarán, por parte del
IMPAR.

El contratista debe hacer la marcación en forma consecutiva de todos los árboles a erradicar, con pintura de
aceite o láminas de aluminio sobre el fuste. Ésto tratándose de individuos aislados, pero si es de un grupo,
simplemente se hace la separación con cinta de demarcación. Las operaciones de erradicación y traslado
deben estar siempre acompañadas de un ingeniero forestal a medio tiempo y de un técnico forestal de tiempo
completo.

2 - Al concluir las obras todas las áreas intervenidas deben ser restauradas ecológica y morfológicamente de
tal manera que su condición sea igual o mejor a la existente antes de ejecutar las obras. Debe impiemeritarse
en su totalidad el diseño paisajístico tal como se aprobó y cualquier cambio en los mismos deberá presentarse
por escrito para aprobación de la intervenioria.

3 - Las LUizons veUrde intLeIVeniUjas, UdUUbe ser rebLdW4U4r UI1UI4¡ILU la piaiiLalióuun Ud espcie.3 nivasL- y/o

empradización con césped. Para el caso del empradizado, la zona tratada se cubrirá con una capa de tierra
~--aiia cuyu cor, u de la Y.Ui...nnf a..,UnI y conmpacfa , ov-. db ..rs nfer,or a 30 cnm.

realizarse mantenimiento después de sembradas. La selección de especies para siembra se hará de acuerdo
con el. AlTA A D,En el caso de sie...bras por n o."enacnsm y p ue,ut-.as del - ea urbana, la selección se h¼ á de

acuerdo con la CARDER. Todas las operaciones de siembra deben estar siempre acompañadas de un
ingeniero f0rest---l a. medin tiernpo y de un técnico forest--al de tieMpno cornPlet.

Pn <TnPrAnl. tnodas Ias Pnpeipe forPet lpl denntroN die! no.rrja<inr d-te! F%ATGART1S niuedien ser intervenidac, va nqe

no se consideran de alta importancia ecológica y su estado no es el mejor debido a que no son recomendables
.para una avenia; además no son estratégicas para algún tipo de especie animal o insecto conocido hasta
ahora. Se exceptúan de lo anterior los árboles de caucho donde reposan las garzas.



A =a S ropn ua ompensación por árbo! cnoA.a de 1 a 3, edcr sa oA.,;, -1-- en el. sito- de

corte y dos más en otro sitio especificado por el IMPAR, preferiblemente cerca al corredor vial.

OPERACIONES FORESTALES

De acuerdo con lo establecido en el proyecto se tiene prevista la erradicación de todos los árboles existentes
en las zonais verdes a cada lado del corredor entre San Fermando (calle 66 Bis) y el Parque de Cuba, y de
algunos árboles y Palmas en el separador central donde van a quedar ubicadas las estaciones de la Calle 67 y
AeeSan Fe. "and

Es. mu- impo .n-ula -aAci A- todos los 1A, oles a etradi- sea zprobada por un d -eAl A-1
..a¡tu &ij... tant. ¡

4
4L -a L¡I- ---,nJI -at -ttJJ. -b3 -lt...aa,í a -, a l.J---- --- ¡jOI uIt utslLrauu U--

IMPAR. Los árboles y palmas a trasladar deberán tener una marcación distinta. No obstante, las operaciones
f-res0ales deben est---- a,-cmpañaas de un f¡¡,n,ionn-n,o de! A 4fPARl .

Para rninim.izar lns impac-tos en In erradicacrión es necesanria una adecuadani téc-nica de corte nara dlirigir la cada.

de los árboles, evitar accidentes, reducir el esfuerzo en el trabajo, mejorar el rendimiento individual del
trabhaidnr y disminuir los diañins a 1a infrnestricnitiira 21reipoInr de-! Airen

Por lo anterior se deben tener las siguientes recomendaciones:

- Equipos para el corte

Los equipos utilizados en esta etapa del aprovechamiento son: el equipo de seguridad personal y las
herramientas para el corte.

- Equipos de seguridad personal

La persona encargada del corte debe utilizar equipos especiales de protección. Si utiliza la motosierra, el
equipo mínimo de protección debe estar conformado por:

* Casco con protector de oídos y de los ojos;
* Guantes de protección con forro para evitar cortes;
* Pantalones con protectores en la rodilla; y,

* Zapatos de seguridad con suela gruesa en alto relieve, talón y punta de acero

UNIVERSAL

p'otectorLh .pfclto. SIERRA MANUAL

' d-

Equipo y herramienta de corte



- Herramienta para el corte

En las zonas urbanas donde el aprovechamiento se limita a pequeños bosques, o a árboles individuales del
ornato urbano, es recomendable la utilización del hacha o de sierras manuales, tanto por motivos económicos
como por razones ambientales y de seguridad. Sin embargo un conjunto completo de herramientas para talar
árboles está formado por:

* Motosierras, sierras manuales, sierras de arco o hachas;
* Apoyos para asegurar la dirección de la caída del árbol;
* Cuñas para facilitar el corte de árboles de diámetro grande y dirigir la caída;
* Palancas especiales para tumbar árboles grandes en condiciones adversas; y,
* Machetes y rastrillos para efectuar limpiezas en el área de trabajo.
* Grúa para arrancar los tocones (raíces)
* Volqueta para retirar las ramas y troncos.

- Trabajo de Pre - Corte

Antes de cortar un árbol, se debe efectuar dos actividades preliminares:

* Liberación del área de trabajo;
* Definir la dirección de la caída del árbol;
* Control del tráfico.
• Descope

- Liberación del área de trabajo

El área alrededor de la base del árbol debe ser limpiada, retirando las ramas y otros obstáculos que dificulten
las operaciones de corte como el sistema eléctrico, telefónico y sistema de gas.

- Dirección de caída del árbol

Para definir la dirección de caída del árbol, hay que considerar los siguientes elementos:

* La dirección natural de caída, definida por la forma del tronco y la distribución del peso en la copa;
• La presencia de otros árboles interesantes que pudiera dañar el que hacemos caer en lo posible, evitar

daños a la vegetación e infraestructura circundante al árbol.
* El declive del terreno dirigir la caída del árbol en la dirección de la curva de nivel del terreno, y no de

forma perpendicular a ésta;

- Control del tráfico peatonal y vehicular

Es muy importante evitar la presencia de personas en el sitio de corte para evitar accidentes, por lo cual deben
.-narltenerse ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~ --1 aljaas iga"et os er-tr a rsni ev,-csqen sar. de la obra.III IL~¡~. 1 alJaua.a, ir,ua iii~iJLv, IB.) au ¡J"`HuaI la uiul 1"---ulB.UI3 4u `Iu aiUIQUI.

=Des.ope

Es el cort.e de las ramas a partir de la copa del árboI hasta la base del fiste.

- L os trabaios dé4 rnrte!

- LA thenica de corte con hacha. El hacha es una herramienta muy importante para el trabajo forestal y ha
sido ampliamente utilizada para realizar el corte de los árboles. Por lo tanto para la erradicación de los

3



elemnentos arbureos del proyectAo será-l. N'o debe ser usadaa en la talla d.,el eucalipto t doas Aspcies que
rebrotan, por los daños que causan al tocón remanente.

Para tumbar un árbol utilizando el hacha, se comienza con un corte en el lado del tronco hacia el cual el árbol
caerá (40% de! diárr.euro de! áro) Este. c debe tener. Au . Es

recomendable que los árboles sean tumbados en la dirección de su caída natural.

El corte con sierra manual (de arco o de dos personas) puede ser realizado en tres diferentes modalidades:
Cuando el ábo! es pequeño es necesario solamente un corte inclinado hacia el lado de caída. En árboles con
diámetros entre 20cm y 30 cm se puede practicar dos cortes sobrepuestos, de hasta ½ b 1/3 del diámetro,
dejando una faja de fractura de2 cm. La uitili7ac.ión die qierra ranual para dos personas reduce el esfuerzo
individual en el corte en relación con la sierra de arco. El largo de la sierra de dos personas depende del
diámetro del árbo! que será cortado

- El corte con motosierra. Para tumbar un árbol con motosierra. se inicia con un corte en el lado de caída
con una apertura de 450 (de más o menos 1/5 del diámetro del árbol). El corte final se realiza en el lado
opuesto del tronco.

El motoaserrador debe preocuparse de observar el área alrededor del árbol y, con un fuerte grito, alertar del
peligro antes de realizar el corte final. Esta preocupación es fundamental cuando se trabaja en sitios próximos
a áreas pobladas o, especialmente, cuando se trabaja en grupos.

Programas complementarios:

Durante el desarrollo de esta actividad se debe cumplir con los programas 9 y 1 de este PMA. La madera
obtenida se puede destinar a donde lo indique la autoridad ambiental o al botadero.

EMPRADIZAClÓN

Una de las técnicas más simples y eficientes para controlar la erosión y disminuir los efectos de este
fenómeno que produce desestabilización, arrastre y perdida de suelo, es el establecimiento de coberturas
vegetales conformadas por pasto de las especies kikuyo (Pennisetum clandestinum) o trencilla (Axonopus
micay), por presentar condiciones de enraizamiento y colonización agresivas y profundas que sirven para
amarrar el suelo.

Se recomienda la siembra en cespedones cuadrados de 40 cm x 40 cm dada su fácil manipuiación.

L~as raníuras y espacios 4ue qlucutd ubaju lus cespedones ucuen ser iHenados con una mezcia de tierra que
contenga materia orgánica y arena en proporción 3:1 ó cenichaza.

La fertilización debe hacerse con urea en una proporción de 250 gr de urea por 20 It de agua; ésta debe
hacerse con fumigadora porque si se realiza al voleo pueAe haber acumulación al no quedar esparcida
homogéneamente.

El programa de empradización de zonas verdes debe ejecutarse a corto plazo simultáneamente con el proceso
de la construccrión del proyecto.
Fn lon- sectnres tonndehl se reali7zrá In re vuPtnfi7zaiA. y arborizaciAn -- e - A-

-e -.. -- a _ ----- -- -- -- 1,-- % ..n hI ---.aJ -... llja.,uatAa uv

suelo orgánico con aproximadamente 30 cm de espesor, seguido a esto se esparcirá otra capa superficial de
suelo de 10 a 15 cm de espesor para finalmente ubicar el cespedon sobre el mrateria establecido y
enriquecido.

El mantenimiento a la empradización estará a cargo del contratista de las obras durante el periodo de
construcción o sea el del contrato, luego deberá pasar al IMPAR mediante un convenio cnn MFEGAR`ÚS S A

A
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Plaa la conf`,Ormacin de as 1 zonas verdes Ael proyecto se debe* segir te IsSiguientes r-comendi-oones:

La profundidad de la capa de suelo depende del estado de la superficie que se va auhrcrv lo ide! op n 30 a
40 cm. El extendido del suelo debe realizarse sobre el terreno ya conformado.

Para proporcionar un buen contacto entre el terreno a cubrir y el suelo a extender, se debe escarificar la
superficie (5aS 15 cm de proflundiddl antes de r¡ihriria En caso de tenerse un terreno compacto, la
escarificación debe ser más profunda (50 a 80 cm), esto permite una mejor infiltración y movimiento de agua
en el subheilon evita e! deslizamiento del suelo extendido y facilita la nenetración de las raíces.

El material extendido debe adontar una morfología Dlana.

El esvesor de la capa del suelo extendido debe estar en función del uso que se le vaya a dar al terreno, la
pendiente y la red de drenaje.

Debe evitarse el paso de maquinaria pesada sobre el suelo ya extendido.

Terminada la colocación de la capa fértil, se procederá a empradizar inmediatamente.

Todas las operaciones involucradas en el manejo de la capa fértil del suelo no deben realizarse bajo
condiciones de lluvia alta, que generen arrastre de sólidos.

Al concluir las obras o la jornada de trabajo, debe quedar completamente limpia la zona de trabajo.

PROGRAMA REFORESTACIÓN

1- EMPRADIZACIÓN DE ZONAS VERDES.

El área total a empradizar es de 1650 m2 aproximadamente.

2 - ERRADICACI6N DE ESPECIES FORESTALES

En las tablas siguientes se presentan los individuos a erradicar debido a la amiipliación de las calzadas y
construcción de estaciones de parada, con su número correspondiente de ubicación en el plano de
localización.



SITM MEGABÚS: OPERACIONES FORESTALES EN EL TRAMO PARQUE
| DE CUBA - SAN FERNANDO POR AMPLIACIÓN DE CALZADAS

ANDEN IZQUIERDO 1 ANDEN flDERECH
NOMBRE NOMBRE

.. I _ ..... i I MANEJO 1,I_....i MANEJO

jUrapan Erradicar 4 Fresno Erradicar
M cacia Amarilia trraaicar 5 Almendro 1 Erradicar

8 Palma Kenthia trasplantar 6 Tocón | Erradicar
9 Palma Kenthia 1 trasplantar 17 Urapán j Erradicar

1 Urapán Erradicar 8 Mango 1 Erradicar
11 |Urapán 1 Erradicar 19 Urapán 1 Erradicar
12 |Urapán _ __ 1 Erradicar 10 Urapán | Erradic
13 Acacia Amarilla Erradicar U11 1Urapán | Erradicar:
14 Urapán Erradicar 12TUrapán 1 Erradicar
15 JUrapán Erradicar 13 lUrapán Erradicar |

¡ 16 1Urapán 1 Erradicar 14 ¡Palma I trasnlantqarl
17 |Urapán Erradicar O15 ¡rnamental Erradicar 1
liIr 1 ir:nin 1 rrrirmr,rr 16 1Urapan 1 rrnmrir 1
19 ¡Caucho Benjamín 1 Erradicar 117 Urapán E;radicar 
20n iUrapán 1 Errdicar 1 |rapn 1 ai-a 1

21 |Almendro Erradicar 19 |Urapán Erradicar
2 11 rapá ilkQi I Erradicar | 20Plridt_i LtIrasplatalr..

23 |Urapán Erradicar |211Urapán Erradicar
L - u c±ifal á i E[[d. ¡ 1 u 1 rraica

25 jUrapán Erradicar 2 lpánAfricano Erradicar
Z 1iaima I iraspiantar 1 24 ulipan ATricanoJ Erradicar
27 ¡Urapán Erradicar Almendro Erradica

nMang Erradicar 26 TulipánAfricanol Erradicar
29 ¡Urapán Erradicar 127 TulipánAfricano¡ Erradica
30 ¡Urapán Erradicar 1 28 ¡Tulipán Africano| Erradicar
31 | Urapán Erradicar | ¡

32 ¡Urapán 1 Erradicar ______ _____

1 33 IPino Ciprés r Erradicar _ ___ _1I34 Pino Pátula 1 Erradicar_____________
35 lUraDán Erradicar ___

|36 |Urapán Erradicar |
-.7 1 Irinn:n F-rr:nr1¡r:r

138 ¡caucho Benjamín 1 Erradicar 
I-ñ qn IDa!6 m -u___ . I _ _ _ _

|40 |aucho Benjamín | Erradicar | |

I _4 __ _ 1u __enja_1 I1 E___rrauicar 1 _ _ I

42 ¡Caucho Benjamín ¡Erradcar
43 ¡Caucho Benjamín Erradicar 1 1

TOTAL A TRASPLANTAR 6 Individuos
TOTAL A ERRADICAR 57 Individuos

NOTA: Ver número de identificación de cada árbol en el plano de localización.
Andén Derecho : Calzada en sentido Cuba - Mercasa. Andén Izquierdo:
Calzada en sentido Mercasa - Cuba



Detalle de individuos a trasplantar:

PALMAS A TRASPLANTAR_|

¡ ANDEN ¡ ANDEN
¡ IZQUIERDO | DERECHO

No. de Identificación ¡
8 14

I Y zu I

26 
39 1 

Afer.tiriin por crnntnirriAn die estnciones de pnrada:

¡ SITM MEGABUS TRAMO PARQUE DE CUBA - SAN ¡
| FERNANDO. OPERACIONES FORESTALES POR

UBICACION DE ESTAcIONES

| SEPARADOR CENTRAL

|_____ rw ¡S :EIwl |-NOMBRE T; pJ 1 -'4 ESTAC!N OPERACIÓN1 1 |Palma de cera Erradicar
¡ Av. Cuba 2 ¡Palma zancona Trasplantar

|alvles 67 y 6 3 ¡Palma de cera _ Erradicar

2 Cuatro individuos
Av. De Cuba Urapán uadicaru 1
San Fernandoa rulr

TOTAL A TRASPLANTAR 1 Tndividlun

TOTAL A ERRADICAR 6 Individuos

El inventarin total Ap la arbnrización pvictpntp pn Pl tramo Parqmp u p d 'uba - arn PF enandn p nrscpnta anexo

a este Programa.

Resumen: Erradicación o tala de especies forestales

OBJETIVO | -Erradicación de especies forestales.
TMPÁATO.C ¡ - Perdida de coberturas arrhreas

LOCALIZACION Zonas verdes laterales y separador central en Av. de Cuba
flSPÑNO Y EPECCACInNE1S 1 PrrtirariAn cnn hacha n mntnosiprra dep aiiprd an

|__________________________________ 1 recomendaciones técnicas.

7



3 - BLOQUEO Y TRANSPLANTE DE PALMAS Y ÁRBOLES

Esta actividad se realiza sólo para todas las palmas, a excepcin de las Palmas de Cera, identificadas en el
plano de localización de operaciones forestales, y tiene dos fases:

FASE DE PREPARACIÓN:

1. Poda
En esta fase se realiia una noda técnica de las ramas de los árboles con el fin de 2arantizar la maniobrabilidad
del individuo, disminuir los requerimientos de agua durante el traslado, disminuir la evapotranspiración y
garantizar o mejorar la fisonomía de la palma. No se debe realizar poda de las palmas, simplemente se
amarran con cuidado sus hojas.

2. Bloqueo y Ahoyado

Se realizara una excavación para hacer el bloque en forma de cono invertido, el tamaño del bloque depende de
la altura del individuo a trasladar, pero en ningún caso el radio mayor del bloque será inferior a tres veces el
diámetro del árbol en la base.

3. Liberación del bloque
Se procede a cota las r1aíces, co--i ---ad ado, -teniendo cado de..aaJ.. A- alaatala3 y aplicando

cicatrizante en cada corte. Se debe utilizar una grúa para levantar el árbol.

4. Empaque y amarre

Con el fin de garantizar que el bloque permanezca compacto durante el traslado, se debe envolver totalmente
con una tela de yute (empaque tejido con cabuya) la cual debe sujetarse asegurándose por medio de cuerdas
debidamente tensionadas.

FASE DE TRASLADO.

Una vez ubicado el sitio definitivo donde se plantará el espécimen autorizado para traslado, se hará un hueco
de profundidad igual al tamaño del bloque y como mínimo un metro de diámetro, de tal manera que exista un
espacio (30 cm aproximadamente) entre el bloque y la pared del hueco con el fin de que se rellene de tierra.

Dicho hueco debe ser llenado con tierra negra mezclada en partes iguales con cascarilla de arroz o cenichaza.

E! fuste debep protegerse ~con lona¡ o¡ ncst! en el punto donde se realiz-a e! amrre lpaa ,lntarln

Para el transporte se utilizaran camiones descarpados con el fin de no estropear el espécimen.

Una vez plantado el árbol se debe realizar un mantenimiento y riego por espacio de 6 meses, inicialmente a
cargo del contratista y luego a cargo del IMPAR, mediante convenio con MEGABÚS S.A.

Se debe realizar una planilla de registro, donde se especifique el número del individuo trasladado, la especie y
el sitio de traslado, que será determinado por el IMPAR.

Una vez finalicen los tratamientos silviculturales se debe realizar un informe donde se establezca cada uno de
los tratamientos aplicados.

Finalmente en caso de requerir obras adicionales (filtro, etc) para garantizar la permanencia del espécimen se
deben realizar las obras necesarias.
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4. - ARBORIZACIÓN POR COMPENSACIÓN Y ORNATO GENERAL DE LA ZONA

La arborización es determinante en el tratamiento del espacio público y recorridos en el sector.
Mediante la implementaoción del arbor.zación rloaVe y específicra ein 1unrs -con cartprítg epnriMg se
brinda protección al peatón contra los factores climáticos, e igualmente se caracteriza un espacio mediante
el uso de! om.ato.

Ací cnn la imnp~m ntuiAn delp 1rhnlec Ip hde o b ltuíra (3 - 6 metros) y ron denso fo!lajip en 7onas verdes se

genera sombra y protección contra el sol; Igual al implementar árboles florales con floración constante
gi¡irant e! añio sp hrindla nolor al pnacrio nubliro mediante las énocas de floración e igualmente se hace del
espacio un lugar mutable y cambiante de acuerdo a las condiciones climáticas y a las épocas del año.
En lugares de, niarques- la implementación de arborización alta y característica de la zona, ayuda a generar
patrones de escala diferente en donde la relación del árbol ya no es puntual y poco significativa, sino más
bien, monumental, ayudando a mitigar el impacto ambiental. fundiendo al peatón en espacios lúdicos donde el
caos de la ciudad se vuelve imperceptible al transeúnte y el aire fresco convierte el espacio en un pulmón de
ciudad.

En las zonas de vías y separadores centrales se deberá manejar arborización que permita mantener la relación
visual, teniendo por consiguiente un manejo de altura intermedio (3-8 metros) donde el ornato se manifieste
en la implementación de especies de palmas decorativas para el sistema vial de la ciudad.

Las zonas de parques intermedios se manejará una arborización muy sugestiva en aspectos como el color y el
olor, con floración secuencial entre las tipologías de arborización y con variedad en el color de la floración
por especie con el fin de volver el parque un ser verde cambiante y mutante durante el año.

Otro aspecto importante es el uso de arbustos y plantas rastreras. Los arbustos además de ser decorativos, son
en algunas especies considerados como elementos de cerramiento, o ambientadores mediante el olor para
espacios o lugares. Una ventaja de la mayoría de los arbustos en la floración densa y su capacidad de
entrelazamiento que impiden el paso a ciertos espacios o lugares.

Con la implementación de arbustos específicos, en zonas paralelas a taludes o zonas donde el peatón no deba
acceder, se está protegiendo al peatón y al mismo tiempo, adornando el espacio publico, sin ser agresivos con
la implementación de enmallados o restricciones físicas que desmeriten el tratamiento del espacio público en
la ciudad.

La selección de especies a sembrar en cualquier caso se hará de común acuerdo con el IMPAR.

Con la compensación propuesta de 1 a 3, se sembrarán 204 árboles en las zonas verdes generadas por el
proyecto.

"or tanto, is in ncet que --l^ valo A. ---1-br --- un áblyop aede $1 29,0--0.00- el cost-o totLa!,1-V uuiLu, b¡ Oy- LL;Iu Cu¡¡ %-.uvílta 4u,qu %,í va,..» u.. SIC111ula v ut. A i t -01 ¡jCAAA F.. ... tAL .P p 'Lt.S

es de $ 5,916,000.00

Es muy importante que se haga un convenio entre MEGABÚS S.A. y el IMPAR para garantizar el
.. anteni niento y coidado de r.-oA. las. e fores s ^rnamentailes y &mlrnf§l17aUV§n mchr%dno- vya

que el contratista sólo estará a cargo de ello durante el tiempo de construcción de las obras.

Se anexa al final de este Programa las especies recomendadas para sembrar por compensación.



5. - dRIVf~E A (CT~ONE 9VlSTT1í A C DADA ^ LOw ErNPQUET,'f'TXNTP.IC

1=- tlener en cuent^ para la selección de especi

1. Eciesar adculadasb a oolasocondiciones climátir.ca y,, - Ai. la zona.

2. Especie capaz de crecer bajo sombra.
3. Sistema radicular profundo yfu,t que pueda scstenpr el &rhnl ---- e-t- o avien,--tos y condi------

climáticas difíciles.
4. Especie que se propague por estacas o por rebrote, disminuyendo asilos costos de renovación.
5. Buena tolerancia a podas repetidas y fuertes, cuando la especie se maneja para producir materia orgánica y

para controlar el nivel de sombra
6. Ausencia de efectos alelopáticos.
7. Produciiónn de hojar2sca de buena calidad de nutr-ientes y de descomnosición ránida
8. Producción máxima de bienes comerciales y servicios.
9. Oue no tenga nartes que hagan daños físicos a la comunidad (esninas. núas entre otras)
10. Fijadora de nitrógeno para mejorar la fertilidad de los suelos.

2. Preparación del terreno

La preparación del terreno tiene como objetivo facilitar las labores del enriquecimiento, eliminar malezas que
puedan competir con las plántulas y retardar las limpiezas en los primeros meses. Entre más exigente sea la
especie con respecto al suelo más se debe preparar el sitio.

Generalmente se eliminan las malezas o pastos haciendo un plateo de 80 cm de diámetro con azadón o un
machete. En pendientes fuertes se deben evitar las limpias con azadón porque expone totalmente la tierra y
favorece la erosión de suelos.

Si el sitio requiere poca preparación, es preferible hacer el trazo y sembrar los árboles de una vez; esto es
aplicable cuando se usan cinturones y canastas para transportar las plántulas dentro de sitio del
enriquecimiento y se abre el hueco con un barretón forestal.

Para el enriquecimiento se debe esperar las épocas de lluvias conservándolas bajo sombra y regándolas todos
los días. Es importante hacer el enriquecimiento lo más rápido posible es especial cuando es ha raíz desnuda.

3- Recomendaciones generales

- Se recomienda sembrar árboles que tengan entre 0.8 y 1.2 de altura ya que de este tamaño se adaptan
fácilmente y además Lienen que enUU1 a competir con otras especies más agresivas. Los árboles deben
transportarse en bolsas de plástico de 30 *40 cm con un tiempo de embolsado previo de 6 meses.

- Después de terminado el trazado debe excavarse un hueco dependiendo del tamaño del pan de tierra, como
nmini...o d100 cnm de diámetropor u¡n m o deU up riuiuiiuduau, uudnuc será sembriu¡auda la Plituia, enriqueciendo

el hueco con abono orgánico en una porción una parte de abono orgánico por tres partes de tierra (1:3).

- Al sembrar es necesario evitar al máximo el daño de las raíces de la plántula y conservar en lo posible el
pan die tierra cai d r(1 un ina d allac Hay que r---Ia-r el hueco con la m..ezcla t

bien para evitar bolsas de aire o empozamientos de agua y colocar la plántula en forma vertical.

- Se debe mantener siempre plateado alrededor de la planta. La ausencia de malezas favorecerá el desarrollo
de la nlántula

- Los fertilizantes a aplicar deben tener mayores cantidades de Potnsio y Nitróagno csin olvidar los demás
elementos. A los tres meses de sembrada la plántula fertilice la zona de plateo con 20 gramos, a los seis
meses con 60 gramos y al año con 100 gramos de fertilizante: todo lo anterior en la zona de plateo.



- Continuar aplicando materia orgánica en la zona de plateo. Para próximas fertilizaciones químicas es
aconsejable la recomendación de un técnico.

- Las especies mencionadas para los enriquecimientos se encuentran disponibles en los viveros locales como:
Vivero Jaibaná, Paraná, las Pavas y Plantas Artísticas; en estos se debe tener en cuenta la selección de las
plántulas, ósea que los arbolitos no estén torcidos, de poco vigor, enfermos o muy pequeños, también deben
transporte de una manera cuidadosa para evitar daños. Las especies a sembrar serán determinadas por el
IMPAR.

- El programa de enriquecimientos debe contar con la asistencia técnica de un Ingeniero Forestal o Tecnólogo
Forestal, los cuales capacitaran constantemente a la comunidad.

PLAN DE SEGUIMIENTO Y MONITOREO A CARGO DEL CONTRATISTA

Se debe tener en cuenta los siguientes aspectos para garantizar un buen establecimiento de la cobertura
vegetal y lograr un embellecimiento paisajísticos:

- Después de 20 días de realizados los eriquecirrientos se debe hacer un reconocimiento de las zonas verdes,
y determinar cuales han sobrevivido y cuales no, para determinar si se debe realizar la resiembra en los días
siguientes dependiendo de las épocas de lluvia.

- Cudo lnc. árbolsc ntonbt n cga srunArinunento dAfini*ivo dleobn cor insperccr-o,Anc - f--noi-nc floro rnnrfl

fitosanitario; además con visitas técnicas como mínimo cada dos meses.

- Visitas técnicas por Ingeniero forestal o Biólogo para determinar las prácticas silviculturales a realizar
como: npold- nplateos; fertilizaci6n y eontrol fiítosanitnrio

- Se deben tener árboles de reserva para cualquier eventualidad y en tiempo de sequía inspeccionar que se
estén haciendo riegos permanentes.

- Es muy importante que se haga un convenio entre MEGABÚS S.A. y el IMPAR para garantizar el
mantenimiento y cuidado de todas las especies sembradas, luego de la finalización dejlas obras.

PLAN DE CONTINGENCIA

Dentro del componente biótico hay que tener en cuenta ciertos hechos probables o fortuitos que pueden
suceder en la construcción del Proyecto y que van a\ causar impacto sobre el medio.

Aunque la atención de las contingencias se describe en el Plan de Contingencia, a continuación se mencionan
los riesgos especificos que puede correr el material vegetal y la forma de afrontarlos:

- Si se presentan inundaciones que comprometan la vegetación, ésta deberá ser reempiazada con especies
recomendadas por un ingeniero ó técnico forestal. Si es necesario se construirán trinchos protectores de
guadua.

- En caso de ps e inenio ddilcontrol, deberá llamarse -s lcl ll Uu u UL U Uca aia a ls ubrunbeo, pou muniruas Lantu a

deberá tratar de aislar el fuego construyendo trincheras con el personal de obreros. Después de apagado el
incendi-o se deberá evacuar los escornr.bos y r.evegetraliz-r la zona oafectaoda on la asesor.a de un ingpniern n

técnico forestal.



- En In evpntiiulitdad dIe ocur.rir un dierrarmp eId conmhiibtihlp o cualquier otro c,onmnonPntp nqiíco sobehrp lI

vegetación, éste deberá ser recogido de inmediato y colocado en recipientes apropiados, dando cumplimiento
al nrograma 3. La vegetación debe recunerarse con la dirección de un ingeniero forestal. Si el mqanejo de la
situación escapa al manejo del contratista, deberá llamarse a los Bomberos.

- Mientras se entrega la obra a la autoridad competente, los árboles sembrados deberán reemplazarse si son
destruidos por peatones, accidentes vehiculares o semovientes o simplemente poraue no logren plantar.

- Debe existir un plan de vigilancia para proteger los árboles sembrados del vandalismo o del robo durante la
construcción. Durante la fase de operación el cuidado de los árboles corresponde a la autoridad que reciba la
obra.
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RESIUMEN DE COÑTOS-

t1.0 COSTOS DE PERSONAL _

ITEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD I VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

1 .1 ¡ingeniero forestal, medio tiempo Mes 2 42,300,000.00 $4,600000 n00
Téc-nicO forestal auxllf 1 M04 4 nf0OO ~ oOn00,l

1. ._ Cuadrilla de obreros :4 Ayudantes 2 1
¡horas/día Labores de mantenimiento. mes 4 $580,000.00 $2,320,000.00

Subtotal personal _ _ S10,520,0_00.00 |

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

|/TEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD | VALOR UNITARIO VALOTAL

Sublotai costos ae maquinana, nerramientas y equ4oos $0.00

|TOTA ~L.¿U COSTVS L D:EC OS 11+Z I ¡ U,R0 U,UUU.UV00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

*ITEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD ¡ CANTIDAD | VALOR UNITARIO I VALOR TOTAL I

trrapicacion ae arWooes grandes nñ> m1

13.1 ¡incluye traslado al botadero un 36 $150,000.00 $5,400,000.00
trraoicaci0n de a es anos m

3.2 incluye traslado al botadero un 22 $120,000.00 $2,640,000.00
t rraolcacion oe artoes P¡ uenos n < 4 m

13.3 incluye traslado al botadero un 4 $90,000.00 $360,000.00
Extraccion de raíces o tocones remanentes

3.4 de; U w S*coe, Incluye traslado al buuie un Ud wL,U. 1 t5,u40uuu.0 u

13.5 ¡Traslado de Paimas grandes h> 9 m un 4 $400,000.00 $1600,000.00
3 Tra_ada,fr, o de P ,oa!rr ,a m ianas h: A -9 0 C!An n*n nn S ,n nnn nn

13.7 Traslado de Palmas pequeñas h < 4 | un [ 2 $240,000.00 | $480.000 00
13.8 ¡Traslado de Palmas en el mismo sitio ¡ un o0 $180.000.00 ¡ $0.00

13r.adzai8d zna vrdsm } 1650 $3,500.00 j 5.775,000.00 3.8 .- y 

I a1nnne p,o conririensar ión, inclu ll 

¡3.10 |cercodeprotección en guadua ¡ un 210 | $29,000.00 | $6,090,000.00 j

|Subtotal costos de obras ambientales $" | S27,725,000.00

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS ( -)-G)$38,245,000.00

IAUI 25% ¡ $9,561,25U.00 F

|COSTO TOTAL 11) $47,806,250.001
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CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCION MEGABÚS

L --~ TRAMO:
.____________ ¡ PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

MESES

11 21 31

Educación a trabajadores _ _|

1DelimHación v señalización Para corle

Labores de corte de árbolesC
¡Disnorición de matArial vegotal Arraclíradn
Preparación del sitio de siembra y consecución del
materai 1 _ I

¡Labores de siembra 1 1
lLabores de mantenimiento

¡Medidas preventivas antes de operaciones de corte | , .
¡Empradización de zonas verdes I

I I 1 1- 1 1_ 

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.
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INVENTlARIO DE ESPECIES FORESTALES TRAMO: PARQUE DE CUBA -SAN FERNANDOI

ANDÉ IZQUIERDO _ _ SEPA.RADO)R CENTRAL ANDEN_DERECHO
__ NOhBRBRE N_ONMBRE NOMBRE NOMBRE NOMBRE NCENTIFICC

Ni,. COMN i CLENTFlCO No. COM'LJN (IENTiFICO No. _; NOMúN
1 Gtuayacári Tabebuia Spp. 1 Palima de Ixra Ceróxylon auindiuense 1 Almeridro Tenninalia Cattapa
2 Almendro Terminalia Ca,rtapa 2 Palima zancona Flia. Plarnaceae 2 Guayacan Tabeb;uia Spv.
3 Pino Pinus 31 Palima de cera Ceró,rylon quindiuense 3 Casco de vaca Bawihnia Pictia
4 Ma4ngo Mangu fera Indica 4 Fresno _
5 Mango Mangufera Indica 5 Almeridro Terninalia Cattapa
6 Urapán Fraxinus Americana 6 Tocon _
7 Acacia Amarilla Acacia Sp 7 Urapán Fraxinus Ameri,cana
8 Palma Kenthia Flia. Plamaceae ______8 Mango Man guíera Indica
9 Palma Kecnthia Flia. Plamaceaee_ 9 Urapán Fraxinus Ameri,cana

11) Urapán Fraxinus Americanta 10 ==apáUn Fraxinus Ameri,cana
1l]l Urapán Fraxinus Americana 11 1UraPán Fraxinus Americana
12C Urapán Fraxinus Americana 12 Urapán Fraxinus Americana
=L AcaciaAmarilla Ac SP __a_ia=13 Urapán - Fraxinus Americana
lz Urapán Fraxinus Americana 14 lPalma Flia. Plamaceae
15 Urapán Fraxinus Americana 15 Ornamental
16 Urapán Fraxinus Americana 16 lUrapán Fraxinus Ameri,cana
17 Urapán Fraxinus Americana 17 Urapán Fraxinus Americana
18 Urapán Fraxinus Americana 18- l Urapán Fraxinus Ameri,cana
19 Caucho Een jamiín Ficus Benjamina 19 Urapán Fraxinus Ameri,cana
20 Urapán Fraxinus Americana 20 Palma Corozo Flia. Plamaceae
2)1 Almendro 7er lia Calapa _ _= 21 Urapán Fraxinus Americana
2;C Urapán Fraxinus Americana __ _ 22 Urapán Fraxinus Americana
23 Urapán Fraxinus Americana 23 Tulipán Africano Spalhodea Campanulata
24 Urapán Fraxitlus Americana __ _ 24 Tulipán Africano Spathodea Campa!nulata
25 Urapán Fraxinus Americana _ 25 Almendro TerminaliaCatapa
26 Palma Flia, Plamaceae _ -_ 26 Tulipdn Africano Spathodea Campanulata
27 Urapán Fraxinus Americana - 27 Tulipán Africano Spathodea Campanulata
28 Mngo = Manguífera Indica __ = = =_= = = = 28 Tulipán Africano Spaihodea Campanulata
29 Urapán Fraxinus Americana _ 
30 Urapán Fraxinus Americana __ _
31 Urapán _ Fraxinus Americana __ _ _ _ _ _
32C Urapán Fraxinus Americana
33_ Pino Cipres Pinus Cupréssus _ _
34 Pino Pátula _ - Pinus Patula _ . - __
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* INVENTARIO DE ESPEICIES FORESTALES TRAMO: PARQUE CENTRAL D)E C[JBA - SAN FERNALNDO

ANDÉN IZQlJIERDO SEPARADOR CENTRAL ANlE[NCIERECHO _

NOrIMBRE NOMBRE NOMlBRE NOMBRE _ NOMBRE NOMABRE CIENTiFICO
N.. _ CONUN CIENTILFICO No. COMÚN_, CiENTíFICO _ No. COMÚN_
35 Uraapán Fraxinus Americana _
36 Urapán - Fraxinus Amnericana
37 Urapán Fraxinus A meric .c-na
38_ Caucho Benjamín Ficus Benjamina _ __

39 Palma Flia. Plamnaceae . __
40 Caucho Bienjamín Ficus Benjamina a _ _____
41 Caucho Bienjamín Fic us Benjamina . _ _ - - -_
42_ Caucho EBenjamiín Ficus Be jaamina - __ _ - __ _. _ _
431 Caucho lenjamín Ficus Benjamina .____
44 Urapán Fraxinus Americana . _ __
45, Urapán _ _ Fraxinus Americana . . -

NOTA: Ver número de iclentificación de cada árbol en el plano de l,ocalizaciórn.
Ancién Derecho: Calzada en sentido Cuba - Mercasa. Andéri Izquierdo:
Calzada en sentido Mercasa - Cuba
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INVENTARIO DE ESPECIES FORESTALES EN EL
PARQUE CR?NTRAT DE CrITRA

| NOMBRE j NOMBRE 1
No. 1 COMÚN CIENTÍFICO

__44 7, Urapán Fraxinus Americana 1
| _45 Urapán | Fraxinus Americana 1

46 1 Caracolí ¡ Anacárdium Excelsum 1
47 Carbonero_ Albizzia carbonar¿a
dR 1 (tArinpr ¡ Abi 77in rnrhnnnrin

49 | Caracolí | Anacárdiurñ Excelsum |

|_____si _ Caracolí Anacárdium Excelsurn

I Xt a 0.4 1 ¡nacuarulumrn cA-CCeIS-urn

53 Caracolí Anacárdium Excelsum
b. Laracoii Anacarauum kxceisum
55 Caracolí Anacárdium Excelsum
1 56 1 Caracolí 1 Anacárdíum Excelsumn
57 | Caracolí 71 Anacárdium Excelsum |
58 1 Acacia 1 Acacia Sp
59 | Acacia 1 Acacia Sp

60 | Guayacán | Tabebuia Spp.
61 | GCaracolí Anacárdium Excelsum
62 Palma Ribolina Flia. Plamaceae
63 Palma Areca Flia. Plamaceae
64 Palma Africana Flia. Plamaceae

7 fi:5~ Carnco1f Annt-'rdi,m Erce!sulm

66 | Urapán 1 Fraxinus Americana

68 I Acacia Acacia Sp
690 1 Cald uonero | Albi7zia carbonaria 2
70 Guayacán Tabebuia Spp.

I 1 1 1 ¡ uayauan 1 Tabebuia Spp.
_ 72 | Samán | Sámanea saman

NOTA: Ver número de identificación de cada árbol en el piano de iocaiización.
Andén Derecho: Calzada en sentido Cuba - Mercasa. Andén Izquierdo:
Calzada en sentido Mercasa - Cuba
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PROGRAMA P - 6.

MANEJO DE MAQUINARIA Y EQUIPO

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de medidas para mitigar el impacto generado por la operación
de la maquinaria y equipo de construcción de la obra.

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS

Los principales efectos que se originan por esta actividad son:

* Generación de ruido
* Emisión de gases y partículas a la atmósfera
* Derrame de combustibles o aceites.
* Alteración del transito peatonal y vehicular.
* Incremento del riesgo de accidentalidad.

- Contaminación de redes de alcantarillado y del río Consota o por derrames de aceites y combustibles.
* Vibración en viviendas, generada por el paso o utilización de maquinaria pesada.
- Deterioro de la cobertura vegetal

IV1LVWAm --NEALen DE lois ve,AUiuN

1. El mantenilmento de los vehículos debe incluir la perfecta combustión de ios motores, el ajuste de
los cpmponentes mecánicos, el balanceo y la calibración de las llantas.

2. En los vehículos Diesel el tubo de escape debe evacuar a una altura mínima de 3 m.

3. Se exige a los contratistas emplear en la construcción de las obras, vehículos de modelos recientes,
ron e! nhoptn de -vitur erminpes atmosféricas y raido que s e lo Ute perm,isibles. Todos los

vehículos y maquinaria que sean utilizados en la construcción del proyecto, deben estar previamente revisados
y ajustados. Este chequeo cumplirá con los I mites establecidos para vehículos en lo que respecta a las
emnisiones de monóxido de carbono (CO), dióxido de carbono (CO 2) e hidrocarburos (CxHy).
El contratista debe diligenciar el Formato P-5 donde debe relacionar la maquinaria y equipo a utilizar en la
obra.

Todos los vehículos y maquinaria deben contar con el certificado de movilización expedido por el Centro de
Diagnóstico Automotor de Risaralda u otro centro autorizado con vigencia de expedición no mayor a seis
meses y deben tener un adecuado sistema de escape de gases para evitar ruido excesivo. Se debe cumplir con
el Decreto 948 de 1995 sobre control de ruido y contaminación del aire.

4. Se debe cumplir con la disposición del numeral 1 del programa 3.

5. Se debe realizar mantenimiento a la maquinaria en centros autorizados (cambio de aceite y limpieza
de filtros) cada 200 horas de trabajo de la misma, llevando un registro adecuado. Se prohíbe la realización de
este mantenimiento en el campamento de obra.

6. Cuando se realice trabajos en horario nocturño, no se podrá utilizar equipo que produzca ruido por
encima de los niveles sonoros permitidos para la zona (Resolución 8321 de 1983), tales como ranas o



martillos neumáticos, y las actividades deberán tener permiso previo de la alcaldía. El permiso deberá
mantenerse en un lugar visible del campamento.

Por la importancia del impacto por ruido en las zonas urbanizadas cerca al proyecto, se hace necesario tener
como referencia la normatividau nacional (Resolución No. 082.í,83 y el Decreto 94 de Junioí95), que
definen los niveles de ruido máximos permisibles (NMP) para las diferentes zonas de una ciudad. Ver tabla
1. Para los `iversos ve`Iulos mIIotores los niveles sonoros rno debuen suyperar vaiores que van desde 83 a 92
dB(A) dependiendo de la capacidad de carga en toneladas del vehículo. Ver tabla 2.

Tabla 1. Niveles sonoros máximos permisibles (Resolución 08321/83)
Zonas Receptoras Nivel de presion sonora máximo Nivel de presión sonora máxamo

permisible en periodo diurno permisible en periodo nocturno
dB(A) dsB(A)

7:01 a.m.- 9:00 p.m. 9.01 p.m. - 7:00 a.m.

Zona I. Residencial* 65 45
Zona II. Comercial 1 70 60
Zona III. Industrial 75 75

Zona IV. De Tranquilidad { 45 ¡ 45

s En zona residencial los trabajos de demolición, construcción o reparación de vias no se permite entre las 7:00 a.m. y 7:00 p.m. de lunes
a sábado, o en cualquier horario los domingos y feriados (Decreto 948/95).

Tahla 2. Niveles máximos nermisihles nara vehículos (Resolución 083211/83)
Tipo de vehícul Nivel sonoro dB(A)

(canacidad de carvA l __l

Menonr de, 9 tnn 1
De2a5ton 85

Mayor de 5 ton 92
Motocicletas 86

Es de anotar que las mediciones de ridof rpeli7zda por la empresa Publik el año 2000, en horario diurno en
11 sitios de la ciudad de Pereira , dieron un rango de valores medios de dB(A) entre 77 y 83, lo cual indica
nuiíe ln nnhlbcióSn dep Pprejira Petá sonmetidan a nivplep PYxpceivnsz iP rdui-I,n nrrlliuto dip Ina cllpe ---ngtas.
escasas áreas de retiro y ausencia de zonas verdes, entre otros factores.

Hay que señalar que aparte del tráfico vehicular hay otros agentes productores de ruido ambiental, como son
el tránsito de aeronaves y las operaciones de aterrizaie y decolaje: los vendedores ambulantes GOn
altoparlantes (a pesar de estar prohibidos por el Decreto 948/95 del Minambiente); los pitos de los vehículos;
gritos en las calles; manifestaciones: publicidad comercial, etc.

Acciones para el control en las emisiones de ruido

- Para controlar el ruido generado durante los procesos constructivos, el contratista utilizará equipos y
maquinaria moderna, que se caractericen por tener dispositivos amortiguadores de ruido, y en su defecto
utilizará la tecnología disponible para el control o disminución del mismo. No se permitirá el uso de martillos
neumáticos ruidosos, sólo los que posean la tecnología de operación silenciosa.

2



- C.uaniud la eAxpoicaiLiió al iuiuu L,,iia inivelesz iguaile -- s . a 85 dcbl p a u d u

maquinaria, se debe suministrar a los obreros equipo de protección, bien sea tipo cápsula auricular (orejera) o
tipo Lapén que pueAe ser de caucho, algodn / espuma. La selección de! tipo de protección de-de de la
características del ruido (intensidad y frecuencia), el tipo de trabajo y el tiempo promedio de exposición. La
.ntr.enento~r4 deberá ver.fic -oa un -onnAmetro o decibAoruh tro que no cp s--p-ren In nipleps md.sihlpc dIP

ruido.

- En las cercanías al Hospital de Cuba (una cuadra antes), el ruido continuo que supere el nivel de ruido del
ambiente, se renlizará bajo el ciclo de dos horne continuas como mximo, seguidas de dos horas de descanso
El Hospital deberá ser notificado previamente del ciclo de ruido adoptado, ya que sus instalaciones están
flrIIfldC1c flterm l.....t.......t.

- Ningún vehírulo de la nhra deherá carecer de sistemas de silenciador de los gases de escane.

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS 1
_ _ _ _RA_^__ _

PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO 1
1| 21 

1Transporte de maquinaria y equipo - -
¡Funcionamiento de maquinaria y equipo ¡
mantenimiento rutinario de maquinaria y equipo _ _ __

COSTOS DEL PROGRAMA

Este programa no tiene costos adicionales pues están incluidos en los costos unitarios de las diferentes obras y
en los gastos de administración de la obra.

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.

Para el monitoreo de este programiia el contratista deberá llendar el Fruiitou r-J, ud iviaquillia y Equipu, q4u

serán aprobado por la Interventoría.





PRO AR A MA P- 7

MANEJO DE CAMPAMENTO Y ALMACÉN

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para la construcción y operación de
campamentos temporales.

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS

En la construcción y operación de campamentos se presentan los siguientes impactos:

* Remoción y afectación de la cobertura vegetal
* Cambios temporales en el uso del suelo
* Emisiones de gases y partículas
* Generación de ruido
* Aporte de aguas resi-duales domésticas a la red de alcantarillado
* Aporte de sedimentos y combustibles a la red de alcantarillado
* Generación de residuos
* Alteración del flujo vehicular y peatonal
* incomodidades a ios residentes y establecimientos de la zona.

A 4NLlrT"T A C d WT>U11 AYT Ir L' r-, T1 Ai,rTf' Arxo1,AI,JWUALIIIO "F11, lviii i1fA~l

En cas d,Ae rn ;Ao i nsa - 1 n _ A 1 ---- ..:

s. --- a v- vLJawiiiai.ILu 1ii uiia 'a;a u iUla. Uui LAviiC;Uui Vial, ULC IIU ¡IJVUla IIIdIdISUC

en espacio público, salvo en caso extremo, para lo cual se debe presentar el respectivo permiso por parte de la
Oficina de Control Físico de Municipio. En lo posible se debe utilizar la infraesructura existente en el á.ea el
proyecto.

2. Cumplir con el programa 3, medidas de manejo, numerales 1, 6 y 8.

3. Se deben tomar fotografías del área de campamento antes del inicio de las obras y una vez se
concluyan las mismas.

4. El contratista deberá solicitar a las empresas respectivas, la conexión a servicios públicos en los
casos que así lo requiera.

5. Para los casos que sea necesario habilitar espacios para el campamento, está prohibida la realización
de cortes de terreno y rellenos. El campamento debe ser prefabricado.

6. De existir zonas verdes aledañas al campamento, estas se deben proteger siguiendo los lineamientos
del programa 9.

7. Se deberá colocar recipientes en diversos puntos del campamento debidamente protegidos de la
acción del agua, los cuales deberán ser diferenciados por colores con el fin de hacer clasificación de residuos
en la fuente. Se recuperará el material susceptible de serio y se separarán los residuos especiales como grasas,
y lubricantes. Los recipientes destinados a residuos sólidos especiales, tóxicos o peligrosos, deberán ser
resistentes al efecto corrosivo. Ei contratista deberá coordinar con empresas especializadas debidamente
reconocidas y con permiso ambiental, la recolección de estos residuos debidamente clasificados.



¡-S esiuuos Sonluos geneiauus no 1...J....Ub UrU1 ¡ -IIIIIr U~uPr
Lo eiussóio eeos s Lo eciclados, ueben ¡almacenarse en *-cipiieniies aduecuado jpara
posteriormente ser evacuados por los carros recolectores de basura del sector, servicio que debe pagarse
rmiensualmente a la empresa correspondiente.

o. El campamento debe señalza,se en su totaidad, diferenciado las secciones del rUismo, cumplied
las recomendaciones del programa de Higiene y Seguridad Industrial.

9. Se debe dotar el campamento con extintores para el control de incendios y con material de primeros
aux... ; .

10o. EI cam..parne.nto deberá estwa dotado de lo--s suicienes servici cgnitrnc tontnorobrerocornn,
para el personal administrativo del proyecto. Deberá haber un sanitario móvil cada 150 m lineales.

11. Una vez finalizadas las obras se deberá desmontar el campamento y recuperar la zona tal como se
menciona en el Programa 1, en Medidas de Manejo numeral 16-

12. Si se tiene almacenamiento temporal de materiales dentro del campamento, se deben tener en rtent2

las siguientes recomendaciones:

- Todo material que genere material particulado debe permanece totalmente cubierto. Ej.: arena.
- Se debe adecuar zonas para el almacenamiento de los diferentes tipos de material a almacenar
- Se debe delimitar las rutas de acceso de las volquetas que ingresan o retiran materiales.

13. En caso de que se construya un campamento, lo cual no es deseable puesto que es una zona
netamente urbana, para un adecuado manejo de grasas, aceites y aguas negras, y evitar problemas de salud por
el uso de equipo y concentración de personal, el campamento se construirá con las especificaciones sanitarias
y medidas de tipo ambiental relacionadas con la permanencia de personal y el manejo de equipo y
maquinaria, relacionadas en el programa de seguridad industrial y salud ocupacional. El campamento debe
contar al menos con las siguientes instalaciones:

- Área de 100 m2 para oficina y almacén construida sobre un piso en concreto, con paredes de
madera o prefabricados, y techo de asbesto-cemento o zinc. Tendrá adecuadas iluminación y
ventilación natural, y servicio de energía eléctrica.

- Dos baños conectados a la red de alcantarillado del sector, que permita la adecuada disposición de
las aguas negras. Las especificaciones técnicas a nivel general son: caseta en madera o ladrillo con
techo en cubierta de asbesto-cemento o lámina de zinc. Tendrá servicio independiente para
personal de oficina y de obreros. Cada unidad tendrá sanitario y iavamanos.

- Un patio en concreto para el lavado de equipo.
- Un desarenador en concreto para sedimentar las aguas provenientes del patio de lavado.
- Una trampa de grasas prefabricada para tratar las aguas provenientes dei desarenador y dei Kiosco
o caseta de ventas.
- Dos canecas ue 70 gal, para el kiosco y para la basura ue la oliucina.

En las figuras 7.1 y 7.2 se presenta el esquerma del campamnento, del desarenador-yde la tampa de grasas.
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Figura 7.1 Esquema del campamento
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LOCALIZACIÓN

Lo más aconsejable es alquilar una casa para usarla como camnpamento.

CRONOGRAMA

ACTIVIDAD [ CONSTRUCCIÓN MEGABÚS
TRAMO:I

r__ _ __ [ PAROUE DE CUBA -SAN FERNANDO

I ~~~MESES
] . | RI ~~ ~ ~~ ~ ~~~~~~~~~21 31 4

Adecuación sitio de campamento
Inc*naln,-¡An HAIi nomnomon*nvl 

Manejo de residuos sólidos I

Desmantelamiento | t _

RtESPONS1ABLE DEL LA EJEC UC,ÓNf
ni responsablue le lla ejecución dle este prograrna arnIbienta-1 es- Cel cnrtsa- dels-oras

~L.Lu a u CV nla1i aiu i~¡ s~ -.,uiiuaLiNMa UU; lab UUIa..

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.



COSTOS DEL PROGRAMA

ITEM DESCRIPCIÓN | UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO| VALOR TOTAL ¡
1.1 Obrero de limpieza 2 hora al día Mes 4 $217,500-00 $870,000.00

¡ SuQtota!personal " ¡ $v°70,000.00 ¡

2.0 COSTOS DE MATERIALES, EQUIPOS Y HERRAMIENTAS

|ITEM |DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD | CANTIDAD | VALOR UNITARIO ¡ VALOR TOTAL |
Campamento: incluye dos baños, patio de T ¡
lavado en concreto de 12 m2, desarenador,
trampa de grasas prefabricada, cajas de
insrscción, canecas de basura v
conexiones hidráulicas, sanitarias y
eléctricas necesarias, 2 sanitarios y 2
lavamanos sencillos, lámparas
fluorescentes, tomas eléctricos y
telefónicos_y bomhillos No incluye
1 muebles de oficina. Área de 100 m2 para 1 1 10

12.1 of icina y almacén S/ especificaciones * lba $11 900v000.00 $11 ,900,000.00|

12.2 | Equipo contraincendio multípropósito * | 1 _ ¡ 1
12.3 JAvisos acrflicos de señialización intema -Laminas de 50x25 1 25 $20,000.00 | $50v,00000 

*Incluido en los costos del Plan de Conlingencia

¡Subtotal costos de materiales. equroos y heíramientas '¿ ¡ $1 2,4 00, 00 0 ;

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS t(1 ) 1 $1 3-270nnnnnnli

jAUI 25% ¡ $3,317,500.00 ¡

|COSTO TOTAL J$116,587,500.001



PROGRAMA P - 8.

CONTROL DE EMISIONES ATMOSFÉRICAS Y DE RUIDO

DESCRIPCIÓN

Este programa consiste en la implementación de las medidas requeridas para controlar la generación de
emisiones atmosféricas como gases y material particulado, y la generación de ruido..

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS

* Alteración de la calidad del aire
* Emisión de ruido
* incomodidades a la comunidad

- Actividades e impactos a manejar:

f ,
Emisión de material particulado y generación de ruido por

Demolición y transporte de escombros operación de equipos(martillos, retroexcavadoras, cortadores,
volquetas etc).

Excavación, rehabilitación de redes voTi ets.tc . . . . I
ymateriales e nmusion ae matenal part¡cuiaoo por movimiento de tierra y

rconstrucción generación de ruido por operación de equipos de construcción

¡Rellenos y colocación de concreto | Emisión de material particulado y generación de ruido.

Desvíos de tráfico [Emisión de material pariculado y gases y generación de ruido.

MEDlIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

l. En las vías de acceso a la obra, y especialmente en las rutas de ingreso y evacuación de materiales, el
contratista deberá tomar las medidas descritas en el programa 1.

2. Para tiempo seco (días sin lluvia), y dependiendo del tipo de suelo y de la eficiencia de humectación,
se deben realiza.- hue0.eecimieo r lo ¡ienos dos veces al dfia sobre las Iár-eas despro1vist as lde cbUUrILUras,

como vías y andenes en construcción; igualmente se deberán humedecer los materiales que se almacenen
*emmporal..cnte ern el. lie dle olura y que sean suscepubules de generar iaerial par.culaduo por dis ión

3. La velocidad de as- volquet-as y m.aquinaria no debe superar los 20 ki-jhr con el fin de dism-nuir las
emisiones fugitivas en el área de influencia directa.

4. Para efectuar la demolición de infraestructura (edificaciones o viviendas) se debe cubrir la totalidad
de la edificación cnn mallas nue controlen las emisiones fliitivas resiltantes de esta 2ctividad S6O1 se
permitirá el uso de compresores neumáticos con tecnología de operación silenciosa.

5. Se prohíbe las quemas a cielo abierto en los lugares donde se adelantan las obras.

6. Cuando se requiera el uso de compresores neumáticos para la limpieza de la superficie de la vía a
imprimar con asfalto, se deberá ejecutar un barrido previo con cepillo y escoba para garantizar el retiro del



material particuiado de mayor tamaño. Además, la presión de los compresores debe ser tai que se minimice ei
material generado por esta actividad.

7. Evitar el almacenamiento de material orgánico de descapote por periodos largos que permitan su
descom¡¡posicióni..

O. El contratista ebUe garantdizar el aislaffluiento lUel equipo y del operaudor durante Uel u-o A^ LwUd4raS
pulidoras, con el fin de mitigar el ruido y la generación de material particulado. Igualmente cuando la
exposicin al ruido _:1eng -nivele ig -e o suprire a 5dciee or la utlzcind eup 1.Alyubl.IuI aí íuuu u..i5a 11IMESC. UQlum.- u. ulAS.jS..a u..' - nu......~ FJS " `UUIL .Vll u-' C.4uIJU Y

maquinaria, se debe suministrar equipo de protección, bien sea tipo cápsula auricular (orejera) o tipo tapón
que puede ser de caucho, algodón, espuma o vidrio. La selección del tipo de Aro--Aó Ad 1»
características del ruido (intensidad y frecuencia), el tipo de trabajo y el tiempo promedio de exposición. Lo
anterior debe figurar en el Plan de Seguridad Industial y s-lud Ocuinpaiona!.

9. Se prohíbe el uso de cornretas, pitosno bocinas de todos los vehículos nle lahoran en In ohra

10 Todos los equipnos y vehículos deben contar con la alarma de reversa.

11. C(uando los vehículos del nrovecto lleven barro en sus llantas. se deben lavar en el natio de lavado,
para evitar que ese barro llegue a las vías cercanas donde después de secarse se formará polvo. Los vehículos
que transporten elementos con alto contenido de humedad, deben contar con almacenamiento anroniado
(lonas plásticas) para evitar derrame del material durante el transporte.

12. Se debe cumplir con el numeral 6 y las acciones para el control del ruido en los vehículos, del
Programa P-6.

13. El contratista realizará los monitoreos de calidad de aire y niveles de ruido como se indica a
continuación. Cualquier cambio en el programa de monitoreo deberá ser aprobado previamente por la
interventoría ambiental.

MONITOREO DE LA CALIDAD DEL AIRE Y DEL RUIDO

El monitoreo tiene por objeto definir los procedimientos y lineamientos a seguir para determinar la calidad del
aire y niveles de ruido durante toda la construcción del proyecto mediante la medición de los parámetros
seleccionados, en el área de influencia directa.

La siguiente es la lista de actividades e impactos a manejar mediante el monitoreo:

ACTIVIDADES | IMPACTOS

Deolición y transporte de escombros Esión de material particulado y generación de ruido por operación de
Demolicion~ ~ ~~euios Matlls transporte cotaors volquembrose

Excavciónrehabilitación de redes y .
*.AIJddUII brIantesL I u aenl de Emisión de material particulado por movimiento de tierra y generación de

transporte de sobrantes y materiales de ruido por operación de equipos de construcción.

Rellenos y colocación de concreto Emisión de material particulado y generación de ruido.
Desvíos de tráfico EEmisión de material particulado y Rases y generación de ruido.

Los muestreos y análisis de contaminantes en el aire se deben realizar emDleando los métodos elabornios por
la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos (EPA).

Monitoreo de calidad del aire

Para el seguimiento del proyecto los parámetros a evaluar son:



- Material particulado menor o igual a 10 micras PM,n

- Óxidos de azufre SOx

- Óxidos de nitrógeno NOx

- Monóxido de carbono CO

- Hidrocarburos Totales HC

Frecuencia del monitoreo: Teniendo en cuenta que las obras para la construcción del proyecto están
estimadas en una duración de 4 meses en total, se propone que se realicen dos campañas de monitoreo, en el
primero y en el tercer mes de avance de obras, de manera que se abarquen la mayoría de las actividades de
udemtiolición, que se consideran críticas desde el punto de vista de emiusiones atmosiericas.

1NUmUero de meuI-iUUories. En ca1da IIIUIIILU,rU se UebeII rCelizL enI LUUUs lUs sidus uefinidos y para cada
parámetro, muestreos durante 5 días (miércoles a domingo o sábado a miércoles). Lo anterior da un total de 5
m.u,estras por par-l-..e+to en cada carr.paña de rr.oitore.

A continuación se presenta un cuadro con el número total de muestras:

DnARaM.TDO CESTACIONES 1 -.AS 1 NMERO DE t NÚMERO TOTAL
| | DEMUESTREO' | DE MUESTREO MUESTRAS DE MUESTRAS

________________ _____________ |POR ESTACIÓN I POR CAMPAÑA (DIAS DE MUESTREO)

|Partículas PM,0 | 2 ¡ 5 | 10 t 20
Óxidos de azufre SOx 2 5 10 20
If Y;ridoC Hn titrSnanr I 1 2 1 ¡1 ¡o

Monóxido de carbono CO 2 5 ;0 20
Hidrocarburos HC 2 1 5 [ 10 1 20

* L a estaciones de tuestreo estarán ubicadas una en el Parque de Cuba y otra en el corredor vial. Los si:ios

exactos serán determinados por la interventoría ambiental.

Período de muestreo: Para Material Particulado PM1O, Óxidos de azufre y Óxidos de nitrógeno, el periodo
de muestreo diario dehe ser de 24 horas en forma continua

Para Monóxido de carbono e Hidrocarburos. los neriodos de muestreo deben ser de 8 horas

Métodos de muestreo y análisis: En la siguiente tabla se presentan los métodos de muestreo y de análisis
dependiendo del parámetro.

F PARÁMETRO 1 TOMA DE MUESTRA 1 MÉTODO DE ANÁLISIS
Partículas en suspensión PMIo Alto volumen Gravimétrico

¡ Oxidos de azufre Burbujeador de gases Colorimétrico (pararosanilina)

d.at, ¡ Bur .. ador de gases - Cl TrA,,.u,-u.tu

|Monóxido de carbono | Analizador infrarrojo no Electrodo selectivo
| | ~~~~~~~dispersivo ¡ Hidrocarburos totales Muestreador de hidrocarburos Infrarrojo



Manejo y análisis de la información: Para el Material Particuiado PM10 se calculará el promedio aritmético
y se comparará con los estándares de la EPA. Para el Óxidos de nitrógeno y Dióxido de azufre se calculará el
promedio aritmético y se comparará con la norma local. Para el monóxido de carbono se determinará la
concentración máxima en las 8 horas cada día, y se obtendrá el promedio, que se compara con la norma local.
Para los hidrocarburos debe compararse con normas internacionales porque no existe norma local ni nacional.

Normas de comparación de acuerdo a las condiciones de muestreo

PARÁMETRO Norma 1 Norma 1
Nacional Local

ualm3 ug/m3

Partículas PM-o

|Dióxido de azufre S02 100 | 87 
IDiuxidn de Nltrócpno N(), l R7 7

|Monóxido de carbono CO 15 13

¡lriurocarouros HC 1 ,, .

* EPA: promedio aritmético anual de 50 ug/m' y promedio máximo en 24 horas de 150 ug/m3

Monitoreo de ruido

Para el monitoreo de los niveles de ruido se debe cumplir con las especificaciones técnicas exigidas para los
-oóe-.os o decibelí.lleuo tipo I y io2eú las normas ANkSI. y con la ce' fflicación de cal-ibracin de la~BU111 U LIFJU 1y LIvU ( N~UrU IULd P 1 yi.¡14LIIIl4.1¡u u~ L4IuId¡u uei

casa fabricante del equipo.

A continuación se describe el procedimiento a seguir para el corredor vial.

Estaciones de monitoreo: Se localizarán tres estaciones de muestreo, una en el Parque de Cuba y las otras
dos en los sitios de uiichción de las estariones de parada. Los sitios exactos lotdefinirá la intervento.a
ambiental.

Frecuencia de Monitoreo: A diferencia de la calidad del aire el monitoreo de ruido debe realizarse durante
los cuatro (4) meses de duración de las obras poraue en todas las etanas de la obra se utiliza maquinari
significativa desde el punto de vista de emisión ruido.

Número de días de monitoreo por campaña: En cada sitio de los mencionados se debe realizar monitoreo
durante dos (2) días, que cubran uno hábil y otro festivo o domingo; así en los 4 meses sería un total de 8 días
por punto, o sea un total de 24 monitoreos completos. Los días de cada mes para realizar el monitoreo serán
escogidos por la interventoría ambiental.

Método de medición: El sonómetro a utilizar es el tipo 1 o tipo 2 que cumpla con la norma ANSI Sl-4 y
ANSI SI-40. En cada punto se debe realizar una medición de 15 minutos, cada hora durante 8 horas, para
determinar niveles máximos, medios y mínimos. Todos los puntos del corredor vial deben ser evaluados en
los mismos días. La escala de medición la debe ser "A" que es la que se asimila mas al oído humano.

Manejo y análisis de resultados: Con los resultados obtenidos deben elaborarse mapas de curvas isófonas
cada 2 dB(A), con el fin de establecer claramente el cumplimiento de las normas reglamentadas en la
resolución N' 08321/83 para las diferentes horas del día según los usos del suelo del área de influencia.



CRONOGRAMA

ACTIVIDAD | CONSTRUCCIÓN MEGABÚS |

PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO|

1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ tM E S E S1| 21 31 41

¡Humectación antipoivo I j ¡ 1 -
¡Uso de malla de polipropileno _ 1
¡Programación de trabajos 

|Mondoreo de partículas PM,r0
|Mondtoreo de Óxidos de azufre r __r____

(Monitoreo de Óxidos de ndtrógeno _____r____

|Mondtoreo de Monóxido de carbono
|Mondtoreo de Hidrocarburos _ ¡ ___i __

|Entreaa de resultados de mondtoreo del airedMo'oeod ivXsderio_ -_
¡Entrega de resultados de moniHoreo del ruido ______ _ ____________

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este nrograma ambiental. incluyendo el monitoreo. es el contratista de las

obras.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento y monitoreo de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la
interventoría ambiental delegada.



COSTOS

I¡CEM O DESCRIPCIÓN UNIDAD | CANTIDAD | VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL

Ingeniero ambiental especialista en

1~~~~~~i `1 Qml 7 yctA V Anlcmes 1.14 $3,200,000.00 $3,648,000.00

Auxiliar diurno para toma de muestras de aire:
1.2 ¡2 m,s 1.33 $320000000 $6 4nRA8n0n00

Auxiliar nocturno para toma de muestras de
1.3 aire mes 0.67 $1,600,000.00 $1,072,000.00

1.4 Auxtiiar para las mediciones de ruido mes 0.8 $800,000.00 $6,000.00

1 5 Cuadrilla de breros: 2 Ayudantes 20
¡ nr:lc/Hín I nnrac <a cn~arr.ir xía ¡ mes 4 $145,028.00 $580,112.00

71 11 1_ 
|Subtotal personal $7,004, 1200

2.0 COSTOS DE MAQUiNARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

1 fEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD | CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL

I I I 11II
Subtotal costos de maquwnana, herrarmnentas y equipos o$ 00

jTOTAL COSTOS DIRECTOS `>''l " $7,004,112.00 3

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rrEM |DESCRIPCIÓN 1 UNIDAD I CANTIDAD 1 VALOR UNITARIO | VALOR TOTAL

Humetación par controlar polvo, incluye

13.1 1000L-t/día 4 meses lit,. 120000 $10.00 | $1,200,000.00

Malla propileno en tachadas para -

3.2 Idemliciones r, .,vu 5804.00 | S_,1___i'_ 0_ 
¡ | ionm1oreo re calcaa del aire, inciuye toma ce

13.3 muestras y análisis:

| | Monitoreo de materiai particulado PM,0 un 1 20 | $70,000.00 | $1,400,000.00

Monitoreo de Óxidos de azufre SOx un - 20 $100,000.00 $2,000,000.00

g § Monioreo de OÓados de nitrógeno NOx un | 20 | $90,000.00 1 $1,800,000.00

Monitoreo de Monóxido de carbono CO ¡ un 1 20 $90,000.00 $1,800,000-00

I nMOliUleo de Hidrocarburos ¡ un 1 ¡ 1 u,uuu.uu 1 i3,u00s,uuu. 1,
Monm oreo ae niveies ue ruíuo, inciuye 1 1 1 1

34 medición y análisis un 1 24 | $200,000.00 $4,800,000.00 |

Subtotal costos de obras ambientales $17, 125,600.00 |

|TOTAL COSTOS DIRECTOS () () $24,29,712.00

|AUI 25% $6,032,428.00

COSTO TOTAL $30,162,140.00
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Este prograrma consiste en la implementnc6in de las medidas requer.das para el sum¡nistrO, almanenamiento,
transporte e instalación de señales viales reglamentarias, informativas y preventivas, requeridas en el
desairrno! d- In nhra, cnn e! fin de garantizar la segiiridad e integridad de los usuarios; peatones y trabajadores

y evitar en lo posible la restricción u obstrucción de los flujos vehiculares. Se debe dar cumplimiento en todo
momento al Código Nacional de Tránsito (Lev 76912002): al Plan de Manejo de Tránsito que debe aprobar el
Instituto de tránsito Municipal de Pereira; al Manual sobre Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles
y Carreteras del Instituto Nacional de Vías INVIAS, y a la resolución 1937 de 1994 de INVIAS.

IDENTIFICACIÓN DE IMPACTOS

Los principales impactos que genera esta actividad son:

* Alteración del flujo vehicular
* Alteración del entorno paisajístico
* Incomodidades a la comunidad

MEDIDAS GENERALES DE MITIGACIÓN

Señalización en el frente de trabajo:

1. Para la demarcación se instalará cinta reflectiva de mínimo. 12 cm de ancho, con franjas amarillas y
negras de mínimo 10 cm de ancho, con una inclinación que oscile entre 30° y 450, en por lo menos dos líneas
horizontales, o malla fina sintética que demarque todo el perímetro que desea aislarse. La cinta o la malla
deberán apoyarse sobre parales o señalizadores tubulares de 1.60 m de alto y diámetro 2 pulgadas, espaciados
de 3 m a 5 m. La cinta o la malla deberán permanecer tensadas durante el transcurso de las obras. Ver figura
1 anexa.

2. Todos los elementos de la señalización y de control de tráfico se deberán mantener perfectamente
limpios y bien colocados.

-2. En el evento en que se requJiera la habuilitación le accesos tei..porales a gar-jes, viviendas o

paraderos, éstos se deben delimitar con cinta reflectiva de igual forma a la descrita anteriormente. Ver figura
2anexa.

4. 1 o-r A.. de A. dol f---¶o que se facilte l tr,i pea definiendo senderos y!o

caminos peatonales de acuerdo con el tráfico estimado. El ancho del sendero no debe ser inferior a 1.0 m.
Debe instalarse señlizió7An que indiqueh !a uición de los senderos y cruces habilitados. (Cada 60 m
longitudinales de cierre se deben dejar un cruce adecuado para el tránsito peatonal en ambos sentidos. Ver
figutra 3nexa.

5S Cuando se adelanten labores de excavación se debe aislar totalmente el Area excavada (con cinta o

malla) y fijar avisos preventivos e informativos que indiquen la labor que se está realizando. Para
excavaciones con profundidades mayores a 50 cm, la obra debe contar con señales nocturnas reflectivas o
luminosas, tales como conos luminosos, flashes, licuadoras, flechas, ojos de gato o algún otro dispositivo
luminoso sobre los parales; cinta reflectiva, paletas, canecas pintadas con pintura reflectiva, etc. Ver figuras 4
y 5 anexas.



6. Cuando se realicen cierres totales de vías, además de la delimitación e informnación descrita
anteriormente, se debe contar con dispositivos en las esquinas, tales como barricadas y barreras, que
garanticen ei cierre totai de la vía por el tiemlpo que se requiere. Se prohíie el uso de morros de escombros y
materiales en las esquinas para impedir el paso de los vehículos. Las barreras deberán tener como mínimo 2 m
de longitud, 85 cm de alto y c clm de ancho.

7 ra la U'icación '-d--a 'e mate---"es er los -ientes ue obra, éstos se deberán ubicar enI sitis que no
interfieran con el tránsito peatonal o vehicular. Los materiales ubicados fuera del área de obra deberán estar
Aemlaca Aos y acordonadAos Ae tal formlia que se genere t..-aliento de los il-- -ll- aa sllnttca. o cinta
reflectiva.

8. El campamento debe señalizarse en su totalidad con el fin de establecer las diferentes áreas del_mlismo (como m,í-i--lo indicar zonAd oficirnas, bañios -aoetoray zorna de al-er.anamiento de resiA.uos) EC-
... k-J~ ...LAI ........ ltIt -lfJ-l,a ¿2.A -.A ~ .¡IL.. ...lJa .~U .f..' SU C?JW UU WA...- - -tl.itJ Ut ~3 JJ. -tA

el caso de ubicar el campamento en espacio público, éste deberá mantener un cerramiento en polisombra
suificientemente rocictont de tal fnrma nqup aís!e romnletam.nte Pe 4rpa rde rcamnaP.nt A.e ------ io

circundante. El suelo sobre el cual se instale el campamento deberá ser protegido de cualquier tipo de
contnminaciAn y deherái rrupéernrse a 7onna en ignua o meior estnt¡o ndel enrontracio inirialmnente

9. Si dentro del camnamento hay almacenamiento temnoral de materiales (natios de almacenamipnto)
debe mantenerse señalizada la entrada y salida de vehículos de carga definiendo los sitios de tránsito de los
mismos con paletas y cintas, señales informativas y señales preventivas. Los materiales deben permanecer
perfectamente acordonados, apilados y cubiertos con lonas, plásticos o geotextiles, evitando la acción erosiva
del agua y el viento. Se debe cumplir con la señalización del campamento propuesta en el Programa de
Implantación del PMA.

10. Dentro del campamento se deben establecer las rutas de evacuación en los casos de emergencia.

11. Se ubicarán vallas en sitios estratégicos y una valla fija para todo el contrato. Estas vallas
informativas deben ser fácilmente visibles por los trabajadores y la comunidad en general y no deben
interferir con el flujo continuo de los vehículos, ni con su visibilidad. El diseño lo entregará la interventoría.

12. El área máxima de la valla será de 18 m2 y no debe obstaculizar la visibilidad de ninguna edificación,
en cuyo caso se hará de 8 m2 de área. Estas dimensiones no podrán ir en contra de ninguna reglamentación
expedida por la Alcaldía municipal.

13. La valla fija debera contener como minimo los siguientes datos: Entidad ejecutora del proyecto,
(MEGABúS S.A.), nombre del proyecto, nombre del contratista y el número telefónico del centro de atención
al público (OAC).

¡4. Las vallas informativas y de prevención deberán tener 2.0 m2 de área y deberan contener la siguiente
información: Entidad ejecutora del proyecto (MEGABÚS S.A.) y la información particular del caso: Proyecto
Transporte masivo MEGABUS, o como decida la Entidad Ejecutora.

:5. Se prohi-ue la se¡íaíizalíi nocturna con anworcnas o mecneros, y se utilizaran senaies iuminosas y
lámparas.

16. La regulación del tráfico durante la obra se hará con barricadas y separadores Jersey (maletines).

17. Se deberá colocar toda la señalización propuesta en el Plan de Manejo de Tráfico aprobado.

18. Se colocarán en algunos sitios vallas móviles de 1.0 m2 de área con suficiente información sobre el
proyecto. Ver figura 6 anexa.



(iprrp de vfncas eirráulsriAn de vphírulnc- depván'o y rntfa tpmnnralp-s,

Se deherá cumnlir a cahalidad con todos los renuerimientos v disnosiciones del Plan de Contingencia Vial
aprobado por el Instituto de Transito y Transporte de Pereira.

Requisitos mnnimos de señalización y manejo de tráfico:

La señalización durante la ejecución de los trabajos de construcción tiene como función lograr el
desplazamiento de vehículos y personas de manera segura y cómoda, evitando riesgos de accidentes y
demoras innecesarias. Esto es de extrema importancia cuando se realizan obras en la vía o cuando el tránsito
peatonal o vehicular se vea afectado por trabajos en zonas próximas a las mismas.

El potencial de riesgo aumenta notablemente por las condiciones de las obras y la actividad laboral, haciendo
indispensable el empleo planificado de señalización y dispositivos especiales.

Para tal fin y con el propósito de obtener mejores resultados en el uso de la señalización, y particularmente en
lo que se refiere a llamar la atención a los usuarios de las vías, algunas señales y dispositivos tendrán
características especiales en cuanto a colores, dimensiones y símbolos.

Las señales de prevención e informativas, para las áreas de trabajo, tendrán el símbolo y leyenda de color
negro sobre el fondo naranja. Las señales de prevención de color amarillo, si las hay en el sitio, continuarán
en uso. El color para otro tipo de señales deberá seguir las normas del Manual de invías.

Todai las señales que se utilicen ei horas nocturnLias UdeberUán ser bUI.LULectns, CsWI iU11i14dUs U oCI 1eUrIIInosas.

Cuando existan imterferenciass g---riaves por par.--e- de- fluentes flumi`nosas ajenas a la 1 obra - la instalación Jde

reflectores no sea capaz de ofrecer la iluminación necesaria, se puede utilizar una señal luminosa. La
lula imnoidad dela A. podá -s.er- int-r.o ---t-rnO

Cuiandlo la cara r*omlta ue liuna seia! es,té iluminada for homhillos indiirandno la forma dei la m¡rma no es

necesario que la lámina del fondo sea reflectiva.

Donde se prevea iluminación externa, la fuente de luz se protegerá y ubicará de tal manera que no origine
perturbaciones visuales a los conductores. ILa red de alumbrado público no puede usarse como elemento para
iluminar señales.

Las señales se colocarán de manera que lleven sus mensajes en la forma más efectiva de acuerdo con el
alineamiento del corredor vial. Estarán ubicadas de tal forma que el conductor tenga suficiente tiempo para
captar el mensaje, reaccionar y obedecerlo. Como regla general, se instalarán al lado derecho de la calzada.
Donde sea necesario un énfasis adicional, se colocarán señales similares en ambos lados de la calzada.

Dentro de la zona en construcción se pueden instalar cuando sea necesario señales móviles sobre soportes al
lado de la calzada o sobre zonas de demarcación.

Las señales de prevención deberán colocarse en serie desde 150 m antes del sitio sobre el que se quiere llamar
la atención y siguiendo a intervalos de 50 m.

Las señales en soportes fijos se instalarán normalmente en poste sencillo, aunque aquellas de más de 0.90
metros cuadrados de superficie deberán instalarse sobre dos postes. Las señales instaladas en soportes
portátiles son adecuadas para condiciones temporales. Todas las instalaciones deberán ser construidas para
que ceuan al imipacio de un vehículo de tal formía que lllinii¡ mi¡uel losus ue tUs cuonuutLuores.

T -- 1 -:- Jr _- - : _ -.. ___-__.._ A- _ -_ A- - A - - - -..- A-4 so{nl-re^A
L.db buiillíib IlIlIlill4ULV'b 4 Pjbes Uu 4ue q Iueui¡lllal¡l¡iLt vU a¡i _UIUUa- s1 uuu: FuaLc, UUV.IV ULUU c

la demarcación, pero no debe permitirse que interfieran con la efectividad de ésta, de otras señales o de

3



dispositivos de conutro ue utánsito. Generaimiien.tena ra r1cesarlo coocar una serie comlpleta de señales U_
prevención en ambos lados de la calzada, para el cierre de carriles u otras restricciones de flujo de tránsito
que se puedani presenta.. Lad scñial 1iIUndid al UonUUdLUc, pou J1jUMIJUo, el CalMÍl CullaGO, COOIUlCS ud

velocidad, direcciones especiales para pasar alrededor de la zona de trabajo, etc.

Se deberá colocar un número suficiente de barreras Jersey o similares para el desvío o canalización del
uansito vehículua", y con la suficiente longit-ud ¡-a t-. 1 qu lcouctor pue,a t--, Ial-1 -l c fl co JooidIad y
seguridad. Se utilizarán conos sólo en situaciones de corta duración.

Respon.sabafidades del. Contratista:

La ~ isATan, -antenim.iento v retiro% dep los dispositivos deP seña;li7ación nrnviszionna! necesar.osn drarnt. la

construcción o conservación de vías urbanas, será responsabilidad del contratista encargado de la obra. A
Conriniairión e presentan algun2s obligaciones a tener en cuenta:

* No iniciar ningún trabajo sin antes disponer de las señales necesarias para la protección del tipo de obra a
ejecutar.

T TI--' . . ~ . … -....-... 1
u TuWid y coU1¡serva- adUc.uadUameniite las señIIales.

* No obstruir la visibilidad de las señales.

* Se prohíbe al contratista depositar o arrumar señalización en mal estado en el frente de obra o en sitios
cercanos a ella.

* RPtirar ,nmpíiintnmpntP In dfispncitivsc rdP spflizac7ión Pmnlpadioc tan nrnntn onmn haya termnaoA- e!

motivo que los hizo necesarios. Se prohíbe abandonar la señalización temporal en la vía una vez
terminada la obra.

* La gerencia del MEGABÚS a través de la Interventoría podrá exigir la reposición o cambio de la
señalización, malla y/o polisombra cuando lo considere necesario.

DISPOSITIVOS PARA EL CONTROL DEL TRÁNSITO Y PROTECCIÓN DE OBRAS

Según la función que deban desempeñar, los dispositivos de señalización provisional se clasifican en:

* Señales:
* Preventivas

* Restrictivas o reglamentarias
* Informativat

* Reguladores:
* Barricadas
* Maletines oi Barre~ras

* Parales o señalizadores tubulares con cinta de demarcación
* Dispositivos luminosos

* Señales manuales:

* Banderas
* Paletas
* Lámparas

A
st



-W-e ~ - wpo 1, Ae empV de l-l e...po --- e! cual se debe se71al,zla- !a- obra es v.ori.lIe. T Los
dispositivos de protección requeridos deben ser instalados antes de iniciar la ejecución del proyecto y ser
re,tirad,os I. n .protocomo és.,e se term.une.
Si por algún motivo las labores de ejecución de las obras se suspenden temporalmente, deberán permanecer
en el lugor única.ete las señales. y dispositi---c nlue sean upli.uhip a las rodlicioneP PeY,gtpfntPI v pn

consecuencia serán removidas o cubiertas las que no sean necesarias.

Tipos de Señales: Las señales preventivas, reglamentarias e informativas requeridas para la adecuada
sPeñlli7zcitón CdP la ohra ep debhen nsar y fabrin-r tip acuerdo con los lineamientos que nara las mismqas se

establecen en el Código Nacional de Transito y en el Manual de Señalización Vial del Ministerio de
Transporte.

SEÑALES PRFVENT1VAS [SP1

Las señales Dreventivas deberán aDlicarse con suficiente anticipación, cuando se cierre u obstruya cualquier
parte de la vía, a fin de advertir al conductor de las restricciones y riesgo existente en la zona.
Las señales preventivas, por su carácter de seguridad para el tránsito, el equipo y el personal de construcción,
requieren en su diseño y utilización tengan especial importancia. Las señales preventivas deben tener un
fondo de color anaranjado.

Las señales de prevención deberán tener forma de diamante, es decir, un cuadrado colocado con una diagonal
vertical, con símbolo o mensaje en negro y fondo anaranjado reflectante; además tendrán una orla negra fija.
El tamaño mínimo para estas señales será de 1.00 m por 1.00 m con las letras del mensaje de 12.5 centímetros
de altura.

Existen varias circunstancias, donde se hace necesario colocar letreros extras de prevención debido a la
visibilidad o a la naturaleza de la obstrucción; por lo tanto, la elección de las señales a utilizar estará
determinada por un estudio técnico de acuerdo con las normas y especificaciones generales de INVíAS.

A continuación se presentan algunas señales de prevención aplicables en la obra, las demás deben ser
consultadas en el Manual de INVIAS.

SP-101 Vía en construcción

Esta señal deberá ser colocada para anticipar al conductor la aproximación a un tramo de calzada que se
encuentra bajo la condicin. dA --nn-t-iA n- .. encontrará rr.c sipalantp u Peti5 concepidan rcnn el nrnnA.zitn de

ser usada como advertencia general de obstrucciones o restricciones provocadas por obras en vías públicas o
ter.renoS adyace-tes a el!al, que corr.pro-Trnman e!- tr&ncit. T a seña! !A!vará la leyenrd "Vía en connstruuccirn a

tantos metros".
Se norlir usar conjuntamente con otras señales de construición o renetir variando la distancia usando la
palabra 'adelante".

SP-102 Vía .errdda

-- --- 7

-Y- -9~~~~~~~



Esta señal se empleará para prevenir la aproximación a un tramo de la vía en la cual no se permite circular
mientras duren los trabajos de construccióni.

E_sta señal tenriá ei letrero VYJ-1 ERRD-AJ, sUegUd UCd la IHUILndicaci U la diULa1ll d LaUnci C al quese -UencUenu la

obra dentro de la vía, expresada en metros, y se colocará a la distancia indicada en ella nisma, contada hacia
atrás desde la iniciación de Id ouba.

C!VI?T A IC fLT'f'Y A lUYUT-V A Dl A C rID1

T X:1Z^d AD.Il1 t c^t,c,, ,- .,,n

Las 0oras de inuaeUuu, a urbana afectan e! Ltánsitoj y originan situaciones que, requie,-en meL.uua ud
reglamentación diferentes a las usadas normalmente, por lo cual los dispositivos de reglamentación
per-.anente ó señlalles reglamen.ant-rae y se reazarán por ias
señales de reglamentarias apropiadas al caso.

Las señales reglamentarias deberán cumplir con las características técnicas establecidas por INVLAS, es decir,
forma crirru¡1¡r n-rw rnioa fnndin hblnrco y símbolo npero rnn excenri6n de 1a seña! di-e "PARPF" dp fnrma

octogonal con leyenda y borde blanco en un fondo rojo, y la señal de `CEDA EL PASO", que consiste en un
triángulo invertido con fondo blanco y borde rojo.

SR-101 Vía cerrada

Esta señal se empleará para indicar tal condición.

SR-102 Desvío

Esta señal se empleará para indicar la desviación que debe ejecutar el tránsito antes de aproximarse a una vía
cerrada.

SENALES INFORMATIVAS [SI]

Se utilizarán señales informativas especiales para indicar con anterioridad el trabajo que se realiza, su tipo,
distancia y otros aspectos similares.
Estas señales deberán ser uniformes y tendrán fondo anaranjado reflectante, mensaje y oria negras.

SI-i10 Proximidad a vía en construcción

Estas señales coriesponden a las vallas descritas en los numnerales 11 y 12 de este prograrna. La ubicación de
esta señal debe escogerse en forma tal de que la valla sea fácilmente visible y no interfiera el tránsito continuo
Ae los ve`iculos ni la visib¡iidaA, ya sea por su ubicación o por las demo-as ocasionauas por su lectura.

SR-102 Fin de -U,Vl en corsI UI _ió_

Esta señal se empleará para indicar el final de! va.en -.sonu uccn, paca qfue el LL4i¡tt pueda coninuar con
flujo continuo. Si enseguida del tramo en construcción hay otra obra, no deberá colocarse esta señal.



ELEMENTOS PARA REGULAR EL TRÁNSITO

La función de los elementos para regular el tránsito, ya sea para impedirlo (barricadas) o para canalizarlo
(conos, cilindros, canecas, delineadores), es la de advertir a los conductores de los peligros causados por las
actividades de construcción dentro de la calzada o cerca de ella, con el objeto de dirigirlos con seguridad a
través de la zona de peligro. Para llevar cabo estas funciones, las barricadas y elementos para canalizar el
tránsito realizan una transición gradual donde se reduce el ancho de la vía. Éstos elementos deberán poseer en
lo posible características tales que no ocasionen daños serios a los vehículos que lleguen a impactarlos, y
deberán colocarse de manera que garanticen también máxima seguridad a los peatones, trabajadores y equipo
de trabajo.

Las barricadas y los elementos para canalización de tránsito deberán estar precedidos por las señales
preventivas correspondientes.

Banicadas:

Las barricadas deberán estar formadas por barandas o taDieros horizontales de iongitud i.50 - 3.0 metros y
ancho de 20 cm separados por espacios iguales a sus anchos. La altura de cada barricada debe ser como
minininio i.50u retuos y puedern ,IiontaLrse en postes IiirrV hII incdo Lscuando bu UiLa Ua udel-,eLas fijas o
sobre caballetes, cuando son portátiles.

Con el fin de prevenir al usuario de un cierre o estrechamiento próximo de la vía, las barricadas se podrán
colocnr en forma aisladaoen serie, en1los lmit--es y dentro de la zona de obra. Cuando se colocan aisladas, el
espaciamiento máximo entre ellas no será mayor de tres metros.
Cuando la h2rr¡idi s utiiliza romo disnosit¡vo deP qPíili72critín en rieTrresV nirriple, n totalPQ d caI ! r sl7ein 

deberá colocar en su parte superior la señal reglamentaria SR-102, de "DESVIO".

Las barricadas deberán colocarse de tal manera que la parte inferior del tablero más bajo quede a 50 cm sobre
la superficie de rodamiento.

Las barricadas se colocarán normales, diagonales o paralelas al sentido del tránsito, de acuerdo a las
necesidades de su uso.

Los tableros se pintarán con pintura reflectiva en franjas alternadas en colores blanco y naranja de 10 cm de
ancho, con una inclinación hacia abajo de 45°, en dirección al lado donde pasa el tránsito. Cuando existen dos
desvíos, a izquierda y derecha, las franjas deben dirigirse hacia ambos lados partiendo desde el centro de la
barrera.

Las franjas deben ser visibles en condiciones atmosféricas normales, a una distancia mínima de 300 metros
cuando se iluminen con las luces altas de un vehículo normal. Los soportes y el reverso de la barrera serán de
color blanco.

Maletines o Jerseys:

Son dispositivos prefabricados de concreto reforzado o material plástico preferentemente, los cuales se
utilzar.>dI parUaingir y canaiza,-¿d el Utito vehibuIa,^ cuando a causa de la ejecución de obras se genera

durante un tiempo largo un cierre parcial o total de la vía, lo cual obliga a canalizar el tránsito en puntos de
Aesvío y ,_o.nv--- ni- a pr-visionals.

L oS rri..atA- jn-------, o rsas-rán ine*o --re -sienr.r con señalización dea orhadrienri previa y deberán tener las

siguientes dimensiones: como mínimo 2 m de longitud, 85 cm de alto y 50 cm de ancho.
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Los Jerseys se pintarán con pintura reilectiva -- c---njas al;ernadas en colores blanco y narar.ja ue 10 c--i Ae

ancho, con una inclinación hacia abajo de 450, en dirección al lado donde pasa el tránsito.

Señalizadores tubulares con cinta de demarcación:

Son dispositivos prefabricados de un material plástico anaranjado con protector UV para evitar su
uecoloracióní¡. Éz,stos ¡tíaicí iais deben seri"-- aunn.n. n.t plietileno y oos pír telh..o lt.spor ser

reciclables.

LUos parales ideben terner a, miíenos dos cinLas reilectivas ulancas ud J pulgauas ue ancilho y debeu n teCIner uin lcsu-
en la base que proporcione estabilidad para que permanezcan en posición durante la obra. El lastre en la base
no puede ser fabricadA Ae concret Aino Ad-e srd u- material -ue no11--- c uaño a los v u 1- los

sitios donde el tráfico no sea importante y los vehículos no vayan a sufrir daños se pueden usar muertos de
guadAua y concreto debidamente pintados.

T.os, delineadiores vertircles se iutilizan también nara canalizar el tránsito; deberán consistir a! menos de umna
placa de 0.15 me a 0.25 m de ancho y 0.60 m de altura, y deberán tener franjas anaranjadas y blancas
alternadas reflectantes al igual que las barreras, y se instalarán con la parte inferior de la placa a un mínimo
de 0.50 metros sobre la calzada en un poste liviano. Si las franjas descienden de derecha a izquierda el
delineador es "derecho" y si de izquierda a derecha el delineador es "izquierdo". El ancho de las franjas es de
0.15 metros, con una inclinación de 450 grados, orientados hacia el lado donde deba pasar el tránsito.

Los delineadores son elementos reflectantes y su utilidad en áreas de trabajo en las vías públicas es más de
orientación que de precaución. Los delineadores instalados correctamente indicarán la alineación horizontal y
vertical de una calzada y, por lo tanto, delinean el carril por donde debe pasar el vehículo que, de otra manera
podría estar confuso debido a las actividades de construcción y mantenimiento que se estén realizando. El uso
de los delineadores debe hacerse en combinación con los otros elementos de tránsito mencionados en los
párrafos anteriores.

DISPOSITIVOS LUMINOSOS

Las actividades de construcción y mantenimiento crean con frecuencia condiciones peligrosas durante la
noche, cuando la visibilidad se reduce.

A menudo es necesario complementar las señales reflectantes, barreras y dispositivos de canalización con los
dispositivos de iluminación: reflectores, luces permanentes y luces intermitentes de destello.

Reflectores: Se utilizan para iluminar al banderero en los cruces con vías en los cuales la luminosidad no es
adecuada. Se debe tener cuidado de iluminar correctamente el área deseada sin producir deslumbramiento a
los conductores de vehículos. La correcta posición de los reflectores puede determinarse mejor haciendo el
recorrido y observando el área iluminada desde ambos lados de la via.

Luces de identificación de peligro: Las luces de identificación de peiigro son de tipo intermitente con iuz
amarilla, con una lente mínima de 0.20 metros de diámetro, utilizadas en puntos de peligro como un medio de



¡,a.nfna lz atención.Au t va dlscuouductrsa hacia esLVo p.--uns. Debido a- ---tier y al esfuerzo requeridos pwtc

instalar y poner en funcionamiento estas luces, se deben usar solamente en lugares donde no requieran
,q.f2flirjL fraecuentaes.P D,n

4
nnropr-ea uuanifrl o.ant.e o- en o-n'pOS.

' na nrnh Ad Prend,t¿n U,'tr¿rn ,nn on Est&.n nnctittauidnc por ina cpri,P Ap lá&mnnruae amaronI de p norne

vatios de potencia, que se usan para indicar obstrucciones de peligro, pero generalmente son menos efectivas
nqe lnc luces intprmitpntpe Sin Pmhbrcgo, nn cu o se necesiten liues npra <einp2r 12 cal7nda a trnvés de

obstrucciones o alrededor de ellas en una zona en construcción o mantenimiento, la delineación se logrará
mediinte el uso d-e pet#e tino uie 1Mmnqrnc TThií-nr-in en líneas sohre hnrrerne lonnitudinnles, son efentivas nar

indicar el paso correcto del vehículo a través de áreas de construcción por etapas, que requieran el cambio de
movimiento de! trá4nsito

Luces de advertencia en barriadas: Son luces portátiles, con lentes dirigidas de color amarillo. que
constituyen una unidad de iluminación. Se pueden usar como luces continuas o intermitentes. Las luces de
advertencias en barreras deberán estar en concordancia con los requerimientos señalados en la siguiente tabla:

TIPO A BAJA TIPO B ALTA TIPO C LUZ
INTENSIDAD INTENSIDAD I

Caras de lentes 1 o 2 1 0 2 |
Intermitencias/ s5 a 75 55 a 75 C constante

Dwración de la 10% 8% Constante 1
internuitenciaI
Intensidad 40 candelas 35 candelas
núnima

efectiva 
|Potencia 2 candelas (3)

rayo
|Horas de Del atardecer 24 horas/día Del atardecer
1 operación 1 amanecer j I i araanecer.

Notas:
- El tiempo de duración de la intensidad instantánea es igual o mayor que la intensidad efectiva.

- Estos valores deben mantenerse dentro de un ángulo sólido de 2 x 9 grados en el plano vertical y 2 x
5 grados en el piano horizontal.

Las luces de advertencia intermitentes de baja densidad, Tipo A se instalan comúnmente en barricadas,
canecas, paneles verticales o señales de prevención y su intención es advertir al conductor, continuamente, de
que está cruzando por una zona peligrosa.

La4s¡ luce de adUVrILtIena 11I-liIULtI¡LCNs 1 BIJU , Ud a:L4 1iiLC,s1UN1aU, b 11cNaiala lIUIIll4alitll-iiL enl UdipoUitivUo de

prevención o en soportes independientes. Cuando existen condiciones extremadamente peligrosas dentro del
área -de. easaJ, es neca,pone.r sobtre lz alc su otro a soportae. Esta---s luaces son necesar--itas durante el d.ta
y la noche por lo que deben utilizarse las 24 horas del día.

Las luces de encendido eléctrico continúo de Tipo C, se usarán para delinear el borde de la calzada en curvas
de desvío, cam.bios de carril cierre de carriles yotras condicriones eim¡lares.

El nOcO peso y la portabilidad de las lunces de aidvertencia non ventajas que haren nqe estos disnositivos
puedan usarse previa autorización, como suplemento a la reflectividad de los elementos y señales de
advertencia de neligro. Las luces intermitentes son efectivas Dara llamar la atención del conductor, y por lo
tanto otorgan un excelente medio para identificar el peligro. Estas luces no se usan para delineación, ya que

.una serie de varias luces tiende a dificultar la visión al paso de los vehículos.



Regulación del tránsito en áreas de trabajo.

Los controles de tránsito alternado si llegaran a presentarse, deben determinarse en forma tal que permitan la
fác1 (it;d(l cr uTióu llde fia pueurs de vehcuIos. La regulac.iuón Gdel uanosito alternado se realizau-á mleMiante-
bandereros o paleteros, o sea personas que usan paletas de "pare" o "despacio" para dirigir la circulación
vehícular.

CuanAo el sector con un solo c--II en uso es *5.inioj a buen .ItJD y jit..iut, buena visibIida-d enhu 1-o
extremos de circulación podrá ser controlada por medio de paleteros situados en los extremos de cada tramo.
Uno de los dos debe ser designado co.no paletero pfincipah , con la¡ misiAn A -e cAorin- losn-..o ntos y
será responsable de la operación general. Deben comunicarse entre ellos, tanto de día como de noche, usando
eleornentos de radio qA.curc.unn,cn que ase--rpn una c¡¡fihipnts operaniAón i eviten las interfpront';oc

SS... ¡asas, 15-- --- -- s,--te. l.

Es necesario escoger personal caparitado para las fuinciones de paletero1 ya que éstos Son responsables de la
seguridad de los conductores y empleados y tienen el mayor contacto con el público. Por tales razones un
paletern debe cumnplir cnn lno siguientes requisitos:

* Buenas condiciones físicas, incluidas vista, audición y estatura.

* Buenos reflejos y reacciones

* Tener modales corteses y personalidad agradable

* Buena presentación
* Sentido de responsabilidad, particuiarmente por la prevención de riesgos de accidentes al público y

trabajadores

* Conocimiento de las normas básicas de tránsito

Los paleteros deberán recibir una capacitación previa verificada por la interventoría.

El paletero deberá usar casco de color naranja con una banda reflectante roja en la parte trasera y una blanca
en el frente. Estas franjas serán de 0.10 metros de largo por 0.05 metros de ancho colocadas en sentido
horizontal; chaleco color naranja, con al menos tres franjas reflectivas blancas de ancho mínimo de 0.05
metros colocadas en sentido horizontal, alrededor de todo el chaleco.

En caso de lluvia o cuando las condiciones climáticas lo requieran se usará un impermeable de color amarillo,
con una franja blanca reflectante, de 0.15 metros de ancho, colocada horizontalmente en el tercio superior, a
la altura del tórax.

El paletero deberá ser visible a los conductores desde una distancia suficiente que permita una respuesta
oportuna de ellos a las indicaciones que se les impartan. Esta distancia está relacionada con las velocidades de
aproximación, volumen de tránsito y condiciones climáticas del lugar.

Las paletas tendrán un mínimo de 0.45 metros de ancho con letras de por lo menos 0.15 metros de alto, y
serán fabricadas de un metal u otro material semirígido. El fondo de la cara de 'PARE" será rojo con letras
blancas. El fondo de "DESPACIO" será anaranjado con letras y bordes negros. Cuando se usen de noche,
ambas caras serán de material refiectivo.

El contratista deberá repartir volantes ilustrativos a peatones y conductores sobre el manejo del transito, cada
vez que se requiera modificar el flujo establecido. Ver modelo de volante anexo.
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CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS
TRaMn_

1 l PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO 1
1 1 21 31 41

ISeñalizacibn en áreas de campamento y almacén
Señalización en los frentes de trabajo

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de la ejecución de este programa ambiental es el contratista de las obras.

RErSPONABLE DEL SEGUIVMl 1 Y I IVMVlU Q1 O.A1Eu

El responsalle del seguim iento y-nnioeod A st prga.. esfct la e.l.pres Mz Ú SA. Aa trvsel
L2.1 IC~uJ14 ul 1ULIU,lILU y MlUlllLUICUU UU UDV jJIUSla.llla UD la Uniiiyia 0vL.r1~.J. ~>r. a UayUD Uu la

interventoría ambiental delegada.

COSTOS DEL PROGR AMA

i-, cantitiqridp v reatnc dle cPflnli7.gritfn cnn imnn rnin v cíln n2rq li ptin2 deP ronntnirri6n Ianc cnqtnc de.

señalización definitiva están en el presupuesto general de obras.



.l0 CO-STOS DE PERSONAL

|TEM DESCRIPCION | UNIDAD CANT. VR. UNITARIO VR. TOTAL

1.1 ¡Ingeniero Especialista en Tránsito | mes 3 $3,000,000 $9,000,000

1.2 ¡AUXILIAR DE SEÑALIZACIÓN mes 4 $1,160,220 $u4,640,880u

| Cuadrilla de 2 AY. 1 1 1 h h i

SUBTOTALPERSONAL | $13

2.0 HERRAMIENTAS, Y MATERIALES

ITEM DESCRIPCION UNIDAD CANTIDAD VR. UNITARIO VR. TOTAL

2.1 Volante Inforr.-.ativo, hoja bond carta monocro,m¡tico un ¡2000 S100 |$20,0n

2.2 Pasacalles en tela impermeable color fosforecente lnduye ! un 2 $187,699 | $375,398

2.3 Cinta preventiva de 10 cm amarilla y negra con la palabra mi 8000 $106 $8481000
Peligro en rojo, incluye colocación

| 2.4 Plataformas en madera de 1.00 x 1.00m para pasos peatonales un 10 $20,000 $200,000

2.5 ¡Plataformas en madera de 1.00 x 2.50m para pasos vehiculares un $ 1 40,000 j $400,000

2.6 |Vallas informativas y de prevención, metálicas de 2.0 m2 un 1 2 ¡ $119,800 |239,600
lincluye fijaciun_ _

2.7 ¡Vallas informativas móviles metálicas de 1.0 m2 un 10 $59,900 $599,000

| 2.8 [Señalización de pasos peatonales con vallas de 1.0 m2 incl. FI]. un 15 $59,900 $898,500

2.9 |Canecas metálicas pintadas con pintura reflectiva un 20 $60,320 1 $1,206,400

210 IParaies para soportar cinta, en guadua y base de concretu, c ¡ un 600 $5,708 $3,4248
pintura reflectiva en amarillo y negro

Parales plásticos ' 2 = 0 para soportar cinta on laste de
211 gravilla, color naranja fosforescente.h = 1.20 m un 50 $55,000 $2,750,000

2.12 Paletas metálicas de pare y siga un $2S,00 $50.000

Señales temporales preventivas y reglamentarias de diámetro
_"_2.13 0.75 S/diseño Invías. 1 3S _ 7_775 S4,122,:25

2.14 Barricada L = 3.00 m con señal 9 u $¡49,02 

2.15 Conos reflectbvos de 0.70 m de altura un 1 40 1 $30,000 1 $1,200,000

2| 6 |Señal Preventiva metálica, luminosa Intermitente (5 bombillos), 1 |
¡216 íncluye caneca metálica pintada con pintura reflectiva 1 un 2 j $812,000 $1,624,0001 _ _ _ __SUBTOTA:L $ 9,479,0_2_

COSTO DIRECTO $ 33,119,892.00|

AUI 25 % 1 $ 8,279,973.00|

COSTO TOTAL 1 $ Al 200 6 n01

12



OBRAS EN LA ADECUACIÓN DE LA TRONCAL NQS DE TRASMILENIO EN BOGOTÁ

» I a

-''A~~~~~~~~~~~~~~~~~kÍ

Figura 2lanexa.DeHarilitacin denp accesay maa un aradenroII de Aue.
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Figura 3 anexa. Señalización de un paso peatonal. Carrera 30 Calle 18.

-I',

Figura 4anexa. Ais!amientn dl iun excav n. Carrera 30 Calle 24.
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Figura 5 anexa. Paso peatonal sobre excavaciones
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DDr"' DAT4A D _1üS A^VkJI r¡,-- . - *V

GESTIÓN SOCIAl

DESCRIPCIÓN

El Programa de Gestión Social es un componente principal del PMA diseñado para mitigar los impactos
sociales que nrnducre la constnrución del nrOvectO de MEGABúS sobre la comunidad. Este nrograma deberá
en primera instancia servir para informar debida y oportunamente a la comunidad sobre todos y cada uno de
los pormenores de la obra a desarrollar- describiendo y explicando claramente los impactos negativos y
positivos que tendrán lugar durante la construcción y operación del proyecto. En segunda instancia, a través
de los lideres reconocidos y naturales, servirá para propiciar espacios de interacción y comunicación
permanente entre la empresa MEGABÚS S.A., el contratista y la comunidad en general.

En tercer lugar, el Plan de Gestión Social, tiene que ver con todas las actividades de Reasentamiento
Involuntario de la población a causa de la ejecución del proyecto de MEGABúS. Se incluyen todas las
actividades relacionadas con el proceso de negociación con los propietarios de predios en el Parque Central de
Cuba, donde se deben realizar acercamientos personalizados con el fin de concertar y llegar a acuerdos en el
menor tiempo posible y a satisfacción de la comunidad y de la entidad responsable, en este caso el Área
Metropolitana AMCO y/ MEGABÚS S.A. Igualmente este programa incluye el manejo del impacto
económico y social del desplazamiento.

Este programa es de vital importancia puesto que no se pueden iniciar trabajos mientras no se hayan adquirido
predios y los residentes hayan desalojado sus viviendas o negocios.

Por otra parte, la participación de la comunidad remanente durante la construcción de la obra, generará un
clima agradable de trabajo y facilitará la sostenibilidad y vigilancia de la misma durante todo el proceso
constructivo, ya que involucrar a la población en los programas de desarrollo ciudadano, genera sentido de
pertenencia, sumando importancia a las obras que se realizan.

Así pues este programa pretende plantear, diseñar y desarrollar las acciones necesarias, en procura de que el
proceso de adecuación de terrenos y construcción de obras para el SITM MEGABÚS resulten lo menos
traumáticos posibles.

Este programa se ilevarála cabo como se dijo con todos ios nabitantes a io iargo dei corredor viai (Parque de
Cuba - San Femando, puente Consota) que se van a ver afectados por la construcción del proyecto (compra
Ae predios, restuicciones a la .,movilidad, e;c-- per a la vez bnfid pr operación dl...imo. ¡n

general como el proyecto beneficia a toda la comunidad, se dará a conocer al público en general.

En general se busca con este programa:

- Mitigar el impacto socio-económico causado por la construcción de las obras del Sistema Integrado de
Transporte Masivo SITM MEG ARÚS

- Brindar informrmriAn clara, veraz y oportiuna a la comunidad re,idente cerca a! rnrriAnr vial del proyecto.

- Crear escenarios de participaci0n ciudadana nue amplíen los esnacios de comunicación entre el AMCO.
MEGABÚS S.A. y la población en general, en especial la afectada directamente por el proyecto

- Dar respuesta oportuna a los requerimientos de la comunidad.



IDENTIFICACIvN DE IvíPACTOS EN EL MEDIO AMBiEN E SOCIAL

Los principales impactos que genera esta actividad son:

* Desinformación de la comunidad frente al proyecto y sus repercusiones sociales, económicas y
ambientales. Incertidumbre social e incremento de asentamientos.

* Falta de claridad frente los predios que serán objeto de negociación, procedimientos y métodos de
concertación y arreglo, que pueden conducir a conflictos jurídicos.

* Reasentamiento involuntario

* impacto económico y social por desplazamiento forzoso.

* Prevenciones negativas de la comunidad restante frente al proyecto.

* Afectación a la comunidad durante la construcción del proyecto, por las siguientes causas:

- Riesgo de accidentalidad por demolición de viviendas, construcción de obras y manejo de maquinaria.
- Riesgo de afectación a la salud por contaminación por gases y ruido.
- Molestias en la movilización normnai de la comunidad.
- Restricción del trafico vehicular

Molestias a lla comunidad por suspensión temporal. de los servicios públicos
- Afectación de viviendas por movimiento de maquinaria pesada.

* Generación de exageradas expectativas de empleo.

MEDIDAS DE MITIGACIÓN

Se plantea la implementación de las siguientes acciones de mitigación:

NEGOCIACIÓN DE PREDIOS

Esta actividad se desarrollará como es obvio, con los propietarios o poseedores que serán afectados
directamente, es decir con aquellos a quienes deberá demolerse su vivienda o nredio pnara dar paso a las obras
del MEGABÚS. La negociación de predios se desarrollara directamente entre el profesional que el Área
Metropolitana designe para ello y el propietario que figure en la escritura o documento de comnraventa.
Deberán diseñarse unas actas de negociación donde se especifique el precio del inmueble, la fecha de entrega,
el propietario, el comprador, etc.

Deben realizarse talleres de negociación y concertación con propietarios de predios, a cargo del personal de
planta del Área Social del AMCO.

Responsables de las Negociaciones: El AMCO y/o MEGABÚS S.A.

ACOMPAÑAMIENTO A LA POBLACIÓN A REASENTAR

Esta es una actividad que se desarrollará en el área de influencia del proyecto con los residentes de los predios
objeto de negociación, o sea predios ubicados en el sector del Parque Central de Cuba.

Se busca ayudar a la comunidad de residentes,' bien sean propietarios, poseedores o inquilinos que
abandonarán su lugar de residencia habitual, a asimilar y a adaptarse a un nuevo domicilio.
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Esta actividad debe ejecutarse al menos un mes antes del inicio de las obras.

El acompañamiento se realiza a través de encuestas y talleres que buscan responder a las expectativas de la
comunidad frente al cambio de domicilio, medios de ingresos económicos, educación de los hijos, acceso a
los servicios de salud, transporte, etc.

Los talleres deben brindar capacitación relacionada con el cambio de domicilio y con estrategias de
superación del impacto psicológico por el cambio forzoso de domicilio. Esto último sólo en caso que el
impacto sea negativo.

El Programa de Acompañamiento está a cargo del AMCO, que lo desarrolla directamente con el personal del
Área Social y tiene un presupuesto asignado, por lo cual sólo se menciona aquí y no se incluye en los costos
del PMA.

Responsable del Acompañamiento: El AMCO

ORGANIZACIÓN DE LA COMUNIDAD

La organización de la comunidad en torno al proyecto consiste básicamente en la conformación de un Comité
Co".u"itari;o, que será el canal de comunicación directo entre la comunidad, el contratista y gerencia del
MEGABÚS; dicho comité estará integrado por voluntarios de la comunidad y liderado por los presidentes de
Ias Timntuc AA Acción Cor.una!. PE C-mité C-n,,,nitormn será resposab de:

- Divulgar la informrricin snhre el nrovertn
- Ejercer el control ciudadano para el buen desarrollo de las obras.
- Identificar v recoger las queias o reclamos de la comunidad sobre la obras. v sugerir alternativas de

solución.
- Dirimir los conflictos que se presentaran entre la comunidad y el contratista.
- Mantener comunicación permanentemente con el profesional del área social de la interventoría.
- Vigilar las obras, es decir que las obras que se realizan no vayan a ser destruidas o afectadas de

ninguna forma por acciones u omisiones de la comunidad. Deben promover esquemas de
sostenibilidad de la obra.

Las personas que deseen conformar el Comité Comunitario se deben inscribir en la primera reunión de inicio
de obra o en la Oficina de Atención a la Comunidad OAC y deberán adquirir el compromiso de actuar como
representantes de las comunidades del área de influencia del corredor vial. El Contratista deberá llenar el
Formato P-6.
Las especificaciones del funcionamiento del Comité están detalladas en el Programa de Sostenibilidad.

Responsable de Organizar el Comité Comunitario: El Contratista, que deberá llenar el Formato P-6.

A continuación se describen seis programas diseñados para el manejo de la gestión social



1. PROGRAMA DE INFORMACI(N

- Reuniones de concertación y conciliación:

Se deben realizar con el fin de llegar a acuerdos y establecer algunos compromisos entre la Entidad y la
c--un-idad o en,re la coeunid-----ad y los contratistas, t ndo c.,ol base los resul adsdl sondeo de opiión,

y los informes del Comité Comunitario en torno a los conflictos que surjan y las molestias que puedan
generarse en lla coe.unidAal por la cons---cción de la obra. Estas reunone --se Aee ----zrá depeniend A-~ ~s j '.uuus¡uau u La'A13 -'A.fSi ,.t UitL.L.LOI.5iJl%3..---L.I..¡ '---- t a-l- -'.-J L V,IU*.5UU u.J

las necesidades y deberán asistir el Residente Social de la obra, los afectados, el Ingeniero Residente de la
obra, el Interventor Ambiental del Corr.ponente Socia yP e! Coordinor de! Prvycpto dep ---t.e d MEG,IÚAflz

S.A. De cada reunión se levantará un acta y se elevarán consultas al AMCO y MEGABÚS S.A. antes de
hacer corprormisos -n la rn,omnidiard

Respnnnsable tid ha cer 1 cnnvncatornia el contratistai

- Reinionnpe generales informativas:

El Contratista debe informar a la comunidad ubicada en el área de influencia directa del proyecto a través de
reuniones generales informativas, las cuales son de tres tipos:

- Reunión de inicio de obra
- Reunión de avance del proyecto
- Reunión de finalización del proyecto

Las reuniones de inicio de obra las debe realizar el Contratista un mes antes del inicio de la Etapa de
Construcción; las reuniones de estado de avance del proyecto las debe realizar el Contratista al 50% de la
Etapa de Construcción; y las reuniones de finalización de proyecto las debe realizar el Contratista al 90% de
la Etapa de Construcción.

Los tres tipos de reuniones se realizarán con la comunidad residente en el área de influencia directa del
proyecto.

Para la realización de estas reuniones el Contratista convocará a la comunidad del área de influencia contando
con la asesoría del Interventor Ambiental del Componente Social y del Coordinador del Proyecto de parte de
MEGABUS S.A. La convocatoria se realizará mediante afiches y volantes.

- Reunión inicio de obra

En esta reunión ei Contratista deberá presentar la siguiente información general a la comunidad:

x resentaciiun 'e los uiucoinarios úe av1r.ut S.m., uel Conirausta y del interventor.

x Diseño definitivo del proyecto y características de diseño urbano. Explicación detallada del proyecto y de
las obras a coUstuuir, con p-lanosU en -sNcaa 1. JUU.

x Señalización provisional y desplazamientos peatonales.
x Im-pacto ~iluiuiitaiub. Con'aiiniiaLiui uu aire y ruiuu y las estaLraeias pata s.u iiiiirtiulUin.

x Etapas de la obra y su cronograma de ejecución.
x 'Lobicación d.le la ofictinza nOACf y promoción -le la confo A-lin deI-l C UrUit4 LA.

- Re-u-ión Estado de Avance del proyecto
En esta reunión el Contratistal PetOado de avanc de lae Obras de Construcción y lo-- tiem-os d la-

.--- --- ---. ' ¡.a--- --- ' --- -- ¡¡.--L -- --- l J- y -* 1 tA.LLjtO.. `L-- OO1

actividades restantes. La preparación de la reunión se hará con el Coordinador del Proyecto de MEGABÚS
SA., el director de obra, el residente social y e! Dlirpe-tnr i Interventonría.
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- Reunión Finalización de proyecto

En esta reunión el Contratista presentará el estado final de las Obras de Construcción e informará la fecha de
finalizaciónde las fnCMiCr rn, recogerá annsiqtuietuipe de lno ncictpnt,-s pnra rsolver1ns y dir rá on
finalización al proceso de la gestión social, además el contratista realizará un recorrido por la obra con los
integrantes del Comité Conmiunitario, romo partpe de la entrega formal de la misma.

Reoniones para informar onhre ln qep"no vehirnIiare y pentonnales

El Contratista deberá adelantar dos (2) reuniones con los residente ubicados en el área de influencia de una
manzana sobre el eje vial.

Para cada una de las reuniones el Contratista convocará a un representante por predio ubicado en el área de
influencia aferente al eje vial.
La primera reunión se realizará (15) días antes de inicio de la construcción de obras que afecten los accesos
vehiculares y peatonales de los predios y tendrá como contenido el plan de acceso vehicular y peatonal a los
predios afectados. Igualmente se explicará el plan de cerramientos, horarios de trabajo, etc. El Contratista
tendrá en cuenta las sugerencias de los asistentes para ajustar los procedimientos e invitará a los mismos a
formar parte del Comité Comunitario.

La segunda reunión se realizará al 50% de la etapa de Construcción y tendrá por objeto evaluar el plan de
acceso vehicular y peatonal implementado, el plan de cerramientos, y los horarios de trabajo y disposición de
escombros, para realizar los ajustes correspondientes.

Requerimientos para las reuniones

x Todas las reuniones se deben reaIizar en salones comunales o en auditorios de entidades, empresas o
instituciones de la zona del proyecto. El Contratista hará un Acta y listado de asistencia para cada
reunión, llenando los Formatos P-7 y P-8. La presentación se realizará en 'Power Point'; y el Contratista
gestionará la consecución de un sitio adecuado para la reunión; igualmente dispondrá de un "Video
Beam" o retroproyector para realizar la proyección de la presentación.

x La convocatoria a las reuniones se realizará mediante afiches y volantes.

x Lo anterior sin perjuicio que, por exigencia de la comunidad afectada por el Proyecto, por orden de la
Interventoría o de MEGABÚS S.A. se convoquen reuniones adicionales cuando las circunstancias de
hlecho as" lo requiera.

1. CoUtraLisLa uUUt.- uonvoca.r a las rcunioncs a idAcres d e la comn.uidadu como son Presiden:es- -de- Juntas- d
Acción Comunal, o miembros de Asociaciones Comunitarias cuando así lo requiera la Interventoría o
MEGAP<T Ú .SA.

Ver más adelante la tabla de progranm2r¡in dp rpeuniones
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2. PROGRAMA DE DIVULGACIÓN

Esta actividad es la clave de todo el proceso de trabajo con la comunidad, ya que una información oportuna y
correcta disminuye rápidamente el nivel de ince_idumb-e en la comunidad. Este proceso inormativo y
divulgativo se desarrollará a través de dos estrategias: la primera consiste en una información y comunicación
perç.onalizaAa con la poblacin Uav d tal-eres ¡alca--Aat-vk1, visitas domiciliau.as y L¡---visW-- entre

otros; y la segunda a través de una estrategia de comunicación masiva por medio de plegables, volantes, cuñas
radioaleps, avisos en periódi,- etc

T os Volantes describen aspectos específicos de la obray se distribuyen a la comunidad. Hay cinco tipos de
volantes: (1) volante de inicio de obra, (2) volante de restricción de tráfico, (3) volante de finalización de
nhra (4) vnilntp Ap invita-rión a rpiiniones y (5) vnlante tip informnini<sn *iuddriana.

La elahoración de cualqnier volante deberá ser anrobada nor la interventoría; quien dará visto bueno al
contenido.

El Contratista entregará puerta a puerta, los volantes informativos de inicio de obra a los predios ubicados en
el área de influencia directa de la misma, un mes antes del inicio de eiecución de la obra y deberá entregar
volante de finalización al completar el 95% de la Etapa de Construcción.

Objetos de Divulgación:

- Actas de vecindad

Se levantarán por medio de visita domiciliaria. Las actas del tramo a adelantar deberán estar levantadas en su
totalidad como mínimo ocho (8) días antes del inicio de la Etapa de Construcción del tramo que inicia y serán
entregadas a la Interventoría en el siguiente informe semanal.

El Contratista entregará una programación detallada de la metodología que utilizará para el levantamiento de
las Actas de Vecindad en la cual especifique fecha, direcciones, fotografías, duración del trabajo, número de
fotos y responsable del levantamiento. Esta información deberá ser entregada a la Interventoría para la
correspondiente verificación, una semana antes del inicio del levantamiento de dichas actas. Igualmente el
Contratista entregará a la interventoría semanalmente las actas de vecindad levantadas en el Formato P-9.

- Convocatorias

Las convocatorias para cualquier tipo de reunión las deberá realizar el Contratista a través de volantes de
invitación repartidos predio a predio o entregados en las sedes las Juntas .de Acción Comunal. Las
especificaciones de elaboración de los volantes se darán por parte de la Interventoría. Para la distribución de
los volantes el contratista deberá diligenciar el Formato P-10.

Las convocatorias se realizarán siete (7) días antes de la realización de las reuniones.

- información en caso de actividades extraordinarias en desarrollo de la obra

En caso de ser necesario desarrollar actividades extraordinarias en la obra que afecten la cotidianidad de la
comunidad aledaña al proyecto o aún de sectores alejados del proyecto, como la intervención de redes de
servicispúbiuuicus que genlere la suspensiónu de los áiismos, la restcion ue rrico y cierre de vías, se debe
dar aviso a la población aledaña afectada mediante volante informativo, con 10 días de anticipación, y a la
comunidua' afe-cada por `uera del -ea de ---íue¡ia uirc a d proyecto mediante cuñas radiales.

coinuniu u 11- u ¡u u aiuduuiiiiiuciiuidulicuLíiuciproycutomruianiecunasraulaies.~~~~~£



Para la suspensión temporal de los servicios públicos, se deberá coordinar previamente con las empresas
prestadoras del servicio y avisar por la radio con 72 horas de anticipación a la comunidad que se verá
afectada.

Durante la ejecución de los trabajos en las redes se deberán seguir con cuidado los planos aprobados por las
empresas de servicios. Se deberán aplicar los programas 1, 4, 7, 9, 11 y 12.

Responsables de la Campaña: El AMCO y/o MEGABÚS S.A. antes del inicio de las obras.
El Contratista una vez las obras se hayan iniciado.

3. PROGRAMA DE ATENCION AL CIUDADANO

- Instalación de la Oficina de Atención a la Comunidad OAC

El Contratista deberá disponer de un local ubicado cerca al corredor vial, con un aviso que lo identifique
claram,lente como la Ofilcina de Atención a la Comunidad OAC, en la cuai se brindará información a la
comunidad cuando lo requiera y funcionará durante todo el período de ejecución de la obra.

Las especificaciones de diseño del aviso las dará la interventoría. En esta oficina el Contratista establecerá un
sistern.a de af,ención a a la comunidnad, que será AUn 5giAo por un reSiAent.e social que atenAerá a la población
interesada en el proyecto, dará la información sobre las etapas de la obra, recibirá las quejas y reclamos sobre
e! proyvpeto u dfnr5 lnc soluci--nes requeria qune serán prdut -o danáis0 i0 entre la Entidad , la Interventor,a
y el Contratista.

En este Punto se deberá establecer un Sistema de Quejas y Reclamos, teniendo en cuenta que éstos se podrán
Dresentar Dersonal o telefónicamente. Se deberá diligenciar diariamente el Fnrmatn P-11 de.e iue.i¡ v
Reclamos, en donde el Contratista explique claramente la solicitud del ciudadano y la solución brindada. El
Formato P-1 1 diligenciado será entregado a la Interventoría en el informe mensual.

El equipamiento básico de la oficina OAC es el siguiente: espacio de recepción, escritorio, 10 sillas, tablero,
buzón de sugerencias y espacio adecuado para reunión de 10 personas y línea telefónica exclusiva.
El Contratista deberá establecer un horario de atención a la comunidad en la oficina OAC no inferior a 16
horas semanales.

Considerando la ubicación del corredor vial se considera apropiado localizar la oficina de OAC en alguno de
los locales de las Torres de San Mateo.

Responsable de la OAC: El contratista.

- Sondeos de opinión:

Con esta actividad la comunidad se dará cuenta que efectivamente su opinión es importante para la entidad
que realiza la obra, y que realmente está teniendo participación en la misma a través de su desarrollo. Se
podrá conocer la opinión de la comunidad frente al trabajo que se realiza, las expectativas que se han
generado, las iuolestias que se esuil teniendo, el provecho que pueuen ob-ener de ella, etc, para que
efectivamente los miembros de la comunidad sientan que hay voluntad y compromiso en la interacción y
corim c:o p---.nente con cllos. El. cont--------- a-- debeá-detina- --- profesional repn a-l ---A tod la-estrategiJJ1.IUOIt.4U. .AII.IA1 L, '~uaIuaLa uL,uYna UvaLiiiai unt¡13 i ¡uivNuiai t1l~jJuliibuiu u" Luua1 ¡a CuduLc;rid

social de la obra, desde el inicio hasta su finalización.

Responsable de los Sondeos: El Contratista.



4. PROGRAMA DE SOSTENIBILIDAD

A) Conformación del Comité Comunitario

El residente social deberá establecer, antes del inicio de la ejecución de obra un Comité Comunitario que
estará conformado por líderes de la comunidad. Las personas interesadas en ser miembros de este Comité se
registrarán en la planilla de inscripción o Formato P-6.
A los miembros del Comité, el Contratista deberá entregar un Carné conforme con el diseño aprobado
previamente por la interventoría.

El Comité Comunitario se reunirá al menos una vez al mes con el residente social para informar a los demás
participantes el estado de avance de la obra y los cambios ocurridos; igualmente identificará los problemas
manifestados por los asistentes y ofrecerá alternativas y soluciones. El residente social levantará Acta de la
reunión y diligenciará el Formato P-7 de asistencia que presentará en el informe mensual ante la Interventoría.

También por solicitud de la comunidad afectada por el Proyecto, o por orden de la Interventoría, se pueden
convocar reuniones adicionales cuando las circunstancias de hecho así lo requieran.

Las personas que conformen el Comité deberán cumplir con ios siguientes requisitos: posecr negocios o scr
residentes en el área de influencia del proyecto, y comprometerse con actividades de divulgación de la
información del proyecto así como ue; buen uso, cuidado y UIaltemrlie.Uo Ude espacio púUUico y Uei

mobiliario urbano.

B) Actividades Pedagógicas

El residente social del Contratista deberá reunirse con la Interventoría quien le entregará la metodología para
el <Ipn,m d1n de rcrp t l!.re<.

- Taller Nno 1: Uso y cuidado del esnacio público y preservación del medio ambiente

En este taller el residente social difundirá la importancia urbana de la obra y sus beneficios e invitará a la
población al buen uso y preservación del medio ambiente: material vegetal existente en la zona y
preservación del nuevo sistema de transporte. Se tendrán en cuenta los elementos articuladores y
estructuradores del nuevo sistema de transporte MEGABÚS a malla vial (corredores viales, equipamientos
urbanos), ordenación de la vida urbana (flujos vehiculares y peatonales, mobiliario urbano), estructura
ambiental (material vegetal). Se definirán tareas y compromisos para el buen uso y cuidado de la obra de
espacio público.

- Taller No. 2: Uso y cuidado del espacio público y preservación del medio ambiente

En este taller se realizará el seguimiento a las tareas definidas en el taller No 1, se establecerán
problemáticas de la obra y se definirán responsables y soluciones.

-Taller No 3: Evaluación y seguimiento de las tareas definidas en los Talleres 1 y 2

En este taller se realizará una evaluación final de las tareas definidas en el primer taller, y se realizará una
entrega simbólica del espacio público a los participantes.

Los tres talleres se realizarán con el Comité Comunitario, dentro de los siguientes tiempos: el taller No. 1, un
mes después del inicio de la Etapa de Construcción, el tailer No. 2 al 5070 de avance y el taller No. 3 al
finalizar la obra.
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5. PROGRAMA DE CAPACITACION DE PERSONAL

Capacitación a empleados y subcontratistas:

El Contratista deberá establecer un seminario bimestral para los empleados y subcontratistas vinculados a la
obra. L L ete ser inrio se capaciL.á sobre las cacter,stias ---e-le del tíeyecto, tienmpo de duración,
estado de avance, importancia de realizar la remoción de escombros en los tiempos y lugares definidos

rpre,iaomenn* .mnrforracn o lo -r---.unidad sobre lo oficin'a OA y la l-na de -u-jas -o reclar.os. A estos

seminarios deberá asistir todo el personal contratado para la obra. El primer seminario se iniciará una semana
antes de la iniciaciAn dip la Construcción. Se deberá realizar un registro de la realización de éstos se.minarios.

6. PROIGRAMA 1W VONTRATACIóN DW PERMONAL NO CALIFICADO

Al menos el 50 % del nersonal no calificado que se contrate para la obra deberá ser contratado nor el
contratista en la zona de influencia directa del proyecto, es decir de Cuba (las personas contratadas deben ser
residentes desempleados en dicho sector de influencia directa e indirecta). Para tal efecto, el Contratista
deberá diligenciar el Formato P-12 de Mano de Obra no calificada, que deberá ser entregado al interventor
semanalmente. Si se demuestra que no se puede cubrir esta cuota, se permitirá contratar el personal que logre
conseguirse.

Notas Finales:

El Programa de Gestión Social y su cronograma de aplicación deberá ser aprobado por la Interventoría antes
de su aplicación. El contratista deberá diligenciar el Formato P-2.

Para adelantar la evaluación y el seguimiento a la ejecución del Programa de Gestión Social por parte del
Contratista, se realizará una reunión mensual de evaluación de este Programa, en la cual participarán la
Interventoría, el Director de la Obra, el Residente Social, la Oficina Social del AMCO y el Coordinador del
Proyecto por parte de MEGABúS S.A. En esta reunión el Contratista deberá entregar el informe mensual de
gestión social en donde presente las actividades de gestión social para cada uno de los Subprogramas y avance
en el cumplimiento del cronograma.



7. PROGRAMACIÓN DE REUNIONES, TALLERES Y SEMINARIOS

[ NOMBRE DEL ENCUENTRO 1 DIRIGIDO A 1 CANTIDAD 1 TOTAL

| Reunión de inicio de obra |Residentes calzada occidental | i1 f
¡ Residentes calzada oriental 11

Reunión de ivnici de obra |Reietsclaaoidnl| 1_esidentes calzada oriental 1
Rpeinió~n de finnr.a rió nhrd Residentes calzada occidental 1

1 Residentes calzada oriental 1 1 .
r 2i inien den finalizac-ión det obra 1Residentes calzada occidental¡ 1 in 1

___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ 1 Residentes calzada oriental¡ 1 1
1la. Reunión sobre accesos peatonales y Residentes calzada occidental| 1
La. Reuni:n vehiculares p Residentes calzada oriental | 1 |

j2a. Reunión sobre accesos peatonales y Residentes calzada occidental ¡ 1
vehiculares Residentes calzada oriental | 1 1

TalIer de Sostenibilidíad# IResidentes calzada occidental
Residentes calzada oriental 1

Taller de osie iu¡iiuau # 2 Residentes calzada occidental 1._al_er_de_Soste___b__dad_#_2 _ -Residentes calzada oriental 1 1
Taller de Sos-enibiiidad # 3 Residentes calzada occidental 1

___________bosienibilidad # 3 1 Residentes calzada oriental l 1

Seminario de capacitación 1 _ 22einro )o4
x 2seminarios)_ 4 4

COSTOS DEL PROGRAMA DE GESTIÓN SOCIAL

No incluye los costos de compra de predios ni los costos de reubicación.



tO0 COSTOS DE PERSO,-AL ¡TEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

|1.1 |Residente Social | mes 4 | $2,600,000.00 $10,400,000.00

1.2 ResidenteAmbiental mes 4 | $2,600,000.00 $10,400,000.00
1. Reiet Amina )0-00 

oSubjtal personai " aZO,O<AJ,UUC.w 

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

rTEm DEsCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR uNITARIO jT VALOR TOTAL J
2.1 ¡Voantes hoja bond 60 gr un 7000 1 $100,00 $700,000 00

2.2 ¡Plegables un 500 $400.00 $200,000 00

2.3 ICuñas radiales dos/día 7 días serrmana 1_0 $150,000.00 $1 ,500,0000
rMeunione y tale. e con la com,undad:

incluye aiquiler de saion comunal, de sillas, d
4 ávideo bam y PC, y refrigerios. Max_ 100

= persOnan unn uOOO 13,5c,wO.
2.5 lSondewde Opin!^n un 1 00 1 3000 $6O0Q000-O

1~_
¡ Subtotal costos de raquinaria, herramientas y equipos '" ¡ $6,520,000 00

¡TOTAL COSTOS DIRECTOS u 1) + !2! $27,320,000.00 ¡

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

ITEM IDESCRIPCIÓN I UNIDAD I CANTIDAD | VALOR UNITARIO 1 VALOR TOTAL 1
3.1 Arrendaiento de local para oficina OAC | mes 4 $400,000.00 1 $1,600,000.00

3.2 Equipamiento y comunicaciones mes 4 1 _S100,000.00 _ $400,000.00 1
iL 1 _ _ _ 1 1J

¡Subtotal costos de obras ambientales sZ I n,000onn .n ¡

TOTAL COSTOS DIRECTOS * $29,320,000.00

¡AUI 25% 1 $7,330,000.00 0

I COSTO TOTAL $36,650,000.O

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

Los responsables de este programa son la empresa MEGABÚS S.A. y el Contratista, como se definió en cada
punto correspondiente.

RESPONSABLE DEL SEGUIMIIENTO

El responsable del seguimiento de este programa es la empresa MEGABÚS S.A. a través de la interventoría
ambiental delegada. Ver figura 1.



CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABUS

TRAMO:

PARQUE DE CUBA -SAN FERNANDO

M ESES
1 11 ~~~~21 31

lEiecución de Droarama de información a la comunidad

¡Ejecución del programa de divulgación del proyecto -
Ejecución dei programa de Atención al ciuduaur,o __

¡Ejecución del Programa de Sostenibilidad

lrl UgidJ lid Ute Udí UILdUVIUI d IlJ LídULdjdUUIR UU 11 Eroguarón de ca,oac_aciói a____ los___ ¡riaaoe e
Provecto
¡Eiecución del Proarama de contratación de mano de ___

lobra no calificada 1

E
1 L ZiOÍ!O '. 4 ,J

-,L,L31i La

Figura 1. Personal de la Interventoría Ambiental con su chaleco distintivo, trabajando en las obras de

adecuación de la Troncal NQS para Transmilenio en Bogotá



PROGRAMA P - 11.

SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

DESCRIPCIÓN

El programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional consiste en la planeación, organización, ejecución y
ea^luación de las acúividades de r..eudicin preeniv .. del . raajo - igen inA-suil y seguriadA industrial~vaIa~.IuI uyia~a¡.uv¡auy uyuiyiyma ijJicvyuiiva y uv.i uauaju, ¡i~iiriiiv, ii¡uu,utiia y bv.-uiluau 111uu3,ula1,

tendientes a preservar, mantener y mejorar la salud individual y colectiva de los trabajadores en sus
activid ades-durarat lzaconstrucción-del proyecto de MEG,áuyÚS

El Contratista a trav.s de su profesional de Segridad industrial, deberá ajustar su propio Program.a de
Seguridad Industrial siguiendo todos los lineamientos de este Programa, a lo largo de la ejecución del
proyecto, y debe.rá anrnvpnvhnr 1n osrvicpiosde ti- (I ARP a r que estpn afi!iados, el npersona1 de obreros y

empleados, para recibir colaboración en los talleres de inducción sobre seguridad industrial y salud
vr.in2ícinn.ii así conmn nira 1a diefinicitón de nnnrn.m, de rieSgo=

Objetivos

Proteger a los trabajadores de la obra y usuarios del entorno.
* Atención de emergencias.

Minimizar la ocurrencia de accidentes comunes que sean previsibles.
* Definir los mecanismos operativos y de gestión en este frente.
* Mejorar las condiciones de vida y de salud de todos los trabajadores y mantenerlos

en su más alto nivel de eficiencia, bienestar físico, mental y social.

El Programa de Salud Ocupacional está constituido por 4 subprogramas:

- Subprograma de Medicina Preventiva
- Subprograma de Medicina del Trabajo
- Subprograma de Higiene y Seguridad Industrial
- Conformación y funcionamiento del Comité Paritario de Salud Ocupacional

Subprograma de Medicina Preventiva y del Trabajo

Estos dos subprogramas tienen como finalidad principal la promoción, prevención y control de la salud del
trabajador, protegiéndolo de los factores de riesgos ocupacionales, ubicándolo en un sitio de trabajo acorde
con sus condiciones psicofisioiógicas y manteniéndolo en aptitud de producción de trabajo.

Así las cosas, el contratista debe cumplir las siguientes actividades:

1 ¿Que to e personal que labore ern a oba est debidaniente afiliado a una ES y a una
2. Realizar exámenes médicos, clínicos y paraclínicos para admisión, periódicos, ocupacionales,

retubicacióUl rein,¡iesiu y retuiu ur detabajads.

3. Realizar actividades de prevención de enfermedades profesionales, accidentes de trabajo y
eduucación en saluA a e..rs .-io ytrabajaores.yuu..a., y¡auu a yíííjjíy3w ¡ua y u auaja.u,..

4. Organizar e implementar un servicio oportuno y eficiente de primeros auxilios.
5 Diseñar y ejec---- prograrr.s paro l- --p-r-nción y --n-r-- A- nfermedades relacionadas o o

agravadas por el trabajo.
6. Promover actividadep d rpreactión y deporte.
7. Adelantar campañas para controlar la drogadicción, el alcoholismo y el consumo de cigarrillos.



ui-Uprogram. asmae HIAIICgiene y Segu..dad An-Jus:.al

El contratista debe elaborar un Panorarma de Riesgos en e! qu un reconocir.intoe da!!hado deA los
factores de riesgo en cada punto de trabajo y el número de trabajadores expuestos a cada uno de ellos.

Se debe entender como factor de riesgo a toda condición ambiental, susceptible de causar daño a la salud y/o
al proceso, cuando no existen o fallan los mecansmnos de control.

Una vez se identifican éstos factores se debeelaborar unhprograma de Stegurida Tndustrial que prevenga,
controle y/o corrija éstos factores, y al mismo tiempo un Plan de Contingencia para hacer frente a los riesgos.

Dentro de las principales actividades de éste programa se debe tener en cuenta las siguientes
rec,omend&wiones:

1. El contratista deberá organizar talleres bimestrales de inducción dirieido a los trabajadores,
desarrollando temas como: contenido de este documento, normatividad ambiental aplicable; seguridad
industrial y salud ocupacional (uso adecuado de los elementos de protección; identificación, uso y manejo de
materiales peligrosos, etc.) y primeros auxilios.

2. Inspeccionar y comprobar el buen funcionamiento de los equipos de seguridad y control de riesgos.

3. Establecer y ejecutar las modificaciones necesarias en los procesos constructivos y de manejo de
maquinaria y equipo.

4. Implementar los programas de mantenimiento preventivo de la maquinas y equipo.

5. Suministrar los Elementos de protección Personal (EPP) necesarios a todos los trabajadores de la
obra y verificar su porte diariamente.

6. El contratista debe garantizar el servicio de un bano por cada 15 trabajadores, al igual que la
existencia de un baño móvil cada 150 metros lineales y su correspondiente mantenimiento. Ver figura 1.

7. Disponer de un sitio higiénico y de fácil acceso para almacenar los elementos de protección personal
EPP en óptimas condiciones de limpieza.

o. ¡arartizal el uso úe ¡¡eiwlluienw y equipos en óptimas condiciones de limpieza.

9. Elalorar y m-antener actuaflizadas lias estad`,sdcas sobre los acdnedeia- ao
7. l-,UUd yu1dILI 4Lú1L4ud Uas LaulaI.4 NUUIC AUN alIIUC-IILr- UC UiIUdJU.

10. Dellimit~-- y deflll-------- las Xrea-s Aue trabtuajo zoas d lsaemioyvAs ecruaió eaia~l...umm..m mn.Q~ u. UuQJ, LuilaS uu alllmaCCIldIIII1LO yL Via.S uuÍ1C l.ll.UIaL..IVI y bcii141¡LW

salidas, salidas de emergencia, zonas de protección y sectores peligrosos por circulación de vehículos y/o

l 1. Implementar y dar a conocer e! Plan e Cnntingenc.ia

Suubcnm. ité Parita<la deSalIud piona!innl

El contratista debe garantizar que dentro de su organi7ación se conforrMe un CoMi'.é Parito de Salud
Ocupacional que tenga las siguientes funciones:

1. Apoyar y vigilar el cumplimiento de las acciones y previsiones señaladas en el programa de Salud
Ocupacional y proponer modificaciones, adiciones o actualizaciones del mismno.

2. Proponer al contratista medidas y actividades relacionadas con la salud en el trabajo.
3. Visitar los lugares de trabajo e inspeccionar los ambientes, máquinas y equipos.



4. Realza, actividdesuad,lu nuativas propilas, ko.IUII reun.oncs pe.,ódu.vaa, lev--- a~ch.-, eaya aclasae adierl-sa- s111- - 1-1
que señalen las normas vigentes, etc.

PANORAMA DE RIESGOS Y ATENCIÓN DE EMERGENCIAS

El manejo de los riesgos se define como un conjunto de medidas y acciones diseñadas a partir de la
evaluación de riesgos asociados a las actividades de construcción del proyecto, encaminadas en primer lugar a
evitar la ocurrencia de eventos indeseables que puedan afectar la salud de las personas de la obra, la
seguridad, el medio ambiente y en general el buen uesarrollo uel proyecto, y a mutitgar sus efcLctos en caso de
que ellos ocurran.

Responsabilidad de la Empresa

Cumplir y hacer cumplir las normas generales, especiales, reglas, procedimientos e instrucciones sobre
medicina, higiene y seguridad indusjial, en cuanto a condiciones ambient-ales, fíisicas, químricas, biol6gicas,
psico-sociales, ergonómicas, mecánicas, eléctricas y locativas para lo cual deberá:

- Prevenir y controlar todo riesgo que pueda causar accidentes de trabajo o enfermedades profesionales.

- Identificar y corregir las condiciones inseguras en las áreas de trabajo.

- Hacer cu.mplir las normas y procedim.ientos establecidos; en los progranmas del plan de manejo ambiental

- Desarrollar programas de mejoramiento de las condiciones y procedimientos de trabajo tendientes a
proporcionar mayores garantías de seguridad en la ejecución de labores.

- Adelantar camnañas de canacitación y concientización a los trabajadores en lo relacionado con la práctica
de la Salud Ocupacional.

- Descubrir los actos inseguros, corregirlos y enseñar la manera de eliminarlos, adoptando métodos y
procedimientos adecuados de acuerdo con la naturaleza del riesgo.

- Informar periódicamente a cada trabajador sobre los riesgos específicos de su puesto de trabajo, así como
los existentes en el medio laboral en que actúan, e indicarle la manera correcta de prevenirlos.

- Propender porque el diseño, ingeniería, construcción, operación y mantenimiento de equipos e
instalaciones al servicio de la empresa, estén basados en las normas, procedimlientos y estándarles de
seguridad aceptados por la interventoría.

- Establecer programas de mantenimiento periódico y preventivo de maquinaria, equipos e instalaciones
locativas.

- Facilitar la práctica de inspecciones e investigaciones que sobre condiciones de salud ocupacional,
realicen las autoridades competentes.

- Difundir y apoyar el cumplimiento de las políticas de seguridad de la empresa mediante programas de
capacitación, para prevenir, eliminar, reducir y controlar los riesgos inherentes a sus actividades dentro y
fuera del trabajo.

- Suministrar a los trabajadores los elementos de protección personal necesarios y adecuados según el
ao a, p r y deaciuprdo cnn el nrnmorama-p deSaegridiad 1ntiiintfiol tpnientln Pn rm-nta suí sejecin

de acuerdo al uso, servicio, calidad, mantenimiento y reposición.

Responsabilidad de los Trabajadores

- Realizar sus tareas observando el mayor cuidado para que sus operaciones no se traduzcan en actos
inseguros Dara sí mismo o para sus compañeros, equipos, procesos, instalaciones y medio ambiente,
cumpliendo las normas establecidas en el reglamento de Seguridad Industrial y en los programas del plan
de maneio ambiental.



Vigilar cuidadosar..ente ePl cmnrtrmnipnto die In mnnninari.n y eqipinosn a sn r>a1n a fin dip (¡PtP(rtnr

cualquier riesgo o peligro, el cual será comunicado oportunamente a su jefe inmediato para que ese
nrnrf<12¡n n rnrrpair -iinlnliipr fll hum2ni físirca n mecánira o ries n c del medio amhiente nune ce

presenten en la realización del trabajo.

Abstenerse de operar máquinas o equipos que no hayan sido asignados para el desempeño de su labor, ni
permitir que personal no autorizado maneje los equipos a su cargo.

No introducir bebidas alcohólicas u otras sustancias embriagantes, estupefacientes o alucinógenas a los
lugares de trabajo, ni presentarse o permanecer bajo los efectos de dichas sustancias en los sitos de
trabajo.

Los trabajadores que operan máquinas equipos con partes móviles, no usarán: ropa sueita, anilios,
argollas, pulseras, cadenas, relojes, etc., y en caso de que usen el cabello largo lo recogerán con una cofia
o redecilla que io sujete totalmente.

Utilizar y mantener adecuadamente los elementos de trabajo, los dispositivos de seguridad y los equipos
de protección personal que la empresa suministra y conservar el orden y aseo en los lugares de trabajo y
servicios.

Colaborar y participar activamente en los programas de prevención de accidentes de trabajo y
enfermedades profesionales programadIsc por la empresa,o con lna aAutrizacin e sf.

- Informar oportunamente la ejecución de procedimientos y operaciones que violen las normas de
seguridad y que atenten contra la integridad de quien los ejecuta, sus compañeros de trabajo y bienes de
la empresa.

- El personal conductor de vehículos de la empresa debe acatar y cumplir las disposiciones y normas de
tránsito internas y de las autoridades correspondientes, en la ejecución de su labor.

- Proponer actividades que propendan por la Salud Ocupacional en los lugares de trabajo.

Atención de Emergencias de Salud

Para el control de emergencias el personal médico de la obra seguirá la cadena de atención del Organigrama
Cadena de Emergernicias Médi;c as, Figura 1.1, la cual resumie las siguLiLentes acciones:

Eslabón 1: Se refierea la zona donde ocurre la emergencia; aeste lugar llegará el grupo de seguriAdad
industrial y los brigadistas con el fin de controlar la emergencia, evitar su propagación, y crear
condiciones favorahibe npra el inore-n del nerconnl de nrimeros autxilino Fl acrPen n 1 ennni (i

impacto será restringido.

Eslabón 2: Corresponde a los centros de atención a donde serán conducidos los pacientes, los cuales
de acuerdo a la gravedad de los lesionados se clasifican en:

- Área roja o de cuidados intensivos.

- Área amarilla o de cuidados intermedios.

- Área verde o de procedimientos menores.

- Área negra o de cuidados mínimos.



Eslabón 3: Se re"iere a los cenrUos e atenci0n especializada le Pereira, a lonle se re,mitirán los
pacientes que lo requieran.

Control de riesgos viales

Con el fin de cuidar la integridad física del personal del Contratista y de los usuarios del corredor vial, se
deberán cievo aabor loas siginteacciones tenAi.ntoe a nrp,prnir arrcidpntpc dIP tráncitn

- RPPli7nr u--na cpipr.,' en uiliAn ele' inn e-nn(Iirt re Inc runoe' rpc'ib,r!Sn in crson die intiuciíln

entrenamiento y actualización en lo relacionado con el cumplimiento de las normas generales de tránsito
y dJe! re'almentn dp mnviii7zri¡An

- El transporte de personal del Contratista se deberá realizar únicamente en los vehículos autorizados por la
interventoría. Todos los conductores recibirán el curso de manejo defensivo.

- Los vehículos para el transporte del personal, en caso de que se realice esta actividad, deberán
permanecer en perfectas condiciones mecánicas y de seguridad; dispondrán de equipo de carretera,
extiritor y sa]ida Úe V1I1V¡1ígtiaI. eUbZ1 l LteCIne lai uUkUirI¡naLiun di uia y cumpiliril cor, lous 1eue",iiuetsU

contractuales.

- Los vehículos del Contratista deberán contar entre otros con cinturón de seguridad, doble transmisión,
cabina, equipo de carretera, seguro de responsabilidad civil y obligatorio.

- Estará prohibido el transporte de personal en platones de camionetas, equipos o maquinaria pesada.

- Todos los vehículos, equipos pesados, camperos, serán sometidos a inspecciones periódicas, tanto en su
pnrte rmecáfnica como eléctHca por Seguridad Indus-,eI;a!, al ogual h que los operadores y conrductores,
quienes serán evaluados permanentemente.

Prevención de accidentes en el frente de trabajo

La prevención de accidentes y emergencias es la acción prioritaria del Programa de Seguridad Industrial y
Salud Ocunacionnal enfocada a nue el desarrollo de todas las actividades del nrovecto se haga emnleando

procesos operativos óptimos y prácticas de seguridad industrial adecuadas. En esto, la planeación juega un
papel imnortante: Dor lo tanto. nara cada actividad a eiecutar en un área específica. deberá realizarse un
Análisis de Trabajo Seguro ATS, en el que se analicen los posibles riesgos de afectación del personal y el
medio ambiente, asociados a la ejecución de los trabajos. Este análisis deberá ser presentado para aprobación
del Inierventor con por lo menos 24 horas de anticipación a la iniciación de los trabajos, para lo cual el
contratista deberá elaborar el Formato P-13 de Análisis de Trabajo Seguro (ATS) por Actividades.

El diligenciamiento del Formato P-13 se deberá realizar de manera interdisciplinaria por parte del personal del
Contratista, haciendo partícipes al Ingeniero Residente de Obra Civil, al Profesional de Seguridad Industrial y
al Residente Ambiental.

El Ingeniero Residente de Obra Civil se encargará de describir de manera sucinta las sub-actividades a
realizar y de definir los equipos y herramientas que se van a utilizar. El profesional de Seguridad Industrial
realizará el panorama de riesgos de afectación de las personas encargadas de la ejecución de los trabajos y
definirá los equipos, herramientas y materiales requeridos para garantizar que los trabajos se realicen de
manera segura. El Residente Ambiental por su parte, definirá los procedimientos de manejo ambiental a
seguir en la ejecución de los trabajos y los equipos, herramientas y materiales requeridos para asegurar la
calidad ambiental.



IFIGUIRA 11.1
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Nnrmas generales para larealización de los trahbiao en todos los frentes:

- Todo el nersonal ndherá cer calificada nara los trabaios asipnados. deherá seeuir los nrocedimientos

técnicos y operativos fijados, y deberá usar el equipo de seguridad personal asignado.
Antes de ejecutar c'iualqilifir trhanio se realizará una charla técnica cOn el sunervisnr del frente de trabajo

en la cual se discutirán y repasarán los procedimientos operacionales y normas de seguridad requeridas.
Todo el persona! será debidar..ente ent-renado para actuar en caso de emnergenria. En este sentido se
definirán y señalizarán rutas de evacuación y puntos de reunión para las diferentes áreas o frentes de
trabajo. - Antes de iniciar cualquier trabajo, el Profesional de Seguridad 1ndustrial deberá efectuar una
inspección detallada de todos los equipos que se vayan a emplear para su ejecución, con el fin de verificar
el estado y funcionamiento de los mismos y solicitar las acciones de mantenimiento o reparación
requeridas si es el caso.
Se deben disponer de los enijinos de seguridad requeridos en los sitios de trabajo que se requiera.

Toda excavación debe ser cercada y protegida para evitar que el personal resbale o caiga en ellas.
Además deben colocarse letreros y barreras de prevención para evitar accidentes causados por tránsito de
vehículos y peatones.

Los bordes de zanjas de más de 1.5 m de profundidad, deben ser protegidos internamente por armazones
de madra o metticnnos.cuanAd en ellas enu-en personas p,ara vit-ar acciaent-es causados nor derru-mhpe

Las herramientas, los equipos, las piedras y la tierra excavada deben estar por lo menos a un metro de
distanncia del borde de la Inja.

- Cuando se trate de trabajos de movimiento de tierra (construcción de rellenos, explanaciones, etc.), el
contratista deberá colocar en las vías aledañas a la obra y sitios estratégicos para el tránsito de vehículos,
equipos pesados o peatones, las señales preventivas correspondientes.

- Todo andamio cuya elevación sea de dos cuerpos o más, sobre el nivel del piso, deberá estar provisto de
una pasa.-eia u^ ia pdarieC superuio, Isis1i1, g 4eneralmen Ud 111UUd andiarIUo, plJdIa iiuiiiiiriza l liesgo

de caídas, y estar asegurado a una estructura o cuerpo firme y resistente.

- Los tablones que se usen en los andamios no deben tener grietas, rajaduras o nudos y se deben amarrar
firmemente contra los andamios, evitando su sobrecarga para que no se produzcan fallas con riesgos de
caídas.

- Es importante que los andamios queden bien nivelados y las crucetas bien aseguradas. Antes de erigir ei
andamio se debe verificar que las bases donde se va a levantar sean sólidas.

- La fijación de las partes integrantes de los andamios debe ser revisada periódicamente a fin de garantizar
su correcto funcionamiento. Nunca Dermitir la conexión de andamios con clavos sino con los pasadores
especificados por el fabricante.

- Es importante mantener el orden y aseo de las áreas de trabajo. Al final de cada jornada se deberá realizar
una jornada de orden y limpieza en cada frente de trabajo.

A continuación se presenta información necesaria sobre los equipos de protección personal.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL

La existencia de condiciones peligrosas en los lugares de trabajo hace necesario tomar medidas para evitar
lesiones a ¡os rabajadores, especiaiIiienie eri el seciodre la construccióní, donde ocurWien miiuchIos accdiderites
con lesiones causadas por caída de materiales o herramientas, por su manipulación o uso inseguro, lo cual
ocasiona pérAdia

CRUGaS iiuiiiaiiab y CC011viluCaS~~~



Lad fulciónudl equip deulJ US., c;ó personal UI es eni uit;m ... lxn uev;.&-10 i que el UauajaGOÍ entre, en¡
contacto directo, inhalación o ingestión de elementos agresores como polvo, materiales tóxicos o peligrosos,
humos, vapores u objetos en

Al ;cn;car el trabajo se debe usacr el overol, casco y botaos de seaguridad. Poara cada torea específica
(demoliciones, mezclas, corte de árboles, pulimentos, pintura, etc) se debe analizare el riesgo por parte del
enc-r---o A. xerida Industr i yrdenar el ucn del equíipo enrtecrcióAr onropina (gíuante- rA carr. ,

guantes de neopreno, mascarilla, careta, anteojos protectores, manoplas, orejeras, etc.)

Casco de seguridad
Para que la protección de la c-abeza sea efectiva, el casco ndebe ser resistente a los impac-tos y ser capaz de
amortiguar el golpe, a la vez que proteja el cuello y el rostro verticalmente.

Para el sector de la construcción se debe utilizar el casco clase A, generalmente de plástico, que resiste 850
libras cuando se somete a impactos de 40 libras-pie, es resistente al agua. incombustible y presenta resistencia
dieléctrica limitada.

Debe lavarse con una solución que combine limpieza y desinfección. El arnés debe estar en su sitio y
ajustado a la cabeza del usuario. Debe guardarse limpio.

Equipo protector de ojos
Los ojos pueden verse afectados por diversos elementos, entre ellos el polvo en operaciones de pulido,
trituración y mezcla de materiales; por salpicaduras o por material particulado en operaciones de revoque o
pañetado y mezclas de materiales; por vapores provenientes de materiales volátiles; por salpicaduras de
pintura o líquidos peligrosos; o por objetos como puntillas o residuos de demoliciones, por lo que cada vez
que vayan a ejecutarse estas actividades, debe usarse la debida protección.

El elemento de protección utilizado debe ser resistente al impacto, permitir la ventilación, no reaccionar con
el vapor o líquido con el que se pueda entrar en contacto, perrmitir ajuste anatómico, ser antialérgico, y de ser
necesario, permitir ajuste sobre anteojos graduados, por lo cual son más recomendables los equipos de copa.

Para tener un mayor campo de visión las gafas protectoras deben ajustarse lo más cerca de los ojos, sin que las
pestañas entren en contacto con los lentes; sin embargo el ancho de la copa no debe ser tanto que restrinja el
campo de visión.

Equipo protector facial
Al igual que los ojos, la cara también puede verse afectada por diversos elementos y partículas desprendidas.
L a ca,-eas de protección Aeb¡en --- resistentes al J-in^Lu, proteger de radiaciones (según el -- deJ

L, WU riiNI¡ UN-:Ultb l 11V:... ILgIu iuuiir- bgnr factor ueriesgo),
cubrir toda la cara y/o la cabeza, y estar soportadas por un cabezal, de manera que puedan echarse para atrás,
qulLi 31.s y limpiijiai L..ihllent.IL.

C.are'-a para soldadiura

En soldadura eléctrica se producen radiaciones, chispas y metal fundido, por lo que se requiere el uso de
carer,as con fltro protector, el cual var4ía según e! tipo Ae sodad,urz que -uili.e, -a que cAda f.ilt tin

determinada capacidad para dejar pasar la luz. No deben existir hendiduras en el visor por que anula la
nrorteción hbicad.le Pl filtrn mác rprv-neriole ec e! mati 1 Para co.nserva,- la -- A*

no se debe colocar el visor sobre superficies sucias o ásperas.

Equipo protector respiratorio
Han sido diseñados nara npurificar el aire que se respira, reteniendn el polvo, vaporeso gases, y
proporcionando aire puro a quien los use. Los más comunes son: mascarilla antipolvo y máscara antigás.
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- Naturnaleza del r.esgo de la operación o proceso.
- Tipo de contaminante del aire, incluyendo sus propiedades físicas, químicas, efectos fisiológicos y sus
concencraciUn.

- Periodo de tiempo para el cual debe suministrarse la protección respiratoria.
- Inr,ali7ar.iín de la zona de t.esgo repctont de una fuiente de aire limnio.

- Estado de salud del personal involucrado.
- Características funcionales y físicas del disnositivo de Drotección resniratoria.

La limnieza del resnirador depende de su diseño: solamente pueden usarse los procedimientos y materiales
recomendados por el fabricante.

Al final de cada turno deben limpiarse y repararse de ser necesario, por el personal capacitado. Los equipos
son de uso personal y deben ser desinfectados por lo menos una vez a la semana. Se deben usar en toda
actividad que genere polvo y material particulado, como trituración, demolición, pulimento, etc, o para
desarrollara actividades donde se generen vapores, como pintura, uso de aditivos químicos para mezclas de
concreto, ensayos de laboratorio de materiales, etc.

Dispositivos con suministro de aire
Estos aparatos proporcionan aire limpio respirable mediante una manguera conectada a la máscara o pieza
facial del portador; son de uso limitado y requieren de selección y uso por personal técnico entrenado. La
fuente de aire puede ser externa (con línea de aire) o portátil (autocontenido).

Protección auditiva
Se requiere protección auditiva en actividades como demolición de edificaciones, de pavimentos,
compactación y operación de maquinaria pesada.

Hay dos tipos de protectores auditivos: los tapones y las orejeras. Los tapones son de inserción y varían en
tamaño y material. Se fabrican generalmente de látex, silicón de goma, plástico suave y de algodón.

Los tapones son de uso personal, deben quedar bien ajustados y permanecer así durante ei tiempo en que se
utilicen. Deben guardarse en su caja o empaque, y evitarse el contacto con manos o superficies sucias.

Las orejeras varían ampliamente en tamaño, forma, material sellador, masa de la copa y grado de atenuación.
El acoichairdento enu-re ; c asquete y la cabeza es muy imiiportante, puede ser de espuma, de caucho, plástico o
lleno con líquido; este último atenúa mejor el ruido pero puede desarrollar filtraciones.

"'rD"(C VC~T TTU 1UDD£Tt'IS
%J J2L¿,V I.I '~.>, J.~ A ^m X 'A..1

El ronco y las piernas se uebeni proteger conira los iiesgos de querilaUuras, saIplcaduras, caior excesiCVo,

llamas, polvo, choques eléctricos, impactos, elementos punzantes y elementos cortantes.

Overoles
Cubren U. tronco, brazos y pieirnaa. iEsL,án faUbicaudos dU matIeial d-iv q p ueden proteger contra

salpicaduras y sustancias químicas. El más común en la construcción es el de tela de algodón o mezcla de
pofiéster y algodón.Pip

C<ani!!ercas o esp nleras

Son de cuero o de plástico, y sirven para proteger de golpes y/o cortaduras. Se deben usar especialmente en
actividadipe dep (ipemnntp rnrtp dep nrbn1pc depmnlicinnes y v ornnacrtaritn manual!



Botas y zapatos de seguridad
Sirven para proteger de impactos, humedad, agua y elementos cortopunzantes. Son más prácticas las botas de
cañla alta con puntera refourzaa. T bo-as im--- s u-an c teu .¡ en excavaciones bajo agua.

á-uara---

En operaciones que involucran el manejo de materiales calientes (ej.: mezclas asfálticas), con filos o puntas
.: va.rilas le acero" - sustancias corrosivas (e.: cemento, aditivos químicos), se requi1er la protección de

manos y brazos para evitar heridas, quemaduras, dermatitis, etc.

Con este fin se producen guantes, mitones y manoplas en diferentes materiales y de manga larga o corta. Su
eleprció.n la elp hnrcr el encaragdi dI lZpal S ieridd Indilctria! die ln nhra T ne r. umlsadnos on- Io rde cr.a.-----

para movimientos de tierra o de materiales; los de neopreno se usan para manejo de sustancias peligrosas
como solveans cantes. L as manonlas nrotegPn rnntra la abrasión y es- usa¡n npra mnninulnr ladrirlInc

bloques de cemento.

Ejemplo de equipo de Drotección personal que debe usar el Dersonal de obras civiles. denendiendo de su
actividad:

- Guantes en carnaza o cuero cortos

- Casco

- Gafas de seguridad

- Protector respiratorio contra polvos

- Botas de caucho largas con puntera de acero

- Protectores auditivos

- Mascarilla con filtros para gases o vapores ácidos orgánicos

- Ropa apropiada

- Cinturones de seguridad (para trabajos en alturas)



CRONOGRAMA

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

TRAMO:
PARQUIF flF (PI IRA. _ CA FFRMA^bNDO ¡

; 1 ___MESES ;

Ilcu m 1 y 1 1

lpaacSnde! Prograrn-a de Segu ridad industria- 
Salud Ocupacionai en la obra
Aplicación del Prograra de Sequridad Industrial y

¡Salud Ocupacional - r ¡ r

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de este programa es el Contratista.

RESPONSABLE DEL SEGUUMIENTO

El responsable del seguimiento de este programa es la empresa MEGAIBU S S. A. a través de la interventoría
ambiental delegada.

el~~~ ~~~~~~~~~ - - -

Figura 1. Cabina Sanitaria Portátil y vehículo de mantenimiento



COSTOS DEL PROGRAMA

1.0 COSTOS DE PERSONAL

rrEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

| 1 |Profesionai en seguridad industrial y salud mes 1 4 | $2,000,000.00 $8,000,000 00 1

¡Subtotal personal ' | $fl0,0.0 j

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

| ¡TEM |DESCRIPCIÓN | UNIDAD |CANTIDAD jVALOR UNiTR10O VALOR TO~TAL j

1 1 1 ~~~ ~~ ~~1 1 1 

¡Subtotal costos de maquinaria, herramientas y equioos {' S$.D

COSTOS DIRECTOS '")+{2 r $8,000,000.00 

3.n COSTO DF ORRA5 AMRIFNTAri F

ITEM DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNiTARIO VALOR TOTAL

Subtotal costos de obras ambientales $o.oo

ICOSTOS DIRECTOS '>">'3' $8,OOO,OOO.O ¡0

jAUi 25% ¡ $2,000,000.00 j

jCOSTO TOTAL $10,000,000.00



» ~OAD A MA D-12

rwcTrTAl A(' V%] v¡n DLi RiUnifAC'TirnJ DlE RDES DE

SERVICIOS PÚBLICOS

Este progra.ma busca que las labores relacionadas con la rehahilitacióín (y nn¿ihbi afcta2ritín) dei !as redesl de.

servicios públicos incluyan un manejo ambiental que evite daños en las mismas redes y por ende afectación a
la comunidad verinasa! inrnyecto de conntnirúicSn del SITM MFGABIJS-

1 Objetivos y Metas del Programa

Objetivos:

Minimizar los riesgos de afectación de las redes de servicios públicos localizadas sobre el corredor a
intervenir y la generación de incomodidades a los vecinos del sector en caso de causar daños accidentales a
dichas redes.

Metas:

No generar ninguna emergencia atribuible a la obra durante la intervención de redes de servicios públicos.

2 Impactos a Mitigar

- Suspensiones no programadas de los servivios públicos.
- Interrupción del servicio durante largo tiempo
- Reparaciones no previstas de redes
- Molestias a la comunidad

3. Medidas de Manejo a Aplicar

Preliminares

- El CIontratista debUerá ,-eal-izar un irvent-.o de las reIdes deU scrvicios públicos existe a-u

especificaciones y planos del contrato, para identificar y ubicar las líneas que se puedan ver afectadas por
la obura y asm jprevenir, imitigar y co,llpcnsI¡ U p Aosil daño por - A- de servicio púb.lo. .. ac a

es previa al incio de labores de excavación y debe formar parte del plan de contingencia del proyecto.

- Previo al inicio de las actividades de excavación y demolición de estructuras, el Contratista realizará la
localización precisa del eje de las diferentes líneas de servicios públicos que se encuentren enterradas en
las áreas a intervenir, de acuerdo con lo indicado en los planos de diseño del proyecto y la información
obtenida de las empresas de servicios públicos. Además deberá contarse con la aprobación de planos por
parte de las respectivas empresas de servicios públicos.
- En ningnn sitin cp ~oIrn inicinr Pevi.uonnp hastn tanto no se haya verifirado toio lo referente a la

existencia de lIneas de Servicios públicos y se hayan implementando todas las medidas preventivas
consideradas en el Plan de Contingencin

- Cuando se programe realizar una suspención temporal de cualquier línea de servicios públicos, se debe
informar a los vecinos del sector afectado con por lo menos 72 horas de anticipación (3 dias). En caso de
que el tiempo de suspensión genere una situación critica para los usuarios, como puede ocurrir con líneas



de acueducto principalmente, se debe poner en marcha un plan de em.ergencia pnra asgurnra el suministrn
a los habitantes del sector afectado.

- Todos los operadores de maquinaria y equipo, al igual que las personas que realicen excavaciones
manuales, deberán recibir instrucciones precisas sobre los procedim-ientos a seguir para evitar la
afectación de las redes existentes.

Durante las labores de excavación

- Las labores de excavación sobre redes y ductos subterráneos se deben realizar en forma manual, previa
ubicación y señalización de estos. Cualquier trabajo programado que ocasione interrupción o
interferencia temporal con una línea de servicio público debe tener el permúiso respectvo de la entidad o
empresa encargada de la prestación del Servicio y debe ser programado y coordinado a través del
interventor de obra. Así miuismio se debe in,formal a la coLmiunidad con por 10 menos tres (3) días de
anticipación para cualquier interferencia que se vaya a causar.

- Si por causa de la realización de cualquier actividad del pronvpctn nrcurre la afectación accidentnl de una
línea de servicios públicos, se debe avisar de inmediato al residente ambiental y al Profesional de
segairidaid Tndustrina de.] C<ontratista7 nuien dará aviso a la empresa correspondiente, y pondrá en marcha
todas las acciones previstas en el plan de contingencia. Para ello se debe contar con un directorio en el
que se detalle para cada entidad de servicio público, los teléfonos y direcciones en donde se atienden los
eventos relacionados con daños y roturas.

- La reparación de daños causados a redes, por efecto ue lb aUcviudues ue coUnsuuccuión ude pluyec.o, se

harán de acuerdo con las "Especificaciones de Materiales y Normas de Construcción" de la respectiva
emlpresa prestadora A-1srico

- A continuación se nrpcpnta Pe listndo de empresas v nl1m.rns tplpft.nirnc nara llanmr pn tcs neip

emergencias relacionadas con las diferentes redes:

FMPRFÑA 1 TELÉFONO)S PARA F.MFR(ENCTAS DF
REDES

|AGUAS Y AGUAS DE PEREIRA |116 - 3341442
I EMPRESA DE NERGIA DE PEREIRA 115 - 3337711 - 3335905
TELEFóNICA DE PEREIRA 114 - 3247300
GAS DE RISARALDA -3141(72 - 3316666
ENELAR DE PEREIRA 3291080

¡ CH FC - FPM ¡ m332)54

SERVICIUDAD (DOSQUEBRADAS) 3322109
COLOMB!A TL PCOMITNTCACIONFS ¡ 33Q9739

TELECOM
EPM TET VITSIN 177

CABLE UNIÓN DE OCCIDENTE 1 3300182 - 3301229
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4. tUbiLcaciU

L.OVas m,ediuAdas se aplic-wán en el c-reudor víal udel proyecto, en los sitios de intersección A. ---A- osistema. de

servicios públicos, drenaje de aguas lluvias, etc., en los que cualquier suspensión cause incomodidades a los
habitantes o --au-atis--.os a! --- 11- -- --- a las actA. ivad-As d rpa

5. RUçp-cnn hla de la Ejemcución

El Contratista de- rconnt,rritn es el resnonsnhle de llevar a cabo este Prorama y debe llevar registros de las
comunicaciones, reuniones, acuerdos, etc., que se realicen con las empresas de servicios públicos propietarias
o administradoras de las redes existentes sobre el corredor a intervenir y en el área de la estación de

integración de cabecera y patio de operación.

Considerando que la posibilidad de afectación sobre redes de servicios públicos es una circunstancia que

puede generar conflictos con la comunidad. el Residente Ambiental del contratista debe incluir como parte de

su agenda de comités de obras lo referente al manejo de redes de servicio públicos.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD 1 CONSTRUCCIÓN MEGABÚS
1 1 TRAMO:

PARQUE DE CUBA -SAN FERNANDO

¡ - 11 21 31 4

Vlg: 1 eannc a de as redes du. :e as al-s d s .
lexcavación 1 
¡Activación del plan de contingencia por daños en las l !
¡redes *1L£11

* Sólo en caso de preentarse un daño

7. Costos del Programa

Los costos de la ejecución de las actividades de instalación o reubicación de redes de servicios públicos
forman parte del presupuesto general de obras, por lo cual no se incluyen en el PMA.

8. Responsable del Seguimiento

La Interventoría Ambiental realizará inspecciones diarias a los sitios de intervención de redes (donde se hayan

programado excavaciones), para verificar el cumplimiento de las medidas de manejo establecidas en el
presente programa.
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PROCGRAMA P- 13

MANEJO DE INSTALACIÓN DE PARADEROS

1. Obietivo y Metas del Programa

Objetivos:

El objetivo de este programa de manejo de instalación de paraderos es evitar y/o mitigar alteraciones al tráfico
vehicular y accidentes de trabajo durante las actividades de transporte, almacenamiento temporal y montaje de
las estructuras de las estaciones de parada del SITM MEGABÚS. Igualmente se busca minimizar la
afectación al medio ambiente.

Entre los objetivos específicos del programa están:

Garantizar la seguridad e integridad de los usuarios, peatones y trabajadores.

Evitaren lo posibie la restuicción u uustrucción de los flujos vehicuiares y peatuinaes.

Ofrecer a los usuarios un ambiente sano y seguro durante el montaje de los paraderos.

Prpvpnir atcciidpntpe p inrnmnrdidaipc niqp cp nlpudrn gepnprar u ls Tpetonnpc pn Pl árpe dip la instalaciAn hp las

estaciones de parada.

Garantizar una señalización adecuada en caso de almacenamiento temnoral de las estructuras en el espacio
público.

Metas:

No tener ningún accidente en personal de la obra o en peatones o vehículos, que pueda ser ocasionado por el
tráfico vehicular o por causa de las actividades constructivas.

No tener ningún accidente dentro del personal de obra que pueda ser atribuible a deficiencias en la
señalización o a la falta de elementos de protección personal.

Hacer un buen manejo ambiental de todos los residuos sólidos generados por el montaje de paraderos.



2. Actividades e Impactos a Manejar

ACTIVIDADES GENERADORAS DEPÁCTOSA MNAR

Instalación de paraderos Cambio en el espacio público

Movilización y desmovilización de estructuras y 1 Cambio en el flujo vehicularI maquinaria | Cambios en las tasas de accidentalidad

¡Operación de Paraderos 1 Alto ruido por paso de los pasajeros

3. Medidas de Maneio a Aplicar

- El desplazamiento de los vehículos utilizados para el transporte de la estructura metálica que
conformarán los Paraderos se realizará de acuerdo con las normas establecidas por el Instituto Municipal
de Tránsito y Transportes de Pereira y el AMCO, principalmente en lo referente a restricciones de
horarios y rutas de movilización para los tipos de vehículos que se utilicen.
ligara el desplazamiento due los vehíiculos de -_------e se Aispondr A^ la s_=e_aizainaecaa(o

- 1 aa ~tU~J9~L~IU~I1L U~ U3 ~1It.uIJ U~ua1iijJuJL,- bu uJljJuiiuLa uu ¡a bi¡ai¡LaL~IU11 dUCU~Ui1IkU

ejemplo: carga larga, carga ancha, etc.) y en los casos en que por las características de la carga la
interve-ntorí ambient--a! lo considere necesaro, se deberán utiliz--- losv us acoMpañantes o
centinelas.

- La ubicación de las estructuras metálicas antes de su montaje debe ser de tal forma que no interfiera con
el tránsito peatonal ni vehicular. Los materiales deberán ser demarcados y acordonados para evitar
accidentes

- Se deberá realizar una inspección pre-oneracional al entuio de transporte v montfaje de las estructuras, al
inicio de la actividad y luego periódicamente.

- Se deberá colocar la señalización preventiva e informativa necesaria para evitar y disminuir traumatismos
en el tráfico vehicular y peatonal, al igual que se debe señalizar todas las excavaciones y demás obras que
hacen parte del montaje de ios paraderos. La señalización se elaborará de acuerdo a las normas de Invias
y al Código Nacional de Tránsito (Ley 769/2002)

- Antes de iniciar cualquier actividad relacionada con el montaje y acabados en concreto y acabados de
pintura de los paraderos deberá realizarse el Análisis de Trabaio Seguro ATS y haber implementado
todas las medidas y acciones preventivas, de acuerdo con lo establecido en el Plan de Contingencia para
la construcción.

- Todos los residuos generados por las actividades de montaje y acabados de los puentes peatonales, se
mlan.jar-n y Udisjuplualá, ud auc1uu e urd c u loestabuciouu en¡ lUs programttas P-1 y P-3.

- Durante las operaciones de montaje el contratista deberá proveer a los obreros de todos los implementos
de seguridad industrial necesarios para la correcta ejecución de las labores y para evitar accidentes que se
puedan generar durante estas operaciones.

- Todos los obreros deberán contar con la dotación de los implementos de protección personal para evitar
accid,-entes de trabajo.

- El personal que tenga que ver en el montaje de los paraderos no debe iniciar labores sin antes haber
recibido la inducción de elementos de protección personal y sin cumplir completamente con el programa
P- 11 de Salud Ocupacional y Seguridad Industrial.

2



- El diseño de los Daraderos deberá considerar el empleo sobre la Dlataforma metálica, de una cubierta
de caucho de muy alta resistencia al tráfico peatonal y a la intemperie, para disminuir al máximo el ruido
producido por los pasaieros al desplazarse sobre la plataforma, sobre todo al correr. Ver figura 1.

4. Ubicación

Las medidas de manejo ambiental se deberán aplicar en el montaje de las dos estaciones de parada que va a
tener la Avenida de Cuba ["20 de Julio"] y que estarán ubicadas entre las calles 67 y 68, y en el tramo
después del puente sobre el río Consota, barrio San Fernando..

5. Responsables de la Ejecución

El responsable de ejecutar este programa es el contratista de las obras.

8. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD | CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

TRAMO:
PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

MESES

1 21 31 41

IMontaje de estaciones sencillas _

dMovilización y desmovilización de maquinaria y | i 1 | -
estructuras 1 ¡

9. RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO Y MONITOREO

El responsable del seguimiento de este programa es la empresa MF,GA.BS S.A. a través de la interventoria
ambiental delegada.

; 
-

1 - ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Figura 1. Trasnsmilenio: Estación Calle 57, Bogotá.
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11. TILITc rr' 11 C,C' A Ik4 A

i0. CCSOSTOS PERNL PORM
1 ti £'nCTflC nFl DFDCnflM[ ITEM DESCRIPCION UNIDAD | CANT. VR. UNITARIO VR.TOTAL

1.1 |AUXILIAR DE SEÑALIZACIÓN 2 POR CADA PARADERO mes | 2 $1,160,220
¡Cuadrlilla de 2 AY.IIIII

1A .2 1 _ _ __ _ _ __ _ _ _ _1.2 ¡Auiliar d segurdad indstri1lmes J 1 J $1,140,000 Jjjjj1jj 140~,000j¡

SUBTOTALPERSONAL $3,460,440

2.0 HERRAMIENTAS, Y MATERIALES
íITEM | DESCRIPCION | UNIDAD 1 CANTIDAD 1 VR. UNITARIO | VR.TOTAL 1

2.1 ¡Serñal Informativa SI 05 1.2x0.75 un ¡ $41i,iO0

¡ 2.2 ¡Señal informativa SI 25 0.90xO.75 ¡ un ¡ 4 1 $117,775 ¡ $471,100|

| 2.3 |Pasacalle tela impermeable reflectiva Induye colocación | ml 4 ¡ $187,699 | $750,796

| 24 Cinta preventiva de 10 cm amarilla y negra con la palabra un 1 600 $106
2.4 pehiro en rojo, Incluye colocacnón

2.5 Plataformas en madera de 1.00 x 1.00m para pasos peatonales un ¡ 4 $20,000 $80,000

- ¡ Vallas informativas y de prevención, metálicas de 2.0 m2 1 1 1 ÉA79 200
.. Incluye fijación ---1--

2.7 Canecas metálicas pintadas con pintura reflectiva un 20 $60,320 $1,206,400

2.8 Parales para soportar cinta, en guadua y base de concreto, con un 120 $5,708 $684,960
. Dintura reflectiva en amarillo y negro ¡ n 1 ,7

2.9 Paletas metálicas de pare y siga un 4 $25,000 $100,000

210 |Señales temporales preventivas y reglamentarias de diámetro t n 1 $117t775 $1,413,300
¡ 2.10 0.75 S/diseño Invías. u ¡ 1 , $4,

2.11 Señal luminosa Intermitente, lnduye caneca y barricada | u |
2.1 señalizada un 4 ¡ $452,400 ¡$1,809,600

2.12 IBarricada L = 3.00 m con señal un 1 4 ¡ $149,021 $596084

SUBTOTALI $ 8,126,140.00

CooST n IRFCTo t.. ,! s ,R58 5r80

AUI 25 % 1 $ 2,896,645.00¡

COSTO TOTAL $ 14,483,225.00
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PROGRAMA DE

INTERVENTORIA AMBIENTAL

OBJETIVO

Este programa está enfocado a garantizar el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental por parte del
contratista de la construcción del proyecto SITM MEGABúS y a garantizar una respuesta ambiental
adecuada en caso de presentarse impactos no considerados en el presente PMA u otros derivados de los
previstos.

Este programa está a cargo de MEGABÚS S. A. que lo debe desarrollar a través de una Interventoría
Amrbiental delegada o a través de una interventoion aúsCrita a la interventoría general de las obras.

La Interventoría A.mbiental estar a cargo del present Pla de Segui.iento y Mon-toreo del Plan de Manej-
Ambiental.

ACCIONES

La supervisión ambiental debe ser llevada a cabo por el interventor que tendrá las siguientes funciones.

* Velar por el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental=
* Hacer cumplir las normas de protección ambiental establecidas en la legislación ambiental vigente que

tengan aplicación durante la construcción del proyecto.
* Supervisar las relaciones con entidades de orden local o regional en lo referente a los impactos

ambientales ocasionados por la eiecución del proyecto.
* Vigilar que se cumpla con las campañas de divulgación del proyecto y de sensibilización ambiental al

personal de la obra. a la interventoría técnica y a la comunidad afectada.
* Supervisar las obras especificas de manejo, control y mitigación de impactos ambientales.
* Identificar los impactos ambientales no hubieran quedado incluidios dentro del Plan de Manejo Ambientaal

y que eventualmente se presentaran durante la construcción del proyecto, y por lo mismo, plantear las
medidas correctivas necesarias para mitigar, corregir o compensar sus efectos negativos.

* Llevar a cabo el Programa de Seguimiento y Monitoreo del PMA.

PERSONAL

Para la interventoría ambiental del proyecto, bien sea delegada o a cargo de la interventoría general de obras,
la gerencia de MEGABÚS S.A. debe contar con el siguiente personal:

- Director de Interventoría: debe ser un Ingeniero Civil, de Vías y Transportes, Tránsito o Ingeniero
Ambiental, con experiencia de al menos siete años en estudios de EIA o PMA en proyectos viales y con
estudios de postgrado (especialización o maestría) en Vías, Transporte o Ingeniería Ambiental.

- Un ingeniero ambiental o ingeniero civil con experiencia en elaboración de estudios de PMA o EIA de al
menos cuatro años o como residente ambiental de proyectos viales durante dos años.

- Un auxiliar de interventoría, que debe ser un administrador ambiental o tecnólogo ambiental con experiencia
mínima de un año.



- Un profesional encargado de supervisar el programa de salud ocupacional, higiene y seguridad industriai.
Debe ser un profesional de esa rama con experiencia en trabajos viales de al menos un año.

- Un profesional del área social. Debe ser un profesional de las ciencias sociales como Sociología o Trabajo
Social, con experiencia en proyectos viales u[banos de al mer,us uii ñu.

- Yehículo y cnuctor

- Oficina de interventoría
- Llotac -.%ión Ue oficina -

La Interventorfa Ambiental para el tramo Parque de uba- San Fernando, debe iniciar sus actvidades al
menos quince días antes de iniciar las obras, continuar durante toda la ejecución del proyecto y continuar un
mes después de terminadas las obras para liquidar el contrato, para un tiempo total de 5 5 meses.

COÑTOS DEL PROCRGRAMA

|1.0 COSTOS DE PERSONAL _

ITEM |DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD VALOR UNITARIO VALOR TOTAL 1
1.1 Director de lnterventoría 1/3 de tiempo mes 1.83 $4,000,000.00C $7.320.000.00

1.2 Ingeniero CMI o Ambiental Residente mes 5.5 $2,500,000.00 $13,750,000.00

1 3 Tecnólogo Ambiental mes 4 $1,400,000.00 $55600,000.00

1 4 Profesional en Seguridad Industrial y Salud mes 2 T2,000,000.00 $4,000i.00.00
1_4 Oriunacinnai 1/9 tipmnn 4 mop¡4¡
1.5 Profesional del Area Social 1 mes 4 $2,000,000.00 $i8,000,000.00

1 ¡Conductol con prestaciones mes 4 3765000.00 3,060,000.00

¡Sublotal personal S' -I S 7s m 1

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

1fltM '|RESCiPCióN urNlDAD |CANTIUAD | VALUT UNllAtl | VALHOt TAL

¡Alqu:ler,,eh;c--Io A r,~~~~nnnnnno VAH TAAi. .,~ {v ............ v.onu,»,v nno...... n. ov,.vç_u,v.v

2.2 Alquiler delocal o vmendapara oficina mes 4 300,000.00 1 $1.20,000.00

23 Papelería v aastos de oficina me£ 200.00000 ¡ £00-000000

2.4 |Alquiler de computador e impresoara |4 |[ $30000000 ,200,000.00

jSubtotai costos de maquinana, herramientas y equipos 4 F 8,OOOO aO F

F COSTOS D RicCTO () ¡ ¡49,73,0.0 j

¡FACTOR MULTIPLICADOR 2.5 -. _

jCUSTO TU IAL F $124,325,000.00 F

RESPONSABLE DE LA EJECUCIÓN

El responsable de este programa es la empresa MEGABÚS S.A.
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SEGUIivíiNT I0 Y MONI T OREO DEL PLAN DE MANEijO AMIBIiNTI IAL

Las meduiuas ue prutección arnibientua conienUid en los I irugiafiaS i a i1 uci PivA-v y que esLa¡ a -. cargo del

Contratista, se evaluarán por parte de la Interventoría Ambiental empleando los Programas de Seguimiento y
L.er.a.-...en descr.tos -- este- Pln, A- --- fo---^ - --- se A pueda -evl- A- --l ---elpeñ en-!io* dellcnait

en desarrollo de las obras de construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM MEGABÚS, e
i.. piem.ent- 1r.eia lasetia Mque- sa-1 de opamjrrls*vlsyetn are ecl.l.le

de las obras y acciones establecidas en los diferentes programas del PMA.

La evaluación se realizará sobre cuatro componentes diferentes en torno a los cuales se agrupan los programas
de seguimr.iento, para log,rar así una medición específica de las actividades que generan mayor impacto
ambiental y su conexión con un Sistema de Gestión Ambiental. Al final se califica el desempeño ambiental a
nurtir de- ]ist2 (iP rheqniuen de-sarro11adas nara ta! fin

Los cuaro cormnponentes de calificación son los siguientes:

- Comnonente A Sistema de Giestión Ambiental

- Componente B. Plan de Gestión Social
- C'(mnnnpntp C Manpin Pnrestn1 v Paisajismn

- Componente D. Actividades de Construcción y Adecuación

Inicialmente el interventor deberá controlar los Formatos P-1 y P-2 que deberán ser llenado por el contratista.

Componente A - Sistema de Gestión Ambiental

Dentro de este componente se debe medir el cumplimiento referente a la documentación exigida para llevar
un adecuado registro del seguimiento ambiental del contrato (informes de gestión del contratista, formatos
exigidos en el PMA y sus correspondientes certificaciones), personal y equipos exigidos en los pliegos de
condiciones para las labores de implementación del PMA y acciones desarrolladas dentro de la evaluación y
seguimiento a la obra.

Componente B - Plan de Gestión Social

Dentro de este componente se deberá medir el cumplimiento de cada una de las exigencias realizadas en el
Programa P-10 - Plan de Gestión Social, reuniones con la comunidad, información oportuna y veraz, Comités
Comunitarios, realización de Actas de Vecindad, etc.

Componente C - Manejo Forestal y Paisajismo

Dentro de éste componente se quiere medir y verificar que los tratamientos forestales realizados con ocasión
de las obras, se efectúan acatando cada una de las disposiciones que para el mismo se tienen en el Programa
P-5 - Rocería, Erradicación de árboles y Manejo de la Vegetación de este PMA y en la legislación ambiental
vigente; que se efectúe un seguimiento especial a los tratamientos a realizar, cuidando que los mismos se
realicen dentro de las condiciones y exigencias estipuladas en el correspondiente permiso.



C-om.poner.te D - A.:,.dedeCrtció

AD dete romnfnnpntp se debh verificar el curmnlirniento de cada una de las medidas de maneio

ambiental contenidas en los programas P-l, P-2, P-3, P-4, P-6, P-7, P-8, P-9, P-1 1, P-12 y P-13 del presente
PMA y su efectividad en la prevención; mitigación y corrección de los impactos que se generan por las
actividades de construcción del sistema de Transporte MEGABÚS en el tramo Parque de Cuba - San
Fernando.

Las listas de chequeo de cada uno de los componentes anteriores constituyen el Formato S-29 del Plan de
Seguimiento.

La calificación que se le dará al desempeño ambiental del contratista será porcentual, teniéndose los
siguientes valores para cada componente:

- Componente A. Sistema de Gestión Ambiental: 10%
- Componente B. Plan de Gestión Social: 20%
- Componente C. Manejo Forestal y Paisajismo: 10%
- Componente D. Actividades de Construcción y Adecuación: 60%.

Considerando que según el articulo 107 de la ley 99 de 1993 las normas ambientales son de orden público y
no podrán ser objeto de transacción o de renuncia a su aplicación por parte de los particulares, dentro de cada
uno de los componentes y programes que constituyen este PMA, se encuentran dos tipos de exigencias:

1. Obligaciones que también están contenidas en las normas ambientales, mineras, de policia y tránsito
vigentes, cuyo incumplimiento puede dar lugar a la imposición al AMCO y/o a MEGABUS S.A. de
sanciones y multas por parte de la Autoridad competente.

2. Otro tipo de exigencias derivadas de la política ambiental del A-MICO y de MEG- ABU3 S.A. cuyo objeto
es asegurar el buen desempeño ambiental por parte del contratista.

Así en las listas de chequeo podrá observar sub-ítem sombreado que corresponde al primer caso y sub-
ítem en blanco que corresponder¡ al segundo.

Lo,s i-Jul JlU3 3tiseá caiicados por la Interventoríz a través de sist---- dea chequeo que deben se.

completamente diligenciadas, determinado si el nivel de cumplimiento en cada sub-ítem corresponde al
100%, 50% ó 0%, y así sedejará ctnnsne n In rasilla correspondiente en e1Formato S-29.

Posteriormente se dbherá sacar el promedio de rada tina de lan casillas corresnondientes. En el evento en el

cual para los incumplimientos se obtengan porcentajes promedios inferiores o iguales al 85% y/o se
incumplan asnertos legales el interventor realizará requerimiento escrito al contratista para que este tome las
medidas correctivas o subsane el incumplimiento asignándole para ello un plazo máximo.

En caso de que el contratista no cumpla en el tiempo establecido, o incurra en un incumplimiento repetitivo,
o el incumplimiento sea insubsanable, el interventor deberá solicitar a MEGABUS S.A. aplicar las multas
contractuales que sean del caso. Lo anterior, sin perjuicio de otro tipo de medidas económicas que
MEGABÚS S.A. tome contra el contratista como serían descuentos económicos en las actas de pago que se
establezcan en el contrato, y las acciones de repetición por las sanciones que la autoridad ambiental
imponga a MEGABÚS S.A. o al AMCO por incurrir en infracciones ambientales derivadas del desempeño
deficiente del contratista.

Los parámetros contenidos en las listas de chequeo se deberán calificar de forma semanal, y mensualmente se
obtiene un promedio con el cual se diligenciará el formato S-30, que es el Informe Mensual de Interventoría
Ambiental. A continuación se presentan los diferentes programas de seguimiento de este Plan.
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PROGRAMA S-1.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIóN AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE DEMOLICIONES,

ESCOMBROS Y EXCAVACIONES

PROGRAMA S-2.
SEGUIMIENTO DE LA GESTIóN AMBIENTAL PARA EL MANEJO DE ESTRUCTURAS DE

CONCRETO, PAVIMENTOS, ANDENES Y DRENAJES

PROGRAMA S-3.
SEGUIMIENTO AL MANEJO DE RESIDUOS LÍQUIDOS, COMBUSTIBLES,

ACEITES Y SUSTANCIAS QUÍMICAS

PROGRAMA S-4.
SEGUIMIENTO AL MANEJO DE AGUAS SUPERFICIALES

PROGRAMA S-5.
SEGUIMIENTO A LA REVEGETALIZACION Y AL MANEJO FORESTAL

PROGRAMA S-6.
SEG UIMIEN T DE LA GEST IÓN AMBEN 1 AL DUKAN lb EL MANLJO DEI

MAQUINARIA Y EQUIPO

PROGRAMA S-7.
SEGtUTEiErNTr DE LA GESr CTiÓAN AMvBiE iiTAL DAYu i' rn AYrf EiL MANEJO DE

CAMPAMENTO Y ALMACÉN

PROGRAMA S-8.
SEGULM"TOrt T A G!E,C,S1TÓN A iLuTpMiTAT A-NT TO A wTi'rEL CT DrT

¡vi. 1-JJ~ L.I^ VJL.Jo 1 ' lI -LIVIIJLL.i' N VI.L, L.,'ul%-^¡ X 1 ¡-LA L 1L 1 INI'.JlA

DE EMISIONES ATMOSFERICAS Y RUIDO

PROGRAMA S-9. N

SEGT~TPMITn DE~ L A f1GEST!ÓN AM.AREN-'AAT DURANTE T A EFÑAT.I7ACI1N

PROGRf AMA S- 1 0.

SEGUIMIENTO AL PROGRAMA DE GESTIÓN SOCIAL

PROGRAMA S- 1 1.
SEGUIMIENTO AL PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

PROGRAMA S-12.
SEGUIMIENTO A LA INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE

REDES DE SERVICIOS PÚBLICOS

PROGRAMA S-13.
SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL DURANTE LA INSTALACIóN DE PARADEROS |





PROGRAMA S-1.

SEGUIMIFNTO DE LA GFETIÓN AMBIENTAL DUTRANTF
EL MANEJO DE DEMOLICIONES, ESCOMBROS Y EXCAVACIONES

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia del conjunto de medidas tendientes a manejar adecuadamente los escombros, material
reutilizable, material reciclable, basuras y material proveniente de las excavaciones y demoliciones, que se
generen por la construcción de las obras del Transporte Masivo MEGABÚS (Programa P-1 del PMA).

Verificar la eficiencia de acciones de manejo ambiental, ejecutadas para evitar el deterioro de los
componentes ambientales, por el indebido manejo de los residuos sólidos de diverso origen.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El seguimiento del Programa P-1 implica para el interventor diligenciar los formatos S-1, S-2, S-3, S-4, S-5,
S-6 y S-7, para conocer el estado de cumnplimento de las medidas contempladas dentro del presente pian de
manejo ambiental o la implementación de nuevas, que las características del proyecto así lo exijan.

Con respecto a las basuras, con una frecuencia mensual se debe analizar y evaluar información relacionada
rnn Ieo vnlúímenpc de produci6n eA reSiduoS 4. A- As ---i- "

La estrategia a9 spcrlir -e llenar ermannaI lon formafos de registro por d --e de! peso- encuen-
laborando en los sitios de acopio (contenedor del campamento y canecas identificadas en los frentes de
trabajo), y mensualmente se recngerá la información reali7Andsnep lon,, is y obteniéndose los volú.menes
de producción de residuos sólidos comunes y volumen del total del material reciclado.

Además en los diferentes sitios de acopio de los frentes de trabajo se harán supervisiones semanales a fin de
verificar:

- Correcto manejo de los residuos sólidos en las fuentes de generación, durante el transporte y su
disposición.

-Separación corr-ecta desde las fuentes d, or,gen Ae lsr.duos crunes o va,u,as.
- Ubicación de canecas debidamente marcadas para la disposición adecuada de las basuras.

- Cumplimiento con los horarios y cronograma estimado de recolección de residuos sólidos.
- ¡uccuaua unicaciun ue contenedores para acopio de Dasuras.

La interventoría también deberá determinar semanalmente el impacto.visual que la obra está generando al
entorno, diligenciando el Formato S-7.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de demolición (generación de escombros),
excavaciones (cortes y terraplenes), descapote y producción de residuos sólidos, se evaluarán ios logros



nbtenidos, anali7zand lnq nbjetivnos alcanzadns, las aInvdae eaiaa o resuiltadnos esperados, Ins
problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

En el caso de las basuras, los resultados de las cantidades de residuos sólidos comunes producidos,
confrontados con los reciclados, darán bases para medir la eficacia de las medidas de reciclaje, a la vez que,
se establece la eficiencia de los recursos humanos y económicos destinados para esta actividad.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o MEGABÚS S.A.

2. Ubicación

El seguimiento al manejo de escombros se realiza en los sitios donde se programen demoliciones de
pavimentos, estructuras, andenes, sardineles, etc.

El seguimiento a las labores de excavaciones y llenos se realiza en los sitios donde se programe descapote y
en los sitios donde se realice su reutilización como parte del mismo proyecto.

El seguimiento al manejo de residuos sólidos se realiza en todas las zonas intervenidas por el proyecto, tales
coiiin cadiiparijientUs y a1iiIiacenes, It-CIntI, Ue - UUd, - l-.-

3. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
conratsta,t exioiendo si es necesairin e! cuiimnlimiento de ln t r inno dei pnntratn y los alcances del

programa P-1 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en
las actividades y el cronograma. Lo anterior con el fin- de que se cumplan los objetivos previstos,
instaurando las respectivas medidas correctivas, y que se cumpla la normatividad ambiental relacionada
con el manejo de los residuos sólidos.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el control ambientai con las listas de chequeo o Formato S -29.

4. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-l, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y diligenciar los formatos S-1, S-2, S-
3, S-4, S-5, S-6 y S-7, y lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.
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5. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

TRAMO:¡

| PARQUE DE CUBA- SAN FERNANDO

1 21 =- 

¡Seguimiento al manejo de escombros _

Seguimiento ai material de excavación

Seguimiento al material de descapote y
rml ,Itii,o,.iAn t ¡

Seguimiento al manejo de residuos sdidos y -
¡basurasI T I
|Entrega de resultados | II *| * *

6. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de escombros; del manejo de materiales de excavación, descapote y rellenos, y del
manejo y disposición de residuos sólidos y basuras se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.

3





PRiOGArANA S-2

cS'fUT1TTT';JTf~ NTODE L A 4'1YOrT A AMBTVX19TALY DA D A EI Lf ANEJT DEL'

ESTRUCTURAS DE CONCRETO, PAVIMENTOS, ANDENES Y DRENAJES

L. 0 Vy o del e Prograxfna

Determinar la eficacia de las medidas de prevención y protección de manejo de obras de concreto y materiales
de construcción (Programnma P- 2), que se renuieren durante la r'nntnirriAn del trrmo Parne tie Cuba - San
Fernando del SITM MEGABÚS.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

La toma de datos para el seguimiento del manejo de obras de concreto, pavimentos, andenes, drenajes y
materiales de construcción, requiere el control del Formato P-3 y el diligenciamiento del Formato S-8, para
conocer el estado de cumplimento de las medidas contempladas o la implementación de nuevas, que las
características del proyecto así lo exijan.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos
alcanzados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y
recursos asignados y ejecutados, y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o MEGABÚS S. A.

3. i.>Ubficac¡ió

El seguimlient A1 del. P A-1 dePA -1- rala an A-, das las---- á as que aeá inte nas por e

proyecto, pavimentos, sardineles y andenes a lo largo de todo el corredor.

4. Respon-sables del euret

- Interventor Ambiental Debe recopilar, evaluar y analizar los informres de avance entregados nor el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
nrnogrm.a P-2 de! PMA Tiene la resonnnahilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas
mp,didaS correctivas



- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. I-Irrsnm¡pntas dle Spguini¡mntn

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista. es decir el cumDlimiento del Programa P-1- el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, controlar el Formato P-3 y
diligenciar el Formato S-8; y lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

6. Cronograma de E,ecuc.ón

ACT;ViDAD Y CONSTRUCC;ÓN MEGABÚS

TRAMO:
IrA1rMUu ue UELA -bAN FERNANDUU

MESESX1 1 _ 21 31 4_

Seguimiento al manejo de estructuras de concreto1
pavimentos, andenes, drenajes y matenales de

Entrega de resuitados

7. Costos del Programa

El costo del seguimiento dei manejo de estructuras de concreto, pavimentos, andenes, drenajes y materiales de
construcción, se encuentra incluido dentro de la interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones
para el proyecto.
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PROGRAMA S-3.

SEGUIMIENTO AL MANEJO DE RESIDUOS LÍQUIDOS, COMBUSTIBLES, ACEITES
Y SUSTANCIAS QUÑ MICAS

1. Objetivo del Programa

Realizar el seguirniento del manejo y disposición de los residuos líquidos, combustibles, aceites y sustancias
químicas (Programa P-3 del PMA), en el área de influencia de la construcción del tramo Parque de Cuba -
San Femando del SITM MEGABÚS.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El interventor, con una frecuencia semanal debe diligenciar el Formato S-9. La estrategia a seguir es mediante
el llenado semanal del formato de registro de derrames, recoger la información y realizar los análisis
respectivos.

El seguimiento se basa en inspecciones semanales al campamento y frentes de obra donde se verificará la
aplicación de las medidas contempladas en el Programa P-3 del PMA.

Interpretación y Retroalimentación

Los resultados darán bases para medir la eficacia de las medidas de manejo y disposición de residuos líquidos,
combustibles, aceites y grasas, a la vez que, se establece la eficiencia de los recursos humanos y económicos
destinados para esta actividad.

Mensualmente serán entregados al AMCO y/o MEGABÚS S.A. los informes de avance y evaluación del
manejo de los residuos líquidos, combustibles, aceites y grasas del proyecto.

Notau: Las cabinas saniltarias portátiles sun sis-tenas para el trauitanento quilúco ud ¡os residuuo saitios5
humanos. Cada unidad deberá estar provista de un sistema de recirculación y almacenamiento de agua,
dispensadores de agua y leernitos de higiene co.o: jabón en barra pequena o líquido, papel
Higiénico y toallas de papel. Debe tener iluminación, sistema de mandos y batería, y un tanque receptor. Estas

cbas.i db cu1~, r.plircon la NORM,A RMA CIONMA- T!ISO 9002.

El traatamien- de los r s, reealizaos genAonc sa o --n ácidon hipnlnrinrsn 4 HOC) Pl ------ redlucrp !a materia

orgánica, evitando malos olores y focos de infección.
El éxito del sistema está en el uso adecuado y c-uidadoso de los usuarios, y en el mantíenimiento diario de la
unidad. Las recomendaciones generales son:

Verificar diariamente la cantidad de ácido hinocloroso nresente en la unidad y colocar la dosis de químico
necesaria.



- Remover a diario la materia orgánica reuuciua que se ueposi-a en e; Lilaque iecepLul.

- ~~~~~~~~~~~~~~~~~ - ~ ~ ~~~~~~~~-
DLJIspUIeI coUIveíite¡íteíieíiUe Cl resíiuo genrCauu, pala ser Icoguiduu puo el icallu rcoeIor'Li ue ubsura.

3. Ubicación

El seguimiento al manejo de residuos líquidos, combustibles, aceites y sustancias químicas se hará en el
cam,.pamllentO, zl".acenes ---+;,- pa. nl,,,onann rnto y frente. A. obra

4. Responsables del Seguirniento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades de! Programa de Manein de residuos líquidos, cnmbustibles- aceites y sustancias químicas (P-
3). Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas
correctivas en caso de que se incumpla la normatividad ambiental relacionada con el mantenimientn del
entorno, por inadecuado manejo de dichos residuos y sustancias.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el equipo ejecutor del PMA o
sea el contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances
del programa P-3.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimi¡ento amibiental con las tisdis Ude chequeu u rutniaiu S-29

5. Herramientas de Seguiniento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-3, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, debe diligenciar el Formato S-9 y
lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

Para realizar el monitoreo del manejo de los residuos líquidos se deben realizar inspecciones o visitas donde
se verifique el cumplimiento de todas y cada una las medidas consideradas. Si alguna de las medidas
contempladas en la presente ficha no se esta cumpliendo o no se están alcanzando los objetivos planteados se
debe programar nuevas medidas de manejo a la mayor brevedad posible.
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I.ACTIViDAD C.NS iUiur i.i AÚ

~~~~~~~~~~~~TRAMO:
P FAMQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

MESES

| | ri~~~~ ~~~ ~~~~~ 21 31 41

ISeguimiento al manejo de residuos líquidos,
icombustibles, grasas, aceites y sustancias químicas

¡Entrega de resultados *|

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo y disposición de residuos líquidos, combustibles, grasas, aceites y sustancias
UÍMIiCa---, s er.ueInr Incluido dentro de los costos de la Interver,toríaL ambLiental y firorma parI.e de sus

obligaciones con el proyecto.
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PROGRAMA S-4.

SEGUIMIENTO AL MANEJO DE AGUAS SUPERFICIALES

1. Obietivo de] Prn<xramn

Realizar el seguimiento de las actividades de manejo planteadas para el manejo de aguas superficiales
(Programa P-4), en el área de influencia del Proyecto de construcción del tramo Parque de Cuba - San
Fernando del SITM MEGABÚS.

Verificar la eficiencia de las obras de manejo ambíental ejecutadas para evitar un mayor deterioro de la
calidad de agua en los sistemas de drenaje que van a dar al río Consota.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

Antes del inicio de la construcción de las obras la interventoría ambiental debe comprobar la instalación y/o
construcción de los diferentes sistemas de tratamiento de vertimientos y desarenadores requeridos. La
interventoría ambiental deberá supervisar la ejecución de las obras de protección, definiendo la necesidad de
ajustes o medidas correctivas en caso de que no se cumplan los objetivos planteados en relación con la
protección del recurso hídrico.

interpretación y Retroalimentación

El seguimiento de ios impactos ambientales sobre el recurso hídrico esta basado en la verificación del
cumplimiento de las medidas planteadas en el Programa de Manejo de Campamento y
Almacén (P-7),ren el r'g¡IaVa de Mivanejo de Aguas Supefficiales (-) y en cl PrtgiaLLma Ae A-anej de
Residuos Líquidos, Combustibles y Sustancias Químicas (P-3), ejecutadas por el contratista.

En cada uno de los informnes se daeberá re u,nr bn b1aance del av-an .1 de!-pr-roy versus las- realici,onnec

concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replantearriento de los objetivos inicriaimpnte trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación del PMA deben ser entregados mensualmente al AMCO y/o
MFC1ARIS S= A



3. Ubicación

El seguimiento al manejo de aguas superficiales se nace en todo el proyecto pero especialmente en el
campamento así como en las áreas de almacenamiento de materiales.

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor eAr..biei al. Ti ene la repunsauilidad en caso de ser necesario, Ud IiCiIpriT cuaimibios en ¡as
actividades y cronogramas del Programa de Manejo de Aguas Superficiales (P-4). Lo anterior con el fin,
dUe que se cur.plan los obuJetivos p revistos enu,I eliuPiaog a 1 A, u¡insauranduu las respectiLvas 11íe_uUas

correctivas en caso de que se incumpla la normatividad ambiental relacionada con la calidad del agua.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el contratista en cuanto se refiere
al cumplimiento del progra.ma P-4 y si es necesaro exigir el cupliriento de los tr .nos del contrato.

- Sunprvicnr: Auxiliar nqup annoyr4 a! Tntervntor Amhipnta! tantn en ln rpeictron de inforrr.ación como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herranientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-4, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo dei Formato S-29, diligenciar los formatos S-10 de
Protección a cuerpos de Agua y S-1 1 de Protección a Sumideros. Lógicamente debe leer cuidadosamente el

Para el ino'rme mlensual se debe presentar un promedio de los valores obUtenldos uurante la semana.

La ..... de.os se -- e m.ed.. en fourra seurranalla uligecliianiuu el ForumIIILu S-1 1. rara el iniorme
mensual se debe presentar un promedio de los valores obtenidos durante la semana.

ó. Cronnograina de EJecuci6n

TRAMO:
I-AMUUC Ul: UMSA - :SAN I-MNÍANWU

MESES

i 21j 3j 41

Seguimiento al manejo de aguas superficiales ¡ | 1
Entrega de resuitas

7. Costos del Programa

El seguimiento al manejo de aguas superficiales está incluido en los costos de, 1a Tnterventnria Ambiental y
forma parte de sus obligaciones para con el proyecto.
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PROGRAMA S-5.

SEGUIMIENTO DEL MANEJO FORESTAL

1. Objetivos y Metas del Programa

Objetivos:

Realizar el seguimiento del manejo forestal y de revegetalización (Programa P-5 del PMA), en el área de
influencia de la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM MEGABúS.

Comprobar las condiciones de los individuos establecidos bajo la actividad de revegetalización por
compensación.

Establecer el porcentaje de supervivencia de los especímenes sembrados durante el proceso de arborización
en el proyecto.

ivtet as:

Desem.peñar las acuvidades de seguíuiento y monitoreo sobre el JVU7Oe la vegetación estabiecida como
compensación a los indviduos eliminados por las actividades constructivas del proyecto. Se propone sembrar
tres árboles por cada -rbol cortado, uno en el miusmo sitio y los otros dos en un sitio cercano definido por el
IMPAR.

Realizar el segumiento sobre la totalidad de los individuos a bloquear y trasladar, si es el caso.

Establecer medidas correctivas y oportunas en el momento indicado dentro de la construcción del proyecto,
según el desempeño observado al contratista; a través del seguimiento a las diferentes actividades d
componente forestal.

2. Medidas de Seguiimiento

Aspectos metodológicos:

Las observaciones y registro de las mismas, se realizarán de acuerdo a la actividad a monitorear, ya que como
manejo forestal se han planteado actividades de elirninación de individuos, actividades de mantenimiento y
conservación, y revegetalización por compensación.

Primero que todo el interventor entregará al contratista el inventario de árboles a erradicar y trasaladar.

El seguimiento y monitoreo a la actividad de erradicación se realizará en el momento en que se ejecute la
actividad y será paralela al desarrollo de la misma; se podrá realizar registros referentes a manejos
preventivos (instrucción, deiimitación, señalización) y eficiencia en el proceso de tala; el registro de
información de la actividad de eliminación se podrá realizar en los Formatos S-12, S-13 y S-14 del Programa
de Seguimiento de Rocería, Eradicación de árboles y manejo de la Vegetación.

El seguimiento y imonitoreo a ia actividad de Bloqueo y traslado se realizará en el momento en que se realice
la actividad; la inspección se realizará de manera quincenal sobre el material trasladado durante las
ac-vidade A on_u¡io.rvas de la obra. Lo arter. ior Udrio duel plazo coniracutLu de; contUatista, ya que
posteriormemte esta actividad la debe realizar el Instituto de Parques IMPAR, mediante convenio con el
M,frGA A 1BúS C. A



Para pl cpsegimipnt dipl b!oviueo y trals!do se deeh uti1i,nr el Fnrmatn S-15 nresentado en este nr gramna

P2ra el PrnorTma de SCompensación y Restauración la actividad de seguimiento comenzará 15 días después
del momento de la siembra. Tendrán una frecuencia quincenal durante los dos primeros meses y mensual a
nartir del tercer mes. Lo anterior dentro del plazo contractual del contratista, ya que posteriormemte esta
actividad la debe realizar el Instituto de Paqrues IMPAR, mediante convenio con el MEGABÚS S.A. Se
realizará incluso durante los cinco años de realizada la siembra.

Los registros harán referencia a: Número de árbol, incremento en altura, incremento en diámetro, estado,
(Condiciones de sanidad y vigor), estado fenológico (presencia de hojas nuevas, flores y frutos). Para
consignar la información registrada se podrán utilizar los Formatos S-16 y S-17, para el Seguimiento a las
Actividades de Arborización y Desarrollo de las Plántulas establecidas por compensación.

El seguimiento a las actividades de empradización se realizará con el Formato S-18.

Con base en la información recopilada, el registro de datos y las observaciones realizadas, el Interventor
Ambiental elaborará informes de avance en los que se presente el avance de las actividades realizadas hasta el
momento, contempladas en el Plan de Manejo Ambiental y Programas de Seguimiento. Realizará un balance
entre las acciones propuestas y las realizadas de acuerdo a los cronogramas establecidos por el contratista. Se
registrará el progreso de los individuos, considerando ios indicadores pianteados en ei Programa de
Restauración y Compensación. Teniendo en cuenta estos resultados, se promoverá la siembra de aquellas
especies con mayor resistencia y tolerancia, al reemplazar (replantar) los arboles muertos.

L.as rnoUifUiicaciones de los dife1iirentes fuormatos ud r o Ae informiacién cs-án a consideación del

contratista y serán sometidas a la aprobación de la interventoría ambiental siempre y cuando estén sujetas a
los conceptos tlécnicos establecidos por las. autoridades arribient-ales.

4. Ubicación

Las actividades de seguimiento se llevarán a cabo a lo largo del corredor del MEGABUS, luego de las
actividades de establecimiento de la vegetación Dor comDensación Y por ornamentación. aue se ha de
mantener con el proyecto.

El seguimiento posterior a la etapa de construcción del proyecto, de los árbles sembrados por compensación y
el seguimiento a los árboles sembrados por ornamentación, lo deberá hacer el MEGABUS S.A. por su cuenta
o el IMPAR mediante convenio con MEGABÚS S.A.

5. Responsable del Seguirniento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
actividades y cronogramas del Programa de Erradicación de Árboles y Manejo de la Vegetación (P-5). Lo
anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos en el Programa P-5, instaurando las
respectivas medidas correctivas en caso de que se incumpla la normatividad ambiental relacionada con el
manejo de la vegetación.

- Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el contratista en cuanto se refiere
al cumplimiento del programa P-5 y si es necesario exigir el cumplimiento de los términos del contrato.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
ei seguimiento ambiental con ias listas de chequeo o Formato S-29, para evaluar ei desempeño ambiental
del contratista.
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6. Herramnientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-5, el
Interventor am"biental debe diligenc iar los Forratos S-12, S-13, S-14, S-!S, S-16, S-17 y S-!8, y utilizar 1ca
listas de Chequeo del Formato S-29; además lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

Indicadores de Seguimiento en %:

Actividades de eliminación

- Número de individuos eliminados / Número de individuos a eliminar según diseño

- Tiempo de duración de la eliminación ¡ Tiempo programado para la actividad de eliminación

- Recursos ejecutados para la eliminación / Recursos programados para la eliminación

- Volumen de madera obtenido por la actividad ¡ Volumen de madera estimado que se obtendría por la
actividad

- Volumen de madera utilizado en la obra 1 Volumen de madera dispuesto a terceros

Actividades de bloqueo y traslado

- Número de árboles trasladados por el proyecto / No de árboles a trasladar según diseño

- Número de árboles sobrevivientes al traslado después del tercer mes ¡ Número de árboles trasladados

Actividades de restauración y compensación vegetal

- Número de árboles sembrados sobre el corredor del proyecto / Número de árboles dispuestos por el
diseño para compensar

- Número de árboles sembrados sobre áreas diferentes al corredor / Numero de árboles dispuestos por el
diseño para compensación

- Nmriiero de árboles sobrevivienies / Núumiero de árboles semibradios

7. Cronograma de Ejecución

Las obras de empradización se deberán ejecutar de forma paralela a las actividades constructivas relacionadas
con los acabados, arborización y revegetalización en las zonas verdes.

ACTIVIDAD | CONSTRUCCIÓN MEGABÚS -

0 r ~~~~~~ ~ ~~~TRAMO:|
PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

MESES

(Seguimiento a las activdades de erradicación
1.;pi zimientn a as-arctixñ-jdi-,d(n d rínstau rac¡6in vy -1 
compesación _e eta
Entrega de Informes *
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8. Recursos requeridos y Costos del Programa

Personal:

1. Técnico Profesional con experiencia en el área ambiental de mínimo 5 años, relacionada con el manejo
de vegetación.

1. Conductor auxiliar

Recur-sos

Tubos de alumrnio, cinta métrica, cuerdas para amsrre, LibretA de pl-o1 gn,qer A- vehíulor
alquiler de computador papelería e insumos

* !te ..-- ~s...~y~. ... a * O fm ¡ flc,r¡n,.inn U UInidadu. 1 Cant,idad, | Vao Unto Valor , Toa

1 ¡Supervisorambiental, 1/2 tiempo| mes ¡ 4 1,000,000.00 T 4,000,000.00 1
1 9 UC,r,prr¡1 A -7rrl~l l , nnñrvn nn 1 ¡

3 Alquiler vehículo, 1/2 tiempo mes 4 562,500.00 2,250,000.00¡ 4 A1qi!er computador mes 4 260,000.00 1,040,000.00
5 Recursosde Oficina 250000.0 1,000,000.00|

'Total Programa de Seguimiento y Monitoreo $ 11,350,000.00

El costo otal Udel progirama ue Seguilmienio y Míori-¡toreo es ue $. 1 1,i5u,UUu.o.
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PROGRAMA S-6.

SEGUIMIENTO DE LA GESTION AMBIENTAL DURANTE EL MANEJO DE MAQUINARIA Y
EQUIPO

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas de manejo de maquinaria y equipo de construcción (Programa P-6), que
serán necesarias durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM MEGABúS.

2. Procedimientos y aspectos lógisticos

Recolección y análisis de datos

La toma de datos para el seguimiento del manejo de maquinaria y equipos, requiere controlar el Formato P-5
y diligenciar los For.atuos Sl 9ly S-20 para conocer el estado de cumplimento de las medidas contempladas
dentro del presente plan de manejo ambiental o la implementación de nuevas, que las características del
proyecto así loi ex;jari.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de mantenimiento de maquinaria (preventivo) y
equipos, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos alcanzados, las actívidades reali7.adas los
resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados, y las soluciones
previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEGABÚS S.A.

3. Ubicación

El seguimiento al manejo de maquinaria y equipos se realiza en los frentes de obra y los sitios incluidos
dentro del programa P-6.

4. Respoisables del Seguimiento

Interventor Amkbiennto1 Debe recopi!l-, ev1un- y-c e l avance entregados por el
contratista respecto a la ejecución del programa P-6 del PMA, exigiendo si es necesario el cumplimiento de
los térrninncs del contrato y los alcances del prograrrna 1-n E. interventor realizará aln nmenos una inspeccin
al mes de las vías que sean utilizadas para movilización de maquinaria y equipos. Tiene la responsabilidad



en caso de ser necesio, Ae ilpemntar carínio en^ - las -ctiviades ycooj,A-1e mnjod~I1L..SU ~ ~1 1VwdIu, U~, l1I~k11picinu DoQtO1U C11 ¡a,, a"i0 iYuauub y Liui1iug~1iaiii uVI iiiaiiuJ ue

maquinaria y equipos. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las
respectivas MleAdA as correctivas.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

C. Herrar."en.tas -le Sego.n.ento
.. kIW u KUL.~ t~ k~

5
Alfl W

P-ra e! seguimiento de la ---tóAn ambi-nta! Adel rcontratista Adeirr e! cvrrnlpnintodl D--r-ora. D-V el

Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, controlar el Formato P-5, diligenciar
los formatos S-19 y S-20, yv icamentpe debe leer cuidadosAnmente e! PMA.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD 1 CONSTRUCCIÓN MEGABÚS

| ____ |PAROUE DE CUBA -SAN FERNANDO|

1 PRU1 21 3r .

¡Seguimiento al manejo de maquinaria y equipo _ _ 3 j
Entrega de resultados I * I]

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de maquinaria y equipo se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.

2



PfR,- iA S-7

OT~. AOY TTiffT1T'Y' T"1 Y A ,C,','TAUT AlLfflDTl?LTMI AY Y%YTfl A WT'r r' i~Y íAD A XT1' TirSEGU1iiv11LllqLNT DE L^A V3L3 1 1UiN AMB TAL, Uf11 , DVUA1TLMNJO

DE CAMPAMENTO Y ALMACÉN

1. k.,JeLIVtodel Progalnja

Det.-r--;,nar la, e ficacia de las mrredidas del programna rmanejon de carr.parentos y alrrne (macroerns P-7) los
cuales se emplearán durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM MEGABÚS.

2. Procedimientos y aspectos lógisticos

Recolección y análisis de datos

El seguimiento del manejo de campamento y almacén, requiere verificar el cumplimiento de las medidas del
programa P-7 del PMA o la imniementación de nuevas, que las características del proyecto así lo exijan,
como por ejemplo el conteo del numero de baños existentes versus el numero de personas que permanecen en
las áreas de trabajo.

Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución de las actividades de manejo de campamento y almacén, se
evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos alcanzados, las actividades realizadas, los resultados
esperados, los problemas detectados, el tiempo y recursos asignados y ejecutados y las soluciones previstas.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se obtengan, sustentará las decisiones
relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por lo tanto, la implantación de
las medidas de control y correctivas.

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEGABúS S.A.

3. Ubicación

El seguimiento al manejo de campamento y almacén se realiza en ios sitios donde se programen la instaiación
o adecuación de los mismos.

4. ReprWbes de: Seg-ui Lento

-ILterverItor Dic.lieaJal:ebe recoupJila.-, svalu y anaiizau- losivíní de avance entregados po

contratista, exigiendo si es necesarío el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
prograrma P-7 del DPM A riene lo --e-sponsabilida en co d serneesario, drnnlor nontor aror.biosn las

actividades y cronogramas del manejo de campamentos. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los
objetivos --e---tno ingtolronnin las rpcnpPtivas mpeidasc corrrp-tivac

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.



5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-7, el
Inteerventor aml.bien-tI debe usar- -- las A A-s1¼ dl C e d-2 y 1 6givame Ate de leer

cuidadosamente el PMA.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD 1 CONSTRUCCIÓN MEGABúS

I r~~~~~~~~ ~ TRAMNO:l
PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO

| ~~MESES
RI 21 3 4

Seguimiento al manejo de campamentos 1 M 341
¡Entrega de resuftados| | 

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de campamentos se encuentra incluido dentro de los costos de la interventoría
ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.
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PROGRAMA S-8

SEGUIMIENTO DE LA GESTIÓN AMBIENTAL DURANTE EL CONTROL DE EMISIONES
ATMOSFÉRICAS Y RUIDO

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas del Programa de Control de Emisiones Atmosféricas y Ruido (P-8 del
PMA), el cual debe implementar el contratista durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San
Fernando del SITM MEGABUS.

Supervisar y verificar que las actividades de control y manejo ambiental de la calidad del aire y niveles de
ruido se desarrollen durante toda la etapa de la construcción, para garantizar el cumplimiento de la
normatividad ambiental vigente durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM
MEGABúS, y en caso de no cumplirse con lo anterior, establecer los procedimientos para la toma de
decisiones e implementación de acciones correctivas.

2. Acciones de Seguimiento

La Interventoría ambiental debe desarrollar las siguientes acciones para el seguimiento de la gestión
armbiental del constuctor.

- Revisar minuciosain.ente el Piugiajiia ud ContUUr de E.-lUsios l.riiucIIab y IRuiuu k£-O) Udentr Ude

plan de manejo ambiental del proyecto.

- Conocer en detalle las especificaciones ambientales del proyecto, el Decreto N' 948 de 1995 del
Ministerio del Medio Ambiente y el Decreto N' 02 de 1982 del Ministerio de Salud.

- Conocimiento detallado del cronograma de actividades de la construcción presentado por la dirección
general de nhra de la nfras dlifereintes frentes deI trahain ,injctando e! cronograma
elaborado para el Plan de Manejo Ambiental con el cronograma de construcción real.

- Presencia y participación directa de la Interventoría ambiental en todos los frentes de trabajo una vez se
inicien las obras para verificar las acciones de manejo y monitoreo ambiental, registrando los resultados
en ios Formatos S-22, S-23 y S-24.

- Recopilar continuamente los informes de avance y monitoreo elaborados por el contratista..

- Definición de índices de aplicación de agua (humectación) con el Contratista en función de la
iinformiuiac.ión Ae precipitación permanente, árreas a controlar --- el riego, 4a de Aiego y hora -de
aplicación para obtener la efectividad deseada. El Interventor debe verificar esta actividad con el

- Exigir al Contratista el cumplimiento de todos los compromisos ambientales y en el caso de ocumir
situaciones en sentido contrario solicitar MEGABÚS S.A. la aplicación de las multas establecidas en el
contrato y demás sanciones contempladas en caso de reincidencia.

- Los informes de evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEGABÚS S.A.

3. Ubicación

Las medidas propuestas deben ser desarrolladas en todo el corredor vial, campamento, almacén y frentes de
trabaio.



4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contrarista, en cuanto se refiere al cumplimienio del programa P-8 exigiendo si es necesario el
cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del programa P-8 del PMA.

- Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las actividades y
cronograma del Programa P-8. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos en el
Programa P-8, instaurando las respectivas medidas correctivas en caso de que se incumpla la
normatividad ambiental vigente relacionada con la calidad del aire y niveles de ruido.

- Debe velar por el cumplimiento por parte del contratista del programa de monitoreo de calidad del aire y
nivele;¡s ude iuiUU, al. kikiU bu uusedes1ur ea el 1iu"rlaa P-o. ELA 11eItVoIILUIr alÚlibIIeLl1 asigaII alos sILIUs

exactos de muestreo de aire y ruido, y el día y hora exactos de inicio de toma de muestras.

- El interventor ambiental está facultado para cambiar la programación de la segunda campaña de
monitoreo de calidad del aire, cuando la programación de obra del proyecto lo amerite. Igualmente podrá
reasignar los sitios de toma de muestras de aire y de medición de niveles de ruido.

- Debep rPrncopi! , a u aUnli7o los recíVlt--dos de on4!cc de a y rudo queA le entre-ue el

contratista, y de acuerdo con los resultados tomará las medidas del caso.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información y
control del monitoreo, como en el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguimiento

Para el seguimiento de la gestión ambiental del contratista, es decir el cumplimiento del Programa P-8, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y lógicamente debe leer
cuidadosamente el PMA. Igualmente debe utilizar los formatos S-21, S-22, S-23 y S-24.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD CONSTRUCCION MEGABúS 1
| ~~TRAMO:

PARQUE DE CUBA - SAN FERNANiDO
¡L__ _ _ _ _ _1 MESES

sbeguimiento ei manejo ym noeaprluias enL T 3 N
¡suspensión, ruido y gases
Entrega de resuitados 1 U U U

7. Costos del Programa

El seguimiento al control de emisiones atmosféricas y ruido se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones con el proyecto.

Se aclara que todas las actividades de monitoreo de aire y ruido, así como su costo, están a cargo del
contratista, de acuerdo al Programa P-8.
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1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de la señalización temporal y manejo de tráfico (Programa P-9 del PMA), que se
rPnqliprP tiiirate la cnnstr,,ción del tra.mn Prqnu dip Cubh - San PF dnne!iñ1 STTM MPflARPTT

Realizar las labores dI intprvpntnrín y uiieitnriíi mrnhipntaI c-on e. fin de verificar nne las ac-ciones onerativas se

estén llevando acorde con los lineamientos ambientales para el proyecto, y ajustar los procedimientos o
nrocesos lde acuerno GOn el avance !vo modificaciones realizadas a las obras.

Garantizar que durante el desarrollo del proyecto se tomen en cuenta las apreciaciones realizadas en la
evaluación ambiental y las recomendaciones del Plan de Manejo Ambiental Programa P-9.

Diseñar e implementar las modificaciones necesarias al Plan de Manejo Ambiental durante el proceso de
construcción del proyecto, con el fin de optimizar los resultados técnicos y ambientales del mnismo.

Ejecutar un proceso de evaluación objetiva sobre el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental Programa P-
9 en la construcción del proyecto, con respecto a las leyes, decretos y/o resoluciones ambientales vigentes,
como medida de control al manejo ambiental.

2. Procedimientos y Aspectos Logísticos

Recolección y análisis de datos

El seguimiento de la señalización y manejo de tráfico, requiere diligenciar el Formato S-25, para conocer el
estado de cumplimento de las medidas contempladas en el Plan de Manejo de Tráfico PMT, en cuanto a
demarcación y señalización temporal en los frentes de obra y desvíos, y buscar la implementación de nuevas
medidas que las características del proyecto así lo exijan.

La información recopilada permitirá cuantificar el número de señales presentes en los diferentes frentes de
trabajo. El análisis de datos conducirá a los establecimientos de nuevas medidas de manejo en caso tal que se
detecte que las aplicadas no han sido suficientes, para mitigar el impacto causado.

interpretación y Reitroaiimentación

Clon base en el Cronograrna de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos~uu ua -I~ u~ L~J L¡u<AI,s vua.I¡ u uuua ¡uL~1U~ aua¡zwu íu UJ'lYuv

alcanzados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y
recursos asn~Aados y eJecuLadlo, y laa soluc.ion.pv-as-.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretast a la fecha de elaboración de! informe y lno resuiltad<los nne ce ohtengann, sustntará las dcisrioinnfes

relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente trazados y por tanto, la implantación de las
medidas de control y correctivas

Los informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO v/o MEGABÚS S.A.



T .--.- A;A- p ta d n ser Aieprrn-rn!lad en tcdoln e! tnrr(einr vin <amnnm.fnton almacén y frentpe de-

trabajo.

4. Responnn eh1p de! Segmnimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar. evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista sobre el manejo de señalización y plan de manejo de tráfico, exigiendo si es necesario el
cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del programa P-9. Tiene la responsabilidad en
caso de ser necesario, de implementar cambios en las actividades y cronogramas con el fin de que se
cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

La interventori.z ee

- Repcnnndepr antp MPlARTTS S.A. dpi ciimnlinipnton dip las medlidas y acrinnes d!p P!an dé- Manpin

Ambiental Programa P-9 y del Plan de Manejo de Tráfico por parte de la empresa constructora. Así mismo,
hacer que la empresa constructora responda y repare de inmediato los daños causados por la mala aplicación
de alguna medida.

- Verificar que la aplicación real de las medidas de señalización esté acorde con el marco legal, diseño y
especificaciones adoptadas para el Plan de Manejo Ambiental y con la participación, colaboración y
aceptación de la comunidad.

- Supervisar que la empresa constructora del proyecto, disponga de la infraestructura y personal necesario,
con la capacitación y conocimiento necesarios para lograr la efectividad de las medidas del programa P-9.

- Verificar expresamente la participación a cargo del contratista de un Especialista en Tránsito o Ingeniero
Civil, de Vías o Tránsito, con experiencia en Planes de Manejo Vial PMV para obras viales urbanas, en la
elaboración del Plan de Manejo Vial, en su impiementación y en las diferentes adecuaciones que se requiera
hacer al mismo, a lo largo del proceso constructivo. Su dedicación después de la elaboración del PMV será
de medio tiempo.

5. Herra"mentas de Seguiniento

rara el segutiílemito ue la gestión arnibiental del coniraJUista, es úecir el cuipiplilieieto del Prograrna Pr-9, ei

Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, utilizar el Formatos S-25 y

I ,« IAI'f.JJ nJ¼ flJ _W IILlJ.3.ll ia lJA¡flUlA 5V A A A _ aLl M ; iy {IAn llA tJAlft nA.lLa I, nat X X A,I.Ij

T- medición de llos pará.metwos es sem.anal llenando el o..t S-25, e! ---- 1,. -.esz se 4 ---realiand
un promedio de los valores de los formatos.
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6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD CONSTRUCCIÓN MEGABúS

TRAMO.-
PARQUE DE CUBA -SAN FERNANDO|

2I 1 131 41

Seguimiento de la gestión ambiental durante la D . T

Isenaiizacion temporai y ei maneio ae irafico X i' I 

¡Entrega de informesI 1 1 F |

n -~~~~~~~~ 
7 . Costos d Programa

El costo del segumíllento de la gesdión ambiental de la señalización y manejo de tráfico se encuenira Incluio
dentro de] contrato de la interventoriá ambiental y forma parte de sus obligaciones con el proyecto.
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P1AOG M A SL-1

L'd'ITTWArTVXrfT A Y ^Dfi10 A AS A TIV c"í'LT AY

1. Objetivos del Programa

Verificar la ejecución de todas las medidas y acciones de manejo social planteadas en el Programa P-10 de
Gestión Socia] de! PMA, quie se an an aplic-ar -rntP In rnnstruiróitn dip! tr.mn Parup de C'iba - San
Fernando del SITM MEGABUS.

2. Medidas de Manejo a Aplicar

2=1 Seguimiento al Programa de Informaeión a la Comunidad

- GCarantizar la olanificación. implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Información.

- La Interventoría podrá solicitar se realicen otras reuniones fuera de las aquí programadas para satisfacer
demandas de más información de la comunidad.

- Verificar el cumplimiento de realización de las reuniones en el tiempo aquí señalado.

- Verificar que en las reuniones se desarrollen los contenidos señalados en el PMA.

- Verificar la conformación del Comité Comunitario con el Formato P-6 del PMA.

- Verificar que en las reuniones se cumpla con el diligenciamiento de los Formatos P-7 y P-8 del PMA.

- Verificar que las reuniones se desarrollen en espacios adecuados, cerrados y de fácil identificación por la
comunidad.

- Supervisar la capacidad de exposición en las reuniones del personal encargado de realizarlas.

- Elaborar formatos de seguimiento y control diferentes a los presentados en el PMA, si así fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra

- Incluir el tema de información a la comunidad dentro de los informes mensuales de seguimiento que se
deben presentar a MEGABÚS S.A. y/o al AMCO.

2. S,eg-uiriento a: Por.-la d Di.-u:andlPoeo
~~~~ §& UI i~UrlUIIUIj U£:" MrJtVUIVdUIA UCUI 1 U3 E LLU

- J-arantiJLL- 'a planificación, ill,teLrnenta-CiOn, cum..plifIuiento y contU0ol Ude las mcdidasa api- e e
programa de Divulgación.

- Verificar el cumplimiento de instalación y distribución de las piezas de comunicación en el tiempo
requerido por el pr--r--na.

- Verificar que en los comunicados a la comrunidad se desarrollen los contenidos aprobados.

- Aprobar las Actas de Vecindad diligenciadas npor el rntrnti¡tn en el Fnrmntn P-9 dei PMA



- Verificar que en la distribución de las piezas de comunicación se cumpla con el diligenciamiento del
Forrnato P-10 del PMA.

- Ehaborar otros formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Divulgación del Proyecto dentro de los informes mensuales de seguimiento aue se
deben presentar a MEGABUS S.A. y/o al AMCO.

2.3 Seguimiento al Programa de Atención al Ciudadano

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Atención al Ciudadano.

- Verificar la conformación del comité comunitario.

- Verificar la distribución de las piezas de comunicación actualizadas.

- Verificar la aplicación del Sistema de Atención de Quejas y Reclamos que se adopte. Controlar el
Formato P-11 que debe llenar el contratista.

- Verificar la aplicación del Sistema de Información en la oficina OAC.

- Elaborar formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Atención al Ciudadano dentro de los informes mensuales de seguimiento que se deben
nrPCPltnr a MEGCARÚS S. A y!o a! AAMMCO

2.4 Seguimiento al Programa de Sostenibilidad

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control de las medidas a aplicar en el
programa de Sostenibilidad.

- Verificar la conformación del Comité Comunitario.

- Verificar el cumplimiento de realización de las reuniones de los Comités Comunitario.

- Verificar que en las reuniones del Comité Comunitario se cumpla con el diligenciamiento de los
Formatos P-7 y P-8 del PMA.

- Verificar que los talleres de Sostenibilidad con el Comité Comunitario, se realicen con los contenidos
programados y en las fechas previstas.

- Elaborar otros formatos de seguimiento y control si fuere necesario.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

2



Incluir el terna le lostenibilidad 'entro le los informes miensualles de segu:miento qu-s deben- esn
a MEGABÚS S. A. y/o al AMCO.

2..) &flegu.riento al Progra. -lse Capacna^ción a loso TrabaJadors de] Proyecto

Garantizar la pla.ificaci6n, implementacirn, cumplimiento y control de las Jornadac del programa de
Capacitación a personal de obreros y empleados de la obra, así como a subcontratistas.

Verificar que la capacitación se realice en recintos cerrados cómodos y con los materiales necesarios para

Veprifir.2r nue e! Enuino d-le Gesttin SOcial del contratista realice en terreno la anlicación de las medidas y

recomendaciones de las jornadas de capacitación.

Verificar las jornadas de refuerzo en la capacitación en terreno y en recintos cerrados.

Verificar el diligenciamiento del formato de asistencia de los empleados y subcontratistas a las jornadas
de capacitación de primera vez como todas las de refuerzo que se realicen. Controlar el Formato P-8.

Elaborar otros formatos de seguimiento y control si se considera necesario.

Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

Incluir el tema de Capacitación a los trabajadores del Proyecto dentro de los informes mensuales de
seguimiento que se deben presentar a MEGABUS S. A. y/o al AMCO.

2.6 Seguiniento al Progranma de Contratación de Mano de Obra no calificada

- Garantizar la planificación, implementación, cumplimiento y control del programa de Contratación de
Mano de Obra no calificada del sector del Plumón y otros sectores deprimidos en el área de influencia
directa del proyecto.

- Verificar que el cumplimiento de contratación de mano de obra no calificada de las localidades cercanas
al proyecto sea al menos del 20% del personal requerido para estas actividades.

- Verificar que todos los trabajadores tengan su dotación completa en terreno.

- Llevar el control del Formnato P-12 del PMA.

- Participar en los Comités Socio-ambientales de Obra.

- Incluir el tema de Capacitación a los trabajadores del Proyecto dentro de los informes mensuales de
seguirr o A.k.- -n--r---nt-a X,jttEGlABSTQ S. A ,In yo A! MCO.

3. Ubicación de las Medidas

En el área de influencia directa del proyecto.
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4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el

contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del

Programa P-10 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en

las actividades y cronogramas del plan de Gestión Social. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los

objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

- El responsable directo del seguimiento al Programa P-10 es el residente socia .de la interventor.a

ambiental, quien informará al director de la Interventoría Ambiental sobre el cumplimiento del contratista
Ae! Prograrna de Gestión Social.ui r¡u¡íau~ j-uíai ¡ IO,

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en

el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. fra~r.-o.,,ntoc de Seguir.uumentn

Para el seiuimiento de la gestión social del contratista. es decir el cumplimiento del Programa P-10. el

Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29 y lógicamente debe leer

cuidadosamente el PMA. Debe controlar los Formatos P-6, P-7, P-8, P-9, P-10, P-11 y P-12.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD ¡ CONSTRUCCIóN MEGABÚS

¡ TRAMO:
____________ ~~~PAO EDECUBA -SAN FERNANDO¡

IAROUE DE MESES ¡

1 ~ ~ ~ ~~2 31 __'rografl.a de Inform-ción a la Comunidad .__ 21 31 4

¡Programa de Divulgación del Proyecto___ - -
¡riul uídilid Ue miul i.tlUi U di %.,lUUdUdi i U 

¡Prograra de Sostenibilidad - - - ¡
provecto**

IProaramna de Contratación de Mano no calificada

¡Entrega de Informes

7. Costos de! Programa

El seguimiento al Progra.made Gestión Socia!I se encuepntr incluido dentro de los costos de la Interventoría

Ambiental y forma parte de sus obligaciones para con el proyecto.
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SEGUIMIENTO DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

1. Objetivo del Programa

Determinar la eficacia de las medidas del Programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional (Programa
P-11), que serán necesarias durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM
MEGABÚS.

Supervisar y verificar que las actividades del Programa de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional
(Programa P-1 1) se desarrollen durante toda la etapa de la construcción, para garantizar el cumplimiento de la
normatividad nacional vigente, durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del.SITM
MEGABÚS, y en caso de no cumplirse con lo anterior, establecer los procedimientos para la toma de
decisiones e implementación de acciones correctivas.

2. Acciones de Seguimiento

La Interventoría ambiental debe desarrollar las siguientes acciones para el seguimiento de la gestión
ambiental del constructor.

- Rievisar ií¡ínuciusaínente el rrugrauma ud Seg-i,UdU IndUUUial y Saluu OJcupaUcdionl iPrIugIlll¿t r-11)
dentro del plan de manejo ambiental del proyecto.

- Verificar el cumplimiento de los cuatro sub-programas y del panorama de riesgos y atención de
emergencias.

- Conocer en detalle la normatividad vigente a saber: el Código Sustantivo del Trabajo, la Ley 9 de 1979,
el Decr---t-o 61A de1 e n 1979, Resolució ó 2 d '70 uPcnl,nin 2013 Ad 19O8 u R?pesnl,riAn 106 dip 19ORO

todas de MinTrabajo; y el Decreto 1295 de 1994.

- Conocimiento detallado del cronograma de actividades de la construcción presentado por la dirección
general de obra de la firma contratista para los diferentes frentes de trabajo

- Presencia y participación directa de la Interventoría ambiental en todos los frentes de trabajo una vez se
inicien las obras nara verificar el cumnlimiento del Programa P-l 1 de PMA. así como la existencia del
Plan de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional para el Proyecto elaborado por el contratista, y su
implementación real. Debe verifica el diligenciamiento del Formato P-13 por parte del contratista.

- El interventor debe verificar que para actividad los trabajadores de la obra tengan los adecuados equipos
ue protección personalJ, coruio se míe¡cíior¡a ern el Kr'¡gi-¡¡a P-1 l y que Cesér UUuiuaiCIA¡Len afiiiiauu a una

EPS, ARP y Fondo de Pensiones.

- Registrar los resultados del seguimiento en los formatos S-26 y S-27, y en las correspondientes listas de
chequeo o Formato S-29.

- Recopilar continuamente los informes de avance elaborados por el contratista.

- Exigir al Contratista el cumplimniento de todos los compromisos del Plan de Seguridad Industrial y Salud
Ocupacional y en el caso de ocurrir situaciones en sentido contrario solicitar MEGABÚS S.A. la
aplicación de las multas establecidas en el contrato y demás sanciones contempladas en caso de
reincidencia.

- Elaborar formatos de control si así fuere necesario.

- Los informes de evaluación deben ser entregados cada mes al AMCO y/o a MEUABUS S.A.



3. Ubicación

Las medidas propuestas deben ser desarrolladas en todo el corredor vial, campamento, almacén y frentes de
tr2hnjo

4. Responsables del Seguimiento

- Interventor Ambiental: Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
programa P-l 1 del PMA. Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en
las actividades y cronogramas del manejo de campamentos. Lo anterior con el fin, de que se cumplan los
objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas correctivas.

- El responsable di.ecto del seguiriento al Prograra P-! es el profesional de Seguridad Industrial y
Salud Ocupacional de la Interventoría Ambiental, quien informará al Director de Interventoría del
CUM.lirit del Pronrarm. P-1 1 nor nartP de!] ronntrtista

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguiniento

Para el seguimiento del Programa de Seguridad Industrial, es decir el cumplimiento del Programa P-1 1, el
Interventor ambiental debe usar las listas de Chequeo del Formato S-29, diligenciar los Formatos S-26 y S-27,
controlar el Formato P-13, y lógicamente debe leer cuidadosamente el PMA.

6. Cronograma de Ejecución

ACTIVIDAD ¡ CONSTRUCCIÓN MEGABUS ¡
| ~~~~~~~~~~~TRAMO:

| | PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO
|AROUE DE MESES

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _2 1 2 31 4

¡Seguimiento al Programa de Segundad Industrial y
¡Salud Ocupacional
| Entrega de Informes | ¡5 II l Pl

7. Costos del Programa

El seguimiento del manejo de maquinaria y equipo se encuentra incluido dentro de los costos de la
interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.
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PROGRAMA S-12

SEGUIMIENTO A LA INSTALACIÓN Y/O REUBICACIÓN DE REDES DE

SERVICIOS PÚBLICtOS

1. Objetivo del Programa

Realizar el seguimiento de la rehabilitación de redes de servicios públicos (Programa P-12 del PMA), de
acuerdo con las actividades de construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando del SITM MEGABÚS.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

Antes del inicio de la construcción de las obras (fase preconstructiva), la interventoría ambiental debe tener en
planos una localización exacta de:

- Redes de servicios públicos identificadas

- Números telefónicos de cada empresa dueña de redes, para el caso de presentarse una emergencia o daños
sobre al-una de estats redes.

En relación con la ejecución de labores de excavación, la interventoría ambiental deberá supervisar la
ejecución de las obras de protección y rehabilitación de redes de servicios públicos, definiendo la necesidad
de ajustes o medidas correctivas en caso de que no se cumplan los objetivos planteados en el programa P-12.

Interpretación y Retroalimentación

El seguimiento de la rehabilitación de redes de servicios públicos está basado en la verificación de las
medidas planteadas en el Programa P- 12, por parte del contratista y sus trabajadores.

En cada uno de los informes se deberá realizar un balance del avance del proyecto versus las realizaciones
concretms a la l%a cha dje elaboración del infornme y llos resultados que se btngan susarán las dcsoe
que se tomen relacionadas con el replanteamiento de los
objetvos ínicía.mente ty por ia,no implicará, 1,a rm.pl.artacin de .as medida.s de control y

correctivas.

Los informes de avance y evaluación del PMA deben ser entregados mensualmente a MEGABúS S.A. y/o al
.AMCO .



3. Ubicación

El seguimiento a las labores de instalación y/o reubicación de redes de servicios públicos se hará en todo el
corredor de! proyecto, o sea la Avenida de Cuba y el P-que 1entral.

4. Responsables del Seguiniento

- Interventor Ambiental: Tiene la responsabilidad en caso de ser necesario, de implementar cambios en las
artividades y crono-ramas de las labores de excavación y la rehabilitación de redes de servicios públicos.
Lo anterior con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas medidas
correctivas en caso de que se incumpla la normatividad ambiental relacionada con el programa P-12.

Debe recopilar, evaluar y analizar los informes de avance entregados por el contratista en cuanto se
refiere al cumplimiento del programa P-12 y si es necesario exigir el cumplimiento de los términos del
contrato.

Los directos responsables del seguimiento al Programa P-12 son el residente ambiental en cuanto a las
obras físicas y el residente social en cuanto a la afectación a la comunidad. Ambos informarán al
Director de la Interventoría Ambiental sobre el cumplimiento del contratista al Programa P-12.

- Supervisor: Auxiliar que apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información por
medio de formatos así como en el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

5. Herramientas de Seguimiento

El Interventor Ambiental debe llenar en forma semanal el Formato S-28.

6. Cronograma de Ejecución

[ ACTIVIDAD ¡ CONSTRUCCIóN MEGABÚS

1 _ TRAMO:
¡PAnOIiF nFr cIRA - qAN FFRNANnO

MESES

Seguimiento a la instaiación de redes de servicios
¡Dúblicos I .i

¡Entrega de Informes 1 _ U U U

7. Costos del Programa

El seguimiento del Programa de instalación y/o reubicación de redes de servicios núblicos se encuentra
incluido dentro de los costos de la interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.
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rin. ffl ALNA c 11

SEGU iviJNJ 1O DE LA .ESy 1 ON A AM Bir-, NT AL 1JURRAN 1TIE LA lNST 1 LA CvilN DEr r£ A mnEn oS

1. Objetivo del Programa

De ..-rr.a,- el ,.do.. decumpli.mien las m.eleddas. de prevención planteadas en e! prograrna de rmanejo de
tJ.,s,,A,Uhls u ut ... n u unutan u,. la .. uua,j. .. na.n.i*s,r.

instalación de paraderos, que se requieren durante la construcción del tramo Parque de Cuba - San Fernando
del 5ITM. 1CmErA1US.

RPnli7nr las 1bonrpe dip intprvpntnrin y nalditon'a nmhiíintIl rOn el fin de- verifirar nue las acciones onerativas se

estén llevando acorde con los lineamientos ambientales para el proyecto, y ajustar los procedimientos o
proresos de acuerdo con e! avvnrp vln moncifirarinnes realizadas a las obras.

Garantizar que durante el desarrollo del proyecto se tomen en cuenta las apreciaciones realizadas en la
evaluación ambiental y las recomendaciones sugeridas en el plan de manejo ambiental.

Diseñar e implementar las modificaciones necesarias al plan de manejo ambiental durante el proceso de
construcción del proyecto, con el fin de optimizar los resultados técnicos y ambientales del mismo.

Ejecutar un proceso de evaluación objetiva sobre el cumplimiento del plan de manejo ambiental en la
instalación de los paraderos, con respecto a las leyes, decretos y/o resoluciones ambientales vigentes, como
medida de control al manejo ambiental.

2. Procedimientos y aspectos logísticos

Recolección y análisis de datos

El interventor ambiental deberá tener a su disposición el Plan de Manejo Ambiental del Proyecto y el
Programas de Manejo de la Instalación de Paraderos P-13.

Para las actividades de instalación de paraderos se diligenciarán los formatos correspondientes a utilización de
elementos de protección personal y señalización en el frente de trabajo, S-27 y S-25. El diligenciamiento de
estos formatos suministrará herramientas para el control sobre las medidas de manejo ambiental aplicadas
durante la instalación de los paraderos.

El anáisi J- esios `-o cnuc^ a los estAblec"mentos 'e nuevas rmedidas de maeoe cs a ue se
nt anátISIS ue lUas UdLUs nUIIUULUdai huaniu suiuiuao us, liaiaiju t,i mgea3m Lcud

detecte que las aplicadas no han sido suficientes, para mitigar el impacto causado.



Interpretación y Retroalimentación

Con base en el Cronograma de Ejecución, se evaluarán los logros obtenidos, analizando los objetivos
alcan7ados, las actividades realizadas, los resultados esperados, los problemas detectados, el tiempo y
recursos asignados y ejecutados, y las soluciones previstas.

De esta forma con la información recopilada y analizada se deberán generar informes que muestren el avance
del proyecto versus las realizaciones concretas a la fecha de elaboración del informe y los resultados que se
obtengan, sustentando las decisiones relacionadas con el replanteamiento de los objetivos inicialmente
trazados y por tanto, la implantación de las medidas de control y correctivas.

Estos informes de avance y evaluación deben ser entregados cada mes a MEGABÚS S.A. y al AMCO.

3. Ubicación

El seguimiento de la gestión ambiental durante la instalación de paraderos se realiza en la estación de parada
ubicada en la avenida de Cuba entre calles 67 y 68.

- interventor Ariluiental: Debe recoopil&-a, evalu^J- y a--nlizar los luul.,.esde avance enulgados por el
contratista, exigiendo si es necesario el cumplimiento de los términos del contrato y los alcances del
P-ro---,. P-13. Ti-np la res ponsanbilidad eo tcnp desr nptevc.nrin die imnlpm.pntir e,nmhinc pn l,c

actividades y cronogramas con el fin, de que se cumplan los objetivos previstos, instaurando las respectivas

- Supervisor: Auxiliar aue apoyará al Interventor Ambiental, tanto en los registros de información como en
el seguimiento ambiental con las listas de chequeo o Formato S-29.

- Es responsabilidad de la interventoría ambiental aprobar el manejo y disposición de las señales preventivas,
informativas o de seguridad industial colocaUas por Cl colnlraltsla.

- Ld Inte[ventorIId berá comprobar la eifectividad de las meidUUas LUItmadas, I.conI *-IeIreIni4 a la seruiduau
peatonal y vehicular.

5. Cronograma de Ejecución

I ~~~ACT'V'DrADi - frLIC~TDIlPIAolM íiEGADBÚS 

MESES

I 11 ~~21 31 41
Seguímiento de la gestión ambientai durante la

¡Entrega de Informes 1



6. Recursos requeridos y Costos

El costo del seguirUienio de la gestión amibuiental de la Instalación Ude paauderos se encuenrua -incluuo udenuo ue
la interventoría ambiental y forma parte de sus obligaciones para el proyecto.

7. AClcance ud la -Le. Ver.nor.a

El a1corce de la Interventoría sobre la ejecuión de! Pln tip Manejo Ambiental en lo cnnctr cciSn dtra

Parque de Cuba - San Fernando, abarcará especialmente la verificación del cumplimiento de aspectos tanto
de orden legal como trécnico y ambiental, expresados en los siguientes términos:

Conmnprobar que la e1msprnnr conngtrurtnrn tengaoa través de sii nprsonl nontrntndo un conocimiento idóneo de

la actividad a desarrollar y que el personal tenga conocimiento del Plan de Manejo Ambiental.

Garantizar que el cumplimiento de las medidas y acciones del Plan de Manejo Ambiental obedezca a los
Términos de Referencia y Pliegos de Condiciones establecidos por MEGABÚS S.A. a la empresa
constructora.

Responder ante MEGABÚS S.A. del cumplimiento de la puesta en marcha de las medidas y acciones del Plan
de Manejo Ambiental por parte de la empresa constructora. Así mismo, hacer que la empresa constructora
responda y repare de inmediato los daños causados por la mala aplicación de alguna medida ambiental.
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PLAIN DEk_¡I CO N kTiNGEN iA

CONSTRUCCIÓN DEL SITM MEGABUS
TRAMO: PARQIJUF DE CUBA - SAN FERNANDO

1. Objetivos

Generar una herramienta de prevención, mitigación, control y respuesta ante posibles contingencias
generadas en la ejecución del tramo Parque de Cuba - San Femando del Sistema Integrado de
Transporte Masivo SITM MEGABÚS.

El Plan de Contingencia es un sistema conformado por la infraestructura organizacional de la
empresa constructora, sus recursos humanos y técnicos, y los procedimientos estratégicos que se
activarán ante posibles contingencias.

Como objetivos esnecíficos del plan se tienen los siguientes:

- Depfinir In pctrntpcn.s npra e! rneinjo v c-ntrnl dpe la nnpihlpbe mreri-nrinz nqup ep nilptudn

presentar durante la ejecución de la obra.

- Ofrecer las estrategias para organizar y ejecutar acciones eficaces de control de emergencias.

.,ni,.,or . a ...di 00 s onA.-..Oc y ambien-anes ocot--dasi ó de
emergencia.

- Proteger las zonas de interés social, económico y ambiental localizadas en el área de influencia
del proyecto.

- Generar una herramienta de prevención, mitigación, control y respuesta a posibles
contingencias generadas en la ejecución del prOyectO.

- Definir el grupo de respuesta con su respectivo organigrama y los procedimientos operativos.

- Minimizar los impactos que se pueden generar hacia:

- La comunidad y su área de influencia

- Costos y recla¡w¡os de responsabilidad civil por la emergnia

- Críticas de medios de comunicación y opinión publica, y consecuencias legales generadas
por el conflicto.

2. Alcance y Cobertura

El Plan de Contingencia cubre específicamente las posibles emergencias que puedan ocurrir,
asociadas a las actividades de construcción del tramo Parque de Cuba - San Femando del Sistema
Integrado de Transporte Masivo MEGABÚS cuya prevención y atención serán responsabilidad del
Contratista de Construcción.

31 Estriuctu,ra dAL PI!n
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3.1 Plan Estratégico

El Plan Estratégico define la estructura y la organización para la atención de emergencias, las
funciones y responsabilidades de las personas encargadas de ejecutar el pian, los recursos
necesarios, y las estrategias preventivas y operativas a aplicar en cada uno de los posibles
escenarios, definidos a partir de la evaluación de los riesgos asociados a la construcción del tramo
Parque de Cuba - San Fernando del Sistema Integrado de Transporte Masivo MEGABÚS.

El Plan de Acción por su parte, establece los procedimientos a seguir en caso de emergencia para la
aplicación de cada una de las fases de respuesta establecidas en el Plan Estratégico.

Las estrategias preventivas hacen parte del Plan de Seguridad Industrial que debe presentar el
contratista, el cual debe estar en todo acorde con el programa 11 de este PMA, Ver tabla C-1
Estrategias para la prevención y el control de contingencias.

L,s.ratt ; pías tva

Se refiere a las acciones a aplicar en caso de ocurrir una contingencia asociada a las actividades de
construcción del proyecto. Ver tabla C-1.

Acciones Generales para el Control de Contingencias

- Identificar y evaluar la emergencia estableciendo el punto de ocurrencia, la causa, la magnitud,
las consecuencias, las acciones a seguir y el apoyo necesario para el control.

- Solicitar apoyo externo para el controi dei evento cuando sea necesario, e iniciar los
procedimientos de control con los recursos disponibles (primera respuesta).

- Suministrar los medios para mantener comunicación permanente (radios o teléfonos).
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Tabla C-1
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Plan de Evacuación

Se define como el conjunto de procedimientos y acciones tendientes a que las personas en peligro,
protejan su vida e integridad física, mediante el desplazamiento a lugares de menor riesgo. Los
procedimientos a seguir son:

- Identificar las rutas de evacuación.

- Verificar la veracidad de la alarma.

- Determinar el número de personas presentes en el sitio de la emergencia.

- Establecer e informar la prioridad de evacuación de acuerdo con la magnitud del riesgo.

- Iniciar simultáneamente a la evacuación las labores de control.

- Auxiliar oportunamente a quien lo requiera.

- Duscar víis altermas en caso que ia vía de evauuctiuai se enic'uuenrie uiuqueaua.

- PstabIpt-pr car.anlep de rcorinu-nicació

- Tomar medidas tendientes a evitar o disminuir el riesgo en otras áreas.

- Poner en marcha medidas para la seguridad de bienes, valores, información, equipos y
vehículos.

Una vez finalizada la evacuación se llevarán a cabo las siguientes acciones:

- Verificar el número de personas evacuadas.

- Elaborar el reporte de la emergencia.

- Notificar las fallas durante la evacuación.

Atención de Lesionados

- Evacuar a la víctima del área de emergencia hacia el sitio dispuesto y equipado para la
prestación de los primeros auxilios.

- Evaluar la magnitud del accidente, en caso de lesiones menores prestar los primeros auxilios en
el lugar, de lo cOntrario trasladar al paciente a un centro hosnitalario para que reciba tratamiento
adecuado.

5



ACCIONES OPERATIVAS ESPECIFICAS

Se presentan a continuación las medidas o acciones a ejecutar en caso de ocurrir eventos no
deseados:

incendio|

- El Contratista debe prevenir y/o controlar incendios en su sitio de trabajo y hará uso de sus
equipos y extintores en caso necesario.

- La primera persona que observe el fuego, deberá dar la voz de alarma.

- Combatir el fuego con los extintores más cercanos.

- Si el incendio está cerca de equipos delicados como computadores o de comunicaciones, utilizar
extintor de Solkaflam para no dañarlos con el material extintor.

- Suspender el suministro de la energía en el frente de obra y campamento.

- Evacuar personas del frente de obra y del campamento.

- Si el área de campamento u oficinas se llena de humo, procure salir arrastrándose, para evitar
morir asfixiado.

- Debe permanecer tan bajo como pueda, para evitar la inhalación de gases tóxicos, evadir el
calor y aprovechar la Mejor visibilidad.

- Si usted no puede salir rápidamente, protéjase la cara y vías respiratorias con pedazos de tela
mojada y también moje su ropa.

- Suspender de inmediato el suministro de combustibles.

- Llamar a los bomberos.

Oerramne de Producto

- Si el derrame puede tener como resultado potencial un incendio o explosión, detener las
actividades en ejecución en áreas de riesgo.

- Aislar y conirolar la fuente del derrame.

- Si el nroducrto d terramado es un qu1-1- licar elpr..entr%c de protecciAn adecuaos.

- Consultar en las Hoias de Seguridad del producto derramado las recomendaciones sobre
protección personal adecuada y manejo del producto referido.

- Controlar el derrame antes que afecte áreas adyacentes.

- Realizar labores de recolección del producto derramado.

En caso de que se produzca un derrame en el frente de obra, se deben tomar las siguientes medidas,
no necesariamente una después de otra, si son aplicables.

- La primera persona que observe el derrame deberá dar la voz de alarma.

6
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Mientras persista el derrame- elimine las fuientes de ignicifn en el área. Así:

* No permita fumar en el área.
• No permita el actuar de interruptores eléctricos.
* No permita la desconexión de las tomas de corriente.
* Haga que la electricidad sea cortada en el área.

Interrumpa el flujo de vehículos en el área. No permita encender los motores de los vehículos
localizados en el área bajo control.

Determine hasta donde ha llegado el producto (líquido o vapor), tanto en superficie como de
forma subterránea: Se necesita como mínimo un indicador de gas combustible para esto.

Evacue el área. Mantenga el personal no autorizado fuera del área.

Conloque ios extí-ntores A.] pv r. ico seco -r--orA0de! iadel Aorrona No saeb

aplicar agua sobre el producto derramado.

Trate que el producto derramado quede confinado dentro del área en la que se presento el
t.irrnm., connstrilupndon diqueiidpce ri nren tiprr o sonrbpntpe cintéticos, npqra Pvitnr nie! pl nroducn'to

derramado fluya hacia otras zonas o penetre en las alcantarillas o ductos de servicios públicos.

En caso de grandes volúmenes de derrames, recoja el producto derramado con baldes de
aluminio o olástico o material absorbente. Use guantes de Nitrilo - Látex.

Si el volumen derramado es pequeño, seque él combustible restante con arena, trapos, aserrín,
esponjas o sorbentes sintéticos.

Llame a los bomberos y a la policía si no puede controlar la emergencia.

Alerte a los vecinos sobure el peligroI 0, Nspiai1IIlIILe sAilCI1 sULWIUS UUIIUne sePLucU

acumular gases.

Sólo reanude la operación normal en el frente de obra, cuando el área esté libre de vapores
corm--- tibles -o olores Ad -asolin -- -n m-, n-- torio- s an, por Ad j Ade la -n-n--- tracón

inflamable (en la cual pueden explotar o incendiarse si es encendida). Unas cuantas partes por
Imillón puelen ser detectadas a través del -lor --- la _------ía Ae las personas;- ------ uier olor ---IIUII1II yu~u uc La~~~4Uab a LuavU uUI ULUI yJUI ¡a ¡¡¡ayu¡¡a uu ia35 ¡juibui¡a,5, ~uaJl 1 u1l. vJ1uJ %.,a

una señal de peligro.

ExpIosiónJ

- Cerrar o detener la operación en proceso, e iniciar la primera respuesta con los extintores
dispuestos en el área.

- Notificar al Jefe de Seguridad del contratista para que active el plan de contingencia.
El Jefe de Seguridad Industrial deberá asegurar la llegada de equipos y la activación de grupos
de apoyo (bomberos, especialistas en explosiones, y demás), y suministrar los medios para
facilitar su labor.
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Kismo

En caso de sismo se deben seguir las siguientes recomendaciones:

- Preparación previa del personal para que conozca el riesgo de caída de objetos en el área de
trabajo, campamento y oficinas.

- ULcacl nicó I dUe. l1o sitisU s ur y l,calizados a una uistanc,ia pruuduncial de áasica.

- Verificar periódicamente que los objetos pesados que se puedan caer, estén asegurados o
reubicarlos.

- Tener a manno el equipo básico para este tipo de eventos (linterna, pilas, radio portátil, etc.).

- Mantener la calma. El pánico puede ser tan peligroso como el sismo.

- Si la magnitud del evento lo amerita, cortar el fluido eléctrico.

- UUlIC; udUJaju ue Ces..tIoLUIos", iisas, cami.as u riiar uudeu pue as.

- Alejarse de paredes, postes, árboles, cables eléctricos y otros objetos que puedan causarle daño.

- No encender fósforos o velas.

- En caso que por el sismo se ocasionen derrames, explosiones o se requiera la evacuación del
personal de obra, se deben seguir los procedimientos específicos para cada caso.

Las acciones preventivas para minimizar el riesgo de contingencias y las acciones operativas para
minimizar sus efectos en caso de ocurrencia durante la modernización de la planta de aromáticos se
agruparon de acuerdo al tipo de actividad, los riesgos asociados, el personal y los elementos del
medio ambiente expuestos.

En la Tabla C-1 se resumen las estrategias a aplicar para la prevención y el control de contingencias
dlurnnte la ejieruciAn de las actividAn c Ade dcnstruccriAn Adr-e-t e1 A-a-orllo Ade proec_J___.V - -J --- wSV- --- ¡--á -_V V-l---Vde de evJlLVI __ --- i/V't.

EQUIPOS PARA LA PREVENCIÓN Y EL CONTROL DE CONTINGENCIAS

El Contratista deberá dotar al personal de los elementos de protección personal adecuados y
disponer de ios equipos básicos necesarios y suticientes para el control de contingencias, tales como
extintores, material absorbente, equipos de sistema autocomprimido, equipo para primeros auxilios,
etc.

Organización y recursos:

- Niveles de respuesta

La variación de magnitud en que se puede presentar una emergencia, hace necesario contar
immIrlnmíntp cnn linn nravni79CigSn Aip rpcniipctn conr,lin- nA I np A. .-. ,A^ .- l1 .-- 1 Ae-c-- - ---- u- I-- ^---- -~ - ------ 1MM vuil -VV -1Vs IVÇI

gravedad y características de la emergencia. En otras palabras, la acción de respuesta a una
emreni jstá coni.ci ua la iase.. en la se encuentre su UCd-.Ililu, caUa UHil un e e;;as cun

sus propias características y prioridades.

En caso de presentarse una emergencia es necesario que en forma oportuna se inicie una respuesta,
que utilice los recursos suficientes y adecuados a su tamaño y a los riesgos específicos, bajo unos
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esquerias Ude orgaiza¿ció.n que ihagar, duicha -espuesta eilciente, cor ei fin 1de Mi..ni.u¿zar los udanos

que se puedan causar.

Para la etapa de construcción del tramo Parque de Cuba - San Femando, se establecieron los dos
niveles de respuesta que se describen a continuación:

NIVEL 1: Emergencias que afecten solamente el área de construcción, y que pueden ser atendidas y
controladas con los recursos con que dispone el Contratista, sin necesidad de apoyo externo.

NIVEL 2: Emergencias asociadas a la¡sÑ obras de construcci6n; que por sus caracteísticas y
magnitud requieran para su atención, además de los recursos internos del Contratista, el apoyo de
las empresas de se.-vicio público y de los planes de contingencia de estas empresas.

L_at direcciun y cooruinación uel Nivel I de resp>uetLa sebual euií¿audas pul cl ContfiLsL, en iaL.tU

que la dirección y coordinación del Nivel 2 de respuesta estará a cargo del Director del proyecto. En
caso de presentarse una emergencia que supere la capacidad de respuesta del Contratista (Nivel 2),
éste debe colocar los recursos con que cuente a disposición del Comité Central de Emergencias
quien se encargará de la dirección y coordinación.

El presente plan de contingencias está diseñado para cubrir el Nivel 1 y el Nivel 2, este último
apoyado de los planes existentes de las empresas de servicios públicos.

- Funciones y Responsabilidades del Personal Durante una Contingencia

En la Figura C-1 se presenta el organigrama operativo para el control de las emergencias que se
pued,lar. generar Udurante los trba0 -U cos-rccó del tA-] . San- Ferr- Puente^ Avenida, TasIJUCaJI LdIIa.IUUIJILC1U~LiaUaJUb i.A 1-13 L%I.ACUI , LIiaiiu oa¡i i-~iii0.Jiu.A - 1. ULdIL'- flVUIJIUU.Qa

Américas. A continuación se describen las funciones y responsabilidades de cada una de las
personas encargadas de la dirección, coordinación y ejec;ución de acciones dentro del pian.
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FIGURA C-1
ORGANIGRAMA OPERATIVO PARA EL CONTROL DE CONTINGENCIAS

CONSTRUCCIÓN TRAMO PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABUS

BOMBEROS -OMPAD

EMPRESAS DE SERVICIOS PúBLICOS

t NIVEL 2

~I t
Grupo de Construcción -1 r ¡ 

DIRECTOR DEL PLAN

Director de obra N¡VFL 1

Nombre,

L - ---- ---

Servicio Comunicaciones.
Médico. snh!e

Responsable:

Teléfono:

COORDINADOR DE LA EMERGENCIA
Prfesainnal_de Seurridad Industrl

| Nombre: Tel.

|COORDINADOR DE BRIGADAS DE EMERGENCIA

Supervisor de Segundad industrial

Nombre:

Teléfono:

Brinada de Extinción de Incendios. Resnpnrsabe__

. Brigada de Evacuación de Personal. Responsable:

Rnnada de Primerns Awjdlios Res pnnsnahh:F Bngada de Salvamento de Bienes. Responsable:_
t nnpo de onmiinmnan,nesn Resnponsabhl

u Brigada de Sisnmos. Responsables:_ __ __ ___ _
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FiGURA C-2
PLAN DE ACCION PARA EL CONTROL DE CONTINGENCIAS

CONSTRUCCIóN TRAMO PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABUS

¡ *~~.I.REPORTE DE LA 1
IDENTIFICACION Y EVALUACION DE LA

LEMERGENCIA

NO > | ~~~~~~~INICIAR PROCES DE NO VK TIMA5 7 NOTIFICANIONER

r ACTIVAR BRIGADAS DE ACTIVAR BRIGADAS DE
PRIMEROS AUXIUOS Y LA EMERGENCIA

| CADENA DE ATENCiONMUEDiCA 

'~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~. .'...../.
1.Ul LI MlllA ?rtsr >CI.R N

¡ REAUZAR EVALUACION DE |
DAÑOS Y TOMAR MEDIDAS

CORRECTIVAS ACTIVAR CADENA DE ATENCION
1 M ED!ÇA 

RESTABLECER AREAS , 
RESTABLECERAREAS APLICAR ESTRATEGIAS DE CONT ROL

Brigadas de Emergencia

si EMERGE
CONTRAD>A?

NT

COLOCAR TODOS LOS RECURSOS A DISPOSICION DE LOS
BOMBEROS, OMPAD Y EMPRESAS DE SERVICIOS PUBLICOS

CONTINUAR CON LAS LABORES DE MANEJO Y CONTROL DE LA
EMERGENCIA Y DE RESTABLECIMIENTO DE LAS AREAS AFECTADAS

¡ TERMINAR OPERACIONES

| EVALUACION DE LA EFECTIVIDAD DEL 1
¡ 1 PLAN

MONITOREO DE AREAS AFECTADAS

¡ cz~~~~~~~~~~~~z~~
| FIN 3~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~1



irector del Pla

A CARGO DE: Director del Proyecto

INFORMA A: AMCO - MEGABUS S.A. - IMTT - CARDER

FUNCIÓN: Mantener operativo el Plan de Contingencia.

RESPONSABILIDADES:

- Contactar a la Oficina Municipal de atención de Desastres OMPAD cuando el evento lo exija.

- Conocer permanentemente las actividades en ejecución.

- Verificar la óptima implementación del Plan de Emergencia, asegurando su efectividad y
formulación acorde con las exigencias del proyecto.

- Apoyar la consecución de recursos (equipos y personal).

- Autorizar los gastos que impliquen las operaciones.

- Oiciaizar los acontirLmniCntfos e iníior¡iíes sobre la emergencia ante ios representantes del
AMCO, MEGABÚS S.A., IMTT y CARDER.

iCoordinador de la Emergenciaj

A CARGO DE: Profesional de Seguridad Industrial del Contratista

INFORMA A: Director del Plan

FUNCIÓN: Garantizar la optima aplicación y ejecución del Plan de Contingencia.

RESPONSABILIDADES:

- Evaluar la emergencia, definir y comunicar el grado o nivel de atención requerido.

- Verificar la óptima implementación del Plan de Contingencia, asegurando su efectividad y
fonrmulacin acorde con las exigencias del proyecto.

- Mantener informado al Director del Plan acerca del desarrollo de las operaciones.

- Evaluar, definir y comunicar el nivel de la emergencia.

- Coordinar las actividades y definir las mejores estrategias.

- Mantener actualizados directorios de emergencia, contactos con asesores y soporte externo.

- Actualizar la evalunacin de rinesgos con base en la expripencia.

- Evaluar y revisar los reportes de incidentes y accidentes.

- La Oficina de Seguridad Industrial del Constructor estará encargada de:

- Administrar el plan de Seguridad Industrial del proyecto.
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= Reali- inspecciones - --Ad-itora A SeA -. ad 1A-r-a en todos l-s frentes Ae traba.-A~%uAIaA LLyt~~t~U1 .Y y aUIUIkaa"Z U,.-, -J~Mll UM lU 0LLIW U -ItJJJ -.J -ftAt.~ -al., L J -J.

- Organizar las reuniones semanales de Seguridad Industriai, inducciones al personal nuevo,
entrenamiento y capacitación para todos los trabajadores y personal directivo del proyecto.

- Coordinar y diligenciar los reportes de accidente e incidentes y datos estadísticos con
respecto al avance del proyecto.

- Tramitar los permisos de trabajo.

- Elaborar el panorama de riesgos antes del inicio de cada actividad y adelantar las acciones
pertinentes para minimizarlos.

- Coordinar y responder por el transporte de personal.

jCoordinador de Brigadas Emergencia|

A CARGO DE: Inspector de Seguridad Industrial del Constructor

RFPORTA A: (nnrdina�ior dep l Pmprgpnria

FvTNCI N Está er----a-do A la ejecución oratia del PlaA. de Contingencia

n 1- CIrfS1.TC' A T>TT TUr A wTNTC'

Delimitar o demarcar las áreas de trabajo, zona de almacenamiento y vías de circuiación, señalar las
salidas de emergencia, las rutas de evacuación y las áreas peligrosas.
Generar el mapa de evacuación y puntos de encuentro.
Evaluar la emergencia y activar el Plan.

»rigadas de Emergencia

Estarán conformadas por el personal de obra debidamente entrenado y tendrán la función de
o.or.,itar las acciones de A0 rnejor y, contro! deA la emergencia. Pa-a ello se co=nformar n Inls eiguientes

grupos o brigadas:

- Grupo de Extinción de Incendios.

- Grupo de Evacuación de Personal.

- Grupo de Primeros Auxilios.

G l~h rap Ae Cal,,anr.nts A0 Bienes.

- Grupo de Comunicaciones.
- Grupo de Sismos

Las funciones especificas por grupos son:

13



¡Grupo de Extinción de Incendio

En condiciones normales:

- Prevenir la ocurrencia de incendios.

- Identificar los riesgos de incendio en la obra.

- Analizar las vulnerabilidades para establecer los daños potenciales y la manera de evitarlos.

- capacítacuon soure uso y clase uLle CXLflLOIiC y Unallld Clelllr11ObS para comuaur el mego.

En el momento de la emergencia sus responsabilidades son:

- Acudir en forma inmediata al sitio del incendio con extintores adecuados para combatir el
fuego.

- Combatir el fuego hasta extinguirlo o hasta donde las condiciones de la emergencia lo permitan.

- Abrir los seccionadores de emergencia eléctrica para las instalaciones industriales.

- Cerrar los conjuntos de gases para evitar explosiones.

[Grupo de Evacuación de Person

En condiciones normales:

- Señalizar las rutas de escape (pasillos, ventanas u otros) y efectuar diagramas.

- Bloquear rutas peligrosas y señalizar rutas alternas.

- Determinar zonas de seguridad e identificar la línea de evacuación.

- Asignar de responsabilidades individuales a cada uno de los miembros del grupo (coordinación
de la evacuación, rescate de heridos, comunicaciones, vigilancia y control).

- Determinación de los sistemas de alerta, alarma y su manera de operación.

- Ubicar adecuadamente los extintores, altavoces, equipos contra incendio y botiquines de
primeros auxilios.

En caso de emergencia:

- Dirigir la evacuación del nersonal-

- Efectuar las labores de rescate de heridos.

14



|Grupo de Primeros Auxilio

- Auxiliar correctamente a personas accidentadas o enfermas.

- Detener hemorragias y tranquilizar al paciente.

- Suministrar el transporte adecuado a un centro asistencial si este es necesario.

- Identificar las acciones que se realizarán en el sitio del accidente.

- Clasificar los pacientes según su gravedad y prioridad de atención.

- Reconocer las acciones a seguir para atender los accidentados según su clasificación.

Solit&- Ila ia e lil detIa tn un It,.,t, o una ,,bu lUr.cia

- Prestar los primeros auxilios conforme a las instrucciones del manual básico de primeros
auxilios de la Cruz Roja.

>-upode Savarn.en'o de ins

- Retirar a sitios seguros en forma inmediata, los bienes que se encuentren en el lugar del
incendio o próximo a éste.

- Determinar el orden de evacuación de los bienes, teniendo en cuenta su valor e importancia para
la empresa.

- Determinar los sitios a donde serán trasladados los bienes y la mejor manera de hacerlo.
ñlaborar un `inventarlo de las helarlena necsaia para la aoesd ava-n
- I3~UUii UI UIViWII UC, IdS _II¿Ii4Ici¿IbCI4 IicuCSdIIt1s p¿Ud 145 ¡avuiers ue- N¿ia¡vwirieiu.

- Responder por la seguridad del material evacuado.

|Grupo de Comunicacionei

- Garantizar las comunicaciones de manera permanente al grupo de dírección y coordinación de
la

|Grupo de Sismo

- Retirar a sitios seguros en forma inmediata después de un sismo que cause destrozos en muros y
estructuras, o inestabilidad del terreno, los bienes o personas que se encuentren en peligro, y
facilitar las tareas de los otros grupos.

- Determinar y demarcar los sitios a donde deben ubicarse las personas en caso de un sismo.
Rsea¿lizar utagnóstico de; estadUU ue las tCrL[UcLUra y euif.icac1ionUes del proyecto y determinar si
son seguras para permanecer y trabajar en ellas.

- Realizar el diagnóstico preliminar de taludes o terraplenes en el corredor vial, que puedan
comprometer la seguridad de bienes o personas del proyecto, e informar al coordinador de
brigadas sobre cualquier anomalía.

- Realizar el diagndstico de las redes de servicios públicos del corredor vial desnués del sismo e
informar al coordinador de brigadas sobre daños o sospecha de daños.

15



PROGRAMA DE CAPACITACIÓN

Toda persona vinculada a la construcción de la obra recibirá una inducción antes de su ingreso en la
que se le oriente acerca de las normas, políticas, requisitos, prohibiciones, hábitos y todas aquellas
consideraciones adicionales que permitan el adecuado manejo ambiental y la seguridad de la obra.

El programa de capacitación permitirá que los trabajadores tomen parte en los programas de
Seguridad Industrial, y las Brigadas de Emergencias. En la Tabla C-2 se presenta el programa de
caDacitación aue debe imDlementar el Contratista.

Los simulacros son una excelente técnica de evaluación de 1 eficiencia del plan de emergenria y un
soporte importante del programa de capacitación, pues aseguran la competencia del personal
asign,ado y la calidad de los procedir.flentos.

j. 1- :....,. ',. -1- AXiMfr% .. A.1. LfTndAl>r~ TT,C' A

Por esta razón, a Juicio de la intei veniola, ude /XIVIkA y du IVil-IuÚ S.AI., se Ireiaiil

simulacros de emergencia (simulando las condiciones de emergencias en diferentes escenarios y
para distintos eventos, considerando el pian de evacuación y protección de bienes), involucrando a
todo el personal participante, algunas empresas públicas y representantes de la comunidad del área
de influencia.

CENTRO DE OPERACIONES Y COMUNICACIONES

La oficina del Director de la Obra será el centro de operaciones durante el manejo y control de
contingencias. Allí se debe disponer del sistema básico de información con que cuente el
Contratista.

Para las comunicaciones entre los Coordinadores; el Director del Plan y el rentro de operariones se
dispondrá de radios portátiles y/o teléfonos celulares.

La obra deberá contar con un sistema de alarma de señal sonora, que permita alertar al personal en
caso deeAereca este Ssisemra será actvd - porA --- Cordnao deA-A-A l_ Ernrgeci dedl ce--.rouu L¡¡I~f~a 1 ILIt1 1a aL~i auu jJiJi ui %-,uuiuiiauuVi uIC la EmeigciaCi uCSuc Vi CV-iiLIU

de operaciones.

El Coordinador de la Emergencia deberá elaborar un listado o directorio telefónico en el que
aparezcan las entidades del área que pueden prestar apoyo en caso de emergencia (hospitales,
cuerpo de bomberos, defensa civil, Tránsito, policía, etc.). Dicho directorio se presenta a
continuación y deberá ser actualizado periódicamente.
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1 I;Ir¡*'IIAIU ~NuVtR-i- Iiu.I.i(L~ NILU

MEGABUS S.A. 3251122
AMCOC 3,2531133
Policía nacional 112

1DAS 1153
CAI Glorieta de Cuba 3275456
Estación de Policía de Cuba 3202315- 3372033

Dfnsa Civil 144-3371964
Instituto de Tránsito Transporte 127 - 3294920
instituto Municipal de Salud 3205560
Información de accidentes con productos químicos 01 8000 916012
Cruz Roja Colombiana 132

OMPAD f3248111
Empresa de Enereía 3337711
Gas del Risaralda 3341672
Aguas y Aguas de Pereira 116
[eletónica de Pereira 114
AMBULANCIAS

1 n-z R.¡. !3 6303000nqm
Seguro Sociai 33622a 31
Ambulancias SER 13217333

| . HOSPITAL - . ^ :DIRECCIÓN - -TELÉFONO
Hospital de Cuba Cra. 26 # 70 - 77 3272389 -3130307
__Hospital San Jorge Cra. 4 # 24 - 88 3241111

ClíicaJ~ Lo>s Rosa:es Cra.. 9 t 25 -¿ 253 32,,72É rClíua Risaralda Calle 19 # 5- 13 3355666
Clínica del Seguro Social Pio XII Calle 20 # 5-70 3356222 ext 266

| . DIRECTORIO DEL PLAN DE.CONTINGENCIA - NUMiERO TELEFÓNICO
¡ Director del Plan.

Responsable del Servicio Médico
Responsable de las Comunicaciones ___I Coordinador de Emergencias ___

Coordinador de Brigadas de Emergencia ___

t Repnnnshle de.la Rrir¡da de Ineendins

l Responsable de la Brigada de Evacuación de Personal
| Responsable de la Brigada de Primeros Auxilios ___I Responsable de la Brigada de Salvamento de Bienes

Responsable de la Brigada de Comunicaciones
Responsable de la Brigada de Sisnos ,__
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Tabla C-2
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3.2 Plan de Acción

En la Figura C-2 se presenta el Plan de Acción y toma de decisiones a seguir en caso de presentarse
alguna emergencia asociada a construcción del proyecto.

Informe de Incidente y Evaluación de la Emergencia

Cualquier persona que detecte la ocurrencia de un incidente, debe reportarlo inmediatamente al Jefe
de Seguridad Industrial del proyecto. De acuerdo con la información suministrada por la persona
que reporta el incidente en cuanto a la ubicación y extensión del evento, el Profesional de Seguridad
Industrial procederá de inmediato a avisar al Director de Obra y se desplazará inmediatamente al
sitio de los acontecimientos para realizar una evaluación más precisa de los hechos. Con base en
dic ha5I, evaluación se determinnrá la neresidd o nno die activar el Pb.n dei ContingTenria y a la Vez 7

Nivel de atención requerido.

Procedimiento de Notificaciones

El procedimiento de notificaciones define los canales por medio de ios cuales las personas
encargadas de dirigir y coordinar el Plan de Contingencia, se enteran de los eventos y ponen en
marcha el plan. El proceso de Notificación se efectuará siguiendo el conducto establecido en el
organigrama de la Figura C-1.

En caso de ser necesaria la activación del Plan de Contingencia, éste se activará en el NIVEL 1 de
respuesta (involucra únicamente los recursos del Contratista) y se alertará de inmediato a las
empresas de servicios públicos, Bomberos y a la Oficina Municipal de Atención de Desastres
OMPAD para que presten el apoyo necesario o para que estén listas a asumir la dirección v
coordinación de la emergencia en caso que ésta supere la capacidad de respuesta de los recursos con
que ruent.e Contratista.

Establecimiento del Centro de Comando

Inmediatamente se decida activar el Plan de Contingencia, se debe acondicionar la oficina del
Director de Obra como Centro de Comando y Comunicaciones. Allí se deben poner a disposición
del personal encargado de la coordinación de las acciones de control de la emergencia los equipos
de comunicación requeridos, el documento del Plan de Contingencia, la información cartográfica
con que se cuente y toda la información que se considere necesaria para realizar las labores de
coordinación de manera eficiente.

El centro de comando debe adecuarse para centralizar la información, efectuar seguimientos, recibir
los requerimientos de apoyo, atender las quejas y reclamos, y en general para realizar todas las
lahores de administración y coordinación del manejo de la emergencia=
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Convocatoria y Ensamblaje de las Brigadas de Respuesta

En el momento de ser activado el Plan de Contingencia, el Supervisor de Seguridad Industrial quien
tien U e --- A-.--, su1 rú lar, la Coordinación A- las B-igadas ue --e-gencia, se uebe enlca-gar de
convocar y reunir a todas las personas que conforman dichas brigadas.

Cada persona conformante de las diferentes brigadas de respuesta debe conocer sus funciones
dentro del Plan y realizarlas según la organización preestablecida en los programas de capacitación
y entrenamiento.

Selección de la Estrategia Operativa Inmediata

Las áreas en las que se nueden presentar contingencias; corresnonden i los escenarios identif.cadjos
en la evaluación de riesgos incluida en el presente plan.

¡ ~~l5 nn r,nr¡ti.n¡c ;nm~,¡rit,c a ~nrd, cp APIh n App'~s.r --.- l--- - --- 1- ---,,Lasestate.asope--------- redita a emrplear se debe.. seecioa __e A acuerd -o --- esenri.e
que se presente la emergencia y el evento que la ocasione. Estas estrategias corresponden a las
iiiuicaudas ejn la Taula C_-1.

Durante el desarrollo de la emergencia se deben realizar acciones de vigilancia y monitoreo del
evento que la ocasiona y proyecciones acerca del comportamiento del mismo. Con base en las
proyecciones realizadas, se deben identificar posibles zonas adicionales de afectación y el nivel de
riesgo existente sobre cada una de ellas. Una vez identificadas dichas zonas, sé debe dar la voz de
alerta y se deben adelantar acciones para proteger las áreas amenazadas.

Control y Evaluación de las Operaciones

El Coordinador de la Emergencia debe realizar evaluaciones continuas sobre la efectividad de las
acciones de m2neio y control de la e-m-ergen(-i adelantadas. Con base Pn dichac Pvauac'iones sp irrn

ajustando las actividades en ejecución a las condiciones y características que presenten las áreas
cuhiertas por la emergencia, con el propósito de lograr una mayor eficacia y eficiencia en las
operaciones.

Terminación de Operaciones

Las operaciones de control de la emergencia se deben finalizar cuando la utilización de los
mecanismos disponibles no permita obtener ningún beneficio respecto a los esfuerzos desplegados.

Tampoco deberán activarse o mantenerse esfuerzos cuando la obtención de recursos adicionales
(humanos y físicos) señale una relación costo beneficio negativa.

Los recursos a emplear en operaciones de esta índole deben canalizarse a procesos de mayor
eficiencia, en el restablecimiento de las áreas afectadas y en la mitigación de efectos.
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4 . MtIaL:es E `uipos y Herr a.i.ier.tas Requeridos para la Atención de Emergenciais

Todas las áreas operativas y frentes de obra deben contar con ios elementos necesarios para atender
las posibles emergencias que se puedan presentar durante la ejecución de los trabajos.

Se debe por tanto contar como mínimo con los siguientes equipos y herramientas:

! -Equipo o Herranienta ! Cantidad Ubicación
Extintores de polvo químico seco ABC 20 lb 3 Campamento
Extintores de agua a presión 20 lb 2 Campamento
Extintores de Solkaflam 3700 gr 2 Campamento

te 6 Al macén
Pitos 12 Almacén
Baterias de repuesto 4 Aimacén
Camillas 2 EnfermeríaL Megátono 1 Almacén
Hachas 3 Almacén
Material absorbente oleofílico (m2)- 45 cm de ancho 30 Frentes de obra y Almacén F
Manila Nylon I ` en rr | 100 Almacén!
Botiquín de primeros auxilios 1 Enfermería

Estos equipos los administrará el Profesional de Seguridad Industrial y deberán ser manipulados por
las brigadas de ermergencia que hayan sido establecidas y entrenadas en los diferentes frentes de
obra.

5. Mapa del sitio

En la figura anexa se presenta el corredor vial y la ubicación de las principales instituciones
prestadoras de servicios de salud en caso de emergencias durante la construcción de las obras.

6. Evaluación de la Contingencia

Una vez controlada la emergencia el coordinador de la emergencia (profesional de Seguridad
Industrial) elaborará un informe final sobre la misma. Dicho informe deberá ser oficializado por el
director del Plan (Director del Proyecto) y entregado- a la interventoría antes de una semana de
terminadas las labores de control de la emergencia.

La interventoría por su parte remitirá copia de dicho informe al AMCO, a MEGABÚS S.A., a la
CARDER y demás entidades interesadas.

El inform..e final de la contingencia deberá contener como mínimruo lo siguienie:

- Fecha y hora del suceso y fecha y hora de la notificación inicial a la persona responsable
- Fecha y hora de finalización de la emergencia
- Localización exacta de la emergencia
- Origen de la emergencia
- Causa de la emergencia
- Áreas e infraestructura afectadas
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Comunidades afectadas
Plan de acción desarrollado y tiempos de respuesta utilizados en el control de la emergencía,
rlvcprintiiAn A.- mp¿Aihrc AP nr4upní-iAn mitcintSiAn rnrrprc'iíSn mnnitnrpn /u rpctnllrnri,Sn

aplicadas
Apouyu nIecesuariu (sulicitaduu¡íuubeniuu)

Reportes efectuados a otras entidades municipales
Estimación de costos de recuperación, descontaminación
Formato de documentación inicial de una contingencia
Formato de la evaluación de la respuesta a una contingencia
Formato de la evaluación arnbiental de una contingencia
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7. Costos

Los costos del Plan de Contingencia corresponden al programa de capacitación y al equipo
necesario para atención de emergencias.

11.0 COSTOS DE PERSONAL _

ÍTEM IDESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 1 VALOR UNiTARI VALOR TOTAL

II 1 -I 1 I _ _ I I_

ISubtotalpersonal '1 | $000

2.0 COSTOS DE MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
IITFA ngicí-1210r'lp N 1 If IinrlD T flAtTInDAn I VAl (I nIIiiTARO Pin T ALOR .T TnAl I

12.1 1Exmntores de Polvo uímico seco ABC 20 lb 1 un 3 $60,000.00 | $180,00000

2.2 Extintores de agua carcasa corriente 20 lb un 2 $60,000 00 $120,000.00

2.3 Extintores de Sokafiaam 3700 gr un 2 $160,000.00 $320,000 00

12.4 ¡Material absorbente oleotílico a0.45 12 30 1 $10,000.00 1 $300,000.00

12.5 Megáfono | un 1 1 | $250,000.00 1 $250,000,00

12.6 ¡Manila de nylon de 1- ml 100 $1,000.00 $10,000.00

12.7 ¡Hachas un 3 $50,000.00 $150,00000

12.9 lunternas un 6 it0,0.0u40000
2.9 Pinternas un $15,000.00 $90,000 00
9 1n d arbitr e 19 nnn nn $ onAnnn nn

1i 1 Baterias de repuesto de 12 V un 2 $70,000.00 $140,000.00

12.12 IBoticuín de primeros auxtlios un 1 $50.000.00 $50,000.00

r - -- t _ 1 . L 1 _
ISubíotal costos de maquinaria, herramientas y equioos $2,136,000.00

COSTOS DIRECTOS (1)+(Z) $2,136,000.00

3.0 COSTO DE OBRAS AMBIENTALES

rTEM DESCRIPCIÓN UNIDAD 1 CANTIDAD VALOR UNiTARIO VALOR TAL

Capacitación y entrenamiento al personal
dada rela ireaida pOr la DefelInsa CGM o In CGr¡í

Rqa, incluye taileres, charlas, inducción,
cartillas, carteleras, afiches, y presentaciones

3.1 ¡en power-point yvideos un 1 1 ;,000,000.00 000000.00

Subtotal costos de obras ambientales $3,000,000.00

|COSTOS DIRECTOS $5,136,000.00 |
JAUI 25% $1,284,000.00

|COSTO TOTAL (1) + $6,420,OOo.0

25





TAEILA C-1
ESTRATEGIAS PARA LA ¡PREVENCIÓN Y EL CC)NTROL DE: CONITINGENCIAS

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMO PARQUE DE CUBA - SAN FEIRNANDO DEL SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE. MASIVO
MEGABUS

AMENIZAS ESTRATEGIAS PREVENTIVAS ESTRATEGIAS OPERATIVAS

-lIcendio - Colocar extintores en los frentes de trabajo Iniciar proceiso de evacuación
- Apagar equipos cuando se vaya a realizar tanrq;eo de combustibles - Suspender operacionies en áreas de posible afectaciór
- Utilizar bombas para el lanqueo de equipos - Actvar pian de cordingenida
- Manrener válvutas cerradas durande la ejecucón de los Iraba;os - Activar brigadas de emergencia
- Realizar pruebas de gas permanentemente Activar grupo de prineros au;ilios
- Aislair drenajes durante los trabajos - Actvar cadEna de atención médica
- Lavair las líneias y colectores - Solicitar soporte extermo en caso que se requiara
- Protiger las líneas con láminas para eivdar dañios en su superficie
- Eviar el uso de cables con aislamientos en mal estado
- Usar enchuteis y tomas de seguridad erncaucha;das
- Utilizar herramientas en bronce para evitar la generación de chispas
- Utilizar equipos diesel
- Humedecer las superficies expuestas a astas temperaturas
- Suspender la operaciin de eiqulpos cua;ndo se requiera
- Revisar la operabilida,d de los sistemas, contrairncendlo
- Revisar los procedimientos de trabajo a seguir
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de iniciar cualquier actividad

- Explosión - Almacenar los cilindros en formna adecuada - Iniciar proceso de ev,acuación
- Bloquear válfulas durante la realización de los trabajos - Suspender operaciones en áreas de posible allectación
- Monitorear p;ermanentemente la atmósfera para detectar presencia de gas - Activar el plian de cordingencia
- Proteger las lineas dr; golpes con láminias - Activar brigadas de emergencia
- Colocar láminas o mamparas protegiendo líneas y equipos en operación - Activar el grupo de primeros auxilios
- Suspender la operación de equipos cu;ndo se r equiera - Activar la cadena de atenciór médicas
- Obtener los permisos de trabajo correspondienties - Solicdar soporte externo si es el caso
- Revisar los procedimientos de trabajo a seguir
- Utilizar los elementos de protección personal
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de iniciar cualquier actividad

- Derrame de productos - Ajmicenar los combhstibles, lubricantes y matenales peligrosos en recinilos confiriados, e -C
Cordfinar el derrame en la fuente mnediante la utilzación de barreras con sacos

(AceIte, combustibles, impermeabilirados y cubiertos, que aseguren el confinamiento cle posibies derrarnes de tierra o arena
l;bricantes, etc)

- Manejar los materiales siguienido las Indicaciones dadas en la!s fichas técnicas de cada Delimiar las; áreas alectadas y eviar el tráfico vehicuixr por las mismas
prod;ucto

- Mantener material absorbente en la bodega - Activar grupo de primeros auidlios y lai cadena de atención médica en caso de
víctimas

- Cumplir los procedim entos operacionales - Suspender I;s trabajos en árn.as aledañas
- Utilizar los eleimentos de protección personal - Realizar labores de cordenctn y recolección del producto derramado,
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes de Iniciar cualquier actividad siguiiendo lass instrucciones incluidas en las ficias técnicas del producto
- Realizar análisis detallado de riesgos ambientales para actividades que - Efectuar acciones de limpieza y recuperación de áreas afectadas

involucren el manejo,de produ; tos -Evitar el pasio del producto derramado hacia el sistema de aguas lluvias
- Conducir el derrame hacia el sistema de neutralización en el caso de ácidos o

hacla

el siístema de tratamiento de aguas aceitosas cuando s;e trate cle hidrocarburos

Disponer de manera adecuada los residuos contaminados por el derrame
Soliitar soporte externo en ciaso que se requieira



TABLA C-1
ESTRATEGIAS PARA LA PREVENCIÓN Y EL CONTROL DE CONTINGE'NCIAS

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMJO PARQUE DE CUBA - SAIN FERNANDO DEL SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPCORTE MASIVO
MEGABÚS

AMENAZAS ESTIRATEGIAS PREVENTIVAS ESTRATEGIAS OPERATIVAS

- Descargas eléctricas - Inspeccionar conexiones eléctricas y aternzajes de equipos - Activar grupo, de primeros auxilios
- Revisar y camrbiar cables permanentemerrinte y caando seia necesario - Activar la cadena de atención médica
- Coloc:ar fusibles adecuados
- Verificar aislamiento efectivo de herramientas y equipos
- Evitar la afectación de ductos eléctncosi durante la realización de

excavaciones
I identificar claramente los ductcs eléctncos existentes

- Evitar las conexiones-hechizas
- Disponer de sistemas de pararrayos
- Diligenciar los permisos de trabajos eléctricos
- Utilizair los elementos de protección personal
- Reatlírar Análisis de Taireas Seguras ATrS, antes de lniciíar cualquier actividad
- Revisar procedimierts de eijel ución de los trabaj_os

- Volcamiento de equipos - Realizar mantenimiento periódico a los equipos utilizados - Activar grupo de primeros auxilios en caso de viíctimas
- Cumplir con laEs normais Iránsito durante la realización de actividades de - Acthiar la cadena de atención médica en caso de victimrias

transporte de personal, equipos e insumios
- Verificar la correcta dibtribución de carcías en equipos de traisporte
- Evitar sobrepesos durante las actividades de izaje
- Utilizar los elementos de protecrdón personal
- Reali.zar Análisis de Tareas Seguras ATrS, antes; de Iniciar actividades de Izaje
- Revs;ar procedimientcs da ejcudon de los trab ajos

- Caldaa desde eltuira y - Evitar la formiación de superficies resbalosas en éreas tránsito peatonal - Activar grupo de pnmeros auxilios en caso de victimas
a nivel - Disponer de pasamanos, baraidas o barreras en andamios, bordles de - Acthiar la caidena de atención médica en caso de víctirrias

excavaciones, bordes de placas, escaleras, etc.
- Utilizar los elementos de prote,ccón peisonal para trabajos en ahura
- Disponer de señalización adecuada
- Mantesner el orden y lirnpieza de las áreas de traibajo
- Garantizar la lluminación adecuada de las áreas peatonErles y de trabajo
- Evitar las chanzas, bromas, dkstracciones y riñas en los Irentes de trabajci
- Extremar los cuidados o suspender actividades que invclucren trabajos en

alturai en presencia de vientos fuertes
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ArS, antes de iniciar cualquier actividad __

- Impactos por objetos lanzados - Mantener el orden y lirnpieza de las áreas de traibajo - Activar grupo de primeros auxilios en caso de víctimas
(materIales, herramientas, Disponer de elementos de retención de objetos caídos en los sectores - Activar la cadena de atención médica en caso de víctimas
partes de equipos, etc.) en que se realizan actvidades simuitáneas y a diterente atura

- Utilizar los elementos de protección personal
- Disponer de señalización adecuada
- Evita r sobrepesos durante las actividadbs de izaje
- Reali.zar mantenimiento pefiódico a los equipos utilizados
- Evitar dejar elementos expuesios a caídas por vlentos fuertes
- Estar preparados paras el caso de movimrientos sísmicos
- Evitar las chainzas, bromas, distracciones y riñas en los trentes de trabajco
- Realizar Análisis de Tareas Seguras ATS, antes; d inicliar cualqiier activdad



TABLA C-2
PROGRAMA DE CAPACITACIÓN PARA CONTINGENCIAS DURANTE LA

CONSTRUCCIÓN DEL TRAMO PARQUE DE CUBA - SAN FERNANDO
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABÚS

PERSONAL PARTICIPANTE 1 CONTENIDO DEL PROGRAMA

Director de Obra - Funciones generales durante emergencias
Personal Departamento de Segundad lndustnal - Metodologia de planeación para emergencias
Supervisores de Frentes de Trabajo - Aicances y características de las emergencias posibles

- Estnucura y airances deo Plan de Coningencias
- Planes Locales de Emergencia
- Procedimiento de comando para emergencias
-Proedimientos de rescate

Maneio de información en emergencias
edeSegundadi ¡ JUdustrial ¡Un,enUras y Seguridad industimaii

Personal de Departamento de Segurdad Industral - Análisis de vulnerabilidad
-Uso de lommatos especít,cos
Diseño de procedimientos específicos

ll | - ~~~~~~~~~~~Rutas de evacuaciónl
SI = CF.mrito de-bie-.
Manejo de equipos de extinción
Manelo de alarmas y señales

l - Taller de diseño de un Plan de Contingencias
Supervisores de Frentes de Trabajo Plan de Contingencias

Procedimnentos de aleda y notficaoibi

- Seguridad Industrial
- Pnmeros Auxilios
- Manejo de grupo
- Enfermedades tropicales comunes
I- Elementos de protección personal
- Procedimientos de trabajo
| Bngadas de emergena
l Manejo de permisos de trabajo
l Dolor lumbar
- Manejo de cargas y posturas
- Controldel ruido

Parasítosis intestinal ll
|| rgerReros | ~~~~~~~~- Segunidad irn;ustja; l

- Pnmeros Auxilios
- Plan de Contingencia

- Manejo defensivo
E- nfermedades tropicales comunes

-¡ouuy a -u ......... i
- Nutnción y bábios alimenticios
- Enfermedades cardiovasculares

1- Enfermedad de chagas, paludismo y dengue
Capataces - Seguridad Industnal

I Pnmeros Al-fiiíns

- Plan de Contingencia
l Elementos de protección personal
l Procedimientos de trabajo
l Enfermedades tropicales comunes
- Control del ruido
- Nutrición y hábios alimenticios
- Parasitosis intestinal

||Bngadade Extincióndencencos |- Politicas de segundad y funcionamiento de la Bngada

l nglda de|Extinción de Incendios 1 - Comportamientos de los incendios en liquido, gases y estructuras
- Riesgos asociados con el combate de incendios en liquidos y gases
- Uso de equipos de protección personal para combate de incendios

ll~~~~~~~~~~~~~~~~ Ub Usodeexiiihií. oriiie s lliIiiU

- Combate de incendios con equipos manuales
- Técnicas básicas para rescate de personas

ll __________________________ _ 1 - Salvamento de bienes durante emergencias





TABLA C-2
PROGRAMA DE CAPACITACION PARA CONTINGENCIAS DURANTE LA

CONSTRUCCIO N DEL TRAMO P-AHUUE UE UBUA - SAN FE-HNANDO
SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE MASIVO MEGABúS

PERSONAL PARTICIPANTE -CONTENIDO DEL PROGRAMA

Bngada de Evacuación de Personal - Politicas institucionales sobre segundad
- Comportamiento de las personas en casos de emergencia
- Riesgo a las personas asociados a las operaciones

Técnicas de orientación y movilización en situaciones anormales
- Identdicación de señales de evacuación
- Procedimientos de evacuación de las instalaciones
- Siios de reunión linal
- Rutas de salida asignadas
- Funciones y responsabilidades de los coordinadores
- Elaboración de informes post-evacuación
- Composición de la bngada
- Segurdad de la brgada
- Fn,ipnos hásitr

Brigada de Salvamento de Bienes - Politicas Institucionales sobre Segundad
- Activos críticos a proteger en caso de emergencia

A--Meammos- de e.mbalaje de ernergencaa

Mecanismos de transpone de emergencia
Almacenamiento de emergencia

. yProepdieieasos paaa comrdn de acivos
Bngada de Primeros Auxilios -Clincas centros de salud y especiahstas de la zona.

-Signos vdtales
- Vendajea e inmovílizaciones
- Pnmeros auxilios a quemados
- Asfixias y shock -
- Hendas
- Hemofragias
- Quemaduras
- Fracturas
- Esguinces y luxaciones
- Ateraciones de conscienciaI - Transporte de accidentados y vendales
- Reanimación cardiorespiratona
* Transpone de lesionados

Trabajadores y Contratistas en General Función de apoyo logístico en emergencias
Personal en general Segundad Industrial

¡ ¡ - Medio ambiente
- Prmeros auxilios
- Plan de emergencia
- Elementos de protección personal
- Trabajos de corte y soldadura
-Excavaciones

- Trahaino da ahiira
- Espacios continados
| Seguridad de los ojos
''- Senguridad de IAs manos

____________________________ _ |1- M anejo de cilindros
Trabajadores y Contratistas en General | Trabajos en caliente

Personsi en gererill I = Mars-;o de ext:ntioras
| - Operaciones en el taller de mantenimiento¡ - Soldadura de arco y oxiacetilénica

- Operaciones de rescate
- Operación con grúas

11 1 ~~~~~~~~~~~~- Opweraaores conji equipo pesado

| Trabaaos de Sandblasting
- Golpes y caídas
- Manejo de pulidoras y taladros
- Taller de carpintería

¡ - Maneao de pinturas y disolventes
¡ - Manejo de cargas y posturas

- Estrés y ruido
-Recursos Audiovi8siols a emplear -Talleres

Charlas y seminanos
Inducciones

- Cartillas y folletos
| Vallas y carteleras
! Videos


